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ul UTE ulti ſunt, qui etſi cum Gallis, Italis, Hiſpanis , ſer- ' 
SL IRE monem conferre non cupiant , optimis tamen eo- 

rium libris uti vehementer deſiderant. Ne vero ii- 
— dem ſive magiſtrorum voce, ſive librorum gramma- 


ticorum præſidio juvari poſlint , alios magnitudo ſumptuum, alios 
operisdificutras „ plerosque temporis egeſtas prohibet & abſterret. 
Horum ego honeſtiſſimæ utiliſſimæque cupiditati ut conſulam , 
paucas has paginas offero, que, ſi Lexicon quodcunque bonum ac- 
ceſſerit, ſpe citius yoti ſui compotes faciant. In greca primum lin- 
gua , tum hebraicg , & chaldaica experimento capto, idem in italica, 
gallica, hiſpanicaque, eodem plurium ſucceſſu tentavi. Nulla ha- 
rum fuit, in qua non'intra-alteram tertiamve horam, DEO dante, 
audientem eo perducerem , ut interpretari libros per ſe ipſe, & ope 


Lexici explicare poſſet. Fuere, quidus & ſemihora ſufficeret. Rem 


usque adeo commodam ut juris publici facerem , & hortati ſunt 
multi, & boni communis amor perſuaſit. Tantam celeritatem pro. 
feſſo, in Præfatione hærendum non eſt: unum addo, niſi te labo- 
ris pœniteat, amice Lector, fore, ut intra biduum ſex harum lin- 
guarum omnium libris intelligendis idoneum te ſine magiſtro effi- 
cias. Latinitatis filias , gallicam, italicam , atque hiſpanicam, prio- 
re hac parte complexus ſum; altera græcæ, hebraice, chaldaiceque 
deſtinata. Vale, & hoc temporis & impenſæ compendi 
| f fruere. REG 
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INSTITUTIONES 


- GALLICA. 


1. 12 Gallorum definitus reſpondet germanico der, die. Maſculi- 


— le, Femininus la, Neutro carent. Flectitur hunc in mo 
5 5 25 


Maſeu!. Singularis. Femin. Singularis. 


"Nom. & Arcuſ. Genit. & Ablat. Dat. Nom. & Acc. Gen. & Abl. Dat. 


Le, dex, den. du, des, von dem. au, dem. La, die. dela, der, von der. 41a, der. 
Pluralis utrique communis. { 
Nom. & Accuſ. Gen. & Al. Dat. 
4 Les, die. des, der, von den. aux / den. | 


2. Præter articulum definitum habent & indefinitum , qui tum fere 
uſurpatur, cum Germani articulo prorſus abſtinent, ut ante pronomina, 


- ante nomina propria, ante articulum unitatis (ein, eine.) Articulus hie 
dreviſſimis duobus vorabulis circumſcribitur, de & à, quorum illud in utro- 


que numero genitivi & ablativi, hoc dativi nota eſt. Maitre de langue, 


Sprachmeiſter. Un bois de mirte, ein Myrtenwald. I parle de vous , ex r:det 


don euch, 4 natre ville, unſrer Stadt. 4 qui? wem? 2 Pierre, Petro. La ide 


Eun bomme, das Haupt eines Menſchen. | 


3. Caſus nominum per Articulos intelliguntur , ipſo nomine hard 
mutato. Pluralis numerus e fingulari fit adjecto 3. table, menſa: tables, 


menſr. marchand, mercator : marchands, mercatores, Si ipſe ſingularis fi- 


niatur litera 5s, vel cognata , x, aut z, plurali nihil additur. avis, monitum, 
& monita. dor, dulcis , & dulces. “ facit és vel ez. conte, numeratus : 
contts vel contes , numerati. eau, eu, eu, aſſumunt x. pear, pellis: peanx , 
pelles. feu, ignis: feux, ignes. al, ail, el, fepe mutant ] aut il in ux. ma, 
malum-: maux, mala. travail, labor: travaux, labores. ciel, celum: cieux, 
cœli. nt in ns. pont, pons: pons, pontes. parlant, loquens : parians , lo- 
quentes. * Fg 0 | . , | : - — 
4. Adjectiva maſculina fiunt feminina adjuncto e. grand, magnus : 
rande, magna. ajouts , additus: ajoutee , addita. bati, ædifieatus: batie, ædi- 
— Fit nonnunquam levis mutatio aut geminatio liter ultimæ. faux, 
falſus : ſarſſe, falſa. doux, douce , ſuavis. beureux , beureuſe , felix. ſec , ficcus: 


feche, ficca. long, longus: longue, 1 1 chetif , malus: chetive mala. public, 
Sul | eh 2 | 


publi- 
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publicus: publique, publica. bas, baſſe, humilis, bon, bonus: bonne, bona. | , 
nul, nullus: mule, nulla. quel, quelle, qualis. ſot, ſtolidus: ſotte, ſtolida. GC 
Communis generis ſunt ,. que in e deſinunt, ut aimable, amabilis ; honnete , 


honeſtus, honeſta. 


F. Comparativum indicat particula plus ante adjectivum poſita: Su- 
perlativum eadem, fi articulus definitus eam præcedat long, longus: plus 
long, longior : le plus long, la plus longue, longiſſimus, longiſſima. Idem fit 
in adverbiis. vite, cito: plus vite , citius : le plus vite, quam citiſſime. 

6. Verborum conjugationes ſunt quatuor, ex infinitivo dignoſeen- 

dz: prime enim infinitivus deſinit in er, ſecundæ in ir, tertià in oir, po- 
ſtremæ in re. Has vocemus characteriſticas conjugationum, quas omnes 
in una tabella junctas in conſpectu ſimul ponam. Solas ponam terminatio- 
nes, quas ſi in characteriſticæ locum ſubſtituas, verborum perfe dtorum 
tempora omnia legitime formabis. Sic e. g. in Præſenti Indicativi perſo- 
nam primam pluralis numeri pro conjugatione prima aflignat tabella ons. 

Rejice igitur ex aimer, amare, ſyllabam er characteriſticam, in ejusque lo- 
cum repone ens: & intelliges, aimons ſignificare amamus. Viciſſim, fi re- 

perias batiſſens, deprehendes ex tabella, terminationem iſſons ſoli conve- 
nire ſæcunds conjugationi, in perſona prima pluralis numeri in imperati- 
vo. Muta ergo hoe ions in characteriſticam ir, & habebis verbum batir. 
Id quoniam ex Lexico diſces idem eſſe ac ædificare, relinquitur, vocem 
popoiten ſignificare adiſcemus. Sic etiam ex quarta characteriſtica con- 
jugabis vendre, vendere: vends , vendo, vendis: vend ,; vendit: vendons , 
vendimus , Ne. 275 4. * 5 „ d meien K a 
7. Quoniam vero Galli, Germanorum more, in Verbis conjugan- 
dis utuntur ape auxiliarium, babeo, & ſum, totam horum formam prius 
oculis ſubjieiamus. %% „ 0 8 1 
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g. Conjugatio Verbi Avorr , "Habere, 


* 


ate ts A .. a. 7. » 
Indicat. Præſens. ai, ac, a: avons, aver, ont. 
lmperfectum. avi, avois, , avoit: avion, Aviety avoient. 4 
Præter. ſimplex. eur, eus,  eut: eumer, eures, eurent. | 
Pet. compoſit.” ai en, 4 en, a en: avons en, avez eu, ont eu. \\ 


*Plusquamperf. I. avois eu, avois ew, avoit ew: avion eu, avies eu, avoient eu. 
Plusquamperf, I. ent en, eus eu, eur eu: eumes eu, eures en, eurent eu. 
8 Futurum. aurai, auras, aura- auront, aurer, auront. 


„Zo. Tu. lle. e. Vos. Illi. 


Imperativus. N | aye: - ayons, "ayer. y 
Conjunctivi Præſens. aye, ches, nit: ayons, ayez, ayent, 
IlÜmperfect. I. aurois, aurois, 'auroit: aurions, aurien, auroient. 
Imperfect. II. euſſe, euſſes, © elit: euſſions, euſſies, euſſent. 
Præteritum. qe en, ayes eu, ait eu: Aayonseu, qayer en, ayent eu. 
Plusquamperf. I. & II. ut Imperf. I. & II. addito tantum ubique eu. 
; Futurum. ut Futurum Indicativi , addito ubique ex. 
Infigitivi Præſens. avoir. Preterit. avoir eu. * * Præſ. * Præteriti. ayane eu. 
Supinum. eu. ; | | 
9. Conjugatio Verbi Eure, E ann 
11 Vos. li. 
Indicativi Præſens. ſuis, es, eſt : ſommes , tres, ſont. 
Imperfectum. trois, _ tois, trot; (tian, tig, (̃toient. 
Præter. ſimplex. Jus, Fus, Fut. fumes, Futes, Furent. 
Pret. compoſit. ai (t, . t, a te; avons tt, aver été, ont (th, 


PlusquamperfeRa, . ambo, ut in, Avoir , nil quod ,pro Supino 2 été, geweſen. 
Futurum. ſerai, ſeras, ſera: cron, ſſeren, ſecront. | 


Imperativus. | ſois : ſoyons , foyer. 


ConjunRiv. Pref. fois » ſois, ſoit : ſayons, _ foyer, ſoient. 
Imperfect. I. ſerois, ſerois, Ferit: ſerions, "ſeries, ſeroient. 
Imperfect. II. fuſe, Fuſes, fut: _ fuſions,  fiiſſiet, ' fuſe. 
Prateritum. aye (tt, ayes trf, ait 66; ayons ere , ayes tre, ayent bib. 
Plusquamp, I. aurois 2 » aurois t, auroit it“ aurion⸗ Ut » © auriez (tk, auroient (tf, 
Plusquamp. IT. ewſſe ete, euſſes et“, elit tb:  enſſions d, » euſſier s, emſſent its. 
Futurum. aurai etc, auras tt, -auratte: aurons ett, aures ttt, auront ttt, 

Infinitivi Præſens. etre. Prater. avoir 446. er. * mw; WN yo tre, Supi- 


20 hi: num. tte IT 
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Ege Tu. me. Nos. Vos. Illi. 


Cndicarivi 2 1. — e — Los = ons — en — ene. 
2. j WE FO Your, ien: ent. 
t my | 3. 0e oi ont: 2 12 $; 
munen 1 * es tens, 1M 
5 Imperfedtum. 1. ois — ois — or: — ions — - 0rent, 
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Inſtitutiones 


| Ego. Tu. Ille. Nos. Vos. Ii. moc 
Pret. compoſitum. 4 — as — a: — avons — Aves — ont... cea 
1. (. 2. i. 3. u. 4. 1. | * 
Pluquamperfeft. . avoir — #v0is — avoir — avions — auler — auvient, nihi! 
a 1. A 2. i. 3. u. 4. . 


| Pluaquamperf. I. eus — OS — eur — cumet — eutes ==. eurerr. 
| 1. &. 2. i. 3. 6. 4. 6. | 
Fururum. I. era era — ra: — TONS — eren — eront. 


a. ira was ira: wons tires iront. 
mm. ron: res ront. 
| 4. rai ras T .--_ ront. 
Imperativus. | N a6 
| = | 2. is: ions  ifſez. 
* | 3 065e A. . 4s en. 
HOLA N ; 4. ons 2. 
Conjunctivĩ Præſens. 4 et — :: — jos — ies — . 
| | > Se... iff Yes iſe:  ifſions Hier ent. 
| n N ions . 
„%% RR OG he A A ion ieee 16h 
mimperfect. I. 2. erois — eyois —eyoir: — erions — eri — erbient. 
a. trois trois iroit: irions iries *""wroient.” 
4 _ rois rot: rions rien, rien. 
rois roit: rionc ries roi nt. 
 Inperfe8.1l. * aſſes — ar: — aſſions 9 aſſieꝝ — aſſent. 
= 2.iſſe ies it: ions ien iur. 
e IL, 3-uſſe uſſes t. 4% e aſſent. 
4-iffſe ie F355 « hom.” _—_ 
Prmtericum. 1 11 — Hor 1 —_— 2 
«1; Iv . 2. i. 3. 1. 4. u. 5 3 
5 — 1 & Futurum, ex Verbo 4voir, te ante videlicer 
6. 2. i. 3. 4 . 
Infiniti vi Præſ. 3. er. Præter. 0 Particip. I. u Pattidip. rat. 1. C. Supĩn. 1. 6. 
A Sie) VE 2.6 oil 1. ian; ayant 2. i. 2. % 
% ww „ -— :1 ye, 1 an ꝙ õ 
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e ated, ene ee . 
eum Supino ejus Verbi, cujus vox paſſiva peiitur. Fe fuls cime, ego amor. 
Je ſerois' aims, ego amarer. 


"3: Verbs reciprota, & alia e loco Verbi Ao Avoir, nat. 
tur cum Ai:xiliari altero Eire. id ad Enſum nihit refert. Je me fuis 


efforce, ich habe mich bemuͤhet. 2 Feſt c er hat ſich niedergelegt. N est 

tombe 5 0k iſt uefallen. : 17 
13. Anomala omnia, & quidquid in uſitatis Dictionarlis non repe- 

N indpicilegio reperies; mox + acts ihe eren alphabeti com- 

1 mo diſſi- 33 


pluralem vous Galli amant. 


. Callice. : 7 
modiſſime oceurrent ſipgula. . Antequam Lexicorum & Spieilegii uſum do- 
ceam, libet quædam animadvertere. n 3 

14, Litera t, vocabulis interpoſita, euphoniæ tantum ſervit, ſenſui 


nihil adjicit. ba- t · on? geht man? parle-t- il? redet er? 


15. Partitivum articulum tum uſurpant Galli, cum Germani nul- 
lum adhibent iis nominibus , quibus alioqui articulus definitus debetur: 
tum Galli præponunt genitivum ordinarii articuli, qui partitivus appella- 
tur. Donnes · moi du pain, du vin, gebt mir Brod, Wein. Aves · vous de ar- 
gent? habt ihr Geld? C'eſt un lien plutot pour des hetes, qus pour des hommes, das 
iſt ein Ort mehr fuͤr unvernuͤnftige Thiere, als fir Menſchen. Youg mobliger 
par de nouveaux bienſaits, ihr verbindet mich durch neue Gutthaten. 

16. In alloquendo ſeu DEO, ſeu hominibus, perſonam ſecundam 
17. Quoties infinitivum præcedunt particule de, à, pour, explican- 
dum id eſt vel per latinum gerundium, vel per modum loquendi gerundio 
affinem. La raiſon de le dire, ratio id dicendi. 4 Samuſe d chanter, occupat 
fe cantando.” Fe viens poter vous avertir, venio ad admonendum te. I et 8 
ſavant pour le croire , doctior eſt, quam ut hoc credat, er iſt zu gelehrt fo 

8. Participia, tum activa (in am) tum paſſiva (que idem ſunt eum 
ſupino) duplicem uſum habent: nunc enim ſunt connexa, ut apud Lati- 
nos; nune pendentia, quæ per ablativum abſolute poſitum explicantur. 
Connexum eſt: Le Roi, entendant le bruit , demanda, &c. Rex, audiens ſtre- 
pitum, interrogavit, &c. Pendentia ſunt: Durant la guerre, j ai perdu tout , 

urante bello, perdidi omnia. Son pere, les yeux toujours attaches fur lui, at- 
ee ee e e, eee 
pectabat. | | | 


19. Negatio plerumque geminatur. prima eſt ne, altera par, Point, 
jamais, rien, perſonne, & c. je ne veux pas, non volo. Vous ne ſaves rien, ni- 


bil ſeis. Perſonne ne Ta vu, nemo eum vidit. Rien n'eſt ir ſal, nihil eſt tam 
ſordidum. | 


» - 
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De uſu Lexicorum , & Spicilegii noſtri. 


— * 20. Apoſtrophus plerumque ſigniñcat deeſſe literam e. few, 4 „ 
qu, pro me, de, que. 's initio fi, in medio ſe ſignifieat; 7 nune le, nune la, 


prout res poſcit. Quæ ſi truncata occurrunt, integra querenda ſunt. Hue 
revoco articulum definitum ?, de T, &7, qui tam ante maſculina , = 


R 
a 0 
Te 


3 Byfituianes 
feminina ponitur, 6 prima eorum litera bt voealls, aut þ mutum. fame, 


anima. de homme, hominis. 1 
2111. Promiſcue uſurpata r. For & y, ac in ſine vocabulorum 4& 

& ez. Remus 2 & t. lic fuyant, & fuiant, fugiens, foudroiant , & foudroyant, 

fulminans. bas arder, & baſarder, exponere periculo, experiri. Orthogra- In 

DT enim Gallia non eandem "ſemper adamavit. | C 


| 22. Exliteris geminatis alteram ſæpiſime omittunt recentiores libri. 
Utrumque igitur leges, connoitre & conoure, noſſe, co 77 bonnors & 
donoré, honoratus; ſorffrir & ſafrir, pati 3 combattre & combure, pugnare. 
Ouorum Alterutro uon invento, ad alterum confugere neceſſe erit. - 


23. Idem obſerva in literis quieſcentibus , que cum jam olim non 
pronunciarentur, denique ſeribi etiam deſiere. Sic olim ſgavoir, fgavant , 
maiſire, eſtant , Sacquitter , acquerir: hodie Jaroir, — nee 
ur, aquerir.  F'ontens,, vens , idem eſt ac fentends, vends 


24. Idem dic de d aer a & eu, in 4 vel a & 4 vel u conflatis. 
cage & "ge, eur &. fir, malbeureyx & malbureux, deumes & dumes. 


23. In conjugatione verborum in cer & per , ante a & 0 nunquam 
ſcribitur c aut g. ſe D ge: que . in Leaicis per cer 
& ger conſtanter quærenda ſunt. 


26. Si compoſitum non reperias, quære ſimplex. Quod ut faciliug 4 
poſſis, ad finem Spicilegii ſubjicio ordine alphabeti particulas omnes, ver- 4 
bis g allicis præ op ſolitas. Ne compoſitis onerarem Spicilegium 5 Gmpli- 
cla Pech poſuf, in fe ipſis' ous . . uæ tamen in eompoſitis uſur- 2 
panitur. Tale eſt- querir & o nata ſunt aquerir, conquerir, 
requerir , Senquerir ; ex hoc fours R — » diſſoudre, Ejusdem brevitatis 
ſtudio, non omnes omnium vocabulorum ſenſus adjeci, qui ſtepe plures 3 
ſunt: iidem tamen ut e juſtis — gore potl poet, p 2 Thema ſeu «4 
Radix ubique a me fudicabitur Ne 


27. Magnam etiam RAN tutbam e opicitegio exciudet ſe. 
quens tabella ,. affinitatem oſtendens certorum temporum, quæ omnia a 44 
Participio Prefentis derivo, eo quod illud, utpote in ant.definens, alpha- 
beti ordine pre ceteris in oculos inquirentium incurrere neceſſe ſit. Cha- 
racteriſtica igitur W nels eſt ant , * in ſubjectas den ic mu- 
MAES it cc) 036997 , 2 16 1010 {4 $40 3020 
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Gallica. 9 
Tu. me. * Nh ( | TT 
Indicat. Præſ. * 8 
Imperfect. * oi 1 — cee. 
Pret. ſimpl. * D u imes vel umes 25 utes enen | 
Imperativus. bay: = 1759 9 | 
Conj. Pref, e | 


legios e e Exercitationen ipfam tranſ 


+ 30 5 
Qi: 8. . An, 
* * 
* 


ImperfeR. 2. f, vel uſſe Hesl t, 2 lions, uſſions Seng uſier iſ, , uſſent. 


Quod i exempli gratia legas nuiſit aut craignirent | neutrum- horum 
in x Spicitepio invenies : oecurret tamen ibidem nuiſant & cruignant, facta 
etiam Affinium ex tabella hac mentione. In hac autem tabella vides , "it eſſe 
Præteriti tertiam ſingularem , irent pluralem; ac proinde ſenſum prioris eſſe 
necuitz poſterioris timuerunt. In iis porro Verbis, que ab hac tabella ali. 
quando deflectunt, in Spicilegio ipſo cavehitur , ne hoſpes hujus linguz- 
a vero ſenſu aberret. Tu vero, Amice Lector, omiſſo in — Spici 


quam ei ſudjectam le. 


SPICILEGTU M” 


; Fr rt 16? »» * * eorum, So eee en e 1 

25 J. au IN LEXICIS —_ 

A bk 385 NY de e enuninia eln 

n ann reperiri non ſolent. ahve ora 

178. ed 5 un - | i gi $7 

| ; $8; 74 8 if? 2&6 = 
| 905 38 did ved 08! - 

. preter den 8 2 12 uit — ad codem.." 

| — in, zu, — # Leg gd + Apergoive, et, An as, .Y 

in templay ©; Fuat # nun u, ibo data ab enden.... - 
- ad patrem meum. I impioroit tes Aper poi vent, animadvertunt, enimad- | 
dieux à leurs autels, oblecrba dee vertant. —— . ; 1 
ad eorum aras. nt : &$ — o A 

Alte, ent. ab al r.. ade Pratericom ter, 4 


Ail ent, _ —— $1 red Pm — 13 — 27% . 
an verto, . Aperpuſſe Ci | Conjan@vi 
bags madverte. ab apercevoir, ab eodem. 2 
ſeu apper evoir, quod er Aſſaillant — cum  Affinibus, 
jugant ut recipracum.. , * a4 


. -- 


10 Inſtititiones 


Aſevs, inyado, Invadis, invade. ab 
eo em. 20 
Aſaut, invadit ab coden. item, ac 


ſo]tus. * am lv ws Buſſe &c. biberem & o. ab eodem. 
4, vel af & &c. ſed edebo R Buvunt, bibens; cum A 0. — 

5 Mg ö 5 27. ) ab. eodem. ö 
Ae vel aue, be. ſederem &e. NN N G. 

ab eodem. 

ant, ren com fic. dg ng hue: 2. ce ha, gt ne, id 

* Jab eadent. Fes £431 end ce dont, id, eujus; id 5 quo. 

Age. afſeyerois,) ut aft; & — 9. à ce que, ut, quemadmodum. e. g. 
Aa rom 141 3 4 ce que je vois, trompe : ſum, 

ed (il e) ſedet. ab ended” video, deceptus. 4. Cet, ts iſt: 


. (je m) ſedeo 5 (iu?) e 
eds toi, ſede. ab eodemn 


Bu, Supimim a botre, bibere. 


Bus. bus, bit, &c. Preteritum Gin 


plex abieodem.. a $$; 


ON la: vertu » qu'il cherche: Virtus 
. 


quod quærit. Dicunt &: 


Fl eee — er. ego ſum: cet d, N 


an de cen . 


2 8 &c. 8 | 
eru 72 xpeditiſſime 
v5 . —— id eſt 
omnino prertermirticur. e. g. ce et 


Bu „ pro beau, Pons vocali: for- . 12 _— tum intremuit : 


moſus. 

Me enen eee 0 
Benoit , Benedictus. 
Boit, didit. a boire, 
Bote, bibam, bibat. boivent, bibunt, /\ 
bibant. boives , bibas. ab eodem. 
Bouillanbs dixans 57 m 3 Afﬀfinibus. 

£080) e e 2J ne. 
Bau, eizo, 
ab eodem Berne , HY. 1 [ N. 
out, elixat. ab eodem. 


Brai, Supinum a braire; ee 9 | 


»Byait ,  rudit. ab eodem. eſt & Supi- 
num ejusdem Verbi. L 


5 
9258 2 a em. * 

Br 2 ab eodem. 
Bra Kc, ruderom de ab sen. 


* 


elixas, clizato ſeu elix2. 


vous me ſerver? ſicci- 


"of cop 1 ſervis ? 5. Veſt à dire, 
©3259] 011 se et ce — ? nicht 
wahr? 7. fi ce neſt an; ni » niſi 
quando. | 
ga, hoc, iſtud. 


int, K. item So nan 8 
Cine, cing N 92 1 * 


0 i 
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"4 
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{ 

{ 
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4 
Co1 

( 
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n 
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RY Carolus. 8 


„ cadens ; cum Aﬀfiibus. Ly. | 


$27.) a chr. 
Cera ic, & chteroi: Ke. cadam 6. 
Clauis, Clodoveus. 2 8 
Combien yr og wan 
dem. . 2 Alios . ſenſus vocabuli 
combien habes i in Lexieis obviis. © 


Concta, Supinuir a ane conelu- 
dere, uere. 


Concluant, decernens A concludens ; 'Þ 


cam Affinibus. (v. § 27.) ab eod. 
Conclus., ſtatuo „ ſtatuis ſtatue. it em, 

Preteritum ſimplex. ab eodem. 
Onclut , degernit, deerevit. ab eod. 


Congois, concipio , i No 


A conce voin. 
Comcott,, concipit. abeodem.. . | 
ves, be, as; . 
3 » concipiam , q 


Conoivens. , Concipiunt.,, concipiat 


ab eodem. Wulle 


Ser Supinum. ab code. 


i &c. ab — gg 
&c. ab eod. 


&c. con 


. cognoleo ,cognoſeis, cogno- 
ſee. a conoitre. 


bus. (v. $27.) ab eodem. 
o, Supinum. ab eodemn: 
Conus &c. cognovi & c. ab eodem. 


 Eonuyſſe-&c. cognoſcerem & c. abeod. 


Con:raignant , cogens 5 cum Affinibus. 
(. $ 27.) a contraindre..  - 
— © cogo, cOg18 » mon ab 


Ad 2 £15 3 5 * N it 


— 


F rl 
— ws rr - K an IN” 


„eognoſeens; cum Aa. 


Gallice. 12 


Conran cogits tem, Sopinum. 2b 


* — currens ; cum Affinibue. 
(v. $ 27.) a cuir. 


ai &. courrois &c. curram &e. 
r F 


Cours, eurro, curris, curre. ab a. 
item, curſus. 


Court, eurrit. ab eodem · item curtus. 
Couru, Supinum. ab eodem. * 
neus, conſuens; cum Affi. 
nibus, (v. 927 2 coudre. 
Couſu, Supinum. ab eodem. 
Couvert 5 Supinum. a cuuvrir, tegere. 
Couvrant ,, tegens brunt Aﬀfinibus, (v. 
ay. Jab eodem. | 


re! > tego, tete. ene, cer. ab 


Oeignamt, timens; ; cum Affinibus. 
(v. $ 27.) a cr tt. „r. 
timed, times, time. abeodem. 


Gar, timet. item, Supinum. a 


2 eodem,. n unn. 32D , 1 aii 


Oos, ereſco, creſcis, ereſet: us 


de. Eſt Ta erdire : credo, eredis, 
gerede: ſed id iagitimum eſt ad quar- 
tz conjugationis formam. 
* V ereſens; eum A ffmibüs. 
v. § 27.) a croitre. Eſt & ſubſtan- 
dvum s quod: incrementum, 5 * N 
nam bicornem fignificat. | 
Croit, credit, a croire. item, croſeit , 
— legitime dudſum 
oyant , antennen G. 
Com. Ye croire. NaN A 
One, Supinum.,.a rate;eredere- On, 


Supinum verbi craitre, creſcete.””, 
Oe, eruda. Femininum a . 

til 0d” : run 
2 „rh 108 


* 
HY , Woe ery LL 


# 


12 | ineiones 


Crus&e. credidi &c. a croire. Our &e, - 
-  crevi &c; a croitre. Y 
* de crederemy dee. ac Ole 
2 — —ũ— con 
Cueillam, colligens, decerpens ; 
Affinibus. (v. $25.) a cueillir. 
Quille, enn vollige.ab 


eodem. 


Onfans, coquent;cum Affinibus. (v. 
22 e 


Cui coquir. ren, Supinum ad 000. 
* 2 


De. ter dick h 149, 15 98 po- 
ni ſolet poſt $row ee 


— 

3 plus pecunis , anus ſa- 
pientie. J . 

Denis , Dionyſius-. | 

Demian, deſtruens ; cum Affnibus 

| Dara, do dar D 


„ Nr a 


a3 1 „ To} 


Die — dub e. — Et etiam, ab 
— dicis 5 dio; 404 18 legi- 


23308 ic N 


20 ab eodem. 
* &c. dicerem &c. ab eodew. 


Di, dicit, "dixit. den, Supinum. dio 


Wy 33 


— debez, gebe nue. 


Doive, ves, ve: debeam, as, aer, 
debent, debeant. ab eodem. 

Dont,ujus, quorum, r n quo, 
2 qua, a quibus. 

Dormant ſy ve cum Affnibus 
"(veS 27.) a dormir. 


dicens; .cum-Afinibus.:(v. | 


Dot, debet. ab oodem. N 


© Dors, dormio, dormis, -Joeint. ab 
eodem A 2 120 3 - 09 3 
Dort, dormit. ab eodem. 


Da, Supinuem verbi' e 


Duiſant, addicens, dedens; cum Affi- 
nibus. (v. S 27.) u duire; quod fere 


quit uſitatiſſima. 


| Das, addieit, dedit. abeodem. - 


Dus &. debai'&ec. 4 duHfͤktff * 
2 Ge, deberem 'Ke. ab eodem. 


\ hp 


«a % 


Bert, ſerve den, Supinum. ab 


66fTre," 
Revolt; Webs eum Albus 
(v. 527.) ab eodem. | 


| Ele, illa, ea; Nam, gan. an, ow, 


ill; eas; Hlas. 


bus. (v. § 27.) ab emprvinurs. 


prime. ab ede. 
_ r » Supinum. 


eu multipticem babet uſum. r. ante 
— poſitum fignificar in, 
2 No, 5 ceuRex, inſtar - Regis. a. unte 
Participia, reſpondet latino gerun- 
in do. ut, en jouam, jocando. 
en paſſant, transeundo. en ſortant, 
exeundo, eum exiret. 3. ante ver- 
ba (vel invi poſt illa 
_ eſt particula relutiva, quiz ali 


aliosque ſenſus induit, omnes ta- 


men ejusmodi, ut in ſermone ger- 
manico exprimi per aliquam parti- 
culam poſſint, cujus 1 * 


Krolevit, eompoſita tamen reli | 


— eum Affini 
Empreins, imprimo; imprimis, in | 


oo te te © 


\- „ 
1 hc 


&- 


a 


7 


Lo 


TA 
m. 
* 


ZS Sass 83 


Era. 


1 


\ 


7 t Callice. . r 3 


da vel dar: videlicet daraus, das 
durch, davon „damit * dafuͤr } dars 
um, daran, daruber. en pren- 
drei, ich werde davon nehmen. I. 
en fit une vigne, er hat ein Wein gut 
daraus gemacht. Je vous en remer- 
8 — — danke euch dafuͤr, darum. 
| men ſouviens , ich gedenke daran. 
onnunquam eſt merus pleonaſ- 
mus ita ut in germanico latinove 
ſermone nulla ei particula neceſſa- 
5 reſpondeat. Combien aver · vous 
s? Pen ai trois, j; en ai quatre: 
quot habes 'veſtimenta? Habeo 
terna,; habeo quaterna. F'aime les 
biſtoriens: en avez «vous quelq'Oun? 1 
Amo hiſtoricos, aliquemnehabes? 
Epreignae, ſtringens;cum Affinibus. 
(v. 8 2 5 ab epreindre. 


8 ingo, ſtringis, ſtringe. ab 
Ern, friigt item, Supinum, ab | 


eodem. 


Eteignant; extinguens; cum Affini- 


bus. (v. $ 27.) ab &teingre.. | 
Eteins, extinguo , extinguis, extin- 
. gue, ab eodem. 
Zteint, extinguit. ſtem »Supinum. ab 
eodem. | 
Etienne , Stephanus. 4 
Een; premens; cum Afi 
bus. (v. 527.) ab etreindre. 
 Eiveins , premo , wo, prome, ab 


Faillant , deficiens, errans; cum Af. 


Guillaume, Guilielmus. 


finibus. (v. $27.) faillir. Eſt & 
Participium Præſentis a Faloir, 
* neceſſarium eſſe. 
Faille, rteat , neegſſe ſit, a faloi. 
— eficiat, erret. a failur. 
Faiſant , faciens; eum Affinibus. (v. 
927. ) a faire, 6 
Fait , facit item, Supinum. ab e0d, 
Subſtantive, factum. 
Faites , facitis, facite, a faire. 
Fu &c. faciam &e. ab sodem. 
Faudra „ oportebit. Nin, opor- 
teret. a far. „ 
Fatt, oportet. ab eodem. - 
Feignant , fingenezcum Affinibus. (v. 
Feins, ingo, fingis. 73 een. 
Feint, Fngit. item, Supinum. ab eod. 
Ferai &c. faciam &e. Ferois &c. Tace- 
rem &c. a faire. ke 
Fiſant , faciensz-cum Afiinibus, Gr 
827.0 J ab eodem. 4 oe $i 
Fis &e. foci &c. ab adn. 125 
&c. facerem &c. ab codem. . 
ont, faciunt. ab eodem. 
Fort , ante Adjectiva & Adverbia, 
valde; admodurm. 


| Francois, Franciſcus. item, Gallus; 
gallicus. 


Nit, Supibun's frbes, frigere, tor- 


rere, ut ova , piſces. 
Fuyant', fugiens; cum Ahab. . 
$ 27.) a fur. ky 


Gentilsbommes Nobiles. . 

Eiſent, jacent. a geſe, verbo ä 

Gu, jacet. ab eodem. 928. die f. 
tus eſt. formula 2 | 


aa 


. B. 


1 


nſcrire. 
Miba, inferidens; cum Affinibus. 
27.) ab eodem. | 
22 cum Affinibus. 
Av. S 27.) ab inſtruire. 1 
bIiſtruit, Supinum. ab codem. ben, 
docet: fed hoc legitim. 
nant, jungens, aſſequens; cum 
Affinibus: . Sv.) a joinire. 
Joins, jungo, jungis, junge; , alle» 
quor, eris, ere. ab eodem. 
Joint, jungit, aſſequitur. item, Su- 
num. ab eodem. 
hai, iras Ke. o, his &c. Bus Ge. 
jrem &c. ab aller. 
I, Supinum 8 verbi , 


exite, emanare, otiri 
* 
ap 1. Articulus, die, 2 2 Jt" 


_ 1. der; den, Moderne nods, 


ip la fue, die Ilucht. Ra M 
„er flieht ie. 


nodum. 2. ihn. e 
bs pe 3. 85 Le — wuſte es. 
cr, 7 


Les. 1. die. 2. fie. 


Leur. 1. ihnen. A Ar hat 
ihnen geſagt. 2. ihr, ſuus, eorum, 


| 2 ut, leur fils, eorum filius; 


| leur academic , eorum academia; 

leur abbeſſe , 2 il bt 
tentiam expoſuerunt. = 

Leurt, ihre. e. g. leurs maiſons , ba, 

eorum, vel earum zdes, ! 

Lifant, legens; cum Alnus 6 

8 27.) à lire. 

Las n SubRantivum 
lit, lectus, alveus. | 

Louis, Ludovicus. nf. 

Tu, Supinum verdi le, logere. 

Lage 1. ihm. 2. er. 


» lucens 3 cun/Aſinibs Cr 
Ia lr. c 


Lus &c. legi & e. a lire. 

Luſſe &c. legerem &c. weoden. 
e M. % with 

Muthieu , Matthæus. 

Me, mihi, me. 


Mens, mentior, why wg wette. 


a mentir. 


1 weatitur,” oh ode 4 
Mentant, mentiens ; cum Aff 


(v. $27.) ab eodem. 
es, mei, men, mea; men wan, 
mea. ; 


. 3 
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27+ 
Luit, lucet. item, Sapigum, abecd. | 


ww ww = ».H ns Wa SEE we ». ,v wm wow N 


A 


7 


Mesdames , Domina mew: -Fodem 
modo Megdemeiſeiles. de — 
que czlibes ſunt. 
Maass, Domini mei. 

Met, ponit, mittit. a nuttre. 
Mettant, ponens, mittens; cum Af- 
finibus. (v. $27.) ab eodem. 
Meure &c. moriar &c. Conjunctivi 

præſens. a maurir. 
Maurent , moriuntur, moriantur. ab 
eodem. 


Meurs , MOrior , moreris , morere. 


ab eodem. 
Meurt, moritur. ab eodem. | 
Meus 5 — Moves, move. a 

Kdo ii! e * 

Meu, movet. ab codem. * 
Meuve &c. moveam &c. ab eodem. 
Meuvent , movent, moveant. ab eod. 
Mais &e. poſul, miſi &c. amottre. nn" 
Miſſe &c. ponerem, _—_— &c. 
eodemLiinls 5 8 ends 
Ig ego; ;- mihi, me. 
Moindre, minor. %, —— m 

nimus, minima. 
Moins, minus. le moins , einde | 
Mon, meus; ſequente vocali, etiam 

"mea. ut, mon ame, anima mea. 
Mort „ r re 


rir, mori. | 
Mm * Af ibus. 
Ja moudre. * RE 
pinum. ab eodem. _ 


* 
G. $2 

In 

Mou ai „1 | 
ein 7, 25 F ae 

nnn. 
8 27.) aM ir. 


Mourrai &e. moriar, eris;etur Ge. 
Le des morerer de. ab cod. 


Pd 


Niais , naſcor , naſcerls, naſeere. a 


Mourois. v. Mourrai, Mour- 
Ne M3175 | 


Mu, Supingm a mouveir , movere. 
Mus &c, movi &c. ab eodem. 
Muſe de mouerem Net ab eodem. } 


naitre, 2 
Naiſſant, naſcens; cum Affinibus, @, | 
27. ab eodem. 
Naquis &c. natus ſum &c. Naquiſſe 
c. naſcerer &c. ab eodem. - 
Ne, non, 2.2... . que, non niſi, 
tantum. ut, je ne le conois que par 
renommee , ego eum non niſi ex fa- 
ma novi. 1! ne ſonge qu d vous tromper, 
decipere tantum te cogitat. 
Ne, Supinum a naitre, naſei. 
Nos, noſiri, noſtræ, noſtra, noſtros, 
noſttas, noſtra. 
Nouss, nos, wir 3 nobis, nos „uns. 
Nouvel, novus ; ſequente vocali , 


L etiam nouvelle , 


nova. 


Nue, nuda; a md, nüdus from, 
nubes. 


Nuiſant, nocens; i hs (v. : 


$27.) a nuire.. | $a 
Nuit, nocet. ab codem. | en 
O. ö 
Offert , Sopimimn;o r, As 


Offrant „ offerens ʒ cum Affinibus. G. 


8 ab eodem. 


e, offero, offert ;; offer; ab e- 
"dem. item, res que offertur. 


. Oignant, ungens; ; cum Affinibus. o 


$ 27.) ab oindre. 
Oins , 1 . eo dem. 
Ons r ub eo- 


Orois, 


» Supt # | WANT » 


- 


* 


16 Inſtitutions 

Oirois &c. audirem &c. ab our. Ce. a7.) 10 einde. Lt & legiti- 
* —.—4 Gs. | — Peigner.. 
2 ab eodem. Nag, Paetee [ml — rod 
On, Fon, man. Peus, pates. a 


Ouvert , Supinum verbi arr. 5 pe. 
Aire. 17 

Ouvrant, a jens; eum Affnibus 
(v. 5 27.) ab codeth.. 

Ouvre , aperio , aperis, aperi. ab 
-eodem. 


Oyant, audiens; cum Affinibus. C | 


e . 
6 | 2 WM... 


Pais, * paſte; ae A 
' Sed pair , quod reQius 20 
tur, 1 Js 
2 . . e 
27.) ab eodem f 955 
7 Ec. pavi &c. 4100 &c. v 
derem &c. ab eodem. 


— 


Polt; appareo, appares , appare. a 


parottre. .. 


(v $ 27.) ab eodem. 


Pars, diſcedo , is, ez partior, 
F ir E. 2 ok 
P dit ,partitur., as eodem. 


dem, pars, portio. 
Partant, diſcedens, dividens; eum At. 


| Gaibus.. (v. §27.) ab egdem. 


9 
Paru, Supiaum verbi paroitre, ap! 


parere. 
Parus &e. apparui &. Pars de ay 
parerem, ab eodem. 


Fus un, nemo, neminem. 


5 I 5 „ 3 cum Afinibus. 


m, apparens; cum Affinibus 


Pet, poteſt. a eodem. | 

Peuuem, poſſunt. ab eodem. 

Peux, potes. olim & poſſum. ab cod. 

Pierre, Petrus. item, lapis. 

Plaignant , conquerens, miſerans; 
cum Affnibus. (v. 27.) aplaindre. 

Plains, conqueror, eris, ; miſe-· 
ror; aris, are. ab eod.. 

Plaint , conqueritur; miſeratur. ſtem, 
Supinum. ab eodem. 

Plaiſant, placens; cum Affinibus. 0. 
$ 27.) aplaire. Eſt & lepidus. 

Plat 7 placet. ab eodem — 4 


Pei, pluit. a plenveir, ſeu Deen, 
Plu, Supinur. Tun ab eodem;tum | 


® plaire, placere. 23 5 
Phu &c. placui &e. ile item, plus, 


magis. Aus us. ou quanto g 
0 2 2 tanto quo modo ſer- 


| _ gradibus — ii 


„ aa nn a 
Put, pluit. Præteritum a "Hines. 
item, plueret. ab eod. Pb U 


Dieu! o utinam! 


| Paignan j-pungens : eum Abus 


(v. $ 27.) a poindre. 


Poins, pungo, punis, punge... ab 


En . Wawel nun 

) Point, pungit. item, Supinum. .ab 
eodem. „ p ; heuti- 
quam, non. cum de, nibil; nullus. 
Polk maculatus. A 1poiluer, 1 A 
Ponnant, ova pariens; cum Affinibus. 


( v. 27. 


— V6 P 


by - wy yy w%y My 
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ee Dieitur etiam 
cum ſuis Affinibus. * 


Para, Fuse. v. 8 — 

Pau qua, dur. eſt v qt pk qua- 

propter. 

Pourrai &c. potero die. — 
poſſem &c. a 


Pou voir. 

Prenant, accipiens, capiens; cum Af. 
linibus. (v. 527.) a prendre. 

Prenne & E. Wee eee 
- Accipiunt.y ant. ab cod. 


.\ verbi . paitre;, paſcere. 
Puant , allen; em Aſi 5 


» poſtea. 
Paſs dg. 55 ſlim Ke. ab cod, 
Fu ac; p ry &. . —. 
feteo, ſœtes. a puir. _ 


Ne. poſſem &e. a Pouveit.. 


Fu; (tapas potty 
MM, n „ 


2 2 Bs ; quam. W 


— * quos, 


Salla. | „ 


que. 3. interrogativum 
quid? 6 & ſequente de quantum ? 
e. g. que demaurai-je d ſoufrir? wit 
vie Ungluͤck habe ich zu leiden? 4. eſt 
& pleonaſmus, ſeu eleganti tan. 
tum gratia poſitum. ut , que les li- 
vres ſoient votre entretien » Uri tus 
ſint Frog ar yes ; = * * 
4 p@ relativa, las. 
40 particulas, idem eſt, ls qe 
tinorum cunque. e. g. gut gue £e ſoit, 
| quicunque. uni que ce. ſoit, quidquid. 
«quand y vel ou, que ce ſeit- . 
Q, ee equente que: qui 
, + 
— 
- - querant y / 


ahbe preſentis a 
_ qverir,, de quo dittum 5 26. 


querrai , Futurum; & querroũ, Im- 
| perfoctum perm Coche hr: 


. 2 8. 24 40 
C. Py 2 


e 5 60.0 
Fry tour, 1 
lit, jew la mer, mortuifant omnes, 
pew ag neee 
Mari. 


12 2 Conjunſtivipraſens.a 


quenty quo 
-» - quit; lc bees Praſent | 
'»Indicat, & Conjunct. ab cod. | 
- « quiets, perſona Ne u d da 
Præſentis Indic, item, perati vi 


298 


8 
% 
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ee 


Regus x recipio en rcp. a 


Reps recipit. ab ond; c 
Kegoive &c. recipia, aq at. rcoven, 
. recipiunt, recipiant. ab eod. 
Regu, . — * eod. fe * 
e re- 
— 
Ae me)-Penitet-mez (tu te) 
peenitet te: repens · toi: peniteatte. 
a verbo reeiproco ſe repentir. 
Repens * N vg penitet illum , 


Ret Cj) pies 2 
G 47 55 cod. 


Rient, ridens; cum Affnibus. (v. 5 
d.. | 
Ris, Supinum.item, rideo, rides,ri- 


de: que tamen legitima'funt. ab | 


7 5 » Tilus. 


- - ſoudrai. 1 


5  olens; cum Aſtin {- 
bus. (y. $ 27.) ab god. 

Sers, ervio, is, ſervi. . 
Sert, ſer vit. ab eod. 1 


(v. $ 27.) ab eod.. 
Ses, ſui , ſuz, ſuos, ſuas, ſua i eius 


Sets Pronomen ſui rs 6: os 
- - ſolu, Supinum. a 3 
tre, de quo dixi 126. 


- ſolvant, Participium 
- cum Alinibus, (v. $ 27+) ab. to 
- » ſous Kc. Preteritum ſimplex. ab 
.-eodem.- __ WV. vary + 
Son ſuus. & ſequonte vocali, fua ut, 
ſont ambition. item, ejus. Subſtan- 
_ tive, ſonus, furfur. oY 
Sors , exeo, exis, exi, a ſorti. A 
Sort , exit. ab eod. Subſtantive, ſors. 
Cortant, exiens; N (. 
F 27.) ab eod. ; 


215 3 & M5 


ſmigrois 
&c. Imperf. — 2 enn 


na dicto ſoudre.- | 
Su 


822 1. —.— 
2 meer 2 e let 


* 


ede tom, Saris > ** 
Ae a qr 


e024 * 


| (v. $27.) ab cod. 


61 


ſufficere, | 


2006 1 e Ads, , tres A Bu 


Servant, ſerviens; cum Affvibus. 


tu to. "eta, ito |, Wh © 


Soufre , patior , 2 bfr, va | 
teris. ab eod. 
- © _— ſolvo, ſotvis, ſolve. abin- 


1 2 ſolvit. s ſupradieo fare, 


ww TSS v©8m5 x5 =5 


2 
«a 


TS THe 


r © 


— 


3 


Ta, tun, tan. 


Tt, tibt , 


: 10 2 s teindre. 83 
1 „ $2738 tingis, tinge. ab 


| . &C. a tenir 


SS $0Þ WADA s. 


Sui „ ſequitur. by eodem ſuivre. 
utvant , N cum 2 GC 


os een ab eo 


e e e 4 


Ser, fopra inſcribic. item, Supi. 


5 a ſuſcrire. 
Suſcrivant ene addens; 


$f Se. rem & Gs $37.) ab * 


&c. ſcirem &c. a 
4 


Taiſant , (ks) tacens ; ALDO ER) 
2 $27.) a verbo þ tare, tacere. 
Tait( fe r 


2 cum Affnibus 


item, Supinum. 

* abſtantivey color, ſpe- 
cies oris. © 

Thus y tenen: cum Mah *. 


— 1. Segen. ab codem.. 


tui; tur , tuos tuas, tus. 
* Ke. renebo & 2 Ke. abe. 
454.6; tenesm) 38, 


at. tiennent, 


Times toned Wann codgm: 
im, TEneT. * Ty: I + 


a 


£2: 


Thi, tu, te. 

Ton, tuus. &, ſequente youll, ms. 
e. g. ton arrive , deine Ankunft. 

Tous, omnes. tous bes bommes , omnes 


. 0:05 lexhonuns, anus 


ominibus. 
Tout. 1. cum articulo defioito, poſt 


ſe, omnis. tout le royaume, totum 
regnum: toutes les écoles, omnes 
ſchole : tout le monde, omnes, omnis 


terra. 2. ſequente particula un, une, 
ſignificat idem ae totus. toute ne 
ville, tota 3. per modumad- 


verbii , omnino, prorſus. 4. tout 


cung eſtis tamen &c. 
Trait &c, traxi'&6.-a traire , tr 
mulgere: quod in ſolis bers eom- 
2 8a. item , Supt- 
an, mulget t. 
n cod. Subſtantive, forma, 


num. ab 


— 


Ve, $ 


_ 


— 
8 
—— 3 


Diſs, ents, exultas, exulta. 
Datz, exultit ab ode 21. 
9 — , Supinum verb? A taire, 


Lis Ge. tacui e. tacerem 
rn n 


ep 
Va; it, Kea 
Vallam, ealent; cam Aﬀoibus 0. 
23 & Valor. | 
Vainquant, vincens; cum Affinibus. 
Cv. $ 27.) 4 vainers, | 
vn, 6, ab” aller. © 
Vas, eo, is, i. ab eodem. he 
 Faudrai-&e. vatebo &c. — 
valerem &c. a valoir. | 
bun, valet. ab cod. it ri! 
preſtat, ſutius eſt. 
— vales. ab eod. | 
5 um a vivre, vive 
Nur &c. vizi & e 
Nuß &c. viverem &. ab eod. 
lamm, veniens; comes 
$87) 00 10 . ede . 
—_——_ 


= a a Pant) 

&c. &e. viverem ec. 2 bert. 

Vera » ſeu verrai &c. videbo &c. Ve. 
'Yois y-verrois & c. viderem &c. a voir. 


ve Py 


mature. 
Pe, veſtit. a Uhr. "£4. 
blau, vetens; cum Haba. . 
§ 27.) ab eod. 
But, veſtio, veſtis ;veſtito, ab cod. 
* Supinun, &. ccd. * 


S 8 


Peuille &c. velim &c. u. 
Veulent , volunt. ab god. * 
Vent, vult. ab eod. & We 
Fax, volo} vis. ab eod. 8 
Piendrai Cc. veniam, es, De. 
VPiendrois & c. venirem &c. a venir. 

Vienne en; e: veniam, as, at. viennenty 
veniunt, ant. ab codem. * 

Piens, vento, venis, venito. ed. 

Vient,, vent. ad cod.” 

Fins, vem, veniſti: vine; dn 
dünnen; vintes, vinrent : Venimus , 
veniſtis, venerunt. ab eod. 

Vinſe, aut uinſſe &c. yenirem Ec: ab 

% eodem. ve. L 

Vt, vivo, vivis, yive. . LL 
&e. vidi &c. 2 voir. 


. Viſe &c. viderem &c. a voir, 
Vu, vivit. a. vivre. 


ot; video, vide. 40%, 5 
Vom; eunt. ab aller. 75 


Vos, veſtri; veſtrs, veſtros v.. 


vellem &c. à vouloir, -—- 
Vom, vos, ihr; vobis , vos; \ 
—_— videns; yo Affinibus. C. 
N ” FILE . DOR . 
7.  relativa, fere 
motum ad locum, vel quaſh 
us 8 in loco; 
2 p 


Bede g ed abit. 7 : | 
he 2.0 1 — 
r chez „ offfeio ad id obſtring 


ee hac: il y et, 2 ibi. 
vbtre frert vous y attend, frater tuus 


| Ul to, opperitur je m'y plais bien 
heu 


ed 


= = I 


37 — 
. wa w > 
-- 4 : * - 
* 7 


eren 


' 


| Main tenir tnert, Ky 


P 29 4, ehm ge gempcpe intelligi- 


1% manguerai pas, in ea-re tur, r E et noſtro A 


cee bail dete, 4. 2 -it y a deur mois, jade a dupblis men- 
ib!, ſunt hi. 4 7 4 over iy aſo mois , ſexo. hine 
inet e eo 2 avoit des * Ao Ba dog D 


dats, adcrant eo . — * Aa 0 oculi. ab ail. 
t il des livres? ſuntne illic libri; 3. 


a PARTICULARUM, 


* 5 1 $1 J. 
quæ Verbis compoſitis præfiguntur. „ . 
N | Mau- dire, maledicere, © 22 | 


1 offi | prodem agus Sik 2 

rir etium quo 2 

1 

= * 3 Mi partir bifarjam dividere. "a 
22 ertinere, 

9 k 


par) - teniy, p 0 mettre, omkter e 
vn . Ob - 92 » obtinerme .. 
expectacre. - Prejer ,  opprimere. * 
r committere. 1 e * 
Con · courir , cancurrere. 3 7 
Contre- dire, contradicere. Pour - voir, pris L {2 
Der couvrir , detegere.... 88 —— r 
E. Sor Fre. jetter, deſignare. 8 AY. 
Nſap) prendre, Rs re, 1 ' R* Your, do wn reg 
3 5 2 ſowere. _— 


2 
a 7520 ener“ * op 75 


32 x 
en-colligere: Afr en (0) — T_ : 


CITY ura 8 | 


I- traiter , traftare aſpere. 


12 5 
E XE C'I FA 140 O. — 


facto dem ſtrans, ſſe e — 29 
. e ibri Fo 5 A. £ 7 


= SE. explicari. n 
. 1 * 75 1 E libro ultimo Telemach). ; N en 


| 12 | | 
1 . #4 18.5 4 ty 10 aa 
13 — Fas pp 5 Yn] a 


14 15 ws 18:1; 189777 21. 28 4 72 as 26:1, 27 _ 
* Fn a inflrutt den 3 din que 7 A 
5-3 RL,» 3 


| A Ro ara 4 gue 
40% 4 41 


: agb, 2 


4 53 
was a ind pr Sn les wins eee e. 
on N 


compendii — D. fignificabit Diltionarium , "avon n 
modo non deterrime-note ; Sp. meum Spicilegium; s b, 0 pl &c. N 
um, quas propoſui. 

1 D. demum , f 9 » lh 


„ % % 7 — 2 


* 


Minerva. 

3 D. prononcer, 1 eee e e 
| 1 primam (86), 5 Cum 6 in Tabella Conjugationum R do- 
cet, eſſe _ tert iam ee teriti ne priate lit,” "« 

s mutetur 4 27. * 
7 Thi, OF hats ] quorum ulm bur pertivere, 
vocabulum proximun\ do 


” bum. . numerum luralem bent. 

* 2 ven: me eee voce. 

D. filijus. 7) Apoſtrophus indzent, deeſſ literam-e (C 20.) De autem 

| \ anc was n ante nomen proprium » Resin 4 
L) ſſes. 


an 1 Brunt n;: 3 
9) D. Kanter, audire. Chariferfftica er (& 6) prime confugntiond 
qua (5 10) terminatlonem ez bis reperies, in Pricſenti Indicativi, A 


k pa—_ Sententia Umperativum exigit : audi. * be eſt * 


998387 1 * . 
ITSTELE 212 ? 2 7 K : 


de: ed 


de, 


perpatuus hie eſt folennis Gulligifaus ut nan bana 

loquentes ($ 16) numero tamen plurali utantur-. . AG wy 
iN * 4 44 Ketidutus deboitus. G13 25D. terns?) nitimus; Ad. 
2 2 955 nota eſt generis Feminini: nam id genui El Subſtantivi 


ſer 1 vice, mal, Hoͤre mich far bs lhe 1 5 
Apoſtr ili. 
ee eee 


um ah inſiruire. 
ee Totem cum verbo auxiliari a &p. nfs Shi compoſitum [n- 


Th, 16.) Prodit ergo ſenſus, at; die; <- habe unter⸗ 
richte 
19) B. aliquis ullus. 20) D. mortalls, homo. Ego nom hau lm mor 


2 D. cut. 22) D. tantum; ſo viel. 23) Sp. de pon folitum-poſt aun. 
24) D. cura 71 * Tama cum follicitudine. 
©) Sp: quam, 9. euch, te. Tota igitur Miberve ad Teiemedhum 


- er f N Ego non'erudii ulum mor- 
talium tanta cum 2 
* 


27 Sp. ego. 28 & 751 D. ner, —— ai eum Supino in eſt 
NR ay Renee ene on. ae wh ps te. 
cen BE uf * 
pot D. pr, perz main, manu. 16articulus;, (50 bey ber Hand, aide 
Hand, manu te di 
D. travert cum àᷣ vel au, trans, per medium. si bonum ſit Lexico 
Bo particulam bane regere Genirv Geattivom: FOIA 0 cok 
eſt der (F 1.) quod ter deinceps ſequitur; 
Y D. "naufrage; naufragium. 5 plurale. 0 oe a vace- 
{att profits 23)/D.fiere,: 2eerns/ 0 . 
Femininum (8 4.) — D. 8 belſum.. 36) lam, cryentus. 
» Femin. ut n. 34. 38) Sp. omnes. TA 
ning penny ys 
ex 39 a mal, malum, (53 ige jam: per 
„ Yegionum mann malorumque 
. el mala. ſunt. & 'D.p Ry, ob oh 
e OED F< G2 44) 2 3 we. 42) 
610 tentare cor bominis poſſunt. Itaque : Ego te manuduxi per media 
naufragia, — ignotas, per cruenta * W que peri li- 
1 animum poſſurs. | 45) Sp. 


Ioffitubidne; 


Sp. ego. 8 0 470 Di Sener, e a 
2 ut n. 29. Mena. Fury Une OO OA NE £1) 1 * 


wy partici 


us: + plu- 


z 47 


rale. f 2 | 4b as. : 
| 10, D. vrai yeru cum eum e fechin 0 10 art 4 & ) articulus ac- 
„ Ts tivi «cv, 8 B 52) x. culino f 1 7 1 15 Feel, 
unt wodo n. 71, 533. D. maxim, WR 3 ng, lurale, 
— * D. wot 1 — 9 defi ae 5 8 * a 
2 © For, fm agen 8 5 Nani 34 ; 
doftrinas , ſecundum quas regnari 


. 61 62 63 64 E 68 7p », ; 
. fautes ne ou ons 4 A ae 2 ny . HAT we 1 
7 74 „ WY 78 7 10 gx * * bens 67 * 
ure, $6994 Frere ſigenon x 1 4 Jamal e TEN na 


88 89 


jonais prof dex fauſranees, . ex fals Fer er 
300 Sp. - veflfi. per Ganleftmum altern 4 0 oF: B. fur ve 


error. 5 plurale: de quo, brevitatis ergo, deinceps mentionem 
| fachm, articurum etiam definitum ob eandem un filentio præteri- 
| Prom $2975 Ahn GAL 
: )/$p; 0 don en) bauen 2 fuerunt. Preterium-compoſitum 
N oo ) Sound negatio. (& 10 65) D. mi- 
nus. 66) D. wot veil 57 quam. 68) Sp. 3 D, erumae. 
F n Errores tui non ——— uliles, quam ærumnæ. | 
1 D, nam. 710 D. 1 quisnam. 72) eſt. (J 9.) 73)-D:bomo, = 
| 5 5 75) Sp- roteſt. — her D. rcgere, gudernare. 77) D. fa —2 . 
e apoRtropho par dixi & 20. 29) As me, er. 80 & 4 
9 10 ub. Duplex nepal ($19) Led more. $1 & $3) Sp. fert, 
e a ſoufrir, pati. erg "ane or m Supinum cum verbo auxi- 
Hari a Præterſtum effieit (g 1000 Num qt eft bene; $i polſu 
Mongo e eſt ? Manno 
ues r 
er,  proficere: poſitum- (8 10. 90) D. | 
- Riv, eh nota ablativi. (9 1. Jer clones 2 Lexionha- - Wop 
bent geminum F, fouffrance, at mond aa. „ ce e bay, re 
0 MD n fin, 93 D. 41 


(192 — * 


500 D. Quando, cum. ares id elt, tu. de quo deinceps non admo- 


un) — garder , N. 8 Nn 


8 "4 


quorſum, . ſui. D. errores. eum pro le, 
995 — ee 99) 8p. 0. 72 = "el ado 


— _ conjugationis 2 (G10) 1 — 1 1 
"6x dae, in yuar fud un uren Nj, 

Lal 986 99 10 101 109 103 © 104 105 "Cine 

e e rr , e K. bcoutes tous 


1086 109 110 111 113 113. 114 115 
Ar S e u. Ken devour erate cd . 


neo. 98) D. regnen, regnare. nis (5 10.) regna- 
dis, 99 Sp. mettant, ponens. ex cujus Affinibus (527) Imperativus 
facit ez. pone, colloca. 1000 D. omnis, totus. e um. omnem, 
totam. 101) ö. tuam. 102) D. gloriam. 103) D. iuſtaurare, renovare 
ob 7 + ($17 ie expone: 20), Fe omnem tum gloriam 
colloca in anda etate aurea. nam 10 pans A —anciquioridu 
Lexleis quærendum zage ($ 24.) & 109 aurum. dur, aureus.” 
106) D, .ccouter , (antiquis eſcouter , e eb [mperativus prime conju- 
gationis (F 10.) audi. 107) Sp. tout le monde, omnes. 


308) Sp. croyimt , credens. es inter Affinia (5 Babes ee. 
0 169) 8 ) D. parti, wen wenig. N D. homines, ts $p.% paſt po 5 


. 
r bog Anand yp . dich. 1 2 e 
* 1150 D. ipſe. vous, ak * 2 1 

ae e ue. ou wie hint ee ns. 


4 | v3 
A? 3. "#77 . 1 5 


+226, 12 116 219 120 Jy, 22s. 1 0h | 22 1 
Himes 2 92 rien pour en br al La eke nlceſſaire , 
137 


127 1386 129 130 13 199,393 aer . 
e la fun nr mil , , 
remade i pls vile, & in fu. ng eren — 6 > he H hw me wy 

4 Ok « 9 
2 D. aimer, amare. ama: ut n. 106. 1% D. populos. 116 & 10 

ng negatio (8 10.) 11 Nah e mibil 1 9 1 

. eee * amoris obtinendi caufſa: ut ameris. 


142 


* * 


123 & [ D. amare.. yas amari.: tre cum 

Verbi 5 5 B (8 11.) . deren ler! . 
Vergiß nichts, n (von dag \gelbe ju werden. 
124 D. 507 12 ) « 


lac arius. 12 quando. 
Lad 3 5 __ a 29) nom : . BN Sor: 
130 ed. 13 1338 8p r 0 r Sp: fie , die Fu 
_ 21 Y 134) ' ecuftiors Did ions 
habent tougjars (G 23.) 135): D. CN hos 136) D. invito 
animo. 137 D. neut. 138) D. remedia. 139) D. violent, violentus. 
Pluralis mutat nt in ns, (J 3.) ler plus, nota ſuperlativi CF 5), etiam in ſe- 
quente yocabula:: 140 D. periculoſus. Collige: Timor e/t neceſſa#ius, cum 
C 
2 2 bericuloſtſima. En : 
RE ATE! BAS $3 48752 | ed 
1143 144 148 bel 18 wy 149 166 181 
Se bt, ſhes er epi See rae 1 


182 0 Pn 10 4 we 158, 269 1460 
i nr. Foe , mf 
fs 


ale gy of wag i aps 
170 171 | * 8 oY 281296 


Rt . aalen, anti me 09 


4 


wl. "Elle } as aver tip 222 e e 4 Fl, hall, 2 
* 88 * . 195 
ett wn „ Yor en Done * 4 2 * por alle 
Die, ennemi. g r 1 us 7 a 1 0 N £7 1 
+ 346 4 27 717 — aro D Un * a 5 CT Fer ont en 


141) D-ſuper.omniz,;pre 4. Venti bs Impera- 
2 143) DD. 82 „auf e 146) ee 
| ered quem vulgo elm humorem "Hs" 'dinnis eaters * 


"impetum 
8 hit D. he "I Mew. Sp. 
147), . porter: 2 A 5 140 s 8 Pry 


—5 omnem locum, maia.: 
2 I 39 K 756) DD. ee ad mortem. 
 ubique circumferes, ad mortem tu. r ref 
157) Sp. I Ille. nimirum hoſtis. 178) D. entier , intrare. n 

e ($46) n. . 150) D. in. 160) Sp. tus. 161) P. 


* 


i den com, Sp 


* 


ens 


* * 


is iii reer 


88 


| Thomme: e 
vr, in vraye 


conſilia. 162) D. tralir, prodere. Futurum ſecunde eon 


187 
teque prodet.: 163) D. fi 164) D. counter, — e e g 
Ce 7. pro ie Sp. eum. Fra di ir ud ci ; r Pie, fan 


165) a__ genius, propenſio. 166) Sp. facit. 167-169.) DDD. amittere oc- 


caſiones S erlativum indicat (F 5.) 1786) 8 
illa propenſio. 171) D 15550 ive Indicativi ace Fe pr . 
me (F 10.) dat. N 5 ntatis inclinatiories — r——— 
nes. Articulus des A ee If.) 174) D. an, ififins, puer. 
Tenfant, puerilis. 175) BY articulus au reſpondet dativo 
incommodi apud Latinos: zum Nachtheil, in detrimentum. 176 & 155) 
Db. maximorum eommodorum. nam. des plus Superlativum efficit {F J.) 
Propenſio facit, ut omittamus occaſions. graviſſimas : illa ſuggerit -inclinationes 
animi aui aver ſationes: pueriles , in detrimemum maximorun /epe com %a. 
178) Sp. illa, 279) Sp. facit. 180. 185) DD. decerner de miggts what 
mis ex rationibus 5 
186) Sp. illa. 187) D, obſcurceir, obſcurare. IndiestheI ſecundæ 
conjug. (J 10.) obſeurat. 138) Sp. omnes. 189) D. natura dotes. vul- 
go talenta. 190) D. renure, eſſicere, teddere. Quoniiam re CharaRerifti-- 
ea quartæ conjug. eſt (Fs), —— in . — rem omnino perit 


absque ulla compenſatione, vides (5 eſſe preſent Indicativi in 
cadets quarta conjugatione. ace 2 825 e 2 s (jog Me nſchen. 
PL 195) DDD. reddit hominem in „eum, & 

| $58): . 0 : | 


£5 | defier: (ſe de. Aihdere Wee eee e (610. N. 


vous ia Verbum reci eſt. huic. 
Diſt hs boſt. L. 4 e 3 N n „32 9 : 


34 * AIS = we ad 2 LT = 7 ene) = * 
* fi 201 207 
one n Tina ate crane oh He pus rnd mer duceur de 

209 210 211 ] | Bis 216 317 


Haix ta joyt, in fai, 
$218 - nen us 222... B 


date bande, & „e de, wk 
199) Sp. 9 ak inter cus "Affinix'' (J 27) ez" In linperat 


occurrit, time. 200) \D. Dore, OS Jura Am (30 
ah 88 ende 2800 &ſt Gg 6 
. 2 
pit 206 C207 en * Ye , 2 2 


| 209) | 


D. aum. gro) 5p. Ia. 211) Sp- tibi. 21 2) Sp. vientrai , veniam. | [ , 1 
jus 8 perfona (S 10.) venient. 213) ſqq. DDD. ſapientia, 4 


4, 


£4) wand yoluptates pure, vera libertas, dulcis (a — 
Ain — #2 8 abundant, & , gloria absque macula. otiu ji 
. clauſule hae eft Telemache : bic timor "4 


1 — ſepientia , juſtitis , cet. 


EXBRCITATIO. ALTERA, 
s Fan. 3 PORTICA: 
. Kare 


loc nts 
. | 0 " 
4 | Sermon ſalaries, gar . _ a 
Ge ere alen, & 9 eee, 8 
0 
. 


/ 


O, 


| ceptavit ! 

13-16) DDD: ee eee x 12 1 
Phantaſmata Prineipatus. 20D. , bvanouir,, & 5tvanouir , evaneſcere.” Im- 
| Deſt, ö Yerba ca mütata in Yi es eva; 


. * Verbum reciprocum. Verziehet euch. 


24 . 25.26 27 W 
Sl vii fu pee ire n 
3.29. 30 32 33 34 


0 wine 6 ro fa a e, . 


ey A” 1 * 7 
4 1 - I g * " 
EEC Coen £6 moth. 2 


K 


3 28 


— 
\ 


COS POPPE RYT 


. "CY f 
Ii. 


e wp dh; AN 


277 20 DDD. ũ periculi- —— terror. 25) Sp. vos. a + =» Cleo- 


patra per figuram Apoſtrophes juramenta ſua , ceterasque artes, paulo 
ante ab ſe — 25 p. , feci. cujus tertia perſona ſingularis eſt 
ft (5 8 3 'plict.) 27) D. naſel. Antiqua habent 
naiſtre (F 23.) 


No cum. 29-31) DDD. hoc periculo ld. 32 & 30) Sp. . 33) 


vos. 37) D. evaneſcere. 
$5) D. Gmiles. 37) Sp. his, Ulis. 32). D. ben, votum.. Pluralis Ubi aſcifeit 


E, quia nomen in eu deſinit 42. JVvotis. Jamiles tis votis. 39-41) DDD. 
in tempeſtate factis. Former Supitum ſeu Participium habet for- 
'mb (F.10.). ejus pluralls_eſt formes ($ 3.) 42) 5p- que. 43D. effacer , 
delere iterare. Præſens Indicativi in prima conjug. (f 10.) oblite- 
rat. 44 op ear DD. velox oblivio. 46 & 47) DD. fludtus. 48) 
Doc calmer Supinum ſeu Participium ſedati, ut formez n. 41: ſont, 

ſunt, (5 9.) Tota proin ſententia eſt : Si pericul urgentis terror vos produ- 


2: 7795 cum boc _ipſo periculo DN n 


nnen 
50 51 82 2 84 2. 


. PS | 22 
Oh © 7 0 1 . l . LW T 


68 69 e 
Eclater, teſt u, & vol dn r. 1 | , 
Sp. Et tu. $0). Sp. quod, zalat — ag 1JD. cum. 52 & 53)DD. tanta 
2 Ven Zr: propris e amm gd, Sp. de. 54) Sp. hee, 55) D. 6 
Sis, 56) D. voiler, velare. — compolitym prime conjug. 
G 10.) velavit. Supino in 6 additur e fomininum (| (4); = refertur ad | 
baine ,. n. 59, quod generis eſt feminini. 57- 60 — um imbel- 


. licorum, odium elandeſtinum. 6x- 66) D „ ho- 
oy — 85. 08 f. 69). R. grp — 

4 9 5 
cv. 71-674) DD. noſtra dies. Et tw in (odium) 


Da * 


30 Inflitutiones 3 
bac mea velavit — odium diſſmulatum, * ö d 
tus, i ns os — mur nam cet ken e 1 
73 7.276, 3+ 18 ot go 5: W -$ 
Mc FLAY Ys non plus comme ſujettes, © © 1 
* ener eee eee eee -57 120 
6 0 25 We fs, e tale que. our de, (iy Woot 


wh * 1 Parte t ws 
TEES ic? eee, , nous pon ta 0 of TD 


n avons rien 2 craindre , & rien A dgl. 


Y D. montrer , oſtendere. Imper qr — ($10 )oftendamae, 70 
. nos, 77 & 76) DD. * duo, ambo: tout autem 
* ratione generis yo acqu L pluralis numeri 3. 77 - 893 
- DDD. non jam a angie) es. 3 D. fed. 2 85 tel, 
- ts.” Femininum oplicat 1 ut mule & G4) on talem. 2 Ven 
« latino more, -quia — adlem cendum HY: 
25 —— Gs.) $6) & alen. ut ut f. 82. $7) qualc, ut ut ü 15 88) 
.-89 
go) Parts. ah, (55) 92) D. remotus, procul dif 
| $5 D:pouveir ,  polle: © ' Charafteriſtica dane conjugati 92 
: ſubſtituto eng, e preſens * . 
| 96) DD. omnia audere.” p. 1086. 9 & 1855 nih gemina Wo, 
919.) 99) hab 28 mus, ($ 8.) 3 D. timere. à (C17) ) fuͤrchten. 102 
& 103) nichts zu verbergen. Oftendamus nos ambe (ego, 8 
odium meum ) no jam ut ſubditas , ſed talem me, qualis ſum, & tale te, 
"_ 7 5 R 


104 as 106 107 * ©” bog 110 a 112 a. 
Je bat, je regne * ons gui mar es, marques 5 | 
112 113114 115116 i17 119 11 19 
r gui, % il le! e bad rang der Manarques: 
1 652 10 321 flaa 3 1425 s 
Fuſons - en avec- Prong nth oy kla, 8. FF 0 ir 125 1 
126 127 128 129 130. 23K). ͤ 1 * 6 'v 1 4 


ane 


| coping Sp. odi, 1 Sp. ego. D.n 

| I EO nag 
109 „ kelinquere. Imperati: § 10.) relinquamus. 110 & 11 
ID. 0 * Mo iy) n 


— 


= 4 : 
* 9 4 1 * a 


* 0 © 


" Wn. SA amnan a9 


. 93 nos. 


— 


fo 


2 $f 


deſerere. En Sp; nota gernndii in do. a 113) fl. pro ft, utpote 

. initid conſtructionis (FJ a0.) 114 & 116) Sp. oportet, neceſſe eſt. 115) 
Sp. ks. Wain mne thun muß. 117-1190 DDD. ſublimem gradum 
imperantium. 
126) ,Sp-.faiſant, faciens. Inter ejus Affinia (F 27) eſt Imperntivas: Facia- 
mus. 141) Sp. inde , davon. ab hoe regio gradu. 122-125) cum gloria, 
diſceſſum ſplendſdum. 126) D. rendre, efficere. Imperativus quartæ con- 
jug. mutata ejus CharaReriſtica re in om: efficiamus. 127) Sp. eum. id 
„ diſceſſum. 128). D. funeſtum. 129) Sp. celle, illa. & celle, illi. 130) 

| Sp. que. Rodogunam intelligit. 131) PD. attendre, exſpectare. Indica 
_ vi preſens in quarta conjugatione , Chara&eriſtica re deleta ſine 
compenſatione. exſpeQat.  L' pro 25 Sp. eum. diſceſſum 1 14. 
& impero etiam mmc. lluſtria relinquamus veſtigia, dum deſerimus, 


ſt, ſublimem i gradi. . 
Dat didun ks Cohen) Jha e 8 


. ö 


'PEND x * 


53 Pronunciatione nN 2 
eo lav l A * 1 0 % M RS 
F gef, ua gur allice,... ... fx 49s 3 AY 2153 


oe bee, quatenus a latina differt, eh ky * 
"+ 1. A pronuntiatur ut e vel 6. Sie ama, amavi; Hebre, placere; 


e, facere; lege, xme, pler, fr. Sed fam, faiſons, &c. ab 
— been eee re an 4 
hreviſimum pr oferenda N 
< 2 2 Ar, n bene. 
189 Au ut o. ane, ulna; I. on; faute, error; L foot. 


4 * 
. f # 2 
"T "ED * 


gn „geen ut enn: ces eyon. ayont , habens; paye, 
utus; „ facite periculum , e i; rayon, radius; l. nd 
Fey, . efſeys, rey6n. (Quid fibi velit hoc n, dicetur paulo poſt '$ I 2 4 


* Bay hal. propriorum , ubi per Regulam-Finalem 
n—_— — eſſe mutum — ebe ſonat ac in principio aut medio, 
9 Ss; 1 Oh e;  capacitas; concpits 1 val. 
6. ut /e, conce ven, 4 _ 
thy conſeve. (ny $4, ſeu $ 17.) c, id oſt L. wok? 
EIT 


5. C cum exigus cauda, five g, ut 8. lags, collocavit; 1. plaſi./ 
8. Ch ut ſch. vache, vacca ; ficher ; affigere; l. vaſch, fiſche. In C 


pusdam tamen peregrinis ch ſonat —— Orift, Chriſtus; 
3 1. Criſt, Eco. 


9. D finale, ſi fimut pronuneletur voesbulum ſequent, ne vo- 
2 ſonat ut t. grand bomme , magnus vir; quand ave - vous di- 


, ee es? J. grant dom; cant ars · Vu Ane? (n ut 4145, 
17. : 
triplex, a quibusdam etiam quad lex diſtinguitur. 


10. E 
e Kate no ciet — aliud eſſe e ſonorum, . aliud obſcurum aut mu- 
Sonorum eſt, quoties vel accentu notatur, vel vox eft monoſyl- 
i in eonſonantem definens, vel poſt illud e ſequitur 1, 72, aut litera 
 quecunque duplex. Exempla primi generis ſunt: margu/, tus; apres, 
poſt; fite, feſtum; I. marke, apræ, feet. ſic & gam, vel etiam geant — 
dceentus occulte intelligitur; 1. ſehẽ n. (u ut A e ſuperiore.) Se- 
eundi generis ſunt: articuli les & des; ſes, ſui fec, ſiecus; I. læ, de, 
fax, ſec. Tertii: mortel , mortalis; parler, loqui; ohjer., ſcopus; 
terribilis ; I. mortal, parle, obſche „ effroyabl. eademque ratione li/ez, 
legito; examiner , examinare; I. liſe, examine : nam x & ⁊ tantundem Va- 
lent, quantum es vel gs, & ts. 


11. In ceteris caſibus e obſcurum ant; muturn oft; ita ut vel omnino 


. taceatur, vel certe non nifi tenuiſſime — 0x10 Joon, Joannes; a 
| Noir, ſedere 3 mangeons,, comedamus; 1 He =_ 
ſeribebatur, 8 3 vive * vita; 
munſchon, burſchda, perſa, viv, vi. Facile apporet; in his e. 
quod penitus omiſſun fit. Quid autem ſit e obſeurum'; aut quo 
modo nee, — 4 — declarari poteſt. In vo- 
eabulis geloſſen „ gefaſſet, beſuchet, Kirche, & ſexcentis fimilibus , alii vo- 
dreviter eff —————ů— nr per 
reviter efferunt ita dicere tantum ri poſſit. 
Hunc E abſcuri Fo diſcriminis ergo, deinceps per e (aufem indi 
"ado. Talia ſunt; * articuli; + bi, e; me; mihi, * en 


: * -de, it, |, me, ne 1 
13. Privilegium E muti eſt, 3 in Jahre contiactter Gladi 
oocurrat, quidem abmuteſcat, — * vero W er 
_ parle. je? loquorne ? mene, dueit; J. parléſch, men. 
12. Futurum Indieativi-& -Inperfe&um-ConjunRivi ante Nteram r 
E mutur — an; aa, v0; Paiereis., folue 


g-2258 sr gOr9, rs greg 


a+ 


TT 
ata. 


i 


© \ 
* 


ee eee quam $35 e A 


Gallica. 33 
rom, perflverem; lv, hn, pmg. Nis neee 
verrai, video 5 1, Varre. D nwo 8 WH 

pronomina cet, hie, & cate per, | ante t mutum Anden * 
„ cette paix, hee pax; l. starticl, ſte p. Sie etiam bo- 
n&ets, honeſtas, urbanitas, dieren E obſcurum babet ,ctizmf eur. 
*. onætete. N e 
2 ou Eau pronunciatur ut o. Fees aqua; peat, pellis; Fees 49 

16. Ei ut 6. Pieine, plenay Seme; Sequana fluvius 5:1-pleny Sen. 

1 „en, f fint in eadem ſyllaba, E ſonar ut 2 n vers fit gab, 
ut Gafli a pellant, eodemque prorſus modo m pronuneiatur. "Exemplum 
familiare Tojus n nfatis in płur ibus German provinciis millies uno die 
auditur, dum n 8 in fine vocis non plene aut firmiter, ſed remiſſe 
& liqueſxens veluti per nares effertur: mein, dein / ſchon , davon. Hune 
ſonum per-n (cui indioo, quo facilins diſtinguf' poſſt. Itaque . 
femble,, mul; 1 2 inde aceipere; J. anſunbl, an prundr. at prenons', J 

accipimus, accipiamus , nec E in a mutat, neo n naſuſe habet? quia en 
non eſt in 'eadem ſyllaba: idemque ob eandem rationem: acid it in ſemer, 
ſeminare, omnibus que ſimilibus: fic enim ſyllabe deſti tur, pre. nons, 


mer * - ſe⸗ i iocibus E &. on codon 

r 
18. er erregen E voce free n Gi Few ald 
ium 3 


n vel m ſequstur. mme, nulfer, emen, 
1. fam, 4 17 ' annuj per u-obſcurunr,, — ſeu thedjum-inter u&t, * 
er hoſtis ; 


$ 43. Si poſt er Fquitur E, 9 


ennemi. { 131 Nu nnn / 

10. is re regritiis, Sin br, ver, fn; 1 
FE * Ae þ un „ wi I. Metmidn - Mentor , ongoing 

b BW;  Troyen,, Trojanus;; + Europzus; J. bie 


poſtrews 'vocabulls « 


Mz 


tant 
. e Tron. Furopten, diphthongo ramen a 


Noon , cum ml aan Verb Cor gy mega 


ferant; 1. E pere ($a RT OR ſequ . 
1 fo yo role Fr, er fo. TY 
dirolent ib, ts git 


ts. 2 


»Sitddgtiones 

a ib Un vn e 3 3 
[== "I 2 ad 8 vocabuli et, conſtanter t mu · 
vat. Pierre Petrus ws Jagues & Andr, erde & 
1 ies Pole Schak e Af. 
22. Eu habet ſonum affinem . revera tamen | 
—— inter hoc 6 & ſimplex e. Quoties occurret ſoni hujus neceſſitas, 
eum per a indicabo; ,. curſevur tamen, ut meminerit Lector; non eſſe 
hune vgrum & ptoprium ejus ſonum, ſed vicinum duntaxat, Th leur, 
a; | ie . Wes, eu, Ai e 1 Ea 858 odius ible 

rn 8 1 Pw 5 
24. Tigitio vocum & medio valide, in — leniter brennt. 
1 yalde bene, optime; dd, tardus; chef, pts: Se he ona prin- 


cepez J. D forte, tardif & chef per f lene. A cuvre, 
bop perfectum, & ef, elavis, ſemper ſine f pronu! claptur che devr, 
cl6...ly nominibus | — heuf's bos, & nerf „nervus, er 
quam kadar, — . — tum, gum vocalis ſequitur. GALS - 92 


24. Geum is fine vocubulorem'proferter, fonum litere k dur 
a & 2. ange G adus L. ſank e 6... 


£4 cbs; JO. "Ge, ot, t 2 "Ii," 4, od 


wif SN ons 


9682 255 hic , 


| Eh n — . — 


28 N : \ 
= 


„N. * Bt ttur I an. 


5 110 de ut 4 4 con till a ip paar 


ET W Etribuz Iſteris; g 

veri Tea perfeRi.g per g e K. 
5 wor, 1 bs ts. 0 eig: 
17 jus 


1 1 


825 
phe der ales nge e * 
'"Parcipe e Agile; urn; auser, acuere ; 
| A ou e aut diftin- 


, _ » ol e / *» ü . 
| ers. N # 4 v er 3 


778 28 0 


ES 


oy ft 


Calas. I 
vits g7umii6z ve timed fig tempergto, ut 6 43, dicetur. ie hr, heros; 
 Thiroing ,/heroina : Hiruiſine, virtus heroica zl. bb, oel kreuz bre ia. 
Im iis, num m lstiho wel omnino non proveniunt, vel tantum many, > cup de- 
rivantur, 5 more; latino ſonat. band, caſus, ſors; bideur, | 

—— —— bad, ol de . walt, hide, he. 
r ilon, nnn 
29. Conſonansj ut ſeh. is, e e dies; 1.d6ſchd;ſebur. n 
30. Triphtbopgus zen eundem habet "ſonum , quem diphtbongus 
44% Hs den 822 prerpofito tantum i, & in unam-fyHabam conleſcen. 
2 - locus; Menſa, dominus, domine; 1. lic, monſie. "200 
31 1. LMpale præeedente , #34 Tus; iemqus z we ye 
Lok x, will; eundem ſonum habent, quem g! Italorum, u Hiſfpanori 
aut Ih Luſitanorum. Reſpondet ſonus hie ei; quem paulo ante de literis 
gu. 5 26 e videlicet ne ex g bleſo , £ 
9 non 1 * auditur-poſt-4 aun 5 
per fectum g bie quoque per g cur. Fee ale, 
ſais ; eil, oculus; certneil, ſandapila 3: 1. drann folegl, el 


litera 4; que ft 
2 


coruſcare; fille , filia, puella; tailler, ſeindere; . s6veiler , porno 


fon: 


ſe rouiller, rubi inoſum fieri z veuille, velim, vellt 3 cucillr, colligere; eilet, 
— s3.cuilliere, cochleare;, . brighs, .figl; tagh&,.8'6vegle, 
rugljè, Nele reel. 3 per 3 e quo intra ſua loco, 


quibus exemplis vides, j e een poſt i vel 
* meme vel i vocalis ſequitu. ty 1y , Ts. 


32. Exeipe vocabula , que ab ill indhoantur, ut iligume, nothus; & 
. mille, ac ville, urbs; in quibus il more latins profertur. 
Omitto cetera „ quibus pro ane orthographia, melior Wet ſim- 
plex reliquit. 1 FW 


g 

33. Im, in, 6 Gnt in ade abs fora 
feftus; ixonftant, inconſtans; „b. folders. JI. en 
cuſſen,..contra miner, ſuffodere; rin rhythmica facere ; mi- 
eitia; I. mine, rimé, inimitie: quia m & n non ad 2 laben per · 
tinent, ſed proximam poſt i — mi- nè, ri- — i. 3 Di · 1 
& in ut i ſonant, eo tamen diſcrimiue, quod m 5 
unieum. in mobs, jmmobilis ; bestem; innocens; ange, ag | 
OR 34+ L. in quelque, aliquis , e quiſpiam , ab.alils omittitur,.ab 


is non minus eleganter pronunciatur . enus; fot ſtultus, 
& ſimilia, rectius 0 ribuntur /n, fou, Ke 1 . ſu, — tamen vo- 


call le fol amour, ſtultus amor; 1. le fol anivr, © 4 
8 E 2 37. M 


„„ N04 


— 


=y 


36 Iftitutiones 
r. Mäc a, non ur in eodem ſpiritu ſeu in eodem pro- 
ne tradtu vocalis, li — ſeu” fiugt naſalia, eo ſenſu, quem 
$ 17 explatavimus. promt oubli},” celeris coblivioy /n nom, nomen ſuum, 
nomen 'ejus 5 contre; contra; l. pront ubli, ſou non, contr. viciſum bo- 
nore, honoratus; bonheur botibeur , Felicitas; aimadle,"amabilis'; mom ie, gladius 
meus; je len avertis, eum de re admonui; plenum — — 
m& n . onore, boner, æmabl, mon épè, ran averti; quia 


e 8 pronunciatur * vocalis. Imo idem fit , 


3 — m ga, labor; 1 


1 


ang Tam, pen. uno en 23 


cor} Pang es ut diphthongus . gur. o ber, fo 
9 ll 

37. Oi ſeu ſonum efficit inter 6a & 66-medium WIR din tas 

taxar llabe. o eum per on curſive ſignificabo., glotre; gloria; croirt , 

4 Rey by, Rex & ex, „nunc N & fot; l. gloar ,;crvar (Vel etiam 

crer) ros las. piuntur, & ute vel E pronuneiantut᷑ Im Ver- 

borum, Verba in ore, Domina gentilia; & adroit, ſdlers; endroit , locus; 

foible, imbecillis ; &roit, anguſtus; froid, frigidus; "droitz dexter; eum ſuis 

ge por derivatis. Sie poyvott, poterat ; batiroit , ædificaret; paroitre, ap- 


apparebat; Frangeis , Gallus; Anglois, Anglus ; Milanois, 

7 pure, batire, parztre para, F Franſa (ſed Frangois 

Raue 3 ur W Milani.” Crow, & ct, credit; 

edn ner * l — kat, "ov 

inſtar adverb ut on. ou non oe ita ſit, five 

FFC 

238. Ou ut u. i e, turris; I. Ia tur. 

Qu ſemper ſine u pronunciatur. quando; 4 1 

. 0 N In nomine ring, quinque, a ur q ſequetite 2 & in fine 

biete; anf Nn of." Ns, — Viet; nets nous #tions cing , era- 

mas quinque TM, we mill; 1 * nus Etion . ſen 


& articulo munita ponuntur. Nn Pes, Pater N votre ame, — 
tua; le mn, noſter; la votre, veſtra; 1. not per, vot am, le notr, la 


. ; 1. cat 


41. 8 


FRA Sazgrgreg sags ow. 


g 28 greg 


28828. 


* : gn" 


Gallas. 3 
pot ED — mo — — * more ris wy" & 
Nabam pre, durum & pæne duplicatum auditur, ron, ra 03 ſavoir, 
— ptæſentire; l. ræſon, ſſavoar, preſſanti. 
432. N ſequente vocali, in iis vocabulis, qua Lac ws een 
ſonat ut 3 in allis ut ti. ation, actio; patience Oners qo water ens, rs. 
cinatio; l. aeſſion, paſſians, profeſli. contra 
mus; tien, tuus; partie, pars; Ta the; reve; 
43. Vocalis u fonq quodam medio inter i & u 0. IS 
tur, quajem Græei ypſilo, Hebrei ſuo u brevi ſeu 3 
eln me erit u jm. Sie du, r 1 , de- 
tus; une, una; rue, plates; ſonant ut du, un DPW ongus en in 
Supinis ſeu Participiis, in præterito ſimplici, 2 imperf ConjunQivl, 
ut u modo explicatum profertur , & in plerisque ad melioris 
2455 leges etiam per « ſimplex ſeribitur. emen, commotus ; et, habuit; 
com 8 bn age Vim; & ab c0 derfrarum aden un . 
eral, ts, ſh vu. i; Cas 4 N 19 
in en cavendum, ne vel tam uſpere, a conſo- 
nans ermanorum ; vel tam leniter , quam eorundem w, efferatur: vera 
93 4 A ag 1 <a eſt eadem penitus, © italicum, hiſpanicum, 
etiam latinum vie, vitaz vers, Verſiculus; 
Fe AY, er, ſed ſono mitiore, inter f & w medio. bi 


4 25 A oe pronundla. EXaucer , reces audire ; „ erſlum; K. 


. 


fine jus ſonandi rs prov em, fic s. 
ax emis, Ante dix cuι,, decem nummi . I. os ami, dis Cc. _ 7 
contingit in numeralibus, dixitme , decimus; ſixitme ; ſextusz Joixante, ſe» 1 


Lr ſexagelimus 5 1, da, fem, ballet ſoaligt , ſoaſin- 


| bs T i? 1 4 4+ 


46. T fono cum i convenit,: l be- 
bet, quod inter duas vocales poſitum conſonans fit. mn, remedium, 


"en e a 1 Wannen 
Sub. | 47% 2 u. eur ,color exrylens; 1. ar. 1 97 & 


2 (has "4 


ve egula finalis eſt hee, conſonantes peneratim 1 x, 

ha de ISS in fine vom mutas eſſe. niſi vocalis occurrat initio ſe- 

„ In — Aque uno traſtu ſeu eodem ſpirita pronuncietur. on 

: — fs frorer, ful fratres; deux deigts, 8 . * 


vres viginti libre ; cbt ert, cadaver ; leur reſet 
1018 4 rum reverentia eps Chriſt Sorvtorem; 1, l. nu ſſavon, Ro Be 8 _ „ 
Ir. 9 n L 3 > 


Hor, cor mor, lar reſps EN Scheſu · Criz-at-in-ſequentibns.revivi- 
De ob adhærentem ſibi vocalem ; nous-avons, nos 


b 2 Thi amici ; dat borloges.., duo horologiag vingt cus, 
7 — 1 — leurs yeux, eo- 


I agreabls; antr- tien, lers ia, n r 
n, , 45 x diftum eſt ſuo loco ſupra- rt ne 


„0. L. bone paſſe) fonat. 2 uneum; ahi eat; tel, dul; 1 
fl, miel, 2 2, 2 u, ipft;, fequente conſonante fiont i, ſe- 2 
4 uente v enn P& ir." if 44 ae, uduntg d a, arm n 
abents, J. Tear, eu, ibs 4 on Sa 


For R finale poſt diphihongum, & in-movoſyllabis, 1 , 
pro, propter zclair „ clarus; voir, r cor; par, per; car, nam; J. 
dur ene wer, ern, per 1 Domine z 1, 
DT, bers ſi ſaquatur conſo nans: 

if nv aibus | n © % "que 
i lomum; ba- 
a n vil o 


ft 355 he pn Fe pr 
midi; 5 _Mesdames ,. Domine; 
 amittit. L melie., mzdim , mædm 


* Ja, Nin (id eſt; duo puncta ALLE ese ut 
nunciandi ambigyuitas tollatur. Ae „regio-; aigu?, acuta; ambigue, am- 

Na dhe, Obedire; reuſſr, eventu tiri; — p poeſis, poema; 

| 25 gu, anbigu, obé- 1, reuſſi . Eandem pro em ali 

per 65 d rar, pc. 9628 af 28704 r n? 

3. Literæ in meliore ortho phia extinctæ, ubi in mappen li- 

bris adhuc exarate — — ique omjrende” ſunt: . 


d . 54 . 
7 . 


— aa ences, 0 onort,. cen te 220+ 1:21 437 


—— 7 * tne artificio; l nus avon, ſies ami, das orloſch; | 


IS 


. 


- 


Dos? Burtt 


Ln oof 
8 


"Ay — litera. 8, que e plarieis vacabu- 


RT 2315 Ti too]. #4). e Jt» 2 b. 


rr 


o gur ſeripts" vbſctir obſcura & My? gc Were eser ls die g pulyit 
pudri tir. 


den in © Pen fie, ml — de perils inèvitabl, vi cur , 


1 Gallic,” |. | | 3» 
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genitivi plur. maſcul. 
Deano, debeant; poet. 
Debba vel debbia &e. debeam &c. deb- 


be, debet: debbo, debeo: | 


debent. z'dovere; © © 
Dee; debet!' poet. 
Dar, degg1o , Mabe dau n 
deggiono, debent : Tegyia Ke. e 
poet. 
Da 5 Dil. 2. debes:; debeas. 3 ;. arti- 
culus genitivi plur. aſe, R 
„ dedimus. a dar. 
Dos, debent. poet. 2. olim, de 
Rr a 
debeo: deono, debent. poetice. 
55 &c. darem &c. a dare. 
on F iple; (Poſt Verba E, 


e weti;, "dedifti. 4 dare. 
za teftare, excitzre, legit timum 


— ero: dedi, ie, erunt. a dare. 
Dag? pee Hel a dire, dicere. Sub- 

po ty dictum. 
Deve, debet: devi, debes, debe: de 
vo, debeo: devono, debent. a do- 


Deere. 


Di; die, dh M ave. item; dies. 
54 dem, des, * diano, dent. a 


Dica &c. dicam, as, at &c. a dre. 
Dicthmo, he 2 K+ 


ab eod, 
Dit Cc. dicerem &c. diceſte, Aix. 
ah a: r & poetice diceſtu, A 


Dievs e. er &e. U eöd. 
Diro &c. dico &c. ab eod. 


Dieck, e, exo: dedi, it, erunt. a bod. 

Die ; dedi (olim 3 ab eod. 

Piemo, dederunt. (olim.) ab eod. 

Dy Dier, dere, : deſendi poet. 
eſt, e ,er0: defen it, erunt. a 
\ Giferdere.. | 

Difeſo, 3 ab eod. 

Diino, dent. a A | 
, e, ero: dixi; zit, erunt. a dire. 

* ze, exo: diſſuaſi, ic, erunt. a 


diſjuadere. 85 
uaſd , 3 Supinum. ab cod, 


- Diſtinſize, wy diſtinxi, ii rent. a 


diſtinguer 

Diſtinto, 1 Supinum. ab eo. 

Diviſi, e, ero: dei, rn. a di- 
videre. : a 80 a 

„Supinum. ab eo 

88 a dare. 

Dobbiamo „ debenius, e ab 
biate, debeatis. a dovere. 

Doglia &c. doleam, querar &c, doglia- 

mo, querimur, amur. a dolexe. An. 
dolor. 

Doslio, queror: deglini, doſent, que- 
runtur. ab eod. 

Dolga &c, querar. Cc. dolgo, queror: 
8 » queruntur, dolent, ab 
eod. 


e queſtus urn, dolui &c. 


Bid & c, dolebo, querar &c. dor- 
rei &c. quererer, dolerem &c. ab 


+2 
. Co or 


eod. 
Dotto, Supinum, ab inuſitato ducere , 
cujus tamen crebra ſunt Compoſi- 


«£7 ta. (item, doQus.). Ri 
. 
6 


P 4 


di bag py oO Buy 


d. 


Eſco &c. exeo &c. 
Ec. efcendo , exiens 5 "exeundo.ab - Finſ 


Lalica. 
Dur, Jolet, queritur: dali, quere - Faceſſi &c. facerem gents; M. fe- 


ris, querere. a dolere. 
Durre, pro Ducere, in ſolis Compoſitis 
uſitatum. 


Durrd &c. ducam &c. durrei yo du- 
cerem &c. ab eod. 

Duſſi, e, ero: Præteritum fimplex 
ejusdem. 

Duto, Duto, * cjusdem. 


E, pro ei, is; vel etiam Il. 

Elco, ecce. Recipit Affixa (5760 in · 
ſtar Verborum. e. g. eccoci, eece 
nos. eccole, en illas. 

Ed, et. pro e, ſequente voeali. 

Egli, is, file. nonnumquam ce r ul. 
Eglino, ii, uli. | 

Fi, is. nonnunquam & ili. 

Ell, vel potius Elleno  ipfe, ille. | 

Be ory ab empire zune 


fleus. 
Bis 277 


Den, it , MO in ab er- 
Er, 1223 ab cond h 
eſca 4 exeam 


; NP 0 


Bille, : ern, . ab Fino, Supinum. a ab eod. 


. 
* 


redtius : 
15 * eod. hy en . 
Faceia Ce. faciam, as &e. 
L eimus ae fatciano & ray 
faciant. ab | 


pw facio. — | > 


Face, facit. poet. 


Facemmo, fecimus: Facendo , facie, Bis Supioum, abeod. 


faciendo. a fare. 


* 


* * 
„ 


* 5 


7 


5 ] 
&'2 


ciſtis , ſti. ab eod. 
Faceva &c. faciebam de ab cod. 
Fai 5 facis. ab eod. * 
Famo, faciunt. ab cod. 
Fara, eſſet. poeticum. 


Fard &c. faoiam , es &c. farei Ge. face- 
rem &c. a fare. 


, 
_— 


| Fato, Supinum., ab cod. 
facum. Subſtant, 


Fe, fecit. ab cod. un Subſt. ges. : 
Fon 8 2098 

ect ero: feci, it erunt. ab 
Fees, Frid ericus. 5 | 608: 


Fei, feci; fans, focinius! ebm fer, 


ero, ferono, fecerunt: eo, fecit : : 
feſti , feſte , feciftiy'* . poetic. 
Ferſi, e, ero: Pteveritum fim plex 


Compoſitorum ex ferire 0d 
gitimum eſt. e 5 * 


Ferto, Supinum diy.” & 


Feſſo ,, Supinum; a fendere, | 
Yo , Suph fiſſura. PETR 18 > bY finder 5 


Ha, erit, ſit. fan; erunt; ſint. 
H bs erit: Bene, erunt: vii, st. bode 


1 e, ee ni , It * a fins 


ere. Chas © 


Woo % — 225 | 
ab eo 

Fo 5 50 faolo, a 2 

* For, foro, fuerunt. poet. 

Foſſmo, eſſent, poet. 

Franſi, e 3 £70: fregi, it ; erunt. ſs 
e. 

BR, Supinum. ab eod. 

Nie e, ero: frixi, it, erunt, a fri: 


gere. 


1111 
9 + 


' : 


1 :  Hiffititiones 
Fu, fuit. poeticum.” Hard Ne. habebo Ke. barei, haberem: 
Fuſi, e, ero: fudl, i, erunt, a fon= baria, barian: haberet., oe. 


dere, Have habet. oet. 
Ago, 'Sopinum, 5 co. 5 5 IT _ 
i. 4 gee” 7, 33 * 7 dae 
. Gertrudis, ; | * eum, id. 


Giaccia &e. j jaceam &C. giacciamo, 1 | Hal , ero: incendi, its ws ab 


cemus, jaceamus. a giacere. ; pon. br Anh | 
Ciaccio, jaceo. (Subſt. 88 Biac- hiceſo, — ab aod.. 8 

ciono , jacent. ab eod. » Inrifi, e, ere: b  fubeg, it, 
Giaciuto, Supinum. ab eod. | erunt. ab intridere. | 
. acobus. Tue, Supinum. ab eod. 2 | 
2 i | Invſty, ero: lovaſi, it, erunt. abin- 

e 2 
7 p 0 Ie — erunt. , Hoof, Linn. ab eod. 
Gioſeppe Joſephus, | „ego. 
Joannes. 4 wn 574 L Tre 5 8 F 


Gire e TR | 5 we = 
Girolamo, Hieronymus. L 


Giunſt ger perveni, aſſecutus ſur, Le. 1. articulus, die. — 


Junxi, &c, a giungere. Luabbia, labra. poet. 
; Tupinum, ab dl. E. * articulus, „de 4, vo. 0. 
Capes Joſephus. 


IY” 


| Gli, I, ei, illi, ih. 2,08, los. 3s La i, ills 


cum Affixis fit g im, ne ihr, Een, pro gin, v. 12 KN ade: 
: glielo dird, Wars 49 the Þ f Fd ers: legl, it, erunt. a leggere 
en. 22 8 


Sopinpey, ah eod, Subſtant. le- 
fluminis. 
. maſe. 


den. 2. eum 


mn 

Haggio, babeo. poet. reliquos caſus; 45 a, da loro. 2. ah, 

Halm, pro me Iba, er hat e mee. la loro caſa., corum Cearum) 
balm; ä domus. N | 


poet. 


Luigi, Ludovieud, Aloyſius, 


. Moſſ, Supinum. ab eod. | 
. * it, erunt. am 


by Talica. | | | 55 
Las, me. 47 Muoio, morior : muniams , morimur: 5 


muoiono, moriuntur: muoia &c. 
Lali „e, ero: luxi, 1 erunt. ab u- riar, aris &c. a morire. 2 


ce. Muore, moritur: muori moreris 
ee e ee Ki rere. ab eodem. . _— 
Mai, nunquam z etiam 8 | N. 


e. g. mai piu non rivolge il paſſo in die- Nacqui, e,ero: natus ſum, natus elt, 
tro, nunduam retto jam pẽdemre- nati ſunt; a naſcere. 


| fort A 4 es _ — ro: abſcondi, it, erunt. a 
e, me: di, a, da nie: müht, congere. 
1 ne Naſcoſto, Naſcoſs, Supinum. ab cod. | 
Me, melius. poeticum. | Nato, Supinum, a naſcere, naſci, 


Aſeco, mecum. Ne. 1. nobis, nos. 2. particula —4 
Medemo , medeſino, ipſe, idem. _  tiva, gallice en; nobis, inde, ejus, 


Ma, aye: eee _ - eorum,earum, de hoe. e.g. ne vo- 
ee 5 lete? viſne inde aliquid ?. ne ſono tre 

14506, Supinum. ab eod. | _ giorns, triduum inde-elapſum- eſt. 
Meſſi , , 0. poſui, it, erunt. a mei- mene pemo, ponitet me ejus rel. 
tere. | _ - gliene dird, dicam ei de hoc. * 
30; Gpanns uk cod. 1657 1 Ne, in dew e g. ne pericoli , in peri 
| Ati, 1, me. o "Aut | * 2 
Miei, mei. pluralis a mio, meus. Ned (olim ſerlbebatur quents vo- 


Mila, millia. ; - 5: Gal) nee: - >: 


— ero: 'poſui, it, erunt. a met- Negli , nei, ut we. 


Nel, nello, in dem. nel, in der. nelle, a 


Mien, femine.,pluralis « moglie. in den. Ne poeticum, ex m, ne- 

Morrò &c. er .&c. mo- que, & il. 5 
rerer &c. a morire. ; «+ Niente- 1. nihil. 2, aliquid. e. g. cbs ; 

: Mortos Supinum. ab cod. vuol niente, venga : qui a et 


Work 690: momordi, ie, erant. a veniat.' - 


| Nociuto,y Supinum. a nuocere , ne 


: Morſe, Supinum. ab eod. | be! Nocqui, e, ero: een, * 
4 Be , movi, it, erunt. am. 3 
5 . 


Ky * 
1 


Ma, non eum, non id, x 


04 ſequent vocal 4 
Maw, Supinum, ab eod. . We — v 0 0, 


G 3 | Ou, 


"=  Inflitutionss 

Ode, audio: adi, audis, andi: ode, au- Peſo » Supinum. ab eod. Subſtant, 

dit: odono, audiunt: oda &c. audiam, pondus. 

as &c, ab udire. Piaccio, placeo: piaccions, placent: 
.Offerrei &c. ↄfferrem &c. ab offerire. piacciamo , placemus , placeamus: 


Offeſi, e, ero: offendl, it, erunt. ab piaccia &c. placeam CC. a piacere. 
endere. Piaciuto, Supinum. ab eod. 


eſo, Supinum. ab eod. Piacqui, e, ero: placui, it, erunt. ab 
P. eod. 
Pianſi, e, ero; flevi it, erunt. a pian- 


Pio, videor: paiono 1 pa- gere. 
mo, videmur, videamur : paia &e. Piamo, Supinum. ab cod. 
-videar &c. a parere. Pier , Pietro a Petrus. 5 
Parrd &c. videbor &c. parrei de. vi Pinſi, e, ero: pinxi, it, erunt. a p- 
derer &c. ab eod. gere, coloribus exprimere. 2. im- 
\ Poſize, ero:'viſis ſum, vin oft v. puli, it, erunt. a pingere , ſeu pigne- 
j ſunt. abeod, re, impellereQ. 1 
"Parſo, Supinum. ab eod. — Pinto, Supinum. ab üsdem. Nes 
2 9" ;viſus el, vi Fue. Piouve, Preterit, @ piovert , 
+ » pluere. 
genus, Supinum. n paſcere, paſcere. Pio, Supinum. a pingere 5 pingere. 
2 durch die, fuͤr die. Pongo, pon: pongono, ponunb: porg- 
Fel, bella, e durch vel fuͤr biamo, ponimus, amus: PEE Nc: 
"den; die, den. ponam, as &c. a | 
Per. 1. pro, per. 2. per me, quod ad Py, poſſunt. poeticum. 
me attinet. per quel che vedo , ut vi- Ppria, poſſem, poſſet. poeticum. ' 
deo. 3. t per morire ,proximus mor- Porre, ponere. Aﬀixa ei detrabunt ; 
ti eſt. 4. per grande che ſia , quantum- ultimam ſyllabam § 16. 


Fes o ADO 0. 


yis magnus bt. Porrb &c. ponam &e. Ke. „ 
N parents it erunt. a . HR. 1 
uotere. 
P, Spinum. ab cod.” Re ak, |  porrexis it, erunt: 6 
LL * n. it, eue. e Porto, Supinum. ab cod Subſtnt. 
* | portus. Re 
Per/o, Supinum. ab eod. | ; 
Prius 2 er0: . genen 9 , 5 it, erunt. 47 2 
perſuadere.s | R = polſuntz ty: Bi 
Per fuaſo, SupinynLab eod. : HP 2 rk oflimaus : + pd/ſs R 


3 pendi, ſolvi, it, erunt, a &c. poſſim &c. a potere. I 


10 IS Foſto, Sur num. a poor, ponera. 
L : a | \ 
) 


8 


ae. 1 


Pbtemo, (apud antiquos) potuerùnt. 

Pyeſi, e, ero: cepi, accepi, it, erunt. 
a prendere. | 

Pres, Supinum. ab eod. 


Preſſi, E, ero: preſſi, it, erunt. a pre- 


mere. 


* 


Pak. , erd: protexi, it, erunt. a 
proteggere. 

Protetto . Supinum. ab ebd. 

Punſi, e 2 ero: pupugi, it, erunt. a 


Mong” Supinum: ab eod. 

Pud ( poetice uote) poteſt: lui, po- 
tes. a potere. 

Pure, tamen, quidem. Szpe eſt me- 
rus pleonaſmus. 


Supinum Compoſitorum ab 


25 qualis. Si arwcedat articulus 
definitus „ qui, 1 Cc. 
li, illi. item, 
wel le. nonnunquam pro que! abe, 
id quod, e. b. ſoque diſero, (cio que 
dixerint. 


Qu J hi. Sepe, bie. 


Raſi,e, era; raſi, it, erunt. abratere. 

Rao, Supinum. ab eod. 

Regi, Reges. poeticum. 

Reſi, e, Sh INC, rent. 
ab rendere. | 


Reſo, Supinum. ab eod. 


Keſſ, e, ero: rexi eit, erunt. - 
gere. 


Nat „Su imum, ab Cod. 
; Ridoifo, Rudolphus, . 


Sa ſcito: /a 
Ke — 


Rifleſi, £80: ; rata! proc. it 
erunt. a riflettere. 

Riſteſſo, Supinum. ab eod. 

Rimango, remaneo: rimang ono, rema- 


nent: rimanga &c. remaneam & 
ab rimanere. 


Rimarrd &c. remanebo &ec. rimarrel J 


&c. remanerem &c. ab cod. 
* , e,er0; remanſi, nn 
eo 
Rimaſo, Supinum. ab eod. | 
Riſi, e, ero: riſi, it, erunt. ab ridere. 
Rio, Supinum. ab eod. Subſtant. ris 


5 qty C0: reſpondi 5 it 3 erunt, 


Riſpoſto, Sopinum. ab eod. 
Roſi, e, ero: roſi, it, erunt. abrodere, 
Ae, . awry ” eod. 

otto, Supinum. a rompere, rum ere. 
Ruge, Rogers. 
9 8, ero: pls it, erunt. a rom. 


S 
Sa crectius /a a) ſcit. a 1 e. 
Saglio, aſcendo 0: e aſcendunt: 
ſagliamo, aſcendimus, amus : ſaglia 


&c, N rome z as &c. a ſaire. 
Sai, ſcis, a ſaper | 
Salgo, 3 : ſalgow, aſcendunt: 

ſalga &c. aſcetvlam, as &c. a ſalire. 
NA, ero: aſcendi, it, e ab 


San, divus, ſanctus. 
San, ſciunt. a ſaper re. 


&c. ſeiaw. , 
mus, lacs ab 


Far- 


cod. 


— 


1 


- 


I. £ 


Sarrei &c. (apud veteres) aſcenderem 
Ec. a ſalire, '- 

Satti? vedeturne tibi ? cenſen' tu? 
poeticum. 

Saif, e, ero: ſelegi, it, erunt. a ſce- 

gliere. 

Seto, Supinym. ab eod. 

Steſt, e, ero; deſcendi uj Þ erunt. a 
 ſeendere, x | 

Scho, Supinutn, ab eod. | 

Sciogli, ſolvis, ſolve. ab ſciogliere. 

Sciolgo , ſolvo: ſciolgono, ſolvunt: 

ſciolga &c. ſolvam, as &c. ab eod. 

Sciol/i, e, ero: ſolvi, it , erunt, ab eod. 

Sciolto, Supinum. ab eod. | 

Sciorre, pro ſciogliere, ſolvere. 

Sciorrd &c,Aolvam, es &c. ſciorrei &c. 
ſolverem &c. ab eod. | 

Scorſi, e, ero; vidi, duxi, it, erunt. 
a ſcorgere. 2. a ſeorvre, percurrere, 
populari. — 

Scorto, Supin. a ſcorgere, eernere, 
preire. 

Seoffi, e, ero : concuſli, excuſſi, it, 
erunt. a ſcuotere. | 

Scoſſo , Supinum. ab eod. 

Seriſſi , e, erb: ſeripſi, it, n. a 

ſerivere. 

'Scritto, Supinum. ab eod. 

Se. 1. fi. 2. pronomen ſui, ſibi, ſe. 
3. wan. -e. g. allora potrd piudicarſe- 
we, alsdann wird man davon urs 
theilen koͤnnen. 

$2, er. nonnunquam pro ſe i, wann 
die. e. g. /e pregbi vagliono, 1) preces 
valent. 

Seco, ſecum, cum no, eum nn, 
cum illis. | 2 

Salle, ſedeo; ſesdono, fedent. vel 


* 


i 


2 1 ſede- 
90, bow Camus: / ſegga &c. ſedeam 
A 

Sel, fi 2 "014. i uy 

Sendo \Participium Preſentis ab hs 

5 cum on 1 _ eſſet &c. 

,e, ero: ſeivi, it, erunt. a ſabere. 
Sete, eſtis. poet. Subſt. ſitis. N 2 
Si. 1. fibi, ſe. 2, man. / dice, man 

ſagt. un giorno potrd dirſi, eines Tags 
wird man ſagen koͤnnen. ſi cercano 
mez2i, man ſuchet Mittel. | 

Siedo &c. ſedeo &c. fiedi , ſede: fea 
&c. ſedeam &c. a e. 3 

Sd (rectius ſo) ſcio. a ſaper ; 

Sofferrei &c. tolerarem 44 a ſoffrire 
vel /offerire. _ 

Soglio, ſoleo : ſogliono, folent: ſoglia- 
mo, ſolemus, amus : foglia &c. ſo- 
leam &c. ab ſolere. Subſt. Jaglia, & 
ſoglid, limen. . 

Solito, Supinum. ab. cod. folere, 

Solſi, e, ero: ſolvi, it, erunt, a ſolvere. 

Solito, Supinum. ab eod. 

Sorſi, e ero: enatus ſum pals it, 

erunt. a ſorgere. 

Sorto, Supinum. ab eod. 

Sovra, ſupra. poeticum. - 

Span „e, exo: expandi, rod, it, 
erunt. a ſpandere, 

Santo, Supinum. ab Gal, io. 

5 ero : read bob pany, * 


Sei, Supinur ab cod. 


Spene, ſpes. poetice. | 
po % 0, 870: wu; it, erunt. A 


Sens, Supinum ab eod. | 85 
er 


re 


r 


by 


- 


Spinſi, e, er0: : Impull, it, erunt. a 
ere. 


5 e ab eod. 


Spirto, ſpiritus. poeticum. 

$12 (rectius ſta) ſtat, ſta. a ſtare. 

Sta, pro queſta, hee. fta mane , ſta ſe- 

ra, ſta notte, hoc matutino tempo- 
re, hoc veſpere , hee node. 

Stai, ſtas. a tare. 

Starino, ſtant. ab eod. 


Starb &c. ſtabo &x. ſtarei &c. ſtarem 


c. ab eod. 
Ste, efir. poetice. 
Stemmo , ſtetimus. a ſtare. 
Steſſi &c. ſtarem &c. Steſti , ſteſte: ſte- 
tiſti, is. a ſtare. 
Stetti, e, ero: ſteti, it, erunt. a ſtare. 


Stia &c. ſtem &c, limo & ſtiins ſtent. 
ab eod. 


Sd (rectius ſto). ab eod. 
Stretto, Supinum, a ſtringere, 


Swrinſt, e, er0- firinxi, it, en ab 


eod. 
Struſſi „e, ero: deſtruxi, it , erunt. a 
ſtruggere. 
Strutto, Supinum. ab eod. 
Su, uber die. | 
Soelſe, „e, exo 
ſpvellere. 
elto, * ab eod. f 
: ber den, die, den. 
i, e, 2 Præteritum ſimplex ab 
uſitato fioere , cujus AG ih 
ra Compoſica vigent. WO) 
Sumo, Supinum. ab eod. | 
Suoi, ſui &c. ejus, corum, earum. 
Swale , ſolet: vol. a (oleh », ſole. ab for 
lere. 


8 * ; 
1 


; evulſi, it, erunt. I 


Halice. | | 5 


Sur ſi, e, ero: ut ſorſi &c. 
Surto: ug ſorto. 
Taccio , taceo: tacciono, tacent 3 tac- 
cimmo, tacemus, amus : taccia Vc. 
taceam &c. atacere. —_ 
Taciuto , Supinum. ab ed. 
Tacqui , e, ero: tacui, it, erunt. ab eod. 
Tai, tales. poet. 
Te, te. di, a, date: tui dbl, ate. | 
Teco, tecum. 5 


Nengo, ono: teneo, tenent: tenga &c. 


teneam &c, a tenere. 


Tenni, e, ero: tenui, it, erunt. ab cod. 
Terrd &c. tenebo &c. terrei &c. tene- 
rem &c. ab eod. | 
Terſi,e,ero-terſi, it, erunt. 3 tergere. 
Terſo, Supinum. "ab eod. : 


Tefi,e, ero: tetepdi. &, erunt a ten 


dere. 


Teo, Supinum. ab eod. - 
Teſſ:, e, ero: texui, it, erunt. a teſſere. 
15 tibi, te. 
Tie lo, tene id, habe. ex tieni lo. poet. 
Tiene, tenet : dae dne, tone. ate- 
mere. $ 
Togli; tollis, tolle. 2 toghers. | 
Dogo, ano: tollo; unt: tolga Ke. tol- 
lam, as &c. ab eod. 
Taolfi,e,ero: ſuſtuli, it, rumt.adeod. 
Toto, Supinum. ab eod. 2,9 
IJommi, tolle mihi. poet. 
Torrd &c. tollam, es —— Kc. 
tollerem &c. a togliire. [ 
Torſi, e, ero: cory curvavityerun. 
a torcere.. | 
Torto, Supinum. ab cod. 1055 


1 Fo £56 SJ 


* 


unt e e, alle drey. tut; e dieci, alle 


58 7 8 


Tily e, ero: totondi, it, erunt. al- 

e. 

Dſo, Supinum. ab eod. ; 

Traggo &c. traho &c. traggi, trahe : 
tragga &c. traham, as &c. A traere 
ſeu trarre. | 

Traghiamo, trahimus, amus.ab eod. 

Trarre, pro traere, trahere. unde 
trarrd &c. trabam, z es &c. trarrei 
&c. traherem &c, 

Naſi, e, ero: traxi, it, erunt. ab eod. 

Tratto, Supinum. ab eod. | 

Tic (apud veteres r. 

Tuoi, pluralis a tuo, tui. 

Tutto, omnis, totus. 1. amat poſt ſe 
articulum deſinitum. e. g. tut gli 


_ uvomini, omnes homines. tutte le ca- 


, omnes domus. turta la terra, to- 
ta regio, totus orbis terrarum. 2. 


iehen, 3. l eutco, omnia, totum. 


, pro ove, ubi. poeticum. ; 
Pa, (rectius vu) it, i. ab andare. 
Vado, eo: vada ſeu vad, eam, eas, 
eat; vadano & vadino, eant. ab eod. 
W. Valeo. vagliamo, valemus., 
— amus: vaglia &c. valeam &c.a va- 


Vai, is. ab andare. | 
Valſi, e, ero: valui , unt. 8 


Valſo, poetice Supinum. ab eod. 


. 
— 


5 Varrd &c. valebo &c. varrei &c. Va- 


lerem &c. a dualer. 
belt e, co: occidi, it, erunt. ab 
uccidere. * 


* Supinam. ab cod. * 


Pe. 1. cum Affxo, vobis, vos. e. g. 
voglio darvelo, volo id vobis dare. 
2. poetice pro oe, ubi. 

N, vide. poeticum. 

Vedi, e, ero: vidi, it, erunt. a vedere. 

Veggio, iono: video, ent. poetice. 

Veggo, video: vegpiamo, videmus , 
amus : veggono, vident: vegga , veg- 
gbi &c. videam, as &c. a vedere. 

Veglio, ſenex. poeticum. item, vigilo. 

Vegno, venio: vegniama, venimus. a 


venire. 
Pelle, imo & vel, velle. poet. 
Vene, ut 
Vengo , ns: venio , unt: wenga, vengbi 
&c. veniam, as Ke. 2 venire. 
Penni, e, ero: v ni, it, erout. ab eod. 
Venuto, Supiuum. ab eo. | 


Verrd &c. veniam , es &c. verrei &c. 

venirem &c. a venire. 

Vi. 1. vobis, vos. 2. particularelati- 
va, Gallorum y, ibi, eo. ut: non 
vs pitt grazia, non jam ibi eſt 
tie locus. v una legge, eſt ibi lex. 
zee non ben eo 

e. 


Ver, erga. poeticum. 


_ Vidi, e, ero: vidi, it, r e 


Nene, venit: vie, venis, venito. a 


venire. 
Vinſ,, en : vici, it, erunt. & vincere. 


Vinto , Supinum. ab eod. 
N 4 05 vixi, it, erunt. a vivere. 
Pio , Supinum.'ab eod. 
to, Supinum. a vedere, videre. 
5 unxi it, erunt. abungere. 
Unto, Supinum. ab bod. | | 
e, 60. ab andare. "bg T 


, 


= 


FP 


1 
* 
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, volo. poetiee. LUomini, homines Dey | 
lp, ono: volo, unt: vogliamo, vo- Ven &.volam dee. ora ke. vellem 


lumus, velimus: "veglia &e. velim &c. à volere. 
&c. a volere. 


Poi, vos. 


Valli, e, tro: volui, . avolere. 
Valli, e, ero: verti it, erunt. a vol- 


7 l 
bebt. 2. 2. apud quosdam, volul, it, ud, volo. poeticum. 


Vugi , vis. a volere. | 
Niole, vult. ab 


| CATALOGUS PA RTICULARUM, 
_ quzVerbis Compoſitis prefiguntur, 


rcon · ſcrivere, circumſcribere. 

Co- adunare, in unum redigere. 
Cog - nominare, cognominare. 
Com · muovere, commovere, - 


- phngere, adjungere. 
- lege, allegare. 
M- e, ſopire. 
An-manſare,manſuefacere. 
| r e tedio afficere. 
porre, anteponere. 
Anti - mettere, re, | 
Ani - venire , antevenire. 
- prendere ,  percipere 
mv afferre. "a : 
„ eontorquere. — N | 
Au- venire, accidere. = ——  *' 
Bene · dire, bene rome. +42: 
Bis - caniart, r 25 


In- mergere, immergere. 


r 5 


Contra in — geminar victumine Wee Düne, crear. 
contraffare, I 


Infra- mettere, interponere. Raf · forzare, denuo munire. 
Im- alzare, (ut hodie ſribunt) ex- Ral - lentare, | 


relaxare. 
tollere. 5 2 - Rau- volgere, in volvere. 
Inter · vedere, intercedere. | Re aſſumere, reſumere. 


Intra prendere, ſuſeipere. 
Hurd. durre, introducere. 
Ir. rigare, irrigare. | 
Mal - fare, male agere. 


| Red - arguire, redarguere, _ 


Retro - pignere , retrorſum inpellere. 
Ri-cercare, requirere. 


Ria · ſcendere, iterum aſcendere. 
Male- dite, maledicere. Rin · chiudere, includere. 
Man - tenere, conſer vare, tueri. S - venire, deficere animo. 
: M. pregiare, ſpernere. Scom · porre, turbare , disjicere. 
Miſau- venire, male evenire. Scon· 


ere, profligare, refigere. 

Se · durre, a recto abducere. 

Oe orrere, occurrere. - 7 So . ſcrivere, ſubſeribere. 
Of- ferire, offerre. Soddis - fare, ſatisfacere. 

Om - mettere; omittere. Soll- alzare,, aliquantum attollere. 

Op- primere, opprimere. _ Sopra**- ſtare , eminere. 


O: mettere, omittere. 


> - Oſ- ſervare, obſervarè. Sopran · tendere, prœeſſe. 
Ot - tenere, obtinere. Sor - prendere, deprehen 
\| Per - venire, pervenire. |  Soſ>tenere, ſuſtinere. 


L Poſ -Jedere, poflidere. G56 


Preſip perre, — ; Stra- z- pagarey ultea-debiram fotyere. 
Pro - cacciare, procurare, parare. Su ** vertire, evertere.. 


Prou- vedere,, proſpisere. Tra; gittare, tranſire, rexjicere. 
R intenerire, rurſus emollire. Traſ- correre, tranſcurrere. 


Ra ſciugare, ſiocare » abſtergere. Vili - pendere, par vi facere. 


** Eriam he particlilz jus idem hodie obtinent, Sic ſcribitur e. f raddomandare  ſommer- 3: 
gere, ſouvenire, Jopranometrere, ſupporre. | 


EXERCITATTO, 


ipſo facto demonſtrans, - aww ex pauciſſimis by » quz 
Pramiſi; obviam quarhque bri italici partem, ope ne . 
"te . " recte explicari. 


* 


_ porre, ſupponere, here 


ang d md ov" 


a E Narrationſbus' Parnaſſis * e * Nur. vs. f 
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ere. 
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8) Sp. lui. 
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th, onde. un. molto. grande, e ben' ornato Caſtron Puglieſs,, diſſe, abe le 
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| | 44 46 47 48 49 
0 gli enim a avea uſata = carits - i ww 8 73 cbe — 


50 51 


Rage: Joni ai vert avevs compenſate Fimperfertion 8 14 jv, 
- Compendil gratia D. ſignificabit Dictionarium, obvium qualecunque 4 


mew non deterrimæ note; S. meum Halen; 51, $ 2.&c, numerum 
Inſtitutionum, quas propoſui, _ 


10 D. ſpecies. la articulus (Ss I). die. 3 
) D, tutto, totus, omnis. o mutato in a femininum fit 0 en Tay 


* 


2) . Perora, Ovis. In numero plurali (5 3) 4 femininum tranſit in e. delle 
articulus femininus in genitivo pluratis numeri Q I.) ovium. | 
4); D. mendare, mittere. Characteriſtica are (56) prime Copjugationis eſt: 
in qua (F9) Preteritum compoſitum-Indicativi in tertia perſona ſingu- 
lari habet ba ato: ergo, are Characteriſtica mutata in ato, fit ba mandato, 
& ſignifieat Mit. Cur autem (cribitur mandati ,' non mando? Reſpon- 
deo, quia eonvenire Partieipium hoc in genere & numero debet cum 


ſuo Subſtantivo, mox ſecuturo, nimirum vocabulo' Legatos: gut: oin 
plurali fits ( "fl 3-) 


7 & 60 D. queſto, hie; orte, Regia, Palatium. Nomen hoc femininum e ex 


"M queſto facit queſta ($ Ge ) Articulus indefinitus' a (F 2) Dativam- Tndicat. 


Senſus ergo eſt: mi 
palatio ſermo eſt, - 
7) D. quatuor. 


t hulc hat — "ad hanc pip moos * Apollinis 


; ©, Runs 7 5 4 F 
LF | Tos [4 
% 4 p ? ; 


DE b. T. Plural 0 BY mutate in gut jr La 


100 'Sp quale cum articulo definito eſt relativum qul+e in i mutatiam Sen. 
75 eſſe pluralem, cujus & articulus i (J 1). precedit, wel „qui. 
10 D. queſto, hie. eee (S) geſts _. 


H 3. 12) D. | 


9 


62 | 22 F: — ' . _ —— A = T 
32) D. tempus matutinum. dieſen orgen: hodie mane. Sed Itali , ut . 


M 
mani, per aceuſativum efferunnt. 
13) Paule majore hie attentione opus eſt. — — 
it legitimum ſeu regulare, a me in Spicilegio præ ſtandum eſt, 0 
quo anomala omnia me explanaturum profeſſus ſim. Atqui abeſt, in- 
quies.\ Fateor, & Compoſitum queris: ſed ſimplex reſpiciendum eſt. 
Si Catalogum Particularum confulis, vides, vocabulum hoc ex am & 
conflatum eſſe debere : neque enim eft particula alia, quz buctrahi 
o modo poſſit. Melo vero (unde pluralis meſſi naſcitur) in Spicilegio 
Supiuum eſſe dicitur Verbi mettere : ammeſſ ergo ab ammettere profluit , 
quod, fi e Dict onario petis, idem eſt ac Aumittere. Habemus igitur 
- participium five ſupinum admiſi. Memento, Paſſivum apud Falos ($ 10) 
con poni ex ſupino ſeu participio & Verbo Eſere, hujus forma (88) 
oſtendit, /ono ſtati reſpondere noſtro Fuerunt, utpote perſonam ulti- 
mam Prateriti compoſiti in Indicativo. Quare conjuncto Verbo aux 
Hart cum primario, ſenſus prodit, fuernnt admiſſ. e 
14 & 15) DD. allvquinm regium. Apoſtrophus articuli (JG 19) alla in- 
dicat , que Dativi notas eſt (& 19 & latino more exponitur , as alloquium 


% 


cum non 


i 
E 
ul 


4 : 


regium. | t wed 
16) D. ſue. Femininum (§ 4.) ua. articulus indeſinitus (5 2) genitivi 
ſignum eſt. ſeiner, ſu sx. ee ee . 
17) D. Majeſtas. Sue Majeſtatis, Apollinis. Tota ſententia hee eſt: Gens 
ſeu ſpecies tota Ouium miſu ad bong ( 
qui bodie mane admiſſi funt ad reg imm fue Majeſt atis alloquiym. 
18) D. unde, quapropter. 19) D. wo, unus, quidam. ( 


| $20) per aphe- 
- reſin omittitur. 20 & 21) DD. valde magnus. 22) D. & 23) D. bene, 


deve. Apolirophns ee eee 


tus Vervex Apulus. 27) AJ 508 en 1:5 6:2 nee 

28) Sp. quod. 29) ut 3. fed nominativo cafu : ejus enim proprius eſt ar- 
| ap le (F.) 30) D. bene, bene. unde ſuperlativus (5 F.) optime. 
31) D. conoſcere, cognoſeere. Charateriſtica ere (J 6) nde Con- 


jug. in qua ($5) ter minatio evans in Indicativo perſona ultima eſt Im- 


erfecti- oggnaſcebant. Proinde conneRe ſententiam: ingens qui» 
Jam & bell; ornats axmoſer:, Ge. ſeu, quod 


+» 
* - 


* Sp. quod. 33. 35) DDD. ine Deus, qui. 36) D. creare , condere 
g — * 6) prime Conjug. in qua aveva ato (5 $) oft 
£7 | WF 7 - 0% - 
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Apollinis): Regiant quatuor ſuns Laue, 
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oe of o 
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| que, wſus fuerat. 43 


tao 


+ falice. 63 


| plusquamperfectum Indicativi. creaverat. 37) D. * 5 omnis. femini- 
num tutta (§ 4). & hujus numerus — tutte (§ 3.) Requirit poſt ſe 
articulum d rum (Sp. Tito) qui bie eſt le. 380 b. coſe, bes. pluralis, 
- quias femininum ($3) in e. : 
39) D. erga. 40) D. animele, animans. phureli (8 30 quĩa e in i. 26 6 1) 
articulus. 41) D. tutto, omnis. pluralis (F 3.) o in i. erga animantes omnes. 
42) D. u/are, uti, Characteriſtica are (F-6) prime Conjug, in cujus In- 
| dicativo Plusquamperfectum (J FIG aveva ato. avea idem eſt ac ave- - 
va, ut habes (J) adcalcem. & participium fit generis femininii( ato 
mutando in ata) ut conſentiat cum ſequente ſuo ſubſtantivo carits. ita - 
44) DD. tanta benevolentia. 45 - 47) DDD. 
tam eximia juſtitia. Conjungamus hoc modo: quod ille Deus, qui res 
omnes condidit, erge —— Ae tam eximis 
juſtitia, ut &c. | 


48) 5p. ut. 49 D. on 19.0) 


quilis, æquus, ejuadem pretii. plura- 


s ($3: 1. 51) D donum. pluralis. quia o in i. 52) D. vir- 
4 di (6 ** 8 efficit. æqualibus 2 virtutis, ſeu 
| proc i naturalis 53) „ latine idem. ut n. 36 & n. 42. com- 


erat, 54-56) DD. . & defetctus. $7) 2 earum. ut 
__ nenn ter: 


N @- $5 a 


Cs Ae Ne any creata la Las con pain ta, 
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| 101 - 102 104 ' 105 106 107 108 
% fas Diving Maeſtà dato uns ſagacib bale d, che con fe. 
n 112 113 
laben. Finſudie di quaſtoaglia fiera. 


78 & 590 DD. nem quamvls. 60) D. Divine, Divinus. onus Haw: ith 
tato o ina la articulus (F 1.) nominativo caſu. Articulos, 
ne numeri mutationes deinceps omitto; 6r) D. Majeſtas. 62) ” =: 
K. n. 42. creaverat,, condiderat.. 63-656) DDD. Leporem cum in 
_ _rabili timiditate. AER 67) * 
2 


Elna. 


Nabe DDD. dentibus acutis, & ſine animo ſei. andacia worden, di 
ante mordert (J 13) per perundium explicandum eſt. | 
73) Sp. la, eam. intellige, Leporem: nam Lepre, ut wd walli, fen 
ninum eſt. 75) D. nihilominus. 74 & 76) D. dotare, ornare, dotare. 
Plusquamp. Indicativi (F 9.) dotaverat, ornaverat. 77-79) DDD. pede 
-  , tamceleri. 80) Sp. ut. 81) ut modo, n. 73. 82) D. afficurare, tutum præ- 
ſtare. In HORS ConJug: (890 Imperf. Indicativi. 990 D. a dente. 84) 
D. cujuslibet. 87) ſignum comparativi & ſuperlativi (F 5.) 86 & 87 
DD. ferocioris, vel ferociſſimi, animalis. Argumentum Vervecis to- 
tum eſt: Nam f. Divina M. ajeſtas indiderit Lepori incredibitem timiditatem, 
| Gemtesque acutos dederit, ſed fine mordendi audacia : inus eum pede tam vs- 
-loce donavit, ut tutum eum preſtaret a dente ferociſſn cujuslibet bellu@. | Fu 
$8 & 89). DD. & quod Vulpes: 90) D. ratio, jus. prudenter, jure. 91) 
D. non. 93) D. potere, poſſe. Secundæ Conjug. Imperfectum Indicativi 
($ 9.) poterat. 92 & 9 3 D. ſi dolere, vel dolerſi, conqueri: 95) D. 
creare, condere, ereare. Præteritum Infinitivi Paſſivi , quod (F 10). ex 


ſupino ſeu participio, & auxiliari Fſſere coaleſcit. Efſere ſlato (F 8) eſt 
- Fuſe. itaque, Procreatam fe fuiſſe. 96 & 97) DD. tardam ad curſum. 

. . 98 & 102) D. dare, dare. avendo dato 'F 9) eſt Partieipium Ptæteriti: 

quod (91s) commode ſolvitur per cum aut 3 quia Deus ef dedit, 


cum Deus ei dederit-&c. 'Afﬀixum (S 16) le, Sp. el, ipfi. 99-101) 
- DDD. ſua Divina Majeſtas. 95 109) DDD. calliditatem 1. ingenii, 
ut multa cum facilitate, 110) D. ſebivare, evis re. Prime Conjug. & 9) 
Imperf. Indicat. 111 113) DD. infdias cujuslibet feræ. Et Vulpem 


2 Vervex) jure non poſſe , procreatam * Fuiſſe tardam. ad. cur- 


Divina Majeſtas 3 ei calidzten * bes ut wake admo- 


ene. 2. N * 
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114 & 115) DD. Tahtutmodo Oves;: 116) D. ein; 3 creare. 
7 =Y fate, Participium Preteriti (8 g:) folvatur ( I ry) 5 per cum, quia 
cum fuerint, create," procteatie; Ty D. ineffabili ſu 
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gras 
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By 


S. 


S. 


FF & 
tate ingenii, fine animo , fs pedum velecitate „& ſine illis (Sp. quei 
dentibus ad mordendum. nam da ante mordere (150 per nde w 
ponitur. | 
1-9) D. parere, videri. eva ($9) Imperf. Indicativi: fed 
955 avelle monui, v ſæpe omittitur. videbatur. 13 
D. ab fla Divina caritate. 134) D. n PL 
95. derelictas ſe fuiſſe. 


SP. 136) D. moſtrare, oftendere. Plusquamp. p: Indie. 
7 tenderat.. 17-19) — amorem etiam erga fers nam per ; 
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elinquere. 2 —— 
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denti n, corna n, 


C 
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144) D, unde, ane LN at n. * 12255 SOR 19) infler 


rundji explicandum. 87 1 7 57 A . 0 , * b 
um comparetivi (5 SRI beate an diutins; 151) 
D. magnes. 152. WF D fionum kcal os naxime lacryma- 


dilium. tutte poſt ſe © AN ran. definitum. (Sp. Lato, ce 
dente e, nota ſuperiativi $5. 2 155) D. impenſe, e * D. 
#diedere , petere. Sceundæ g. ($9) Imperf. peteba, 1577) B. den- 
tes. 158) D. unge, longus. — niæ gratia interponitur (Fzg) nul- 
ha ſenſus mutatione. 159) D. corno, cornu. Pluralis n #(F-26),, ubi, N. 
cet hie non præeat — — le, dignoſci tamen poteſt ex ſequenre LY 
bulo-ſeminino. . acuta-: 164 & 162) per ut n. 148. D. fare, face- 
re. affixum (5 16) bay D. riſpetrare, revereri. um ſich in Leere 
haſten zu machen. tata Ouium gens, ne diutius magnes -fſet oppre/ſie- 
man ontnium maxime flebilium , . bd e u 


| 168.169 170... 
11890 A. 2 * N * che tra, tutti ee, Zu 


175. 176 177 178 179 


1764 185+ 497 1686 1589. oft: 


l E made lt & „ pres a, 
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of ad 96 198 199 
l ab, 5 die pecore dagli lk 2 1 fri. ai tutte 1 fr, 
21 „ 204 205 206 207 208 . 
 padrons. della tive: „ erano rijerbati £ Jin, 4 Nr We i paſcoli; 1 
20 4110 211 4212 | a 8 216 
cle; l-notte om curitg e diltgenaa e a ohe guardate'e ae me n e. 
217 419 219 220 221 222 223 o_ 225 226 22 
da _ loro. on che Per le ow wy ſingela i di bem, che le Pecore 


F ae * undo ee lo delitia e la riccherxza del genere bumano, 
238 786 237 238 © 239 240 241 242 243 244, 1245 
, ch' eſe erano lad we numeroſa Jpecie di animall, che vwva ſopra la terra. 
"pl 7. 

163) Sp. reſpondit. 164) Apollo. 165) Sp. PALSY 1166) D. Oves. 
ut n, 31. non cognoſcebant. 168) Sp. quod. 169 171) DDD. — 
omnes quadrupedes. 172) Sp. qui. 173) D. vivere; latine idem. — 

Indicat. (5 9.) vivunt. 174 & 175) DD. ſuper terram. 5 We 
non aliud animal. 179) Sp. ſi, ſe. D. ores reperire. NC: 
gat. (5 9) Indicativi Imperfe&., ſt befaͤnde. N & 150 BD. magis 
(850 eximium & amatum. 182) D. a Deo. 183 quan) pfas, nimirum 
Orer B. 4%, Is, 1 0 4 1855 quia comparativys ($ 5) genitiyum re. 
. lo , non agnaſcere. Oves , inter omnes quad upedes , qua ſu- 


iy | Magic pfis eximium Kal 
B90 rt” art £3 4238h5v»qut on Ab 

188) p. * 185) D. ui, dun. 186.750). 8lis (animale) © miele 
böres & infinita-pericula. 191) D. foraare, cogere. Ex era, erat, (58), 
; & ſupino ſeu-participio forzato (F 9) naſcitur Faſſivum ( 10.) cogeban- 
tur. 192) D. procurare ſibi. 193) D., eibum. 194-2023 DDD. ſolts 
_  Ovibus ab ipſig hominibus, dominis ommium ferarum, dominatoribus 


terre, Si duome. & huominiin D. non invenias, qurrendum uomo & wmini, 


0 22.) Sp. usmini, homines. 203) D. riſerbure, reſervare. Imperfett. 
aſli v. ut n. 191. reſervabantur. 204 · 208) DDD. imo & magno pretio 
emebantur. D comperare, jungendum n. 203) ＋ Nan dum alia (an- 
G per mille labores & infinita pericula coguntur ſili cibum Fa ſolis 

2 905 s bominibus, domi ferarum m oribus ref a, refer”, 
_ variz. Cw fer 


mag no fretio' emi" ne aN . 
4% Sp. quod.210-4213), os. a+ tatfirh 3 2174 215 
8 e, cuſtodire. Sp. diſeſo, Supinum a diſenders, protegere, de- 
etre. cuſtodiebantur e defendebanrur. ut — 191. 216) at, 
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Zalica. WS... 
in dem. D. mendro, ſtabulum. in ſtabolis? 217) D. ab Hoſtibns. 2 
05 fois. Re noftu , eg ar mais ſigulars, cuſtoctyi Tas G protigi 
219) $p. quod. 220-225) propter dotes adev fingulares en bono- 
* rum. 226) Sp: que. 227) D. Oves. 228) D. apportare, afferte. Prime 
Conjug. (S 9;) Indicat. Præſens. afferunt. 229) Sp. hominibus, 240) 
D. riputare; exiſtimare. Participium Preſentis Paſſivi, quod (9 i 
0 E ($$), & ſupino ſeu participio riputato canſtat. Solvitur (1 5 
aum. cum exiſtimentur.' :231 - 234) DDD. deliciæ ac divitie generis 
"ens. 235) P. accadere, evenire. Secundæ Conjug. Imperfectum In- 
dicat. (F 9.) Rene 775 Sp. ut. 237) D. — 238 — (8.0 
erant, 239) D. .numereſo, frequens. 2 ($ 5-) 1. 
- 240 EN DD. Ng, 248.4,8 243) D. vivere g vi- 
vere, Secunde, Conj ($$), Preſens.. Cavan 75 vivat. e & 
245) PP, ſuper terra Se dona tan ſengullaria multerum byno- 
rum, us Oves bonynibus , ie divit 225 bumani exiſti- 
* id evenirs , ut Fenn cent jor [20 amn 
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* Prime Conjug. Indieat. Preſens (S o.) can. 120 
af 5D. 25 — 4  dacem, pro f (5 27) reciſo l. 5 SP. qui- 6 & 7) 
r 
Ug. Pra ex (89. eravit. yy ar- 
1 Angus durem, gui magma Chriſti ſepulcrum. liber 

# — — D. operare & , n.8. 
Nats 3 & 140 Sp. 777 — er DD. arr; apes. 255 
ultum. 7 „pati. 'Tertiz Conjug. Preteritum fimplex We 


eſt. 17) Sp. in dem. 48 & 19) —— adeptione. Baut 
0, & manu, multa tulit in glorioſa bac expeditione. 


20 TY D. AN . Styx. pr nayenh poſe. (v. Catalogum 
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. a ponere. e, latine idem. Er- 
. 37 ge. - FF uric ee lativa. darwider. 24) 
armare , latin} 186m. Nt en armavit. 25-28) DD. Afiz & Libyz 


- Populus mixtus. '25 Sp. quia. 36) D. favorire Abele proſequi. ut n. 
10 * . favit. Affizum jo Sp, N 16817) — nth 


2212 B. Prong . li yz Mf, — 


e eee 


A. P 
80 4 ducere. D. ſoar  riduters, ducere. . reduxit. 36) Sp. * 
37 &38) Dp. ſocios errantss. Ec fu ſat /gna a rana Jes redugil. 
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—  Hakice."\ | | 89 
amp) Muſa. 40 & 40 tu, que. 42-400 DDD. bod edge lureis. ca- 
79 **" Buobi (S 28) 1 4 interponit b anaphonicum. 4 D. circond ire, cir- 

cumdare. Prim® Cosſog Præſens Indieat. (F Helens 48. 46-4) DDD. 
9. 
frontem in Helicone: ſed ſupra in (Sp. nel, in dem) eels Inter bewos 
Cyhoros 55) ab-auxiliari avere ($ 7.) habes. $6-59) DDD. ex ſtallis 
 immortalibus auream-coronam. . 28 
Sp. Tu. 61) D. rms, aſpirdre. Imperat. prime (6 9.) aſpire. 62:85) 
D. pectori meo — ardores. 66) Sp. tu. 67) D. riſchiarare; illu- 
. „ illuſtra. 68 & £9) DD. meum carmen. 20 
„ .perdonare., .ignoſcere. ut n. 67. & tu ignoſce. 72) Sp. e, ſi. 
1 ere, intexere. ut n. 1. inteno. 74 & 75) ornamenta veri- 
Er- tati. 75) Sp. [ts fi. 77) D. adornare, latine idem. ut n. 4. adorno. 78) 
24) . 1 79- 832: an dient. . euer 
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#02 " 93...” 
Di 9 N bh che Tenne, 
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N E che u vero and n . worſt (| 
| 101 103 
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119 ; * 1 
* 4 fe fin ws ., . . F 


„e b 35) ) Sp. quod. 86) D. eo. 87) D. correre, eurrere. PILE 8 
LN 88) D. mundus. 89 & go) DD; ä 

ubi — 91) D. verſars, Præſens ConjunQivi Prims JS.) fun- 
dat. 92 · 95) DDD. fuarum ſuavitatum, blandiens Parhaſſus. Scis, o 
— nenn. 
56) Sp. quod. Proximum i eliditur 8 275 27. yaoi anc). | 
. ** 3 85.) faſtidioſiſſimos. 


102) 


. 89 90 or 
ove pi , Ch A 
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70 5 i 5 ; I tity i 
200 D. allettare, allicere. allieiendo. 103) D. ee perſuadere. 
ba . perſuaſo, ejus ſupiaum. ba cum fupino ($9) eſt reteritum Indicati- 

ergo, perſuaſit, E (ſeis ny moll verſiu . y ian falubofſi. 
mos quosque alliciendo, perſuaſiſſe. i} 

104-106) DDD. fic ægroto infanti. ſanctus . per aphee- 
reſin alterum amittit. 107) D. porgere , porrigere. Præſens Indicat. pri- 

45 — 0 porrigimus. e aſperſa-duld 2 _ 

e enn er 1702) 17 

— + ſucco; ſuecus. Anaphoticun 56 283 Mer v. 10 11 

ros. 11 

-»($9.) deeeprus. 116) Di. interea. 117) Sp. is, ille. 118) D. 

didere. Præſens Indicat, ſeeunde G9.) bibit. 119 & 1200) PD. & ex 


fraude ſua. 12 ) D. vitam. 1220 B. iceuere , recipete. ut. Tf. reci- 
pit. Ins OAT, Sonia a dar 


— AP Pg N DX 
IP - Pronuriciatio we 
Lingur Atalee;, raed —_ 
quatenus a latina e, WisN $i 1 


„ O, d, Pronnnelantur ut tſeche, 8 ene ; Se, lege 
Tſitſcherone. Si poſt ci ſequatur alia vocalis' obſcure auditur. ciancie , 


nugæ; laccio, laqueus; n . tſe ia _ "Tatfet „ tſchiur- 


ma, vocali i pæne ſuppreſſa : k T 
2. Che, chi, ut ke, H. FRO gu quiefus 3" , NY 1 keto, Ki- 
tarra. WY YA? 4 ql UT SI ti oy > 

3. Ge, gi, ut dſche, dſchi, ſed quam leniflime.” gente , gens, natio ; 
giraſale ,heliotropiums J. dſthente, dſeyhiraſblev © Rtiam nie, ſiĩ poſt gi (e- 


quatur vocalis, i via auditux. q giacere i jacer e; leggihn, degimus ; giudice , 
judex ; l. dſah e ledſchiamo, 


—— eagle emule roar er d fa; - 22 
4. Gbe, work 3 gi, 3 pübe, vulnera3 gbirtana 
ke” wa |. piage, girlanda, _ A 
3. Glut hiſpanicum 0 aut duſpamicumd b + ſeu ut {i gallicum- poſt 
* * & ꝗ—— 3 eee * 
11 ble - 


D. ama. 


D. ingamare, decipere. Supinum —— — 2 | 


dſchiuditſche uit Wea Boba. 


j conſonans. — , ———_ ſogniare 0 bens 1 . 5 „ ſognjare 


1. Hnunquam ſonat. 
g. S poſt aliam vonſonantem pronuneciatur paulo durius, ita ut quo- 
dammodo ad ſch germanicum accedat: Id per cunſiuum yes cog; manſo, 
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bleſum ſeu per den „a me deinceps per + ra feilyrlaloandam. Si au 
tem illud i, quod poſt gl reporitur; aliam poſt ſe vocalem habet, in ean- 


dens com ea NI ety, hel E py moglie , uxor'; 4 logo, 


7e "71'S { — 
— cn th M7 eu ut iſpan nude, vel nb en 
A aht Wa bla lum ſeu 15 duden pon eam ante. 


poſt gn occurrat i votalis, ” conſonans non auditur. digni; I. 
derni.. «oft Ho 7 zlis 21 72 8 ano 16 Lee 45 2 3} habet 1 76 


00 „ habe di, babes 3 ba, habet; 1; o, al, u. 


21 


manſuetus; cord, curſut l. manſd, corſo. Ci ei. cot 


9. Sce, ſei, ut ſche, ſchi. cen, diſkipulus; ſcienza, ſcidntia ; 1. 
diſchepolo, ſchiendſa. 


10. Ti, ſequente vocali, ut ci, ſeulene zi, in iis vocabulis, in qui- 
bus Latini eadem pronunciatione utuntur. nations, natio ; gratia, gratia; 


„Luſitanos; id id eft, 
edio, va, it 3 veried 


N * 


lege, imo ad normam . eee etiam ſcribe „ nazione , 
grazia, 
11. 7 "conſonans | 
non ut v vel f no: 2 WES: 1 e 
veritas; non fa, fern 2 | 
'* 12, Diphth Out. 'b + toc I. pode, omo. 
Duo, tuus; fuo., 2 8 A ( tamen rarius 
eſt) duo; 1, tuo, #0, virtuoſo,” uo. 5 5 
13. In uv 10 v fayta eſt deim liter een gaplen v canſd- 
nans auditur. a fear aur ven ez ſouvenire 
nire , ſubvenire; lagvtenare , bene (VIBE - 
14. 2 n hyrus av gefir. . 
| \ ag | 
EITE M F U . 
Celeber Veneronius paucis his verbis regulas omnes complerus eſt: : 
_ Claſcheduno ſa, che, come non v coſa , che pits di gage Dio, ce 
& N coſa, ke pit diſpiatſchia a , ke 
— Fine 


72: 
Fingratitudine , 2 
ringratitudine, ed 


fs whe" de ecetti; cos! non o niente 
inoſſer vandſa de e z coſsinon v'e niente 52 
cagioni- maggiormente | la deſolatione di queſts Univerſa, che la cteita 
ä madſchiormtte la deſolacione di queſto univerſo, ke la tſchetſchitz 
erbia e on” OR. mend 72 Fade 2. 
averten 4 

265 e oftimatione dr Gllen e e * . 
Taenjorandia ed oftinacione ae Dſehiuddie Schiſtitchi. 


Quilibet ſeit, quemadmodum non eft res ulla., que Deo 
diſpliceat, quam ingratus animus ſuorumque præceptorum violatio ; 
nibil eſſe, quod magis promoveat orbis terrarum ruinam, quam — 
&. ſuperbiam hominum, oſcitantem negligentiam & ſtultitiam Ethnico e 
ignorantiam denique & — N * * 
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Mr V Sem der & . a- 4 . 


F los, die. a la, die. N Aa , die. Ong 
Genit..&f, Ab a, dr d, | #6, def, den Wann 5 ie, de, bon 


ben den. 
Dativ. al, a el, dem. a los, den. al, der. al, den 


Ante feminina que priwam literam habent a non nitur ls, ſede.e. 
el alma, anima: del alma , anime. N ; of 


2. Articwlus indefinitus eſt de & a, quorum bor Dati Mud 
Genitivi & Ablativi. Servit nominibus propriis , pronominibus, articulo - 


unitatis ein, eine, & fere iis, Wande — articulum ber, die das, 
omittunt. 


5. Pluratis fit ates valid. K abexn, api: bebe. efpiritu, i- 


ritus : epiritut. ley, lex: leyes, verdad, Veritas: verdades.. 
relox , ns hi. fs car Cages 9 Bog Fe is cognatis. rar, P buretre; 


4. Adjectiva in o femininury faciunt in a. ut Poderoſo „ potteroſa, potens. 
Cetera ſunt generis communis. 

F. Comparativus fit, præpogendo mar;  ſuperlativus in vel 
præmittendo MUY y: aut mas Tum articulo. definito. doto ©) oth han 7 
doctor: dntifſws,, ng du, e doth le ne omnium 


6. Verborum tres funt Conj jones; que tirmiditions „ Mbit 
tanquam CharaRteriſtica diſcerni poſſunt. Prime 1ifinitivus in ar,Jecunde 
in er, tertiæ in ir deſinit. Antequam Corjugationum Tadella exhibeatur , 
Verba auxiliaria Habere & Eſſe proponam, è quibus Hiſpani., ut Germani, * 
Galli, Itali, aliique , Verborum tempora conficiunt, Habere Hgnificat 
Aver feu Haver, & Tener; Eſfe, Ser, & Rſtar. Verum ne copia leftorem = 
obruam , folo ver & Ser contentus, duo reliqua in Spieilegium differo, 5 
NO TOE ID 2 23 ai 7 3 


* 


1. CY.1 Hinds B 


Gallicis & Ttalicis feel, ſolas pono qr » in quarum locum 8 
Cbaracteriſtieam Verbi . leu r bſtituas, ejusdem — 
ficationem interprete Lexico dep 2 proclive eſt. Sic ſi e. g. le 
pintaredes, in Conjugationum Tabella terminatio aredes quærenti fe 
ret in Futuro ConjunRivi, ſub perſona ſecunda pluralis numeri, in ſerie 
1, ſeu Conjugatione prima. Hujus ergo Characteriſticam ar loco aredes 
animo concipe, & — pintar. Lexicon quod vis docebit, pintar eſſe 
noſtrum pingere. Unde nullo negotio efficitur, vocabulo pintaredes reſpon- 
dere Sn uturo Conſu tivi latinum pinxeritis. Eodem modo invenies , 
> noſtrum judicate': quoniam ad ſecunda perſona pluralis eſt in Im- 
— onjupationis primæ, & ad in ar A mutato , pro- 
dit jungar , quod judicare ſignificat. 


1 
+ | ? 


(944 v6 


7. Conjugatio Verbi Aver, Habere. 


b. , We, © > "Nob. +} Vat Wk. 

en Fin „% ar "be: evemor (bemos vais (heir) ban. 

Imperfedt. avis © avias, 83 2 - aviades, © _— 
Przr. ſimpl. wve uviſte, uviſtes, 


Præt . Comp. be avido, bas auido, ha avide; ener = oY. bay avid. 
Plusquamp. nr avi evide: evimor n. Le v. dei avide. 8 


4. 
3 | 
Futurum. apt, ard, ard. : ener, dure, 
Imperativ. _ Samos, | | 
Conj. Pref. . h at, ayamos 
Imperf. I. vie, ha  _ wvie bs, . #vieſſemor, n 
. Imperfee. l. uviera  wvierds | avierg wvieramos © "wow! | 
(avria) (avrins) * (avria): (avriames) +» der 
8 aya auido, ayas avido, aya auido. ayamos avido, - ayais avido, 
Plusquamp, wvieſſe, uviera.&c. ut Imperf. I & I, addito ubique avide, 
Futurum. uviere, uuieres, uviere: uvieremor, "wvieredes , 
nme Præterit. aver auido. n aviende; ' ona, 
ene | . avide, Supinum. . 


F 
7 


r. 


15 


Boes . 9s 


- py: Conjugatio Verbi S&r, El. , 
| Fee, Tu. Ile. 
Jodicat Prat. Y. eres, 


_ Inperfet. era, eras 
Præter.ſimpl. Tui, 
Præt. Comp. le fade, | 
p. aviafide, — 
Futurum. ſerꝭ, 
Imperativus. 


Conjunct. Pref. ſea, ſeas 9 * 
—— c. I. foe. 9 A ueſſet, 
lmperfeR.IL. —_ ( 55 Fueras 

ria) ( ſerias ? ( 
præteritum. 9 9 1 E Ho, eyafido: ayamos ayais j,, 
Plusquamp, wvieſſe > wviers Cc. ut Imperf. 1 & I 57, addito ubique Fes, 
Futurum. Fiuere, fueres, fuere: fueremos, fueredesr, ' fueren 

3 Præſens. 1 Præterit. * — fendo ; Prateriti, aviends fide, 

| mum. 


en 9. Tabella nh | Conjugationum. | 


th, 


Futurum. . „ ar ard arempy , . 4. e 


„ee era ; era: en erk. 
. i ird ira: 1 ines wi 
| 1.6: % oa. EIS, 
Deen 2. 6 925 a ames  * ed 7 1 
F eee 1 as) 5 0” 


w _— 8 . 


uf \ 
* ; Ego. Tu. Ile. Nos. - Vow 
"Fx 7 22225 8 21 
Conjunctivi Præſens. . & er „ emor a * Tis - 
— * a 2. 4 57 6: A pron; * a 93 
3. ..6 * a: * as 


1. aſſe - offs ae: — aſſedenn- 
r 
ieſſe ieſſet ay '. befſemos ieſſedes 
eta n!. args a - are. aramos arader 
a 4.00 OY - (aria) (arias) - ori): (ariamos) (ariades) - 
a a N. ore. leras tera ieramos . ierader 
 (eria) (erias) (eria): (eriawor) (eriades) 


, '" .. 3. iera eras tera ©, ieramos ierades 
+  -(iria)- - (Gris) Gd”. (iriamos) (iriades) - (irian). 
— aa Das ays =», ayames ow. wad Das. 


. 1. ads. 2. ido. © 3. ido. | 
| Plusquamper. er uviera Cc. ver 1&U 5 7. adaito ubique 
14d. 2, ido. 3. ido. 


Futurum. — « "ares are: - aremor areder gen. 
| 2. tere iere⸗ iere: iteremos ieredes ieren. 
| 3. iere ieves ere: © © ieremos teredes ieren. 
Infinitiv Praſens. 1. ar. Præter. aver 1. ado. Particip. Preſents. 1. ando. 
ene . . © 2 2. iendo. 
* "5, WU 3. 1dwo0. 3. iendo. 
Præteriti. aviendo 1. 2» ido. 3. ids. 
- Supinum. I. ddo. 2. ido. 3. ido. 
bn Tabelle normans conjuga . ni. wk reſponder Atadir, 
ungere. 


10. Paſſivum fit, cum © + ants \ſupinum ſen edi Verb! ponitur 
auxiliare Ser, ut es amado, amatur ; ſomos amados , amamur. _. 


11. Quod multa Verba loco auxiliaris Aer conſtruantur cum Ser, 
in interpretanda ſententia nihil impedit. 


2. Quorum Infinſtixus termipatur Wulabe fer, ſeu ane idem eſt, 
cer; in prima perſona Preſentis Indicativi habent co ſeu zco; in præſenti 
autem Conjunctivi perſonas ſingularis numeri formant in. ſca vel 2ca , ſcas 
5 Zcas , ſea vel zcu; pluralis, in ſcamos , ſcais, ſcan, vel acamos, ⁊cais, ⁊can. 

g. pareſea „ appareat., videatur, vel parezca, a parecer. ſe reconvzean vel re- 
pub. agnoſcant- ſe, a Feconocer ſeu recongſcer. merexco vel hath mereor , 
a merecer (eu mereſcer. 


13, Quorum Infinitivus in 2ir deſinit, primam nerſonam fingularem 
Præſentis Indicativi, & totum Proſons pes per 28g flectunt. in- 


[663.3 | : tre- 


. 


2 25028 


1 
”_- 


4 
unum vocabulum confletur. lealos, legat illos: ex lea & los. Affixis acce- 


ſenſus gratia appoſitum. e. g. mandole Dios a M 


8 


/ 


— * 


trodusir, introducere: introduago, introduco: introduzge, at, a; introdu- 


cam, as, at: introdumgamos, ais, an; introducamus , atis, ant. 
14. De, a, por, para, ante Infinitivos Verborum ſenſum gignunt 
noſtris Gerundiis vel parem, vel affinem. el motivo de creer, ratio ereden- 
di. efto es para cenar , hoc ad cœnandum ſervatur. por impedir mi deſſeo, ad 
impediendum deſiderium meum. | aa + 91 
I. Verba Aver & Jener ante Infinitivos , vel nudos, vel particula 
de munitos, eandem vim habent, quam noſtrum Futurum. be de ir, tengo 
de ir, ibo. no ba de ſer quanto eſþeras, non erit (tantum) quantum expectas. 
ten cuidado de los pobres, y tener io ba de ti Dios: ſuſcipe curam pauperum, & 
curam tui habebit DEus. : | | | 
16. Participia explicare licet per particulas dum, cum, quia , poſtquam 
&c. e. g. no podiendo acabar , paſ5ea, ... cum finire non poſſem, tranſii ad... 
promulgada la ley, dixo el Emperador .. .. promulgata lege, dixit Cæſar &c. 
17. Participia Præſentis do in te mutato fiunt nomina. amante, figſo- 
fante, governante, amator , philoſophus, gubernator; ex amando, filoſofando, 


18. Szpe Verbis adduntur Affixa, ita ut ex Verbo & pronomine 


dentibus, ultima Verbi litera nonnunquam abjicitur, mutatur, transfer- 


tur. abjicitur d & s in Imperativis: acordaos ,. exinneret euch, pro acordad. 


andemonos, auferamus nos, abeamus, pro andemos. mutatur v Infinitivi in 


I: veello, videre illum vel illud; bazello, id facere; dezille, ei dicere; pro 
veer, bazer, dezir. transfcrtur poſt primam Affixi literam in Imperativo : 
veeldos, videte illos; dezilde, dicite ei; bazeldo, id facite ; pro veedlos , dezidle, 

19. Pronomina emphaſis cauſſa geminant. no ſe huſca a ſi, non que#- 
rit ſe ipſum. a /i meſino ſi condena, ſe ipſe damnat. grande es, a quien ni ci 
dad le deſvanece, ni la adverſidad le desluſtra, magnus eſt, quem nec felicitas ex- 
tollit, nec infelicitas obſcurat, ubi pronomini relativo quien additur le. 
Cum aliis quoque nominibus reperitur prondmen, ſolius elegantiz,, non 


DEus Moyſi mandavit. /e quieres ſaber la razon, el Autor ſe la did al Letor, ratio- 


nem ſi noſſe cupis, eam Autor Lectori expoſuit. Vides etiam ex his exem- 


plis (aſi, a quien), id quod Hiſpanis eſt frequentiſſimum, particulam 4 
Dativo 6 1 & 2 per ſe Aebitam ' Accuſativo quoque jungi ſolere. N 


la felici- 
oy/es eſta ceremonia, ritum hune 


C%* 4 * 


20. Adverbia paſſim fiunt ex adjectivis, addendo mente, ſabiaments, 


ſapienter; a ſabio, ſapiens. delgadamente , delicate; a delgado , delicatus. 


w þ 7 4 


— K 3 be 


, 


Iiftitutiones 


Pu 


De uſu Lexicorum, & Spicitegii noſtri. 7 


al. De ſepe coaleſcit cum pronominibus, quorum prima litera eſt 
8. ut deſte, hujus: deſſos, horum : del, ejus (hominis) : dello, ejus (rei): 


22. Litera h in multis promiſeue uſurpatur vel omittitur, in ipſo adeo 
Verbo auxiliari ur, & Haver, uviere & huviere &c. Sic & promiſcue ſunt 
in non paucis literæ h & v, 2 & c, i & y, e. g. bolver aut volver, cubrir & 
mnurir, placer & plaser, leide aut leydo & c. Itaque fi horum alterum non re- 
perias, alterum inveſtigabis. 2 SET 

23. Ex ct, pt, ſe, prior litera ſæpe omittitur. Ita ſcribitur dofto & doto, 

a & Eſcritura, acontecer & aconteſcer. 

24. O & ue, e & ie, i & e, apud Hiſpanos cognatæ ſunt literæ. Igi- 
tur ſi eorum alterum non occurret, altero utere, quod innumeris hefi- 
tationibus te expediet. Sic fi legas duer mo, dormio, contiendo, contendo , 
figne, ſequitur: in Lexico non reperies verba hæc, niſi cognatas ſubſtitue- 
ris, & dormir, contender, ſeguir, quzſieris. 

285. In Nominibus & Verbis anaphoniæ gratia ſepe litera c in qu, & 
t in gu mutatur. rico, dives: riguiſſimo, ditiſſimus. ſacar, protrahere: ſaqu?, 
protraxi. negar, negare: neguemos, negemus. EN 

286. Hifpanorum Diminutiva in illo, ico, uelo, ejo, ito, & eta deſinunt. 
e. g. mucbacho, puer: nnucbacbillo, puerulus. coſa, res: coſilla, res exigui mo- 
menti. ane, aſinus: aſnico, aſellus. bijo, filius: bijuelo, filiolus, bijuela, fi- 
Hola. bari!, dolium: barilejo, dolium minoris forme. pequefio , parvus: pe- 

, parvulus. camara, cubiculum: camareta , cubiculum anguſtum. Non- 
nunquam intercedit levis aliqua accefſio , aut mutatio. e. g. Rey, Rex. 
 Reyezuelo,' Regulus, cuerpo, corpus. cuerpezuelo, corpuſculun. necio, hebes, 
obtuſus: neguelo. loco, delirus ; loquillo, loquilla. | v1 

27. Si Compoſita in Lexico non reperiantur, ad Simplieia converti 
neceſſe erit; que ut 828 citius, attexa n Spieilegio Catalogum Par- 
ticularum, unde ſua Hiſpani Compoſita ordiuntur. . 


238. Ingenti vocabulorum numero ut Spicilegium meum exonerem, 
Tabellam hanc pra mitto, quæ certorum Temporum affinitatem docebit , 

eonſtituta veluti ſtirpis loco ſecunda perſona fingulari Præteriti fimplicis. 
ea in fie deſinit, ac tria Conjunctivi Tempora fic progenerat. 


—_— 


. C Mauta- 


Mutato fe in ſe vel eſſe, oritur 1 Conjundtivi. * 
— ra vel era, — lmperfectum II ejusdem, 
— — ve vel ere, — Futurum Conjunttivi. 3 


Sic ex bablaſte, locutus es , naſcuntur bablaſſe ac bablara, loquerer, & bable- 
re, locutus fuero; ex leiſte, legiſti, leieſſe ac leiera , legerem, & leiere; lege- 
ro. Jam, Lector Benevole, drevitatis ergo Spicilegium cum Particularum 
Gn tranſili, & ad ipſam Exercitationem accede. 


SPICILEGIUM 


eorum, 


UN IN LEXICLS 
reperiri non ſolent. 


ap iis pint 
A. 1. frticulus indefinitus dati. Aqueſta, iſta, iſtam. aqueſor , iſti 
82. 2. ante Infinitivos Verborum. * aqieſto, iſt ſtud. "T's Ps 
14. eo revocari poteſt hic bo , eft, ſunt; adeſt, adſunt. e. g. 
* modus: 4 we * 77 1 ay buenas nuevas, adſunt bona nova. 


fciencia, le tuviera por ; no a deroremiedio, non eſt remediam 
rem doctrinam {minis imper aliud. 
* eum exiſtimarem. 3. pro ba, 8 

abet. 


Abierto, Supinum. ab abrir * Benito, Benediftus, 
Abſortos Sopinom, ab boy ber, ab. B. L. 'M. in — clauſulis = 


-Forbere. - | = Beſo Las Manor oer 
* a . abs tte, Supinum. a beer, vorters. 
ae ivit :ivi Re C. 

ieron. 1VI; 1V1 te mus 
3 N 4 

illa, illam. b. pe njun ac 

aquello, illud : * 8 1 » obtingere , capere , 

e alter ille, alterum um; 


alterum illud. Catalina; Catharina. - © þ. To 
Aqueſſa, hec, iſta; e fares * 2 cado: d cchyga, &e. cadam , Us 7 
_ hi, iſti; hos, iſtos « aqueſſo, at &c. A caer. | 

iſtud . | Cien 3 


as ? 


+ a a - 1 . 
* F: * 


80 Fuſtitu iones 

e Drag a IX 
5, colligo: co „ as, on. Præteritum fimplex. a ir 
o ſeu Colljo, colligo, conjicio: politis frequente. Ne 
Colija &c. ſeu collija &c. colligam, E = Nun 
conjiciam Cc, a coligir , colligir, ſeu , 110 | fu 
' colegir. El, is, ille. | 
Comigo, mecumn. NW), eligo. eli &c. 2 as, at 3 
Cn ſigo, ſecum: con tigo, tecum. Kae. ab eligir ſeu elegir. Gero 
Cubierto, Supinum. a cubrir, tegere. Elle, ea, illa. ellos, ui, un. ello, id, Gil, 
Qpe, cupiſte, cupo: 'cupimos , iſtes feron: | llud. Gra 


Preterit. ſimplex. a caber , de quo £(otro, alter ille, derum illum; al- 
ſupra. terum illud. 
| En, ante Infinitivos Verborum, cum, 
eee 
d " 18 

des, det: demus, etis, dent. a ; 2 

Depreſſo , Supinum. a deprimir , depri- Eile: Supinum. ab eſcrivir, ſcri- 
mere. ber 

Deſpierto, Supinum. a deſpertar , ex- Eeeide Supinum ab eſprimir , ex- 
*citar e. ö | 

Di, dic. a desir. Dl, diſte, dib: dimos, Bla, ipſa, ipſam. eſſos , ipſi,  ipfos. 
diftes , dieron. dedi , dediſti, &c. a Bf 0, ipſum, id. 


dar. Eſjetro, efſotra: alter hic, altera hec; 
Dicbo, Supinum. a dezir , dicere. Aalterum hunc, alteram hanc. 
Diego, Didacus, Jacobus. RTP Eſta, hzc, banc. eſtes, hi, hos, eſte, 
s difficillimus. | hoc. 
Dio, dico. digamot, dicamus. diga Eſta, ſtat, ſia; eſt, eſto. oftds, ſtas; es. 
Ke. dicam, as, at Kc. a dezir, eſtan , ſtant; ſunt. ab eſtar. * 
Dire &e. dicam , dices &c. diria &c. Bib „ tem, ſtet; ſim, fit. os, ſtes; 
/dicerem &c. ab eodem. 8 een, ſtent; 3 ſint. ab od. 


Dixe , dixiſte , dixo: diximos dixiſtes | Effevan , Stephanus. 

3 85 dixiſti be. ab eod. * Eftotro, eſtotra, alter die, altera hæc; 
Day, do. a e alterum hunc, alteram hane. 
Durmamos, dormiamus. durmiendo, Eftoys fam ſto. ab eſtar. | 

dormiens, dormiendo. durmieſſe Eſtuve, eſtuviſte , eſtuvo : 8 

&c. dormirem &c. a dormir: quod you » leron. ſteti &c. ful Kc. ab 

+ & in aliis Temporibus aliquoties eodem. . 

ein A mutat, A 1 Expreſſo, Supinum. tha ex · 

2 — Fe. 


F. 


Hiſpanice. 


F. 


Fulriqu; Federicus, Fridericus. 
Felipe , Philippus. 
Fue , fuit; nonnunquam, fui. ' 


 Rumos, fuaſte, fueſtes : fuimus, fuiſti, 
fuiſtis. 
op G. 


Goonies Hieronymus. 
Gil , Egidius. 
Gran, nnd magna. 
pay He 
Hage "RY hagamos , faciamus. ba- 
8 Ke. faciam, a3 a &c. ab ba- 


Haz & faeiam , es, et, &c. haria 
&c. facerem Ke. ab eod. e 
Has „ fac. ab eod., 


ve, factum. 


Bia, bias, bia, cum Infinitivis uſur- 


pantur hoc modo ; eſcrivirte hia, 


leripſiſſem tibi: dezirme bias „dixiſ. 


bes mihl : bazerte bia injuria, inju- 
riam tibi n uliſſet. 
ze, beziſte , bizo : begimos , beziſtes 5 
bisieron feel &c. ab bazer, 
Hiziera &c. facerem &c. bizjere 
fecero. bizieſe & c. facerem 
Wh eod. | 5 
1 3 


reftius Ngo, oe wy 


ago 
Jew nunquam. f cum n. con- 


jungitur, ſemper, - - 
Impreſſo , Supinum. ab inprimir » 
primere, - 
Jorge, Georgius. 


i 


1 
Label, Iſabella, Elifabetha. 
„Joannes. 
1 i 
La. 1. articulus femininus, die. * 
eam. © 


Las. 1. articulus femininus Pluralis 
numeri , die. 2. eas. 


/ 3 ei (ihm, ihr), eum, eam. 


„üs. | 
Lo. 1. eum. 2. ante adjeftiva, lo bue- 
no, das = lo malo 7 das boͤſe; Is 
qual, id quod. 3. es. e. g. no lojabe, 
er weis es nicht 4. lo que, quod, id 
* + yo 52 lo que dirds, (cio 1d quod 
icturus es. 
Los. I. articulus maſc. plur. wy 2. 
u, illi; eos, illos. 
b, Ludovicus. 


Hecho, Supinum. ab eod. | Subſtanti- Luzbel, Lucifer 2 Satanas. 


M. 
My1yor ; Asher arena is 


mayor, maxima. 
Me, mihi; me. 


Mi. 1: ni, me. 2. mow, en th 


meat.) 
Migael, Michaa. 


_ 


Mis , mei, mer; meos, mens. 
Mrs Lene war, „mori. 


"riendog'1 moriens. murieſſe &c. mo- 
rerer &c. ab eod. morir, quod & in 


altis 3 "OY 4 . Pl 
. 


Nhe, Wen eee. 
N naſett as, % ss. 


* 8 


moriamur mnuriendo , mo- 


82 


2 | n 


O. 


Opreſſo, Sopinum, warme, oppri- 


mere. 
Os, vobis, vos. 
Oya'&c. audiam, as, at &e ab oi oir,. 


Oye, audit, audi. audiun 
"audis, ab eod. . 2 


DOygo, audio. oyga &c. audiam * 1, 
at &c. ab 84 get 
* * 8 27 


Pablo, bn 

Para con, erga. © | 

Pedro, Petrus. 
Plego, placeo. plega ke. placeam &c. 

a plazer, 

Plugs Þlugiſte n plugo: paß plugimos, Mer; 2 
ieron, placu ab x: 

Poart Le. potero &c. a Tr. 

Pou, pone. a 
Pondrè &c. ponam &e. ab eod, 


Pongo, pono. ea get ponam yas, 
at &c. ab eod. 1 
-— Por. 1. per, pro. 1 JUAN» 

tumvis. e. g 0 quan- 
tumvis j Jun fi. 3. Earn l nitivis 
Verborum, propter, 2 * of 
Jer tan maraſuſa Aeg. N 
cauſſa tam impli ta fl «pre 
ſido bombre Jock , quod is ho: 


mo inhoneſtus fuiſſet. eodem da 


do dicitur , omiſſo /er : enſoberve- 
Sy por Harte, + ſuperbire poten- 


tick cau 
Pornt err et c. a 


g Supinum. a render, arripere , 


Pur pate, pt: pudimos, ies, . 


ron, potui 


&c. a poder. 


N voluero Ke. 


Pueſto, Supinum. a poner, ponere, 


Put, pul ite, puſo-: Nr mos G. pr 
&c. ab eod. 


Daura. qualezennque, quicun- 

Quando menos, minimum , altem. e. g. 
paſſaron quando menos cingo meſes, ef- 
fluxere minimum quinque menſes. 

Que. 1. ut, quod, quam, quia: 2. 
qui, quis? &. 3. que tal, pro qual, 
qualis. 4. nonnunquam eſt pleo- 
naſmus. 

Quepo, capio , capio me &c. quepa 
"CC. capiam, capiar, capiam me &c. 

ac 


Querre &c. volem &c. herrin Ke. vel 
lem &c. a querer. 


Que, r quite, ite: vo- 


luiſti, ſtis. ab eo 
Qu qui, quis? & Kc. por quien, pro 
quibus. 


Quin , fac velis. Iperativus. 2 que- 


Quiſe « volk 105, , volait. quiſteron , 
voluerunt. ab eod. 


Quiſtera &c. vellem &c, quiſiere &c. 
55 4 quiſie 1 1 vellem &c. 
eo 


- 2 * 47 \, 32 


Ramon , . 62% HO 
Repreſſo, n ab =. ow 


mere. 
22 „vii 8c. regam as, at 
Daf. e 


Js y +>; 


Saber, ſcire, 28 0 aber nimirum,vi 
delicet. | 
Sabe- 


5 


li 


— 


Sabete , nonnunquam pro ſabe, ſcito. 
Sabre &c. ſciam, es, et &c. a Taber. 
Saldrè &c. exibo &c. 2 ſalir. 


Salgo, exeo. ſalga &c. exeam &c. ab 


eod. 

Se. 1. ſibi, ſe. 2. ante aliud pronos 
men, el, iis. e. g. / lo mande, im- 
peravi id ei, vel eis. 3. man. /e 


verd todo, apparebunt omnia, man 
wird alles ſehen. /e tratan coſas no- 


tables, aguntur res memorabiles. 
noteſe la diferencia , obſervetur dif- 
ferentia. 4. ab auxiliari * ($8) 
es, ſeueſto. _ 

Se, ſeio. a ſaber. 

S pa &e. ſciam, as, at &c. ab eod. 

Si. 1. ſui, ſibi, ſe. 2. ſi. 3. reſponſio 
affr mantis, ita, equidem. | 

Similimo , ſiminimus. * 

Suelto, Supinum. a foltar , 4 ſolvere, — 


laxare, , 
Sul e, ſupiſte, : ſupimos, iſtes, ieron, 
ſcivi &c, a faber. 


 Supreſſo, Supinuw. a fuprimir, ſuppri- 


mere. 1 
Sus, ſui, ſuæ; ſuos, ſiias ; ejus 6 
eorum, earüm. Intefjedio, eja! 
_— | 5 
; 7. 6 
Te, tibi; te. 


Ia, habe ; tene. a tener, en © Vo 

Tendre &e. tenebo. habebo &e. ten- 

dria &c. tenerem, haberem Ke. 
ab ed. f 


Tengo, — tengamos, te- 


Hiſpanice, 8 | $3 


&. tenerem, haberem &c. ab 
eod. 


Tt, tibi, te. Poa 

Todo, totus, omnis. relinquit nomi- 
ni ſequenti articulum definitum. 

e. g. todes los ſiglos, omnia ſecula. 
tado el mundo, totus mundus. 

Traxe, traxiſle, "traxo; traximos , iſtes, 
| eron, geſſi, tuli &c. a traer. 

Traygo, gero. trayga &c, . fe- 
ram, as, at &c. ab eod. 

Nuxe, truxiſte, truxo : truximos , iſtes, 
eron, tuli, geſſi &c. ab obs! / 

Tu, tu. 

Tas, tui, tuæ; tuos, tuss. 5 

Tuve, tuviſte, tuvo: tuvimos „ iſtes, ieren, 
tenui, habui &c. a tener. 

a 

U, ſeuù, pro 0, vel 0, aut, ſev. 

Va, it. vamos, imus, eamus. van, eunt. 
vag, is, vays, itis. ab andar. 
Valgo , valeo, juvo. valga &c. va- 
leam, juvem &c. a valer. 

Vaya, as, a: vamos, vays . eam 
&c, ab andar. 

Ve, i, apage. ab andar. | 

N25 videt, vide. a ver ſeu veer. 

Vin, veni. a venir. 

Vin, vident. a ver ſeu veer. 6 

Vendrt &c. veniam , es, et &c. ven 
dria &c. venirem &c. a venir, - 

Vengo, venio. venga &c. vn, e, 

dat Ec. ab eod, - 

Vern &c. veniam , es, et &c. vernia 

&c. venirem &Cc. ab eod. NO 


neamus, habeamus. tenga &c. te- Its, vides. a ver ſeu veer, 


neam , habeam &c. ab eod. 


Ternt &c. habebo , tenebo Ec. ternia 


= 1 +} | 
£4 5 


Pee, apage. ex ve & te. 
L 2 Nde, 


* 


84 

Nie, vidi. vido, vidit. a ver ſeu 
veer: 

Vine, veni. vino, ieron, venit, vene- 
runt. a venir. 

V. M. pro Vuſtra Merced, ſeu, utpro- 

nunciatur , Yueſited, Veſtra Do- 

minatio. 


CATALOGUS PA RTICULARUM, 


Iiffitutionss 


* vos, vobis, vos. 
Voſatros, voſotras, vos. 
Foy, eo. ab andar. 


. 
Lago, Jacobus, * 
la, ego. 


quz Verbis Compoſitis præfiguntur. 


A- guardar, expectare. 
Ab- uſar , abuti. 
Ad-miniſtrar , adminiſtrare. 

Ante · poner . anteferr e. 

Ar = rebaiar, coacervare. 
A( ® ſaltar 7 invadere. = 
Ben - dezir , bene precari. 
Bien - aventtrar, fortunare. 


« mover, commovere. 
Com - partir, diſpertire. 
Con - turbar , perturbare. a 
Contra - bazer, imitando exprimere. 
Cor - regir, corrigere. 
D - eſcrivir , defcribere , exſcribere. 
De- terminar , determinare. | 
. cubrir, detegere. 

fuidir, diffundere. 
Diſ- poner, diſponere. 
E- negrecer, nigrum fieri. 
Em · bolver , involvere. 
En. urter, torquere, diſtorquere. 
Entre · cortar, bifariam ſecare. 
1 * . T 


In 1 imponere. 
lere „ edocere. 

Inter - romper, interrumpere. 
Intro» duzir , introducere. | 
Mal - uſar, abuti, * 

Man - tener, tueri, ſervare. 
Menoſ- preciar , parvi facere. 

O- poner, opponere. 

Per - jurar, pejerare. 

Poſ- poner, poſtponere. 


. Pre- deſtinar, deſtinare &c. 


Preſu- poner , ponere, ſumere. 
Pro meter, promittere. 

Ro eſcrivir , , reſcribere. 

Re + „ iterum comburere. 
So - lle var, ſublevare. 
Sob - ornar , ſubornare. 

Sobre cargar , nimis onerare. 


Su poner, ponere, ſumere. 


Super · abundar , abundare. 


Se, ſuſpendere. 
» luzir, lucem transmittere. 


7% trocer, invertere. 


EXER- 


- 


-. "_c 
EXERCITAT TO 
ipſo facto demonſtrans, , poſlc ex pauciſſimis his, quæ 


præmiſi „ obviam quamque libri hiſpanici "—__ , ope Lexici, 
recte explicari, _ - 


Ex Hieronymi Curitæ Hiſtoria Aragoniz, . 20 Annal. e. *. 


F< 6 \ | 11 14 
D. i fte queid d a Rey ton dune, 3 ue cm irtunpio te im 
14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 


memoria, did fin a tan ſanta empreſ y conquiſt. 


compendii gratia D. Genificabit Diftionarium , obvium ana. 5 
modo non deterrimæ notæ; S. meum 9 51,82, &c. numerum 
Inſtitutionum, quas propoſui. 


1) Deſta coaleſcit ($ 21) ex de & eſta. Sp. eſta, hzc. de Genum EY 
& ablativi , ſeu articulus indefinitus ( $ 2) ants pronomen demonſtra- 
tivum. 

9) D. ſors, eventus, ratio, modus. bur rations , boc mods. Eft hie epilogus 
narrationis de Granatenſi urbe & regno , Maurorum poteſtati A Ferdi- 
38 II Rege extortis. 

manere, perſiſtere. Characteriſtica ar (5 6) primæ Ow 


9 . in qua 42 d eſt * rel tertiz 7 TR 
9 articulus definitus (uy 1. 2 | 


ræterito ſimpliei Indicativi.' perman/i 


» | 1 5 
399 


2” 


11) D. triumphus. eum riumphs, Latino more dicimus: port Rex ps 
titus triumpho. gehe 


x2) articulus indefinitus (J 2) genitlvi nota. „„ nom a B00 
130 D. immortalis. dll Roy 


by: - | 100 D. 


$6 Hit itutionet | 
14) D. memoris. Collige omnia in banc ſententiam: 1 perſtitit Rex, 


on ſel „E villor, trivnpbiicompes immortalis memorie. - 
15) B. &. 


16) Sp. Di did. dedit. 

17) D. finis. impoſuit finem. 

18) articulus indefinitus (5 2) indicium dativi. 

19) D. tam. | 
20) D. ſanto, favs. femininum 8 4) o in 4 mutato. 
21) D. actio, cœptum, negotium. 


22 & 23) DD. & victoria. Et fem impoſuit ation & ue con in 


24 25 26 27 26 29 30 31 32 33 34 35 
Y vieron Jus os lo 2 tantos f = Y Prin term „ de ſojusgar un reyno 


30 37 | | — 44 48 46 47 
de ** cue 95 y te e nate ved, te gore s pueftos en tan fuertes 


50 51 54 55 56 
y fear nies 2 de ns t * reſullovs bella Par, 9 3 a todas 


ned N 
Kane @ Kia, 


24) D. ver, videre. CharaBeriſtic er ( 6 1 ) FER Conjugatio- 
nis: in qua feron eſt terminatio perſonæ ultime in Præterito fimplici. 
vidlerunt. 

250). Sp. ſui, eis. 260 D. 5 oculus, plurali 0 BY addito Lo 

Fance 5 & 4 

28: zo) DDD. tot Reges : ac Prindaes. 3 GS 30 addito 5 5 vel er. : 


1) D. deſſear , deſiderare. Characteriſtica ar (& 6) prime Conjug. in qua 
; ($9) aſe finit Preteritum ſimplex. deſiderarunt. 2 q 


32) gerundium zu ($ 14.) ſie haben gewunſchen dieſes Reich zu begwingen, | 
33) D. ſubigere. 


34) D. ein. articulus unitatis. 35. 43) DDD. regnum tot * „ & 
infinite multitudinis locorum. de articulus indefinitus (5 2). femini- 


num, o in a 0 4) 3 J addito 5 aut es Q 3. Verum hec dein 
eeps omitto. 
44) Sp. ſupinum a paner, ponere. intelligit Auftor munitiones & caſtella, 


poſta in montibus, ut mos + ſabjicit. 45-49) _——_ cam FR & con 
Fragoli montibus. 4% 


* 50) D. 


k 5 


. 80 81 - 82 84 ” Y 


Hiſpanicæ. 3 
50) D. cujus. refertur ad ſubſtantivum ſingulare femininum muchedumbre, 
2 poſſeſſio. ex cujus agus pefeſ Mone. 52) D. reſultar, oriri, naſei. Imper- 
fet m Indicativi prime Conjug. (S 9. naſcebatur. 53 -60) DDD. per- 
petua pax & ſecuritas omnibus Hiſpaniæ provinciis. Rs poſt ſe amat 
- articulum definitum. Sp. Todo. Senſus ita contexitur : Et viderunt otuli 
ejus id quod tot Reges & Principes deſiderarant , fubigere nimirum regnum tot ur- 
bium, & infinite multitudinis arcium , in tam editis & confragoſis montibus po- 


— agu, (multitudinis) all one pax & ſecuritas omnibus Hiſpanie 


61 62 64 66 66 66 66 ; 
Fue 29 4 m celebrada por „en , y ſer de 4 ls affe, 
72 74 | 
y fuſe eſtendiendo haſta las mas baue y remotas A 2 Ties y del Solln, 


0 „ 
con grande admiracion de la 2 > de . que avia pueſto 
99 90 91 92 93. 94 3s 96 97 98 99 100 

fn a una guerra tan continua y cruel , fue yor tanto c iu avia d con una 


101 102 103 104 105 106 107 


nacion tan barbara y fiera, y tan enemiga y infiel. 


61 & 65) D. celebrar, celebrare. præteritum Paſſivi ( (8 10), quod ex ſu- 


"pino primæ ($9) & auxiliarifue (HS 8) conſtat. calebrata- e/t." 62) D. fa- 
ma. 63) Sp. Eſta... eſto, Rac. 4 > hujus rel), coaleſait 0 921) in 
deſto. 64) D. valde. 0 | 
66 - 70) DDD. per omnia regna & ditiones chriſtian gents todo cum ar. 
ticulo ſequente, ut n. 56. 


71) & 72) fue, fuit. (Gg. Affixum (18). pronomen. Sp. ſe ,ſesD. eſten- 


der, extendere. Secundæ Conjug. ($ 9) Participium Prſentis. — 


dens. fuit ſe: extendens, id eſt, extendit ſe. 1 55 25 2 {NIE ke 
.” othnino & remotifſimas Turct & 


go - 85) DDD. cum ingenti admiratione en cents potentizque Prin. 
86)" Sp. qui. 87 & 88 ſto Soploun u pr ponere, impo- 
Le avis 5 Su Rs eft Plusquamperfeftum d 
. 89.) D. finem. 90 93) DD. dello tam continuo & 


90) Sp. quod. videlleet, bellüm- 9. 9) DDD: per tot ſeculs. 56 & 
950 D. dura, dutare, perſeverare. * laxquampeetettum un. ya 
88. 


— 


88 1 inſlitutiones 


27 & 18) DD. in itinere. Intellige, 


88. 100 · 107 DDD. eum gente tam barbara & fera, tumque inimica 


& infideli. Summa ergo hæc eſt: Valde celebrata eſt ejus rei fama per regna 
emma ac ditiones chriſtiani orbis: extenditqus ſe ad ultimas omnino & rematiſſimas 
Jig at Sultani provincias ; ingenti cum admiratione de excellentia potentiaque Re- 


tis, qui finem impoſuiſſet 1 N 


v cam gout tam barhara & va, tamque ni 


EXERCITATIO ALTERA, 
| - POETICA. 


: Don Quevedo, 'Calliopes ſeu Muſe VIII Sylva ſeptime. 
El Relox de ren, 


J-.-.$ 5 At 
* hes 1 bw , Rees mote, 


13 15 16 
. | 
18 19 20 8 
E. n le, fie, * i | 
42. vs 66 + 
Per, v defect ie oe EMS; | 
0 Siendo is - 29 30 6880 


. que es un poſh % fele? 


1 & 5 DD. Horologium ex arena. Die Sanduhr. 5 
Sp. quid. 4) D. tener habere: nam quia tiener non reperitur, 


pro 
diphthongo ſumenda eſt vocalis cognata e. (5 24.) Secundz Conjug. 
(9) lodicativi Preſens. habes. 5 ) Sp. 3 germanice expli- ' 


cari poſſet per zu. 6) D. numerare. Quid habes numerare? Was haſt 


du zu zählen? 7 & 8) DD. horologium moleſtum | 9-12) DDD. in 
und halitu , flatu, vitz infelicis. 13) Sp. que. 14) D. paſſar, & paſſer 5 
Fane. Prime Conjug. ($9) Praſens Indicat. praterit. 15 & 16) D 
tam cito. 


ane ? uid metiris? 
"quod. 20) ell. — 21) D. 2 eine Tagris 955 


. J * 


Ra, 5 * 


DDD. brevis, & angufta „ ab hoc ad alterum polum; 2?) Verbi auxi- 
© liaris Ser (5 80 Participium Preſentis. quare ſolvitur ( 16), cum /it. 
* 23) ut n. 21. 29 & ze) ut n. 19 & 20. que eſt. Ri 9 D, unus ſo- 
at lum paſſus. Quid babes metiri, Horologium moleſtum , bali vita mi- 


ra, que tam celeriter praterit? in itinere, uur din ettio eſt, brevis & 

V m . 
3 34 35 36 38 39 
Far 

No _alangards aid , N capa ſo 


47 
Ab de las arena, | 
NR „56 25 611387 an ME TREES 
kala a go mar thn in: 14 Kat ne 40% 
| 58 56 57 5100 " W 5 CH Ceri 2b OO 43837 
Das paſſer 1 las boras ſin ſentirlas , | Mn ave 
y 89 60 61 | 
F -..3 7 medirlas, 


550 * F qo f, {i vero. 35) fie, rae 36 & 22 5p gn, 


> D * * & Pans. bs e- e 
Kaas ien 2h us e. $/7 am a 


D. non. 40 m 1 3 Futurum | 
* ſow 3 42) 55 60 Mine. 430 D. ea ne ($971 es, (§ g.) 

5475 DDD. 8 Sees beni 48). D. abi. 49 30) DD. 
mare.'51) D. derener pro detiener, mutando/cognatas, ($-24.) co- 
trim Gitere. Secunde Conjug.: (§ ) Indieati Præſenst cobibet.” 52) 
D. paſſum. Quad ſi labores mei meaus erumne ſim, quod metiris, eo nun 
pertinges, etſi vas fores illarum arenarum * A 9 


m (impetum) /iſtis. 1 
dexar, ſinere. Prime Conju Impetatives.. fo 
23055 preterire horas, quin Conjue. ($'9 2 5 ine. Sp. 885 4 1 5 


xum ($ 18.) ohne ſie zu empfinden. N 


Sp. qvia. D. non. 60) D. querer Ak org Fo cops 2 | 
* 4— 2 invenies) pelle. e de Conjug. (59) mars 92 
ſens. volo. 61) D. medir, metiri, e Sins elabi boras non 


_ * 


N g 


M 7 Ni 
* , 


4 63 64 68 
| Ni fl mo ae 6 


* OF ACS „e , 
Hor terminus fon TER INN Mb. 
2 N 71 7 73 74, 4 2 
h me hagas E Ex rg hmpede voted Hedet 
en, E 
Derane, „ nome de gde abe, ne 
80 RI a2 83 4 de IJ. Fg. et kk 
Que barto tiempo me ſobrag, sz oo ho od 89 
as 86 87 SS 4.0 *. 
Para dormir debaxo de la tierra. 0 . 
61) D. neque. Intellige ex verſu proxime ſuperiore quiero: neque volo. 
63 & 64) Sp. Sp. ut mihi. 65) D. notiſcar, denunciare. Prime Conjug. 97 
(S$ 9) Conjunctivi Preſens : denuneies. qu pro c (S 25) anaphoniæ 1 
gratia. 66 & 67) DD. hac ratione, ho modo. ** 70) DDD. fines = 
mevitabiles mortis. Neque vol, 'ut bac rations min ner fe (limi- . 
tes) mortis inevitabiles. 107 


71) D. Non. 72 & 73) 3p Sp. Sp. mihi facias. 55. vldhds © tra, mehr. 
. D. belluw.> NF miji j amplius bellum. infer as. de mplefjomwidi porro 


e CAL £3 SI9k d 4 bl $4314 2 e £90Gast Af 
* N 76) ſine me. dexa, ut n. 53. Sp. me, Me., affixum, £6; oh 9 27K 0 b. 
| - _ nomen mſſeriegrdie, 79). P. 2 87 woe 25 O's, C on * 


peratieus. Sine mu & nomen miſe 


2 


©: 
* % ' — 

4 * * * * * 
Se „„ oct ww 


20) Sp. nam. 81 & g n ſatis . ö 
ſupereſſe eſſÞ; Prime Conjug. (S) Indicat, A 
ad ( 14) dormiend een | 
ebene re, Een wet ar N 1 
i 89 90 e 91 Ly wy - IBIDJ- 4 nt Guten 

No fol me apreſura 1 5 4 
enn 3 2 127% Men ur 17 - 
| 1 La nit, pero rede. 4 n arc rn Tet 4 n 
: | 7 98 99 RR £1457 fe” The al zi! 159 212 1 = . N 
| con pie a "24 1 a | 91 4 64 

e 205K) 1003; AT) Buy Nod 8 Oo 1 . TY 

27780 Miſero preise, Wee eller air den 8 


n 93 104 ” ; 195, b in I 8 4.1 $-3 +3 
Dey — la negr ſepulturs, , Fwd fare e ee 


Hiſpanicæ. 91 
roy rog 10970 ir 112 ; ** 
Dien ſt, que ſoy aliento fugitivo: 
113114116116 4% 118 119 r i 
Ta ſt, ya temo , ya tambien eſpero | 
120 121 122. lag 124 lag 126 
Que be de ſer polvo,, como tu, fi muero; 
1 128 129 130 131 132 133 
7 que: ſoy e 1 3 


ore A facit. 585 viam. 0 aan wy urget me more, verum — yh 
viorem mibi viam Þ. cum | 
97) D. ergo. 9 22 
nator. 103) Sp 103 D. dar tercor, eircuite, eircum erraxre. 


105 & 106) DD: — Atmen. e 9 mir dear circa Hi rum- 
tumulum erro .. 


pets, DD. halitus fugieris. 113, 115, #17) P. jam. 174) Sp. feio. 116) 
D. temer, timere. Secundz Conjug. (8 9 Indicativi Præſens: timeo.- 
118) D. etiam. 119). D. 7 time Conjug (5 9) Indicat. 
Pra ſens: hops $20) Sp. quod. up be, habe, (F 7.7 ſer,, eſſe, (I d.) 
Modus! di g 15) Futurum Ggnificans : ero. 122-124 DDD. 

pubs, Howe tu. 2 5. ſi. 126) D. morir (S 24), moti. Tertiæ Con- 
jug. (§ 9) Indicativi Præſens: morior. 127) —— r28) ſum, (SS 
129 131). D. vitrum, ſicut tu. 132) D. fi. 133) D. vivir, vivere. ut 
uU. 126. 1 Sar ſeio, eſſe: me balitum ſiq imm 2 Scio jan, jam timo, 

- jam etiam Hero, Ne e irony e 4 REI WIR 160 


* foe 3100 0 595 5 8 
A P PE N DOI X.. 
BY * = zen De Pronumciations e 20g 


* * at. v7 


pin A tete 605 Lingus 1 Eby — 2 00 
11“) „ „ 2 - quatenus' T. latina r — aw: 


n Fates pronunctatur ut v, id eſt + ford iter T EW ne. 
dice, biuda,, vidun4- acabade ,- finitus ; lege viuds, ae⁰IꝗD. Ante cod. 
nantes ſonat ut noſtrum — . bablo , loquor 3. Hh bnd; Babrb. 


' 1. 
Ben N. 1 2: C 


- 


9'- 109) DDD. pede Belt; infelix peregri- 


107) D. bene. 1089) Sp. ſeio. 169) . quod. rroY ſur, C8.) 117 & 


— 


per ſimplex l. 


j * * - 
q 5 4 { 
D * 
7 t 
"» 
_ 


1 


92 Hiſientiones 


/ 2. C cum exigua cauda, ſeu g, 1 en ls, lancea; 
I. ſapato, lanſa, 


Ce, ci, ut ſe fi. cedro cedrus 0 ezcus 3 ac actio; l. 
de, hone, acfion. x ; ch 1 n, ; 


4. G ut tich. dictoſo, felix; muchacho , puer; L dirſchoſo, mu · 
tf 5 aß, 3 bac P 3 7 


5. Ge, gi, ut robuſtum che. & chi germanicum. genero genus; fra- 
gilidad, fragilicas; I. chenero, frachilidad. # : 


6. Gue, gui, ut ge, gi. guerra, bellum; neglenur, negemus; - quia, 
viæ dux; 1. gerra, negemos , gia. Excipe antiguedad, antiquitas ; unguento , 
unguentum ; verguenga , pudor ; arguir , arguere; cum aliquot allis parum 
uſitatis ;!. . ungwento, vergwenſa, arguir. 


lerumque mutum eſt. bombre, homo; boneſto, hoveſtus ; . 
ombre, e Aſpiratio tum fit, cum biſpanicum b ex latino f oritur, 
ou in vocabulis non paucis contingit. bambre, fames; bierro, ferrum ; 
| » formoſus; babls, loquor, a latino fabulor ; ; bijo, filius;1, bambre, 
. 1 bermoſo, hablo , hicho. Denſa etiam eſt aſpiratio in iis, que in- 
choantur ab bue. buevo, ovum ; buelgo me, lztor; J. pleno ore, huevo , 
huelgo me. 


id” 7 Conſonans j ut validum ch germanicum. din, hortus; al 
melior, melius; l. chardin, mechor. or 
9. Duplex 1, ſeu U, ut gi Italorum, 6 Le run; U Gallorum 
poſt ai, ei, & Gmiles diphthong os: auditur ſcilicet.g bleſum ſeu imperfe - 
Qum (quod per g curſtvum indico) tum 1 ſimplex, cum j conſonante. llama, 
flamma ; leno, plenus; cuchillo, culter ; gljama, gljenv, cutſchigljo; vel 
pro j conſonante pronuncia i vocalem ,; fed ita, ut cum vocali ſequente i in 
unam ſyllabam coeat; gliama & glieno diffyllaba zcutſchiglio triſyllabum. 
- luſtre, illuſtris, & fimilia latini generis , lege, arque etiam ſcribe , iluſtre, 


Gu 


10. Ncum ſigno gude, id eſt i, ut gn Gallorumi& Italorum, aut nb 

orum: ſonat nimirum g imperfedtum ſeu blæſum ante literam n, & 

_ r 5 no _ vam Mar, Ea 

mine; gnjudo, agnjadido, r; vel etiam per i vo u-. 
do & ſegnior Alte lade & 9 quatuor ſyllabarum. = 

11. Que, qui, ut ke, ki. quemade, uſtus, combuſtus ; maguina, ma- 

china; 1. kemiddo mdkins, Antiqua illa quaſi, quaſi 3-qualigad , qualitas; 

Lo ; one; an bee n e aſi, es- 
| P HLPAD 1-2] 9g 


: 12.R 


3} 


I 12, R aſpere, propemodum ut rr. rabia, rabies; arrencar, avellere, 
evellere ; 1. fere ut rravia, arrancarr. | | 


1g. X ut ch auſterum, quemadmodum de litera j & de ſyllabis ge- 
dictum eſt.” xavali, aper; roxo, ruber; relox, borologiumz chavali, ro” 
cho, rel6ch. ſic & exercito, exercitus ; exemplo, exemplum ; kauria, luxu” 


ria; l. echerfito, echemplo, luchuria. In aliis autem originis lating vo” 


cabulis ex ante conſonantem ſonat ut es, ante vocalem ut egs vel ecs. 
extenuado , extenuatus ;'examen, examen; l. eſtenuado , eglamen 'feu 
14. Z ut 8. bazer, facere; I. haſerr. 


EXEMPLUM. 


Guerra in Vita Sereniſſime Regine Marianne Auſtriace, Vidue 
Joannis V RegizHuſitanie , c. 10. 7 


podria yo (verbs ſunt ipſius ueber a mi Dios, y 
tho eotls r pi 3 nder a mi Dis, 5 . 


mi Sefior , que me ba nad de Boner; y colmado de riquezas, fi de aquellos, 
mi Segnjor, ke me @ gljenidode ho of yeodimadode'rikeſfas, ſi de akegljos, 
a quienes por vaſſallos debe ſeries ul, retiraſſe % m mano, y quando im- 
a kienes por vaſſagljos devo ſerles util, retiraſſe yo mi mano, y quando im- 
ploran mi piedad , cgrecen de todo ſocorro, d los arrojaſſe de mi, deſti- 
ploran mi piedad ,- y careſen-de todo ſocorro, d losarrochaſſe de mi, deſti- 
tuidos del alivio qu dee la eee de conſeguirle? ,,....., 
tuidos del alivio ka piden, d 3 conſeg'rle? | 
Qua coſa max digna de la Magiſtad\, qu bacer bien a los infelices? Por 
e coſamas digna de la Macheſtid, ke haſer vien a los infelices? Por 
lo menos eſto me enſtfion muchos de Santos Reyes, y fin- 
lo menos eſto me enſegnjan mutſchos echemplos de Santos Reyes, y ſin- 
gularmente „ cio nombre y fama vivirin ſiempre en ia eterni- 
gularmente Reynas , cujo nombre y fama viviran ſempre en la eterni- 
dad; no" por el adorno mugeril, y lo precioſo- de ſus joyas; mo por e 
dad ; no por el adorno mucheril, y lo preſioſo de ſus chojas; no por el 
luxe, y las delicias ; ſino por las dbras de piedad , y miſericordia. 
lucho, y las deliſias; ſino por las obras de piedid, y mifericordia. 


N 4 / M 3 


> G 1 
> SAdb£4. 43 


Inſtitutianes Hifpanice. 

Quid poſſem ego reſpondere DEO ac Domino meo, qui me imple- 
vit honoribus, & opibus cumulavit, ſi ab illis, quibus utpote -fubditis 
12 „manum averterem,. cumque meam pietatem implorent, 

omni auxilio careant, eos a me repellerem, deſtitutos vel petite 
ſubſic io, vel etiam ſpe ejusdem conſequendi? .... ...; Ouæ demum 
res eſt. Majeſtate regia dignior, quam bene de infelicibus mereri? Certe 
hoc me docent multa Sanctorum Regum, & preſertim-Reginarum exem- 
la „ quarum nomen & fama ſemper in æternitate vivent; non propter 
mundum muliebrem, aut gemmas pretioſas; non luxus aut deliciarum 
ergo; ſed ob pietatis & milericordiæ opera. 


> X 
1 * # ” wW A 
— 
4 
% 1 [ # $1 
oy 34 — 
1 : * v F4 
. L, F 
1 \ 
' P 5 i7 24 
4% 
* - . 
. 
! 
4 j 1 E [1 6 a = 8 7 ay : 
$914 12 #1] fs be A 8 
. 1 5 \ = Cd 
p 2 8 th 2 
5 x” k 
* * - * — by | a 
- 3 4 * P 
: 4 
2 1 Xf 1 4 „ — - 5 1 = 9 . 1 e 
22 9 : 1 TY £5 * 7 77 * 8 *1 x E _ «6 *? 7 * 1 . 8 3 \ * : 
i E% » % - 
by ' . 
1 — 
22 0 ü 
* 1 ar *# - &- ' * 3 . 3 ' P 2 Ir : 
* . 2 g , * 1 bd * * — 
« #1 * T. , * " L * he Softer © 7 ( ee. FR 
* "+ * - ©» l 4 £ 7 1 7 1 
1 4 8 ; PU \ FS i "© - 2 af . "S S 1 F *.% 34 h # — #8 © # % af Þ wa 
a * og — 8 3. % 4 * 182 TIE 
7 A : GEES #8 Þ 47% '% 5 eien WES . | 114 
ne TG een e E KRG t 
| , 1 o 4 b 4% 2 1 rern vw a 7 
1898 | ae $447 110-70 LF BAGY Yo £31 eren | : 
* tf : 2 * 4 2 wes | 4 N Fo & © - 7 \ ] 
4 4 . 1 "TY Gb . 7 Fry ; k a ” . \ is * 8 
i A F i 
= 
4 / 7 7 1 * 7 ** , _ : 
; . , * 
p bt * a * 8 * AN : * 1 | | * : : 
* 4＋ 
© 4 #8. 7 7 . 4 *. 
| meer e ves 40 'IF 110 x 4 | £37; 
pit HOTELL % 5 3540 BY". 51 24 8 l 10 * Arn 99 | 20 
N , . g Z \ 6 ' . 


I * 


* 
* 


. {HEXAGLOTTI PRIME | 
; PARS, n. 
LIBROS | ' 
G Os. HEBR 10 OS. 


O HALDAI COS. 
INTRA DIEM UN Uu. 

;  48Þ V.RLEIS.,:.. 

| INTELLIGERE BT EXPLICARE DOCET.. -- 


1284 * 
-00000000000000000 0:00-0:0006000000000000 | 


PRA FAT. 


Priore bujus. Bidui Parte linguas tres lating filias , rr » biſpanicam, 
non, multis paginis executus; - Partem tibi alteram offero,, Leftor Candide, priore 


ill etiam nur ran 
hi 


4. tres alias , græcam, bebraicam , chaldaicamque complector. 
Nota i inter eruditos Bobuglai noſtri Bathini. brevitas , qui ſecula proximo grace, 
lingua praceptis ita feliciter multos imat, ut uno die Fribere non tantum 
emendate , verum etiam ornate & copioſs diſcerent. ile in ſus Humaniorum 
Diſciptinarum Perifimilibus fic narravit, ut modum tamen, , 765 


" * N | 
Let 
* 


INSTITUTIONES 
GRA CR. 


11 literarum hæc eſt forma: 


Aa B86. T)). 43. Ee. 2g. Hy. G96. L. Kx, AN, Mz. Ny, EE. Oe. II. Pe. Ter. 
a. b. g. d. & 2. &, vulgo i. th. i. k. 1. LS Sit 10 Þ. F- £ 
T'7]. Tv. Þ@. . VV. Nw, 

t. hebraicum, ſive u gallicum. vulgo y. ph. ch. pl, 6. 


2. Spiritus aſper () reſpondet noſtro b. e. g. du legitur bam. Spi- 
ritu leni () & accentibus in uni verſum abſtineo: quod pace illorum di- 
Cum ſit, qui tuentur. Liceat illis, arbitratu ſuo frui; & mihi, meo. | 
| Diſputandi neque locum feſtinatio ,- neque — rel par vitas mii 
permittit. | = ns 


3. Grzcorum articulus — der, die, das, eſt ſimilis. Tam I. 
mne, 1 * Nomina, & Verba, præter numerum ſingularem & 1 | 


etiam dualem habent, cum de duobus ſermo eſt, eum ego, nequid int II. 

tati deſit, addo quidem: Lector prudens rem uſus arif, 5 \ ogrdey in m: 

ſtitutionibus his occurret, tuto tranſiliat. W. 
Sing. Nom. Gen. Dat. Ace. Voc. Dual. N. &A.G.& b. bun Non. Gen Das, Ace Voc. V. 

Maſculin. 5 17 Ty 70 1m rer, c TW TOS TS. 

Feminin. ne m f re r cd TW TOS rag 0. 


Neutr. 7 1 % r % u ren — — 
ener nen Ablativo Græei carent- - LEES 


b.5 9 Declſnationes ſimplices quinque ſunt. IV eib, quinta in- 
4 Bom, e . . D. a. av. g Ap n. g. Sa . 
Fats: n Bu why. , . % . . aan. cd. am. cr. dc. cls. 
II. ,n. , ag. , & , an. ij, %%. Q „,. an. cd. WY, c. ag. cs. 
111. es, ov. u. b. e. "5500; W. co. cn, cr. uu. eg. 85," cb. or, d. 
IV. , an. . e n. d, . W. u. WW. m. cg. cs, un W, . 
V. multi- g. 1 neu- multi- e. _ d. ay. i, · & · as, &. eg . 
3 plex. tris ut n. plex. n. J., EiTt, 
7 Fi 5 876, . 
Explico 


a 


Explico Tabellæ uſum. Legis e. g. 1 Aworowy ,:in Lexico reperis: 
TAweoe, lingua. Twy articulus , & wy terminatio tui nominis; geminum ſunt. 
indicium genitivi pluralis. ſenſus eſt ergo linguarum. Fac, legere te abs - 
que articulo xa. In Lexico xaęa eſt gaudium. Tabella oſtendit, à no- 
minativi ſingularis eſſe ſecundæ declinationis, in eaque « pertinere ad da- 
tivum ſingularem. habes igitur ſenſum, gaudio. Quod ſi reperias M. 
1. a oÞw, Lexicon tibi ſuggerit yAauw , caſtes babens oculor, & o, jerpens. 
a Taz habet incrementum, quia caſus obliqui ſunt una ſyllaba nomi- 
nativo longiores : eſt igitur quintæ declinationis, cujus incrementa in Ta- 
bella deſigno per virgulam transverſam jterminationi prepoſitam. In ea 
# autem'declinatione - & eſt accuſativus ſingularis. Idemque caſus eſt y 
i- IM finevirgula, ſeu fine ineremento: ac proinde & oÞw accuſativus eſt ſingu- 
li- 7 laris in eadem declinatione quinta. Senſus ergo eſt, ceſium ſerpentem; 


hef# 4 


mi J. Dedlinationes quinque contractæ, mere propagines declinatio- 
i quincz fioiplicium. Tabelle ſequontis idem uſus eit, qui precedentis. 
. u. & & . v. D. n. a. v. g. &d. P. n. 93 | FOLDS 
am * us, 16. $85,865, %%, d, 7 16. , . 0%, e. 5s, 6s, 1%, wy, es, 55, 6g, us, 665 
em 3 3 re 
ri- IL 3, 08, 46. , „.. , %, , 199, 106, 6, ien, len. 100, t %, 4%, „% 
zu- e e eee ene | 815, ifs. 9%, $85, g. 05,05," 
I. #45, $65,105, ut, 9. HH, 4, „nn, %s, dl, SUCH, at., 40% . 
IV. * O05, 6. 05,00, 06, @, hs ®, Y 0”, 0, 2 _ = . . „ . 
oc. V. 46. ares, 4e, , e . r, a TOI), , , rn, GCL, ar, ara, | = 
: _ 22. x ST i... 067, F#% Elly, To . a, 4, . 
: 6. Definentia in ug, gen. vs, in plurali nom. & voc. faciunt ws, vs 
” 4 * eee - 4 248 ic 
7. AdjeRiva trium terminationum fic fleQuntur : 
Ne Maſc. as. «, \ 1 „ © $0. AE I 254 
Fer, avs, wee, wa, vel. ww. . 
; Neutr. s. „%% „J % + Ge + * N 
1 | * duarum vero fic :. ,_ "F+ 12 3 ee * 8 
. d ES : , 
a. N. Comparativi deſinunt in Tegs, Super an.. 
9. Pronomina, Ego, Th, Sui, Hi, ita declinantur: 4 


— 


Compoſita 1 Fl 


98 4 
; * 


S8. n. g. d. 42. D. n. & a. g. & d. P.n . d. 4. 
Ego. _ 1 8 ; $4665, 4666, oper, 468, v. you, Yacots, . . | a Years, 
Tu. * e, ei, * oOs, . de. dne. | $4040, du. 

Jui. 2 8%. g . en. n., ofes, . e, e. 


Hic. gr6. Tere. rurg. ru, —TUTW, TRIO, dre, TETWY, rares. rr. 


Hee. dern. Tarr, ravry. rar .. var. ruurafv. Gr. re. ravreyg. rare. 


Hoc. vue, ars. ure, vue, verre, TUT0), vor, TUTOV, vv. ravræ. 
Verbum. 


10. Verbs dender Vocem Adtivam & Paſſivam habent Mediam, 1. 
tinis Deponentibus non abſimilem. Ultra latina Tempora addunt Aori- 
ſtos, quos loco Preteriti, Imperfecti, & Præſentis uſurpant. Aoriſtus 
Aeolieus progematnn, Modo noſtro potentiali reſpondet. In 1 
ſideranda ſunt quatuor, Terminatio , Augmentum, Characte 


Penultima. 3 docebit Tabella Conjugationum : poſt quam 


de Penulcimis dicam. 


-11. Augmentum Verba recipiunt ſui initio in Imperfecto, Preteri- 
to, Plusquamperfefto, Aoriſtis, & Paulo poſt Futuro. Aliud eſt ſyllabi- 
cum, aliud temporale: quorum illud Verbis a conſonante, iſtud à vocali 
initium ſumentibus adhibetur. Augmentum ſyllabicum eſt e; cui in Præ- 
terito & Paulo poſt Futuro preponitur plerumque prima Verbi litera. e. g. 


' Tunt®, verbero: erurrey, verherabam: rerum, verberavi. Si prima litera ſit 
* £ duplicatur id poſt e ubique ; 1 9, O, x, præponitur literæ e in Prete- 


rito 7, *, x. e. g. eh, flus: eopevoc, fluxi. Oe, volo: rc N νπν n, volui, 
rege pia, oled. Lager, imprimo: aegaęrkn; impreſi. 


Pines ce e ultra conſonantem præteriti additur e alterum: TervÞa, 


verberavi : ererupen, verberaveram. Augmentum temporale mutat « & e in 
n, o in , a/ in u, er in 6, ar in mw, in quibusdam e in es, win w, e in; . 
Extra Indicativum jure ordinario ſolum Præteritum retinet augmentum. 
entur in medio, id eſt, poſt particulam præfi- 


u 
xam, que ſi in vocalem — ea ab e Sb perſepe eliditur. ut xa- 
Tax7wvo , abſorbeo : xatenwor , abſorbebam. a 


12. Pinax ſeu Tabella omnium CharaGeriſticatum pro Voce aQiva 


& paſliva : nam — ogg V erbi _ cun _— lere SORE: Di- 
viduntur in 2 ; 


» * 


15 2 | | | 2 | Pref. 


— 
. 2 * ea. _ 6, & Aor, Lal Plusg, att, Plusq.paſſ | 
I, . . ., 6. J. 0. #46. J. *r. ON, |! 
. Y; % 87 . 4 Y " "a FA. be To XN. 
KL „ *% * 2. . Fo en, . 8 
IV, & eo, TT, E. . Xe . ; J. . X. x3 vel. yy 5. 
A | 3 Ep, . , 7. 
v. . H. (81.7 (. A. N. v. ho 2. M. e. i . cr. N. vel A. 9. 29.986, 
; | | 8 An. as, Ar. Ag. vel . | 
| . ts 5 er. er. ed. &e. 
VI. ommes vocdles — . 8, 6. r. 9. vel . ae 
& diphebongi. 8 | 2 . Mea 
3 13. Tabula Conjugationis Verbi Activ. 
= S. Ego. Tu. Ille. D. Nos duo. Vos duo. ii duo. P. Nos. Vos, In. 
Indicativi Præſens. « s . — rer, 2709; an 1072 mt, 
ar Imperf. # 65 6. — re rr. „ - 579 61. 
Præter. « «5 . . are n. % 9 . 
Plus dq. os . are r. h Gs es. 
Aor. I. 26 Ot, — re. ary, h % ay 
Aor. II. „ „ . on en. 
Futur. I.. % . 9 eren. ee „% n., 
kun li. - „% — „ „ „ „ ach 
perl. præſens —» A rr , — in Tore, 
| Preter. — _ * tro. 2 eu. ren. — * mn. 
e oma 1 . — „ eee 
. Aor. II. — 1 r, ; rey 110 „ — Ts — > 
Optativi Præſens. oz: os 64. AL err, een, oipety it  auty, 
* Preter. n os 5 60. Vac : % . 05721. * % ors o48y, 
Aor. I. % «fs uy % 9. gp en ww, 
Kor. II. % s è . nr mn. „% ere tn, 
Aor. Tol. « 16, rn n n eee ee ee . 
Futur. I. % "OF | MD das. . rn, py ere oty, 
Futur. II. %% os ©. pare n ern, per ere ith, 
e „ de EE yer | ere, apr vis ei, 
» Prater. » . by] ares n, een (08 ee. 


Aor. 1 & II, ejusdem terminationis'cam ande & peu 202, 


135 Log? | 
mne Prat. 6, Pret. ways Aor. L . Aor. II. 2. Futur. L n. Fut. 132 * 


o 


uur. Præſ. wv, reg. ur. , erregt. Priet. e, .. 6 eres. Aar. I. n 


"av, eg Act. II. wv, eres. . . Tas Xen, PETE „ Wo 
"Put, bs "an, avs T0 Mi Re = $ 
. * 5 " * * 4 I Y 4»: 


RR” | 3, N 2 14. Tabu- 


- 


14. Tabula Conjugationis Verbi Paſſivi. | 
* Tu. Ille. D. Nos duo. Vos duo. Illi duo, F. Nos. Vos. nl. 
f r Y w. ogeedor ce % . 17 % ere 
Ge „% oro, opesJor eos dw, 44 17 9% oprs. 
| T = . 290 ov 9”, 199 „ ra. 
Pluscnamperf, ““ „ „. 190 . 2 e. 
„„ —— = _ urs ee. 
* 3 "s | _ — — re dre. * ur e 
ene el} ere, "nroperder neuter wee. — rect ne. 
eee oy neerey, ae wean wenden, def ** nervi. 
* pay ere, opetFov % 0. *. „r. 
— LE 100 „. — 90 10 v. —— 2 Ira, 
— - . — 2 wv. — eres. 
4 . „  vrore, 
— — 95 gr. — e re. — — . yT&aF x1, 
„ Gr 6% GTO, . N e _ - 6c us . 66444J'8 ads ore, 
hy” yo eee, ͤ eee een oye, gates ets re, 
" Wall ag 6. —enwy ener cir, n eme, 
Fut. I & H. eee bree 


— dere, dete weed nerdy. det d neee goours, 
1 Paulo poſt Fut. «ac 405 re, aipetF op - we oe 6 w. ; 9 Pe vir, 
AY Conjun, ref. u ) - was i #99 ue, wer, wpuve ws we, 
; N P „ *þ we, Ne woo. e, wards re. 
Aor. I K H. | " . — „., Ny, a 


Inlnirivi Frer Wy. Pret. % Abr. I. Aor. II. a. ru. . v rut. 8 
2 Paulo poſt Fut. ag * 1. wats 


tip, Prixſy +pcores, ee. der, Prot. uc. . wor, Aor.1 & U. A, eres, wee, , 056, 
"Re 2 CIO — K 
1 8. Tabula Conjugationis \ Verbi Medii. * 
EET IL - $. Ego. Tu; Ws neg. Vooduo: du. ng. Vow, m. 
+ of 1 | oper iter nnd 634 orray, 
* ee, eee — 4 he . ere. 
rit. @ 2 —— *-- e., n n . 
„ e 5 — „ wu. r 1 
'Aor. I. % „ P 4 4e. jure ad re. 
Aor. H. ow 2 eee eee eee. | puedes e ere. 
Fut. I. ny y —— 1% % enen, ede 68 ere. 
"Fur. 1. wy y Aide, „eder re. wade e er. 
— Pref, 2 2 , . — . wee. 
. Es — 6 ; . 10 6% —.— —— 
| Bore. I — & ame „% arte, w—— a ra“, 
22 . 


S. Ego. 


1 


. „ Greco. , 
+2056. , +) Ma Tu Ne. D.Nos duo. Vos as: MN un; rg. Vos. ll. 


i, . Pref. - b 046 0456, vipgoy azoYor eee e are, 
7. Præterit. 06465 _ is 0%, 3 ere — E nes ore 07, 
. Aor. I. nere. ag 6 No %% N. ped a 0 I's ayvT8, 


Aor, II. % ow Gifs ayer 617900 city, ee eee ere. 
Fut. I. & H. e 060+ 076,  gietFor cider e409, oper 400 Gino. 


N pater _ „ . re, er, er mis ee, 
| Aor. I. & II. dre. hos 1 ved eee, waids wee eee. 


[ofinit. Prov cody; — Kor. I. . Kor. II. wy. Fut. I. ws, Put. H. . 
Particip, Præc e. end, geben, Prot. ws ; 0795. 116,05, eres, Aor. I. et, dd. 4s 
| r e Put. I. . gun. e. Put. H. an. 


wien been & hren. ei ſenſu Aa, renn 
* Colnvenire. - 
16. Penultima nonnunquam mutatur , | hoe gde; * 1321 


tur in . a * * 11 
In n . 1 Nu 4 

In. Aoriſto ſeeundo /, au, e, e, o, in a, nonnunquam 5 7 & in v,' x 
in o. Si ſequantur due conſonantes, omittitur altera, ut, .. 
rey. Adde in IV, Claſſe Verba illa, que eriſticam i habent, | 

dE, die ejus wee arenen yy, qu vero hic hdhere 8. 

In Futuro primo Verbatom quinter Claſſis ay fit u, er fit e. n ſertæ 
Claſſis « & e plerumque in j tranſit, idque etiam in Præteritis „Piusdusm- 
perfettis, & Aoriſtis primis omnium Vocum ſervat. OI | 

Ia Paſſivo Preterito e & ſæpe in ea mutatu. 5 

In Praterito Medii a/ in 2 1, Wins, item e & ws in o. Obſervs 
Reriſticam bujusPrec eib, que Aorifti ſecundi,” 


17. Verbd'VT ** , contrahi ae 
uralte per * Modd 6 rations: | 

po $124 a os conte rin @... a ty 

ny tas tre RRR * 

N _ ig . n s, ante alias vocales abjicitur. TT 
101.» Yubleribtur. . Wm, . 
ein n Nn — 
4 F L > 4 my " "on, & aw | 4 wit 8 4 
SA A mot Pe han haue u 27 
. At: N 2 * ' abjicitur. g oP TY 1410 r 
#43 18.La- 


6 | Inſtitutions | 
18. Laborioſis ambagibus Verborum in w torquere te, Lector, nolo: 


qus ex illis inuſitata ſunt, ſine diſpendio ignorare te patior ; _ uſitata 
— tcl conjechur — why , 


| ogy conſtructio. 
Pp 19. We "a ) eft ſignum omiſſe vocalis aut diphthongi in fine 


— 


 wocabuli, cum ſequens a vocaſi vel diphthongo inchoatur. Ac ej, pro 


ANU / volo ego. Si ſequens vocabulum notetur ſpiritu aſpero, & vox apo. 
ſtropho eliſa deſinat in , x, 7, mutatur a in pin xñ & =* in g. xd 
Gm, pro ver, totam noftem. - 


20. Interpun&io cum latina convenit, niſi. quod noftrum len ( 

aut bypocolon (;) per punctum ſupra lineam exprimunt, & . noſtro in · 

terrogandi ſigno (?) uſurpant id, quod nobis hypocolon eſt. 
+ ur leis & : finjuntur, onie gratis ne, 

vocalis L interplipQio major — 5 "ow A 

22. Articulus ſepe ſumirur ſubſtantive. r Platonic Ari. 7 To 

5 externi, wird fat. 7 20 


tun, res mec. & Oh, Philippi 

Wee eee 8 
23. Nominativus pro Vocativo, Atticiſmus * 13 
24. — — omittuntur. 1 8 Eis ral. 

2 nimiru ug, unt; W, wia; TIX i; 

ge nueee, die eraſtino — . heſterno. 

25. A — noſtrum abſolute poſitum fere Genitivo efferunt; Abla. 
ti vum Ioſtrumenti, : Cauſſe, ac Modi, plerumque Dativo. Tempus, ſive 
Fe quando, five per quamdiu interro » \Accuſativum , Genitivum, Da- 

vum admittit. Locum a Fitabis Subſtantivo affixis deſignant. e. 


Hip Sr 03, pr OW nds Res, en. fie ad 


26. Adjectivum neutrum) _ a}ticulo ſepe | 
eſt. vc ah, veritas. Adjectivum vel ne articulo pro adver- 


dio ſ#piſſime ponitur. #«XM, Helle, bene. een celerrime. deſinunt & in 
«x, ſicque in adverbium transeunt. TE ku 


27. Adjectiva; que ſcentiam 3 dignitatem , \ cogiam 5 communionem 5 


deſiderium, curam, & his contraria ſignificant; itemque comparativa, & 
que principio a privativum habent, aut in x deſi unt, vel pretium, di- 
verſitatem, & ordiffem numeri denotant, Gen tivo ntur. c je5 oc, 


TOs * » mgjor me, uno di- 


ute. 


Grace, 103 a 
, pitt bud ane. en nulk ſe- 
2 28. Compoſita ex ow & opus Dativum poſcunt. NA. 


29. Ubi Latini Pronomina ponunt poſſeſſiva, meu, tue, „ fuus, 15 


PE , veſter , Greci fere primitiva & demonſtrativum uſurpaßt. Tarng 
yuan y. pater noſter. 6 ones cu, domus tua, * Karghiogs ob ruy, vel durey, in 
30. Relativa 2 
tur. Tegs Nuran, d (pro d) ee dee any ve nay 15 Sen: 
) 13 . Verba aliquando geminantur. «5: 0 of enen id eſt. owe 
(:) Ss fic & Tvyxam, Tach,; d ragx, & Ou 
332. Verbum Ungularis numeri paſſim bach Koni A | 
: 3 FF Verba ſentiendi, & omnium ſenſuum, aer abſolyendi, ad- 
bes dend, cedendi, conſequendi & privandi, contemnendi_& negligendi., 
0 curandi, deſinendi & incipiendi, dimittendi & parcendi, diſer and! & 
randi articipandj etendi prohibendi ar Com uta 
ao, u, & fe Genlt See dent. n rival, & pets 


cordibus ſuis. 
uam Subſtantivi ſui præcedentis caſum ſequun= 
que crpit Feſus facere & docere. 
Inf. Le , 
aberrandi, appetendi ; aſtimandi, abundandi & egendf ; abſti- 
diſtandi? dominandi., excellendi, & fuperandi , g endi, * frueni , Übe⸗ 
34. Verba adorandi, conſervandi \ hortandi, jubendi , „ oceth currehdl; - 


precandi, pugnandi , reprehendendi, ſequendi, utendj, & Cones | 
- en, e, eri, Wage , ug, geg, e & une, Dativum poſcunt. | 
Da- - 35: Verba adulandi, b di , miſerendi, een, ate. 


„ junguntur.. OY 

x 36, Paſſva cum Dave conftryuiitur.,.vel. beneficio propoſition 
| cum Genitivo, 
Jum oj) $7 infinitivus cum-articulo/ ſervit; inflae-Gerundii vel Subſtentivi. 
ver- Ty. Eee, pociundi gratia. er Nr er oonats. *. 4 


in enam. nb non Gnesen uns $7719 
* :58-Particulas dre & dr, tins; ſequitur Infinitivas, - eee 

'& ,, Particlpia Tiepe latinl Infinitivi loco lb, 285 

5 ade au, — 120 an oy 12 | $42 bs 

gos, 40. Latinorum da, "ads applet Verbalia: in 2, otiunds 4 

. I Prmterito Peu, eie aug nento. Meme f 


uo. 104 | e/t | f 


— 


” ** 
* 
Fg * 


* 


101 ? Inflitutiones _. | 
— eſt mibj ratio, a yeygun7%. Declinantur etiam Verbalia in modum Adjecti. 
Vorum, rec, rem, Teov.! 9 | u 
1 441. In quos caſus Verba beneficio Præpoſitionum transeant, dicere 
bs non eſt neceſſe, cum Prepoſitionum- omnium regimina ſatis indicentyr in 
| Lexico, de quo jam mæmorandum eſt. | > 


De Uſu Lexici. 


* 


42. Ad finem, qui a nobis hie quæritur, idoneum præ eæteris eſt Le · 


* 


Verbum 3 


tum 
ei 


- 
. 
— 
oy 
, 


deprehendas, grzce 
lingue ubertati id copdonandum+erits ſenſul non :2dmodum-obfuturum , 
& 66 reg mereri videbitur, e Lexico abundantiore petendum. 
48. Numeri arithmerici ſunt ipſe tere alphabet}, quarum valorem. 
ad cujusque literz initium Schrevelius docet. Adde tantum fpria c& , 
ous Hud 6, hoe 90 ſigni x 


ficat. | Jam ſatis comparatus, Amiee Lector 
e, omiſis, que hic Interjicio. dg ons T1 
A | Poetica. 


v- e 


dis. Paſſim diphthongos ſolvunt, a pro n, i pro a, u pro o, 


* 


— 
" , La 7. 
Graca. 105 
- * * . * 81 


* E 4 * . 8 * „ 
o ” , 2 2 7 A 8 © 
/ | Poetica. td t „ x 


47. Mira eſt poetarum licentia in literis mutandis, * tia 


imo & pro 
e ſcribunt, augmenta Verborum revellunt, literas metri cauſſa duplicant, 


e vocabulis prefigunt aut LIE; eadem audacia ab LeQore exponen-" | 


di, qua ſeripſere. 
48. In Declinationibus Nominum pariſyllabis - Genitivum fingularem 

ſxpe . in o, aw, c, ao, pluralem in a & c, Dativum plura- 
lem in agi, you, wh Syll-bam Oi cafibus omnibus aſſuunt. Dativum plura- 
lem quintæ in e. & &0: finiunt. Incrementum e per totam ders Con, 
tractarum in n mutant. ? 

49. In Pronominibus, preter uſitatas formas ($ v. . quas two 
loco Schrevelius explicat, etiam has ſibi finxere ; »\. © 


1. 1159, „nie, fu, mei. pus te,, mibi. nets, nos. fie, ndſtri, It, Thong, os, — 
cue, tui. d,, di,, vos, fic & in ceteris caſibus. In fingulari ubique xdditur 5. 
Sui. 4 to, 1%, ſui. ©, ſe. e, febi duobus. ren, ſe duos. n, CO, ipfs. «Ow, ibi ipſũ. 


In Poſſeſ vis eadem libertas, que lnPrimitivis, unde naſcuntix. Demon- 


ſtrativo dog ubique - adjiclunt. | 


50. Verborum Imperfetta & Aoriſtos fordffant in "ny erer, oxe & 
Augmentum Præteriti alienis etiam Temporibus & omnibus Modis addu 
1, ©, T, ante incrementa & ult mas ſyllabas omittunt. Pro Imperativo 
Genitivum pluralem Participii uſurpant. Terminationes em, #9&, u, n, 
wüötant in er, ech, eo, ev. Interponunt æ ante ultimas ſyllabas. Verba in 
pu dent prefixo „% & ante reduplications prime Utefis facts. 
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* CATALOGUS PARTICULARUM, 
e græcis yocabulis præfiguntur. SS . 


a- na oneroſus.. - 

ap = ev, circumtirea perſequae,  * a Mo" Y 
ChD by Bane, circumes. - wno - 3 5 
ap- /., tolle. 51 | Ti _ nen, auſtro. 4 £2. » > 1 
ana- mew, "Peſpire,"\"» - ee, md. (> 


n 
8 reſiſto. 100 mY 8 erm i  difirgbos--+ OK 4" Lo L's 
er- ah, equalis pretii. Pre * W 


a 


* 
- 


oe” -- 


3 


Tag · c N urv]., quatefacio, 
. „e, juxta fleo. 
Weg! = 2 1  precingo. | 
enio 


Xx ERCITATI O, 
. Diogens A pophrhegmata, | , 


r n 
AM oy . men = nen.  arexgivero , Arden aN. nat 
Is 13 eee, e - & IS oO 21 22 
Tos Tov nngune 0 Lopes, . & Tix ee Degwer avty + mw 

| 26 29 30 32 33 
ebe dea. Ee, N k. er 67 noo 

ee, papel + 
1 Grit lvl Loxton alias) . 

2) L. 6. 


3) Le, vendo, Participiam Preſentis Paſſivi ($ 14.) muon. Ver- 
ba (5 17) contrahunt eo in u. ergo TAzuers , dum venditur. - 

4) L. e e 9 eſt CharaRteriſtica mn cage ge 

ö — 


1 9 — 5 


Sraca. | | 107 
Verbum hoe pertinet (8 12) in Aor. 1. Paſſivo. n ſi 
gularis (S 14) 98989 a6 ergo, wt 41 1 2 
5) L. quid? a 
6) L. novi, noſti 5 | 
7) L. ies, ne a _ Id in Infnitivi aQivi Tempore — 


facit Few, & (J 17) e abjicitur ante e. ergo * facer e. Punctum 
ſupra lineam ($ 20) eſt colon. | 


$) L. anenguero, 3 ſing. Aor. I med. ab reſbondeo.. Ut Aoriſtus rimus 
's 15) in «ro, ita proximus ei Aoriſtus | ſecundus definit.in ero, ove 
enſus utriusque idem. reſpondit. 


9) L. dees, gen. ſing: ab erg, «i. rerminatio w» ($4) eſt nota Genitivi 
pluralis. ergo, virorum. 
2 L. in ARXS » #6% ræſ. inf, a, ab ag, impero, Itaque narrationis 
ec eſt ſeries: Con of captus, & venteretur , interrogatus eſt, quid opificis 
noſſet. (nam Conjunctivus noſter ſæpiſſime Græcis fit Indieativus. re- 


ſpondit, Hominibus EEE. - Verba RA G 33) I re- 
n | | 


F 1 18) L. C, 4d. KY 8 

13) articulus maſcul, (F 3) accuC.fing. +. h 

14) L. Knee, vncg, praco. Eſt quite ſimplicium, aus meme habet 
($.4:) c proin accufativum ogularem indicar, * We Declinatione = 
per - terminatur. preconem. 


8. L. 1 * kperativi 48. Pref: ch 13) in 6 gate, 


oclama. 16) 
4 iy L. fi. 18) L. atiquis. 19) L. velit. 200. Azomorrs,, dominus. Prime 
aha, ſimpl. (FS 4) accul, ge, dominum. 21) L. ſibi iph. 22) L. in He, eme- 
55% re. Et ad præconem, Gama, inquit , nunquis velit ſibi dominum a0 | 
4 23) L. in K,, probideo, cube. N, Abr. I pail. rejecto «Perch. 
we extra Indicativum (F 11 ) & terminatione eig Rube ; fl ex ricp. Fo 
aſſumpta, prodit xa, probibitus. 24) L. , @ 15) 45 


Prœſ. Inf. Medii. ſedere. 5 
2 nullum, ve nibil. ut n. 16. 27) IL. 22 fare? wy 5 - 1 
185 Pref. Inf. AR. baſs 7) 1 2 

28 & 29) L. um C. 30) articulus maſe- (& 3) accuſ, plue-; 281 


er · - w pro vas contractum (5 6) accul. 12 piſces. . 32) L. quomodo. r . 33 1. 
conjunctio expletiva. Latino more dicas 
am 2 xeomo, n nimirum ex Preſenti Opt. Med. 


Y + 2 ip oh 
er- ; K e Ws 'A - , 
* * | 


> 


(408 | imer 
__ in avro.” ergo, jacuerint. 35) L. Hargacem, vendo. «Ou; (S 14) 
Præſ. Inf Paſſ. vendi. Probibitus ſeders, nibil ajebat intereſſe: nam & piſces, 1 
p | quomodocungque jacuerint , vendi. * ] 
—_ ET 1139.40.40... & "s* © 44 4; i 
” Exopryoryovres? TWO; aurov eig on wohurehy νi Kwhuovros vr, wh = 
1755 — "47 46 49 30 517 52 $3" © 34 $$ 386 
Nee r, es r ay cars entvTev, emwy, Xeigoes rome u Evenevey. | 


: 36) Lin eweyayn, eſſe hunc Aor. II Conj. AR: ab itroduco. ovros (F 13) 
| _ © Genitivus Participii ab eodem Aoriſto. Genitivus hie abſolute poſitu | 
27) eſt noſter Ablativus. ergo, introducente. 37) L. Ts, Twos, aliqui, W 
'  quidam, quodam. 38) L. cures, wy Tertis ſimpl. (S 4) acc. ſing. ip/un, 
239) L. in. 40) oxcs, domus. Tertiz ſimpl. (F$' 4) accuſ. fing. domun, 

- 41) L. *o\wreys, pretioſus. Prime Contractarum ($ 5) accuſ. ſing. p 


. 43) L. &: 43) L. Ku, probibeo. ovres (FS 13) Particip. Pref, Act. in Ge. 

* ftivo (5 25) abſolute poſito. probibente. 44) L. Hrum, exſpuo. o in Ver. 

bis ſextæ Claſſis (F 12) eſt Characteriſtica Aoriſti primi, qui (S 13) « 

habet in Inf. exſpuere. 45) L. 22 46) L. Xœeurreh⁰hẽ, ſereo, mr, 

CharaReriſtica Verborum prime Claſſis (F 12) in Aor. primo facit J. 

% (S 15) . nr f 

a 47), L. in. 48 articulus fem. (S 3) accuſ. ſing. Articulos , ſatis jam notos, 

deinceps omitto. 45) L. Os, vultus, facies. Secunde- Contr. ($ 5) 

Accu. ſing. faciem. fo) L, cr , ipſe. Tertiæ ſimpl. (F 4) gen. ſing. ip/u. 
5.) Sie augmentum rejeceris (J 44), invenies rw, de cujus Aoriſtol 

Adictum eſt n. 44. e (F 13) terminatio Aor. I Ind. AR. » euphonicun Þ 

at.) exſpuit. | 2 a Tb. 


7 


2 L. in Emo, dicens. '53) L. in Xeigov, Xeigovos, Pejoris. accuſ. ſing. quin- 
ts ſimplicium (F 4), quæ ex incremento agnoſcitur. 54) L. Toro, . 
cus. Tertie ſimpl. (5 4) acc. ſing. locum. 55) L. non. 56) L. reperire. Co. 
ge: Introducente eum quodam in perornatam , & — Dare, 6 \ 
ſereaſſet,, in os hominis exſpuit , dicens , pejorem fe locum baud reperiſſe. 
. . 
| >. 


I 
—\ 
I 
ni 
:_ 


. 18 62 
ay g, rue Jovray v ,n Tf Heer, erm, 


„ 


Ja 


Pi 


. race. 70 * 

61) L. m ewe ec, gen. plur. Aor, II part. act. a convenis. cum condemſſent. 
62) L. percuſſit. 63) L. baculus. Secunde ſimpl. (947 dat. ling. Divus 
Inſtrumenti (F 25). baculo. 

64) ut n. 5a. 65) itn. 50. aecuſ. pl. bomines. 66) * in exahenge , ABT 
Sed N perſona, ul in #(F.13). vocaui. 67) L. non. 68) L. non 
habet. ſed ex cognato K αονν,j,zſ purgutio, facile intelligitur, purgamen- 


ta dici. Cum exclamaſſet, Heus bomines ! mn 
mines vocaei, non fer gamma. 


Ses I 21. | 2 78 26 7. 73 79 8. 
e 18 2, 25 Norway ae, T 2 W ea 
82 83 84 85 66 * 9 89 J 
Tos "Tg nile. & ji 03094 y ten f yeh nm,; Wap In 


69) L. vg cum accuſativo, ad. 70) ut n. 52. ſed bie ocuſativin plar, ( 4) 
ab genitivo Participii eres, (J 13). dicentes. 71) L .ſenex. 2255 np es. "7 & 
74) L. & quod ſiperiſt, & deinceps. 75) L. tee. . 
76 & 77) L. Quid autem? 78) L. dixit.” 79) L. f. 80) Liffatiun 
fſtadiorium. acc. ſing. 8 1) L. cucurri. r os eum dativo, ad; 5 | 
n 


L. dat. a finis. ad fem. 9 L. oportebat. icativus græchs pro latino 
Conjunctivo. 85) me. ( me, 22 CH L. remi rexifiſe $7- 89) L. & non magis. 
90) L. Eurem, intendo qumtæ Claſſis (& 12) in 


Aor. IL Ad. qui termi ws. Char 25 45 (5 $ 13) et in Inf. imenerd. Signum 


en py di (82 20. „eher es, 7 am aliquando. Quid 
cim, inquit, fi oo A Wen ee by 2 * 
Potis contendere ? 
| 92 . er 9 00 
The TBF n. ene e, kak e 
101 gov . 9 29 . 
91 1. ee accuſativo, alin \L. y 52 ala. 7 in Ver- 


quartz Claſlis (F 1 San om Aoriſti nip qui (5 13) @vro5 
badet in ejusdem Aoriſti Participio. 45, ($ 4) in quinta 98 5 = 
jur. adrepentes, accedentes. 93) L. em cum accuſ. adver 
Secundæ 28 GC acc. ſing. . 95). Ee. 
96) L. Ecee. * L. dicit 98 & 99) Wee 3 habet. 
> Divide ergo (F 43) & in Tres _— FUQRTITOS y adulator » ſeu "Teri 
3 rtiæ 


LD 


Bu 


4 edis 1. C4) acc. pl. paraſſtog. L. Tee, nurio. 
Pref, ne mp. Al accetentes contro mona dun mares, Hem 2 Hem, . & 
© Diogenes paraſios alit- - x 


13 103 104 106 106 107 106 109 110 111 112 
Ex ru Aanaves Suu, To prey TI oueny ef rah Tee dong Nene ao 
173414 115 116 17 118 


TW de, e rh OXAcS, Guokoynoe. 


302) L. ex. 103) L. balneum ex regit itivum , ut habet L. in er. 100 
& non habet. Divide (& 43) & L. in wv docebit, eſſe id Part. Aor. 

b eo. & (5 51) eſt e vel ex.” exiens. 106) L. dm. 105 & 107) L. 
— querens Tertiz ſimpl. (C 4) dat. wr. fs. querenti. 108) L. an. 
109) L. in x, gen. a wwltus. ve, multis, fic & x (F 4) multi, 

110) ut n. 60 & 6. Nom. plur. (§ 4.) homtines, - 111) L. Asu, pro 
| + davor. ie & N, pro N, Pref. Ind. Pail. (G 14). lavantur. 
More græco [ndicativus. pro Conjunctwo. 112) L. non habet. Rejice 


88 C49! augnigtum. tewporale, & (110 pre u quære 4. I. in Ach, 


219) L. aden. 1180 jntellige, qusrenti, ex u. 105 * 107. WE L. an, 
116) L. multus. f bm ro 118).L. confeſſus eſt. E balneo 
ctrieng quarenti, an arentur on 7 at e multant 
"burbs 4 confeſs aft. hs a : 


ny. 2 100 2 120 | 121 "222 


*. 124 n 1% 126 129 = 
Nen Tov WO ouercy, wand wen des agg, Er fe mare, api, Gray Siber 
131 132 133 „134 135 - 


* de Teyng., ovray. . 


"219) ut n. 69. 120) ut n. 107. en 150 L. cunts, Secundz Gmp!. 
(F4) dat. ſing. Eſt autem Dativus 'emporis ($ 25.) 122) L. bera. 
- Pativus, ut n. præcedeate. bora. 123) L. oportet. 124) L. Agca, 
Fern. Inf, AR. Pref. ev: 45 Beit age. contrafium 77) 0 
Fav, quia ſubſeribitur. prandere .- 
128) L. A. quidem dives, dixit. 129) L. enn. 130) Li Goda en 
jen r ret. Conj. Act. vault, voluerit, velit. Punctum ſupra lineam ($ 2 
3 abt hypocolo. 131-734) L. fi vero pauper ,- cm. 195) L. Exo, 
ut n. 130. Ad interrogantem, qua bora oporterei r di 

"vs, or A} JIE; eee : 


Toy 


0: 


Craca. 111 
#261) 136 37 136 89 % 05: 141 1442 143 
Toy * 0464 xe UFO. e anger gebe, Ka mae 


144 145 146 147 148 149 150 151 152 
Ts Je ermorros , Jr v1; 671, en, ahn Woeyrorg e- esgesg. 


136) L. citbaredus. Tertiz ſimpl. (I 4) ace. fin L. ſemper 
I Kearanemw, relinguo. oweves (F Nad cb. Ref Pam Ester Caſus 35 4955 
© accul. (ing. pi. Barge 110 e 139) NN genit. 140) L. in Augen- 
; rr rime ſimpl. ($ 2. gen. pl. ab auditoribus,” 141) L. non 
habet. Quære, ut n. 112. L. Ar, ſalute. ſalutavit. 142) L. of 
Xajew, ſalve. 143) L. gallus. 144) — 145) L. ut n. 70. fed gen. fm 
isque abſolute poſitus (F 25). eo autem dicente. 146 - 149) L. r + 5 wo 
> 20.) quia, dixit. 150) 20 b, cans. F 13Y Particip. Præſ. Act. ca- 
1 151) L. Tarr, Narri; omnis , omni. ſic & accuſ. plur. ¶ 4);quinte 
; mpl. omnes, 1 52) L. Eyerw., excito, eig « C 13) Pref. Ind. Act. excitas. 
3 ædum, qui ſemper ah auditoribus deſerebatur „Jalutavit, Ave un, 
tem dicente, quid ita? quia, inquit , canens omnes excitas.. pigs dien 
1 154 1886 186 % % 052490 F493 24 
ci. Foy. avav TiVe, On, Tov aRoTgen. T 


155 ok interrogatus; T4) Las, qualis: Tertiz 122 6 7755 org 
155) L. vinum. accuſ. ſing. quale vinum. 156) L., libenter, E. 
bibo. es ($ 13) Pref. Ind. AK. bibie Lade more Conjun&ivus, 2 
158) L. dixit. 159) L. alienut. Tertiæ ſimpl. (J 4) accuſ. ſing. leu 
 Rogatus, quod vinum pre cæteris libenter biberet, reſpondit, alienum. 
160 16 162 163 164 1656 166 167 168 169 170 * 1 
ohne more, ôri n, & axyoge hae, en, va mem. 


160) L. Ovesbigo, exprobro, convicior. oo (8 140 Partieip. Pref. Pait, r'g- 
© prebenfus. 161) L. aliquando, 162) 163) L. in, regit dati- 
vum. 164) L. forum. Secunde. A of da. t. ſing. in foro. 165 3 L. 
ae, comedebat. in EQzyoy additur y 9 (521). 

166 & 167) in foro, ut n. 163 & 164. 168) L. enim, 169) L. dirt. ant 
. . in Ilewevres (rejiciendum eſt enim augmentum e ut dixi 5 

Twew,,.efurio. Cum Verbum fit ſextæ Claſſis (5 1a), c eſt Chi 

Aoriſti I act. Penultima vero à ($ 16), ut in Futuro, ita in Konnte 

primo ia u convertitur, tametſi in hoe Verbo, xe eadem Tempora 

etiam per a fint uſitata. Repreben/ius aliquando 2 quid in foro comederet, in 
we eum, inquit 4 & gar. | 


— Is. — 
* 1 { * : . 
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#* 


. 1 * _ * \ 
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5 112 Inſtitulione: 

| 172 173 174 1275 176 177 170 179 1189 18 
| nnen — 5 5 pres 
182 183 134 1838 1866 4 


Baedeug· KRV, One, am 6 aun. | 


3 2) L., Alexandri. 173) L. aliquando. 174) L. inſtantis, ab PORE inſto 
1 | 27 ) Genittvus abſolute; poſitus (§ 25.) Mexandro fuperveniente 
2555 L. . 1325 I. G. 177) ut n. 145. dicentis. (Genitivus cum priore 
, ». connexus.. dicente, 178 21382 2) L. Ego ſum Alexander ille , rex magnus. Pun. 
” 1 Au, 2 lineam 8 20) Ypocolon weiten eſt, 183. 186.) L. Et ego, 
205 189. 190 191 7 — | 1550 


Eds 2 0 em , behenchrw, en. 


| 2 "Lo interrogatur. 188) L. unde. 189) L. in en 1800 L. non 
5 abet. Sed ß dividas (S 43) , oceurret in Lexico vol o Koowes, mundus, 
I, & Huus, civis. unde mundi civis, ſeu mundanus. quod & Socratis reſpon- 
ſum fuit, rogantibus; cujas eſſet, reponere ſoliti . 2 — ſe eſſe, 
ut Cicero in amen narrat. 191) L. dixit. 


193 n 197 199 ᷣ 200 101 
. eee VEAVIT Xu" eunnge re N % , Oui aun, . 8 earring 
203. 204. 205 

* y Dow ux] 


192) L. imuens. 193) L. excellent. Primæ Contr. (85) nod ang 194) L. 
juvenis. Tertiæ ſimpl- (S 4) accuf. ſing. 195) L. in Agen, indecore. 196) 
L. Ace,, loquor, wy, orreg, ſeu Makewy , NN (S 13) Part. Præſ. At. 
quia Verbum eſt in en (5 17.) e in s contrahitur, Nu. 2 quo (5 4) 

: Bi ſingul. quintz ſimpl. loquentem. 

I. Non. 198) L. ary, pudefacio. y (8 $19) perſona ſecunda ſing, 
dixit, 200) L. ex, cum 


ref. Ind, Paſf. pudore afficeris , erubeſcis. 199) 


5 enit. 201) F in Ee, Teri fim J. en. ſin; 202 
75 cs a idem tafus. 1. We 92 2) 


alt; inde Feminirfuin 4679 en quoi in accu. oops G Y 
1 n. -plumbeam.. 204) I. „abo. av (F 13) Part. Præſ. A 

5 = Bens, 205 L. gladius, culter. a» (S B) accuſ. fing. Signum interrogandi (9 05 
" Pidens deforum alole bentem indecore loqui. Non erubeſtis , inquit., e vagina ebur- 

4 e e len Jo e * — e $ 39) Fog ane» 
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1) L. Agern, wirtus. 1 ( 84 in . 2) L. laborious. vocttivus 
tertiæ impl. 3) L. qo L. mortalis mortalis — dat. ſing. ($ 4) tert : 
ſimpl. bunano. 5) L. non Sed ex ©vgy.,. venari, haud difficalcer 

conjreies, ſignificari venationem , * indaginein inqu/gionem. 6) L. , 

pulcerranus. unde neutrum (S 7) in , quia Snaps; neutrius eit gene- 

,Tis. 7 L. Bus, vita. dat. ſing. n u... 

inquiſitio vit pulcerrima 4 


7702 


generi bumamo, 
3) L. Tas, iuat. a c, uu. Eft vero & alterum ut. ab codem oe — 
| 1 & y 2 : due 


22) L. talem. accul. ſing. (8 4) tertis ſimpl. 23) L. em cum accuſ. ſuper. 


© \ 
1 


114 | Iiftitutiones 
dum: nam ex (F*) in feminino genere fit oy, eujus __—_— ſing. 
_ ($4) eſt ,, & poetice (S 47), inf mutate, og, i. Sequentia 
oſtendent, poſterius hoc congruere preſent! loco. 9) L. propeer , cum 
2 10) L. Hagdenes, vitgo. e (& 4) ve ſing. tertiæ ſimpl. 11) L, 
, dorice wogPa, forma. inde © 4) gon. 08. in as. Juam propter, 
Vigo, formam. - 
| = L. &. 13) L. mori, 14 & 16) LE amulanda ſors. 1 5) * E Rades, gen. 
DER, Gracia. dat. ſing. (F 4) quintæ fipl, Gravie.” 17) L. C. 18) 
L. Iloves, labor. Tertie gl ) accuf. plur. labores. 19) L. paſſum 
cb, ſeu pati, Aor. II. 20) L. cioſos, graves. caſus idem qui n. 18, 
21) L. indefeſſos. as (F 4) accuſ. plur. quintæ ſimplic. Propter tuam , Vir- 


| 80, pulcritudinem , vel mori æmulan da ſors eſt Gracia, 6 
ves atque aſſiduos. 


24) L. Seas, 'accul. plur. a Om, mens. & (F 4) accuſ. ſing. ejusdem. 
mentem , animum. 25) L. B, jacio, — (13) Præſ. Ind. Act. 
immittis. 26) L. fruttum. accuſ. ſing. (S 4) tertiz ſimpl. 27) L. re, que, 
* e (8 19) per Apoſtrophum recidicur. 280 L. immortalem. caſus idem 
qui n. 26. 
| 29) L. auri. genitivum hunc regit comparativus ( $27) mox ſecuturus, 

quapropter latino more flectendum euro, videlicet meliorem, ut dicetur. 
30) ut n. 27. 31) L. in 4 „ praſtantior. %2geoow , praſtan- 
tiorem , meliorem ; ſcilicet fructum: e enim referri alio poteſt. 32) 
L. &. 330 L. in Tovevs , parentum. latins, entibus , quia ( 27) genitivus 
comparativi. 34) L. non habet: ac ne magnis quidem Dictionariis 
reperitur. Sed adjumento eſt cognatum Maso, mollis. ow eſt poetica 
terminatio (5 48) genitivi ſingularis. 35) E. & pro re, &, ſequente 
aſpiratione. propter eam enim 48 19) 7 in 9 mutatzr. 36) L. /omni. 
genitivus, ut n. 29, 33 & 34. Tantum animo immittis r qui & im- 
mortalis eſt, E auro , ac parentibus , mollique -— Cura 
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"Grace. = - 
97-41) L. Nu vero cauſſa divinus Hercules. 42) Nomen proprium, Lada. 
nam Gtræcorum , quod vulgo ut i pronunciatur, re vers latino e lon- 
go (F 1) reſpondet. innumera id exempla docent. 43) L. 4. 2 L. 
Fee, fl, 4 (§ 4) nomin. plur. tertiæ ſimpl. 45) L. , 
Apoſtrophus > 19) A haurit. 46) L. non habet. Dividatur (F 
- ſeparata particula va ſeu av ( 119 inveſti r quod ſupere 49) & E. 
v ſuſtinui, ab ſtirpe dn ſeu raαα. Aoriſtus in 0 quærendus (5 14), 
quia , etſi paſva non eſt ſignificatio, paſſiva ramen eſt terminatio. o 
" ($14) in utroque Aor. Ind. eſt perſona ultima. unde, ſi poetiee (g 47) 
mutes 1 in , provenit erAcoay, . L. in funds, 
aur, perfero. TERS 


47) L. Egyov, opus. Dativus Modi (5 25) f en * 48) 
pro c, ut n. g. cus pro ons," tuam. 49 L. in Aygeurng, arygevw, befor. 

, eng (§ 130 3 mak s (F 4) nom. plur. ah ſimpl. ve- 
-" nantes , \mitupantes, 50) L. in Awe,” 2 on- 

tract. ( aevul. ng. "Red ad ae We ercules ; Ledeque fun (Ca- 
Kor & Follux) malta pertilers, Fattis aſtis nam aucupantes vim. r 


4 IJ. {i 


5 31) L. in Jag. tuis. 5720 L. vero,.. 3) L. deſideriis. græce Dativus Modi 
us. ( 25) nobis Ablativus, 54-5 Achilles Ajaxque.. 57) L, orm; mor- 
ur. , 78) L. demos acc. pl. 59)-1 Se, Aor. II Ind; Act. Atqui hujus 
n. 13) perſona vitima.oft fimilis prima. wenerunt., rants 


;2) des) & Ales, han, eee 
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246 Inflitut tonet 
60) ut n. 8. tus. 61 L. vero. 6 L. fuer, cauſſs, dum Benitivo. ef 
enim idem, quod ben & bene. » 3) L. Pas; amicus. adjectivum gene- 
. ris communis. genitivus ſing. 64) ut n. 11. 65) L. S. 66) Nomen pro- 
4 :Þ 9 fig ditionis regulus fuerat Hermias, 2 quem mortuum Ari. 
. carmine hoc laudat. 67) /alummes; nam L. EvrgeQ« , innurio; 
2 olo.; pret. med. verge, & errergoc. unde, dempto augmen- 
b, ſubſtantivumaT&-@x. 68) 1. ſalis. gen. ſing. tertiw ſimpl. 69) L. 
_ deſalavity vidusvit. latine hoc loco omnium commodiſiime dixeris curuit. 
29), Lis poetige: (5 47) 4 pro nc; Tam vero ob amabilews ſpeciem & 
5 alumnus: caruit ſolis lumine. nam Verbs gays pane G 33) 
Genitivum amant. 
71 - 73) L. tibi enim decuntatuc. 74) ut n. 47. Dativus Cauſſi 08 25. ) prope 
Sera. 75) ut n. ag. 76) L. que. 77) L. ipſum, 58). L. in Adu, av 
1 — 8 13). perſona: ultima Futuri I Ind. Act. augebtt. 79. L 
* 2 . Mnemoſynes, Dea memorie,! 80 L. fia. nomin. plur. 
DE Favis: $3): Lein Sem, hoſpitals... Hoſpitium enim Ariftoteli cum 
ermia erat. 64) L. neverentiam:; venerationem, 8) Le in Augovu, auf, 
| augeo. 87% (F 13) fetnininum Partic. Pref. AR, cujus nominativus plur. 
SE 4 wy ) in 1 N 1 et. 86 & 87) L- amicitiaque. 88 


& 89) L. pr r L. Rabilis; firme,” Tibi 
2 0 x e 1 


ebum Muſe, Mnemo« 

"je god ets eng & dn Eve amicitis pr amiton/ac diuturni- 
entes. Hoc eft tHovite ud es de ag deer erſticus Julius 

Cæſar Scaliger, 1. 1 Poetic. c. 44 — i . amen 5 W i vr 


nn, neque ipfo Pindaro min. 
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| 2 $i wake + d en $7 .! LAFPY . | 
* 1. Tante y, E, aut X, pronunglatur ut u, r vero ut ng. n 
bs Pin ge,, 1 , lte e apparui; lege, angel 
, ſpbinx . rencho . 1 . 4 
2. H hodie quidem « plurbw ur t pronunelstür : ſed verum ejus ſo- 
num fuiſſe e longum, quamdiu Hogua 85 a in vivarum numero fuit, ve- 
- igia clariſlima plurima Oy ves a balando Kg dictas, locu- 


= 1 (0 | on 


r der ri eo db tents re Weds 5 ee OT OT ü 
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pe 4 
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Rr 
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on, legatus, Myers, Velabrum & velum apud Plutarchum ByXegov & [I 
Ney, Severus Imperator Teungos aut TeDuęos in omnibus nummis. Parem has 


r ty 
ples teſtis eſt Varro: ſonus autem balantum non m eſt, ſed m#. Innu- 
mera ſunt Latinorum voeabula, a græco ij orta , quæ conſtanter e longum 
habent: erregen, rhetorice; Tomes, poeſis; u,, auletes; MON 


vo, alphabetum , quod quis unquam alphabitum dixit? aliaque ejusdem ra- 


tionis ſexcenta. Vieiſſim Græci e longum Latinorum, quoties id grace 
ſeribendum eſſet, conſtanter per ij tranſtulere: Cornelius, Kogemueg, Nun 


bent. vim hebraica nomina, quorum dſerꝭ ſeu e longum ſemper à Græcis in 
, rurſumque ſemper a Latinis e græco 1 in longum e noſtrum mutatum 
eſt, Talia ſunt «pv, amen; Eu, Emmanuel ; Iogank , Hrael; NM. 
Nane, Michael; Tag, Gabriel; Ian, Foſeph ; BS, Bethlebem : in 

uibus aliisque ſimilibus, qualia invenerunt apud Hebræos Greci , apud 

recos Latini, talia acceperunt: cum ergo & apud Hebræos, & apud 
Latinos e longum ſit, tale & apud Græcos fuiſſe patet, quippe utrisque in 
bac re communes. Certum eſt, hanc pronunciationem daxaſſe uſque ad - 
zyum D. Auguſtini: _ ille1. II de ay revue F * 
uno eodemque ſono recos literæ, inos oleris nomen eſt. o nono 
adhuc — Ne e vocali 1 ee ann : ſcitjus enim, Carolum M. 
a Grecis Legatis dictum eſſe Avyzsov, Auguſtum, cum ceterorum Princi- 


pum maximus quisque tantummodo Pu, id eſt more noſtro»Rex', ub eis 


3. T ſonat ut u gallicum; aut u breve hebraicum, ſeu kibbids, Nur, 
mus; I. mus. : n + i 

4. O & X noni aſpirationem ſolum , ſed & aſperitatem quindam po- 
ſeunt. TaPos , ſepultrum; xd, bert; propemodum ut taffos , cables. = 
5. In diphthongis utxamque vocalem audiri debere quidam rati ſunt, 

entum ex nomine ipſo ducentes: e enim eſt bis ſonans, Sed 

ſufficit, id in quibusdam aceidere, ut in u, eu, n, uu. in omnibus non eſt 
neceſſe: nam nec in aliis linguis id obtinet. ay ſonat ute, « ut i; ſicut ni- 
mirum gallitum ai ut æ, ei ut &; latinum a vel & ut e, 'germanicum q ut e 
Græcorum o ut i proferri folet ; Aoyay lagi; Ornoro@og, philo/opbis. tam 


vocabulorum initia , & in medio, a in @tranfir 5-ovovopuer yatoidmia 5 o- 
Nona ¹,k, ſalaeciſmnus. Diphthongi au & en ante vocalem commodius pro- 
nunciantur ut av & ev, ante conſonantem ut au & eu. certe in latinis quo- 
que dicimus Evari/tus, Evergeta, Euodius; contra vero Eugenius , eulagis, 
Eumenides , non Evgenius , evlogia, Evmenides. nn N 5 


_ 


— 


tiſtituiones Grace. 


6. De accentibus diſputare operoſe non juvat. Antique Græciæ igno. 

3 tos fuiſſe, inter eruditos conſtat. Quandocunque inventi ſunt, toni gratia 

3 inventi ſunt, ut ipſa nomina docent ,- harytonum , oxytonum , paroxytonum , 

 properoxytomm. Sed ars hec tonorum ita interiit, ut nemo jam ſuperſit, qui 

eius ſe peritum glorietur. ane rate autem, quæ à tono longiſſime abeſt, 

regula, eſſe accentus non poſſunt: quod tum ipſarum vocalium græcarum 

natura, tum præſertim univerſa carminis ratio Juculenter oſtendit: de qui- 
bus J. de Difficill. Genere Epiſtolarum ſatis dictum eſt epiſt. 15, 


. Quamigitur, inquiet aliquis, quantitatis regulam in pronunciando 
ſequemur? Eam, quam in lar inis: ſyllaba ultimæ proxima, ſi longa erit, 
producetur; ſin minus, corripietur. Multo tamen faciliora in græco omnia, 

uam apud Latinos: utrisque enim diphthongi omnes longæ ſunt; & con- 

nans duplex, niſi muta & liquida concurrat, vocalem quamcunque an. 
tecedentem produeit: ſed Græei præterea j & w natura longas habent, « 
& © natura breves. S. perſunt igitur dubiæ tantum tres, 4, 1, & v. de 
guibus admiraÞili brevitate Gretſerus Inſtit. Ling. Gric, J. III c. 22-25 
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a duo græei, quqrum quilibet omnes alphabeti literas continet: 
eorum\auRor eſt Tzetzes: } ; 


leguntur in fragmentis Heraelidis 
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HORA HEBRAICA. 5 


How» fn, Left: Davereis, rials ns view tiblioftendam 
uſque adeo brevem , ut ola >> Librorum partes omnes, utique 
ope Lexici, ſed ſine alio o, find labore alio, novo, fine tempo- 


f | ris diſpendio ullo , per te ipſe interpretari tibi alijsve poſſis. Tantille 


operæ pretium non putas, DEI verbum ex ipſo fonte haurire? Ego ve- 
ro, inquis, ne pronunciandi quidem modum tam peregrinum intta unius 
hore inter vallum didicero. Aſſentior hoc t bi, Lector; ſed tantum non 
peto. Sine pronunciandi notitia, intelliges tamen omnia & explicabis. 


& expeditiſſimas compendii leges profero. Profero, in 
non de meo : inventi gloria pertinet ad V. C. Franciſcum/ Haſelbauerum 
S. J. cujus laborioſiſſimum Lexicon Hebraicum ita poſteritati conſuluit ,ut 
_ in eo genere commodius vel unquam antea viſum ſit, vel deth- 

_optari poſſit. Hoc volumine celeritas iſta nititur, atque hoe unum 
intelligd, cum Lexicon in hac mea Hora Hebrajca nomino: 
ſermonis hebraici ceterorum omnium, ut longe diverſs' ratio,” ita alius 
omnino uſus eſt. Illis utetur, qui uſitata via ad Grammatics zeges addi- 
ſcere hebraicas literas cupiet: ego lis loquor ,- qui labori parcere ſie deſi- 
2. 4 ut intelligere tamen Divinum Codicem Hebraicum univerſum/poſ. 
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elegantize gratis dilatantur , Ggnificand what 


eandem retinent. idem valet e & Aleph, & n -oh 


Laned, D &D Mem, & 2 n&m Tav. 
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unde urn contenti, & viarum divertieula en N e „ 
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bid 


10 LY  Iiftiturions 


"ni alle tember certæ ſunt, alie ſemper dubie , alle abi cer- 
tz, alibi dubiz. Enumerabo deinde ſingulas, ubi eas prius verſiculis il- 
ligavero; quos in memoria herere Fele, quam literas Ungilatim omnes 
propemodum me .eſtat? ſunt. | 
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203 mi ET. 
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* ſemper dubia; imo wp & medio onnino nul. 81 voesbulum 

tres tantum babeat eres: Nur 95 een © 
- tera; ſed ſolum dubia. 5 6.4 IT IO. FER wo *. 
| pops ubique certee on Th ata”. 11 
v ublquedubis; imo in medio ede aun t Gewi fit trium 
E duntaxat literarum » carumque media fit , numeratur pro litera, ſed 
444 | ' dubia. Item fi literam o immedio:vocabulo poſitam net vel ſe- 
SY - * 8 numerabitur o pro Ee, r 
Sf per dubias. ry N Had ingeit) * 
5 Wit udn, 11 ta. 1 ve 2 pit r 
. D initio & fine dubia , in nol cert 22 * 25 
| J ubique dub. FTW * 
1 DION fone arts. ary ebe t fc co ane] nice 
| | . Aide ie, dine, | 4 ntþ Tt aps. en 6 | bis 
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Hebraica. | | 121, 

abique certa. 
» initio dubia, Alibi certa. Ns 

TN. ubique bie n | 

Hoc literatum diſcrimine polito „ facillimis rribus 3 oa. cant 
nentur. . 
Regula I. Duarum triumve literarum a ſub his ipfis i in Lan 
quære. Sic e. g 8. N indagandum eſt priore litera 3, altera Js retrorſum 
enim legunt Hebræi, a dextera 5. 8 Atque ita reperies, ſignifi- 
cari filius. Sic POP quære h, tum & y. occurret exultavit, Sic c quod 


trium literarum eſſe cenſebis, eo quod 5 in medio litera non ſit. quereigh- 
tur), tum 2, & &. ſub his tribus literis invenies XJ veniet. - 


Regula II. In quatuor literarum vocabulis, i ultima ſit certa, quzre 


; tres ultimas; ſi dubia , quære fres anteriores. Dex quia N Temper certa 


eſt, quære ſub H & invenies projperabitur. At WR quia” eſt dubia, vi- 
de WR; ſub quo WR cum explicationibus diverſis reperies: e quibus ut 
veram deprehendas, illud vocabulum e ſimilibus elige, quod puncta & 
virgulas tuo quam ſimillimas habet. Atqui & & & ac demum bau 


noſtro beatus & beatitudines exponitur. 19%. £1 | ab 


"Hula In, Sl vgesbülam ene ds quatiiat leres e 
150 vltime , gur fi certa ſit, cur DN Tg ne fi dubia, 
procedatur ad literam proximam , eadem lege; nimirum ut, ſi certa ſit, 
cum duabus anterioribus queratur in Lexica : ſi dubia , denuo.ad 
dentem prodeatur., conditidne eadem. | od fi be quague dubia = 
rit , pergatur mods. dem. Cum veto non nil tres li er ſupererunt, 
qualescanque en "{verint., in ie Acquieſcatur.. IN - alltimam = 
habet certam :  quersighar- en & invenies abſordeditur.. N 
duas ultimas cum habeat. dubias , relgur tres, ſeu prime tres vocbuli 
liter ,. e Wars . en e neee 
benedicta. 1 92 1855 tr 440 1 10 nn Nina * 
f St konte -ndhibiris his Repulis' — tamen non \ Obrint 10. 
jice primam Jug literam,. præſertim ſi ea ſit una fervilium 22222. nm 


aut J Heſchdu Maxime A jnitio leramque, feat , 20 0 
by e Piaterit in ſenkün Fubu, & ſign & vicillm. . 2 
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| Si vero inventi vocabuli explicatio talis ſit , que cum reliqua ſen. 30 4 

tentia non cohæreat, Radicem inquire , que derivatis vocabulis omnibus 4) H 

ſub litera R in Lexico noſtro additur: ibi ſenſus omnes cujusque vocis Bl © at 

. oceurrent, e quibus aptiorem deligere non erit difficile. Jam ad Exerci- ver 
* tationem ipſam progrediamur. | 5) N 
e 41; „„ „ B $AL MUS CEXS. : | | 7) 0 
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) Queritur totum , quia trium duntaxat literarum. (Regul. I.) In Lexico 
© reperies quinque diverſas hujus vocabuli notiones. Ex iis ut apte 
eligas, attende ad puncta literz . eo modo ſeripta vox ſignificat 


7 


2) N eſt dubia, I nulla, > in medio certa; ergo > cum duabus antece- 
_ *defitibus indapands. (Reg. II.) Jam vero ſub titulo H longiflima con- 
geritur ſeries multo plus quam centum vocabulorum , an tota hxc le- 
— Neutiquam: ſed ut parcatur Iaberi ac tempori, ſeriei illius ordi- 
nem conſidexa, qui in toto Lexico talis eſt, ut initio quidem ponatur 
vocabulum Tituli purum , tum a principio zuktum ordine alphabetico , 
denique & a'fine auctum item ordine alphabetico. - Videndum igitur, 
purumne fit vocabulum, an & ubi autum : c neglettis ceteris, ad eum 
e dictis tribus ordinibus decurrendum, eique loco adjiciendus oculus, 
quem vocabuli tui & alphabeti ratio poſeit. Præſens noſtrum >y1 non 
tantum a principio ſed etiam a fine auctum eſt, & quidem per literam 
nam J nulla eſt). atqui N eſt litera alphabeti ultima, ergo in tota illa 
rie omitte omhis cetera, & ad extremam ſtatim aciem evola, ubi loco 
ſexto 3 fine N27197) tuum deprehendes. En ut perpauculis paſſibus, 


evitatis centum, per ventum eſt quo volebamus l Significatio eſt graius. 
. A more latino jungas priori vocabulo , habebis Canticum Graduum. vulgo 
4 8 Pſalmus Graduali — 1 3 5 9 4 5 ad IS Kenn $161 4 = 4 2 
=_-. | | 3) Eft ; 


- Hinte 123 


3 Eſt trium literarum : quia ) nulla eſt. ergo (Reg. 1.) totum D quæ- 


ritur. . Davidi. 

4) Hoc quoque trium eſt ſiterarum, 1 expun&o. Sub A primo loco vo- 
cabulum ſacroſanctum invenies, Jebova N. aalen mediam non bre- 
vom: „ ſed natura longam habet) nomen 5 

on. | 1 ; 
9 Queritur totum. (Reg. JI.) extulit ſe. 


Queritur - item totum. Rationem habe punftorum „ & elige « r 


s) ut n. . nam , que prima eſt litera „ ut monui poſt Regulam tertiam, 
ww eſt conjunttid &, ad vocabulum ipſum non pertinens. E 


9) "Queriur duuuo totum. Spectatis punelis v excelſi ſunt. | 
10) Medium“ cum non fit litera, quæritur M. ſub quo Titulo odevthie 
loco viceſimo noſtrum vocabulum oculi mei. Colligamus jam: Domine 


1 wa gg N W mei. 


— a w= „ 


77220 een me -e. | v (On 


we \ * 88 


1 Er uon = 
it Rejeftis „& N u Jubils (Rex. 110 dur neceſſe. oft ge is m- 


perſunt. Sub TRulo n (memento. ex Alphabeto, 5: & eandem li- 


teram eſſe). ſeries eſt bene longa, inter cujus extrema vocabula” tum 
eſt noſtrum: cum enim a fine auctum fit, ad tertium ſeriei ordinem per- 
tinet, & quidem ad ejus finem, n ſeu 1 ene N 
elt. N alphabeti ultima. ambulavi.. 
13) Dubiæ N & I omittuntur (Reg. III.) & n in mpdiccerta elt de 
cum duabus pricnitgzs. inveſtigatur.. Series Tituli prelonga negotium 
non faceſſet, fi, quod ſemel & iterummatwi, tertium ordinem & H 


literam reſpexcris. Verum cum per Rteram H aucta ad finem vocabula | 
recenſeantur eo loco q ra nh propemodum , juverit obſervare, illa 
ſed alphabetico præfixorum ordine di- 

geſta eſſe. Præfixum noſtri vocabuli 25 2 ſecunda alphabeti litera: er- 


rene a nnen * 


14 Vox bæc Wasala fiet brevior, & Facilides fi 3 de 
raverimus, J or, J una ex Baciam , de quibus poſt Regulam III 


nequaquam temere accum 


Saen e illarum quæ 


t poteſtas, + ma ad uniuscgjusque' litere 
Q 2  Inium 


N 


% 


. initiam docet Lexicon noftrum : in quo 6 9 quæſieris, invenies , lite- 
ram hanc prefixam exponi per particulas in, inter &c. Jam ex reſiduis ſex 
vocabuli noftri literis cum tres poſtremæ ſint dubiæ, N, 1, & &, necet- 

ſurio (Res. IIx) res ad priores tres tota redit. In ſerie autem Tituli >D1, 
ejusque tertio ordine, non jam ad ſuffixum N deſcendendum eſt, ut in 

ſuperioribus ſuaſi; ſed conſiſtendum in limine tertii ordinis ad literam 
ſuffixam , quippe que interior five prior eſt in vocabulo noſtro, quam 
H. fic invenies notionem mirabilia : cui fi junxeris, que ſepoſuimus , 5 

& J, prodit ſenſus, & inter mirabilia, & inmirabilibus., 

oY Bae » dubia (Reg, Il.) quæritur om: nam 1&9 eadem ſunt alpha. 

eti litera, Delabere ſtatim, omiſſis prioribus, ad ſuffixum , ubi vox 
noſtra explicatur a me. Tota ergo ſententia eſt : Neque ambulavi in magnis 

E in nirabilibus a me, ſive ſuper me, a me ſurſum elatis. 


wt $4 20- FL 19 47 hy 1K 19 { . 17 48 | 
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16) Si. 

18) Cum in hoc vocabulo q non numeretur pro litera, & * ultimum re- 
Jiciendum fit , utpote liters dubia (Reg. Il.) quæres Tv, in cujus ſe- 
rie inter ſuffixa's explicatio- occurret, poſi, conſtitim. 

19) & Had inquiſitionem inutiles, quia dubiz. H media certa, cum dua- 

us precedentibus (Reg. III.) Titulum D107 efficit : nam ) nulla 4 
In ejus ſerie vocabulum noſtrum eſt ultimum. filere fect. q præfixum, F. 

20) * dubia: quzritur ergo, quod ſupereſt. Omiſſis ceteris, tranſi ad 

 ſuffixum), ubi legis , anima mea, cui, quoniam caſibus Hebrei carent, tu 
_ ipſe caſum idoneum tribue, atque ita conſtrue: Si non poſia, 'depoſui , 
ad modeſtiam compoſui, & filere juſſi animam mem. | 


26 1 8 1 24 23 32 a Bn | 
692 Sy d 198 Er 8 

21) 5-certa hoe loco, eum U & 1 (Reg, I) queritnr,” In eſus ferie vide 
k- ordine ſecundo præfixum 5, & invenies ſenſum ſicut ablactatuß. 


22) Queritur totum. (Reg. I) ad, ſuper.” 
25) Ec hoe toum quare. ma hv. Conſtue, od ſeu apud maven fe. 


24) ut 


+ 83 
* . 
= _ * 


. * n 
> 
"WP - 
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ide 


zo) ut n. 4. in Domino, in Deo. 


dubitandi locus relictus ſit. Qui Methodi brevitatem ſuis ip 


. Hebraica. j 25 


25) ut n. 22, ſed mutatis punctis. ad, ſuper me. | 


24) ut n. 21, uno mutito puncto, eodem ſenſu. ſcut, ſeu ſic, ablaftatus, 


26) ut n. 20. anima mea. Contexe hæc cum ſuperioribus; Si non demiſi, & 
filere juſſi animam meam : ſicuu ablactatus (intellige eſt , quod paſſim omittunt 
Hebrei) ſuper matre ſua , ita ablactata lit ſuper me anima mea, . 


0 29 28 27 
een APR). PIP 


” 
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27) Exſpefta. ſive, ut in ipſa Radice ſeu Titulo additur, bra. 
3 2 hoc loco eſt certa : ergo (Reg. II.) queritur* r | are cujus pre- 


_ © fixa ſuo ordine legitur Iſrael. 


Nad, apud, ante, prope, circa, contra, erga, in &c, pro natura orationis, 
aptiſſimum hic eſt in. 1 


310 71 dubia ſeponitur: proinde (Rag. II) ceters -inveſtigantur-: er 


* Mun. , I , 

2) 1. &. M. _uſque, uſque ad. | 15 in 
15 Cum hic Bulla ſit, reliquum quæritur totum. ſeculum. Spera Hraes 
in Domino ex nunc * in ſeculum. Per occaſionem vocabuli hujus ultimi 
© obſervo., idem eſſe, ſive inter literas hebraicas ogeurrat , five omiſſa 
"litera ) ſolum ejus punctum ſupra lineam appareat. Sie in præſente exem- 
plo Y & ep idem ſunt, & in Lexico quoque noſtro eandem ex- 


- plicationem habent. Similis caſus ſi inciderit, vel utrumque vocabulum, 
vel certe alterutrum quærenti tibi in Lexico ſatisfaciet. LT 


Hexe explicandi ratio ficui minus probabitur , quod nullam penitus 


- ritionem reddere doceat, & expertem univerſæ grammatice tironem re- 


linquat : habet meum Trifolium Hebraicum , quod Ulme primum ſepara- 
tim, deinde Auguſte Vindelicorum cum Hierolexico meo conjunctum 
rodiit. Hujus Methodi & Lexici ope intra pauciſſimas horas ita explica- 
e diſces locum quemlibet 'Hebraici Canonis, ut etiam grammaticz ratio- 
nem afferre, tibique & aliis ſatisfacere poſſis. Id experimentis plufimis 
per annos aliquot comprobatum, tam multos jam teſtes habet ig —— 
oeulis 
elepſydra metiri voluerit, ad finem Hexaglotti Alterius occaſionem nan- 
ciſcetur : ubi Hora Syriaca, Hebraico meo Trifolio ſimillima, menibratim 


23 | APPEN- 


APPENDIX 
De Pronunciatione 
_  Lingue Hebraicæ. 


1. & nullum habet ſonum, ſed ſemper eſt mutum. 
2. J pronunciabatur olim ut hh, nunc facilius ut v. 2 ut bz. 
3. 3 & 7 olim ut gb & 4b; nunc faeilius fine aſpiratione, ut g & l. 
4. J initio & medio ut b; in fine mutum eſt, niſi ſcribatur 7 cum puncto 
mappic in ventre. 05 
5. J ut u. ä 
6. J ut ⁊ ſeu ti. 1 ene eee 
7. 1&5 mbo ut ch, ſed illud lenius, iſtud aſperius: nam ſoni prorſus 
ejusdem duas excogitare figuras ſeu literas inutile fuiſſet. Eſſe autem 1 
mitius, 2 ſeu J aſperius, inde apparet, quod in nominibus propriis ho- 
minum &c locorum grece latineque verſis Jin x & ch, N autem in ſpiri- 
tum aſperum & literam h tranſit, vel etiam omnino expirat. Sic Micheas, 
** Malacbias , (Zacharias, Melcbiſedec, Machmas urbs, ex hebraico 9 naſcun- 
tur; Nabum, Betblebem, 'Heva ſeu Eva, Foannes five Fohannes , Noe, Core, 
- Trare, ex H oriunda ſunt. Duplicem vero ſonum litere ch appoſitiſſi- 
me ad rem præſentem nobis lingua germanica ſubminiſtrat: aſperum enim 
eſt chin verbis machen, lachen, wacben, lene in nach und nach, nacbeilen, 
nacbabmen. imo in eodem vocabulo diſerimen hoc ſentias : nam weich, fi 
mollem ſigniſ cat, & ipſum molle eſt; ſi cedere jubet, duritiem habet 


Vin ; 
2. L ut t. | * 
int eenſon ans 
1e. (in fine ) modo explicatum eſt 5 7. 3 ut e vel k. 
1137 ut l. 0 (in fine DS) ut m. iin fine ) ut n. D ut 3. e r 
12. ꝙ non eſt litera muta, ſed proprium ſibi ſonum habet, qui 'aſpiratio 
eſt, minus tamen denſa, quam in noſtro ) auditur. Diuturna experien- 
tia didiei, auditores hunc ſonum haud difficulter agnoſrere, ſed ægre 
imitari, præſertim exteros, qui aſpirationi minus aſſuevere. Ego ſonum 
hunc , quem h imperfectum appellare ſoleo, per curſtuum deſignabo. 


ll n CI 13. D 
| 3 | 


greco-x, perſimilem. Quapropter ſonum leniorem per ch, aſperum per 


9393380 


of # 


Hebraice. 127 
13. D (in fine rj ut pb. D ut p. 3 mad 
* x £ (ip fine y) ut ds: ne penitus cum? conveniat. Lenius autem ſs : 

al = t nomina propria in græcum latinumque translata , quz ' 
how per g & 2, X autem per ſimplex o & , nobis repreſentant. Sic 


Zatharias , . Eliphaz, in hebraico per? ſeribuntur: Sopbonias, . 
decias, Sadoc, Sidon 1 Sarepta, a litera proveniunt. 


15. Þ ut k. Jut r. & ut ſch, W ut s protractum, quale in italico ſermone 6 
poſt conſonantes auditur; & hie quoque, ut ibi, per curſivum a me ſigni. 
ficabitur. - Eſt nimirum ſonus | inter D & & medius, proplot tamen hulk, 
cujus & figuram habet. 


16. N ut tb, Nut t, cum quodam tamen ſibilo, qui literis exprimi noſtris 
non poteſt. 


17. Punta vocalia longa quinque ſunt : nz e, i, \vel*o, Ju. Itaque 
lege & ſcbu, & ſebs, & ſebi,, W vel E ſetd, Wi abu. Particula ramen. 
Ss, initio vocabulorum, brevis cenſetur. 9 219443 


_ Totidem ſunt / puncta vocalia brevia: a, e, * "my 1 e 


.v grecum , quod etiam ideo 50 l en C'S. Ring 
2 d, >Þo,S hy aut . 2 


19. Tria puncta breviſima: Schevs plex, ey , &compoſtam geminum, 
, K e e. O me, N ma, ne. 


9 


30. O breve , ſæpe ſeribitur , . ab a longo ( 4ienofitar; fi ſe. 

quatur Schevi , nec ullus inter ea accentus intercedat. JIN kerbdn ,. - 
N cbochmd. contra legitur TN chachemd, quia accentus - & , ſepa- 
rat. - "Attendendum eſt autem ad Schevi occultum „ quod non ſcribitur, 
ſed tantum intelligitur ; videlicet ſub omnibus literis finalibus non mutis, 
& in medio cujusque literæ per immiſſum Dageſch (de quo mox g 23) 
geminatz. Sic C vaijdum, non vahdtam: quia ſub © finali intelli- 


gitur Schevi, nec a præcedente - per accentum dirimitur. Sic mT rom, 


non ram : quia Nun per punctum Dageſch geminatur, & ideo ſonat ut 
duo N, inter quæ intelligitur Scheva mutum. Præterea « legitur ut o, 
a ſequatur aliud ejubmodi o non finale. der boomar , non baomdr. Ex- 


cipitur 


Tat. n 
eipitur initio vocabulorum 5, 2, >, 1, & * None prefixum , + fin 
que ſemper ut a longum ſonant. | 1 * 
21. Aecentus, * evjuscuhque forme ſeu figurz fit, fl Git unicus vel ultimus f "at 
in vocabulo, dieitur tonicus five grammaticus , & ſyllabam acuit. Ce- 
—fteri ap ellantur rhetorici ſeu muſiei , ſolins euphoniz gratia olim inven- 
ti, nobis haud neceſſarii, | ; 
22. Schere G 1 2 — 
Poſi longam imbellein „ geminatsrumque priorem r 4 qu 


Poſt ſocium, & Dageſeh, principioque ſonat. 
Albi mutum eſt, nominatim in fine, etiam fi PLLA Schevi 
i fine vocis occurrat. Exempla- rem declarabunt. D mered- 


end: ſonat ideo, quia poſt longam imbellem, id eſt, non amatam accen · 
tu tonieo: nam ſub t e longum eſt, nec accentu armatum. D 


emerim : quia o longum, poſt quod ſequitur Schevi , habet quidem ac- 
-centum , ſed tantum rhetoricum & imbellem: tonicus enim alti- 


mam ſyllabam acuit & armat. n balelu: quia eſt poſt geminatarum 

prioren, ſeu ſub priore ex geminis literis 5. Nn nirdephd: ubi pronun- 

: 2 ſub J, quia eſt poſt ſocium, ſeu poſt aliud | ſub litera '7 prece- 

dens. NaN riddephd: quia; eſt poſt Dageſch, forte nimitum (de quo F 

ſequente) id enim ſolum hic intelligo. We We) ſcbems : quia principio ſonat. 
si nulla harum cauſſarum adſit, Schevi mutum eſt. ede eſchte. 


az Dapeſch, punctum in ventre , aſpirationem Uteris tollit, & Jin 5 
mutat, cum fine Dageſch ut v ſodaret: Initio vocum, & poſt ; mutum, 
eſt lene; alibi forte, cujus officium eſt n ee 72} euer, MN 


ber, M dabber , "ID midber, * 


+4. Lira muta oft poſt poſt, poſt & poſt -ſequente i po it, * 
ſerk, non ſarti T PIR acbixa, 1 non acheixa , 993 devaruu, non devaraiv. 


25. Vides ex bactenus allatis z legi hebraice a dextera ad ſiniſtram,; & con- 
e ſona re »» — ur e- IN = ſub 


+J find: 
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Hebraer. Fo 129 
+ finalibus literis N, y, aut N ponitur: id enim ſonat ante illas, & cum 
vocali in unam ſyllabam eoaleſcit. Wn: AI diflyl- 


- | Yd. ; 


bum, non * 2 E. Wah dilylladum, non Elba. 


7 


* 


EX EMGBL U M. 


ano non tantum omnes: hebraics/liere fub cating fovris, omnia- 
que punRa vocalia , ſed omnes etiam difficultates cominentur quæ- 


,* , cunque occurrere hebraice legentibus poſſunt. 
Faun Prior, yy III Mn 4 0 


= : : Jebid vid lejom 1223 1. - 1 A 
- perpetuum e diem in, DEUS dicit, me expectate Quapropter 


rer We un r werd 2 
1 lekoVd¹˙fe 


W leeſoph eee ki 
| colligamy ut . » gentes congr PET, 5 3 meum Judicium OR 


@- yr Q-1:4;., 447 1 * 
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ki appi char6n col 1 ab ehem Kt 
1 gi ;nezir==ſtum 'oninem |» meam indignttionem eos Ak Hs effundam ut 
- 1 Pp 75 'L W Kee nn bn 
d 472, 7; cove, | bi belleh 
n, » * mos W WS; 25 terra 1 W 2 nd zel igne in 


2 W | 

ot Chaten - I. Virgula bee ndern; „ que Maccaph dicitur , copulit v voces, 
ita ut uno tractu ſimul pronuncientur, & accentus in vocabulum poſte- 
rius differatur. non chaccu, ſedichacou- N; & ſtatim poſtea, non neum, 


* | ſed neum - Jehovi: pro quo 1 ob nominis bujys Divini reveren- . 
iv. tam, pronunciari ſolet Aon. na 5 
Lebad. Accentus hujus vocabuli ( " digitur Athnilch 100 reſpira:ĩo * an- 
1 dem fere vim habet, quam 0 nos dyo puncta ſive colon. Supra hoc 
= * (ny in melioribus * is exemplaribus cernitur exiguus 


Cir- 


130 1 Inſflitutiones 
eirculus, inſtar latini +, aut zeri arithmetiel. Nota hec , que Keri. 
b  ketblv dicitur, indicio eſt, vocabulum aliter ſeriptum eſſe, quam pronun- 
ciandnm ſit; vel a communi lege pronunciandi aut ſcr ripen recegere, 
In margine breviſlime docetur, quid arcani lateat. præſentem So- 
: phoniæ locum monetur in margine, legi hie præter morem a breve cum 
accentu Atbndch , qui jure ſuo ordinario vocalem longam poſceret. 


Leeſiph. Duplicem badet nccentum , quorum prior rhetoricus ſeu eupho- 
nicus tantum alter tonicus , qui 3 Mey Dj Tk 9 _ 
1 ut ultima Producatur. | r: 


Com. non goim. Jod enim, ut 8 24 bujus Kent habes', mutum qui- 
dem eſt, fi poſt puntum i (. 2 ſequatur: hic vero i vocalis O poſt con- 
. ſonantem ) ſequitur , eique onum ſuum naturalem relinquit. 


5 Taungg Punctum . non eſt hoc a, ef quia ſequitur ; allo in- 
 -. tercedente accentu. ($ 20 Append.) 


Liſtbpdch. Utramque . mutum eſt; primum, quia nulla habet caoflhm o- 
nandi ex illis quinque, quæ diſticho (S 22) comprehenduntur; alteruny 
quia in fine nunquam fonar, vel i bis continenter vp * 


Halben. non baleihem: quiz poſt -C 24) mutum eſt. 


0 


| * Narbel. Rurſum aceentus durlex, ; quorum poſterior conlcus, "ut ul a 
eee. in vocabulo Wh. 7 * 


Col - badreds, Col, non cal: quiz ($0 ) litera Finals b fb ſe, . oe · 
cultum, 57 puncto. per n tercedentem accentum ſeparatur. 


Hadreds-eſt-Mille! ,*cum cetera omnia fuerint Milrd. Mille! appellatur , 

quod accentum in penultima habet; Mirg quod in ultima: ſunt autem 
multo plura Wird Hebfis, quam Nin. Duo nodi ſeu puncta craſ- 
ſiora ſignum ſunt, * * n uti n nos r 8 
| mas! F * 4 
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bilvaväh ſchos 0 Adonsj mippeng  ſchamebd. 
- «Jus "—— anxietas , Dan Wei 2 audivit 


n- Uond. non ens : 2 ö us Appendicis) cen- 
ſetur vocalis b unde 3 „ut onündi jus habeat. | 
G Kodſebi. non kadſchi: quia. & «mulls =" — Sina | 

i. Nxrethu. D ORANGE RE fern; oft poſt alind; præ- 
Po - cedens. (5 22.) GE: | 

mn Chalels. Schevi audi a poſt gemi arum N 22) ſeu ri- 
- mum e duobus iy; gh poſt * 2 0 , — : 


Uvotteblm. non uvattehim * 1 Alud' 18 30) quod in HN latet, 
neceſſario mutum eſt, aum ne quidem — ante, mutum autem 


vocalis , ſemper eſt o, etiamiſi accentum proxime poſt ſe habeat. 
: Kerydv. ) quieſcit , ſeu mutum eſt, quia poſt . ponitur , ſequente Vav. 
1 ($ 24.) ”  _ 
| * per , non per a ob Dagdſch literr Zain infixum : ut- paulo _- £4 
10 fe uvatebim, Accentus dtbndcb noſtrum colon ſeu duo punRa ſigni⸗ | | 
IN | * 9 


L | bs 4 Bhs "YI Aw 
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* 
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CY * . 


| . - * 132 | | Aude Hepraice. 
| tbaltim, Vox Millel : in qua? ante i vocalem qaaltticur , | brevitatis 
griitia/ quoniam vocabulum hoc frequentifiime redit. 
- Schophetehd.- * quieſeit., ptæcedente. Tres nccentus 0 eodem voca” 
bulo;.duo rhetorici, — * tt 

Chiſchex. Functum, quod in corgu literæ Schin — OY — hie ſimul 

in pro o longo: alioqui 7) nume haberet vocaleta » ou pronunciari poſ- 
| ſet. Schad finale mutum eſt. 


1 l non 45 e. Nonhne ſequituy aliud's breve 


| _—_ 
| - Nur „ e una ſub 17 'finali. ( 250. -1deo od ef eſt vox trium , 
A "ſed en ae, qe For Miltd 

a Schamed4 *non ſchomeM: quia N intereedit devdiitas: 6 200 


Mippint. Sche vs ſohat, quia poſt Digeſch fon (8 42.) 


| Schod: e eee -quia ſine mapp'c. (8 40 9 Bilvayd) , quia N. 
mn deen verkeulo 6 dg elt. FINITE 
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HORA CHALDAICA. 4 


azcunqu e in Hora Hebraica aul, in Chaldaica re eto: 7 209550 7 * 
9 ſunt iis omnia, ut, qui illius præceptiones didicit, 
. N etſi inſeius & aliud agens, legibus omnibus ſe imbuerit. Idem 
4 chaldaicisque literis alphabetum eſt; eadem utrisque dubiarum & 
certarum diſtinctio: -exdern tres Regulæ, quibus hic quoque omnia ab- 
ſolyuntur. Præclarum idem Lexicon, in hebraicis veluti Cynoſu- 
ram propoſui, chaldaica quoque complectitur, & eandem propemadum 
facilitatem etiam horum tironibus præbet. e omnino eandem præberet, 
tum editionum, tum dialectorum — prohibuit: nam & editiones 
alle aliis punctis /perſepe utuntur, & ipſæ dialecti ſermonis chaldaici non 
quidem, frequeuter tamen, levi quodam vocabulorum flexu inter 
ant, Non eſt igitur, ſtudioſe Lector, cur turberis, ft: alia ſe 
tbl —_ in Lexico offerant, alia in editione tua legantur, vel ſi etiam 
literula nonnunquam abludat. Contigua ejusdem ſtirpis vocabula in Le- 
xicd;” atque ipſius etiam orationis cbntertus, ſiquid erit dubii, facile il- 
luſtrabunt. Tu, fi Hebraica noſtra legiſti, recole; ſin minus, "lege: ego 


ad Exercitationem progredior, ex ipſo Codicis n inicio eam N 


Q 


"RP GENESEOS” 50 85 05 


lere dubia eſt, in medio vocabulo nulla „9 in medio certa. Its⸗- 
ue (Reg. III.) 9 cum duabus proxime prioribus quæratur in Lexico. 
ivulus Y (nam 9 & & in alphabero idem ſunt) habet ſeriem centum 
omnino ac triginta vocabulorum. Ut operæ ac tempori conſulatur _ 
"Hs. Hebr. n. 2.) 8 cetera omnia, & in ordine adi 
e ſufſfixa * 
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2) Queritur totum. (Reg. I) creavit. 
3).Idem eſt e , de quo in Exerc. Hebr. n. 4. In Chaldaico Targum 


ubique tria in fr mares rum veterum: hodi udzi, 
fortaſſis adio rav Fr un ende m/ "es of 09 Fo fy ad 


% 
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duo ati eh quem morem & Lexici noſtri Auctor ſecutus , Ti . 
tulum poſuit. 


5 


Oütere uo loco, & thteUiges, eſſearticutum necuſativi caſhg : cum CG 
Chaldzf juxta de Hebre) kk be l cargant , e Wie eo- 
m Joco meuntur, * en N 9194/06 | 


5 Vocabulum eft trium iiterarum 0 enim mung) ac proinde in 
dum totum. cali. atque obcarticulum'accaſmivi ene 
9 18, u monui poſfRegulam III. Tum ccuſativi, ut n. 4. 


7) can it dubia (Ret I) tres priores: — ejus. Tirun ſerie 
ſtatim initio tartii ordinis vocabulum. noſtrum ſe offert, quippe cujus 


fuffixa litera it &, omnium Ar terra. * creuuit Daus calos 
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9 
10) Vocabulum trium mean quoniam » nulla 5 n totum. 
8 eee dubis . 
; m J præfixum a fine N. nulla eſt. relinquitur 
ſeuJÞ?, ſub quo Tituto 8 (nam & hoc modo ! T 
cad. 


12718. genen pro Ter non numeretur, & & ſit dubia, que 
rendum reſtat an eu , N: . 


10 . it 2901 oY 14 (i 


Sue's" a1 
55 Tach 29 faciem.. "Additur i in £xico conſtr. quod ubi ft, indielo. eſt, 
eam vocem elſe in ſtatu regiminis , five , id Gy * mare * 

. en nne (.95.2 oh 5 V 
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 Chaſdacn, > 192 
15) Vocabulum quatuor literarum , quia J. nulla eſt. & dubia. quare (Reg. 


ts 11) querendus Titulus n ſeu DAN. ay/us. Fit genitivus, quia pre- 
cedens vocabulum eſt in ſtatu conſtruto. Et terra 2 vaſta , & vacua⸗ 
; & tenebra, (erant) ſuper faciem abyſſi. | 
m "a "ds | 3 | 
7 | 21 20 19 18 „ a6 | 
, : ND e 27 RW 97 AI 
i 


16) JC. \ alterum non numeratur pro litera. itaque (Reg. I.) quod ſuper- 

m eſt, queritur totum. ſpiritus , ventus. kt. | , 

o- 17) Quere , & invenies Domini, W ut n. 3. J nomini prefixum in 

þ chaldaicis nota eſt genitivi, ut Lexicon noſtrum obſeryat in ipſo veſti- 

n dulo literæ 7. 168 | | 1 

5 18) Preterita litera & dubia, hoc loco certa eum duabus ꝓrieribus { Reg. 
＋.) fi quæratur, oftendet ſenſum , fans, perflans.. x ” | 


js | 0960923 firs 5 
us 20) ut n. 14. ſuper faciem. IN ey 
los 21) Quæratur totum (Reg. I.) aque. fit genitivus aquarum ob precedens _ 
2 vocabulum in ſtatu conſtructo poſitum, ut n. 15. Collige ſententiam= 
| Et ſpiritus Domini flans ſuper faciem aquarum, intellige erat: nam Verbg ſum 
Chaldzi & Hebrei parge utuntur.,. . e ; 
| „ 2 23 28 23 22 
= Ow EY ins ty e ee 
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2 23) Deus, ut n. 3. n 
* 24) erit. Futurum pro Imperative, more hebraieo. ft. 
Ne 25) Vox quatuor literarum, quia 1 nulla. Reciſa dubia N, quære n. 
in cujus ſerie ad ipſum initium tertii ordinis -occurrit vocabulum 2 
* 8 ſtrum. ur. G . TH " | — nn | 125 
bo 26) ) C. Reliquum queritur rorum, full. Og RY 
2 7) ut n. a. N dix DEUS , fit lux. & faut lun. N "IIs 
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8) vidit.. 1 \ „. | 
29) ut N. 3. DEUS. . 
30) ut n. + _ | 
Ä 310 lucem, ut n. 25. | 1 " 
W - 32) quod. | 8 
| 55 33) bonus, bona. 


4) 1 &. & certa hoc loco, proinde cum cantutentins duabus Abo 
- , Sub Titulo 2 ſecundo ordine * occurrit ren: 
35) ut n. 3. DEUS. © 
36) iner. 
37) lucem. ut n. 25. | 
38) ut n. 36. - .- S. 


39) ut n. 12. tenebras. Ei vidit DE Us lucem quod eff bs: & Here 
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APPENDIX: 
he ng 


ronunciatione 
Lingue Chaldaice. 


Cum apud nos Chaldaica non alis literis X punQisque excudantur , 


quam Hebraica: non aliz hic ſunt pronunciandi leges , com paulo 
ante in Appendice Hebraica memorate ſunt, 


- 


-/ 


EXEMPLUM. 


ex Danielis Capite VII , | | 
- vita 19, continens omnes alphabeti literas , , & pundta vocalia 
pleraque, 
rw EN Ryman amy man; ras RK 
ſchaneji havith - di, revibajeths chevethi- bal lejaddfivs dſevith Edijin 
diverſa erat que 's quarta beſtia de notitiam certam volui Tunc 


1 


8 


da, 


ur, 


dot: 5 | Chaldaice. | 137 
' art) mam ma TR - mm n 


vetiphräb pharzẽl-· di ſchinah 5 jattira dechild : colhen - min 


- ejus unguis & ferro ex ejus dens , modum ſupra terribilis: illis omnibus ab 


: 0B) > KRG) dpd MIR n 


1 jr 2463 


.rapheſi beragläh uſchari 9 maddeki axels , nechiſch-di 
-conculcabat ſuo pede reliquias &, comminuebat & vorabat, ære ex 


Dſevith. Schevs principio ſonat: quod etiam in ſequente & pluribus deinceps 
vocabulis accidit. | 


addſivd.. X duplicatur per Dageſch, quod ideo forte eſt, quia neque 
1 neque poſt Scheva mutum. 0 - 


Hal - chevethd. Maccaph , quo conjunguntur, pronunciationem continuat, 
& accentum in ſyllabam ultimam differt. Scheva ſonat , quia poſt longam 


imbellem, ſeu non armatom tonico : accentus enim tonicus eſt ultimus 
vocabuli. 


Revibajetbd & Schanej6. non v „ aut chowa: quia inter & 1 
dit accentus, ac proinde ” pi bom Idem eſt in axeld & rapbeſd. 


 Colben, non calben: quia, cum inter - & nullus intercedat accentus, pun- 


ctum · eſt obreve, & mutum. Exemplaria meliora ſupra hoe voca- 


bulum habent Keri- Kethiv, ſeu exiguum circulum,- quem in margine 
explicant, monendo lectorem, literam 9 eſſe ſuperfluam. 


FJatird. Dageſch forte literam N geminat, eique aſpirationem adimit. 


— — 


Schinndb. Etiam hic litera Nun geminatur ob Dageſch forte. Schinndb , Ve- 
tipbr4b , & Beraglab impoſitum ſibi habent Keri - kethiv , quod indicat , 
literam ) eſſe ſuperfluam, ut margo docet. In his tribus vocabulis 7 
finale auditur ob jnfixum punftum Mappik, 


' Maddekd. Schevi ſonat, quia poſitum ſub Dageſch forti. 


Uſchard, Mutum 2 nn vocabulorum non cenſetur eſſe 9 
laba longa. 
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INSTITUTIONES 
| ANGLIC A. 
DE_<_ << 
Le Gor Be ne vole. 


U de mea docendarum linguarum ratione obiter mentionem 


faciam, ſcio, promiſſam a me brevitatem plurimis incredibilem 
eſſe viſam. Quibus ego non opponam tot alios, qui mihi ul- 
tro tum per epiſtolas, tum præſentes confeſſi ſunt, intraunam 
alteramve horam ſe mea methodo duce tantum didiciſſe, nonnulli 
etiam alios docuiſſe, ut ope Lexici libros explicare poſſent. Non 
provoco , inquam , ad hos omnes: tuis ipſe oculis ut poſſis ere- 
dere, Lector Candide , ecce Horam Anglicam, in quatuor ſuas 
partes diviſam: ut tua ipſius experientia metiri queas, peragratis 
his ſpatiis ad eum, quem polliceor, terminum facile perveniri. 
Horam, quam hic membratim deſigno, eodem modo eademque 
veritate aflignare etiam per totidem quadrantes licebat gallics;, 
italice, aliisque Europe linguis viventibus: Anglicam ad hoe 
eligere viſum eſt, quod aliis difficilior a plerisque exiſti. 
: metur. Age, _—_ ad rem acce- 5 
„ = -» anus. 
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Horæ Anglicæ 
Quadrans primus. | 
1. A Rticulus Anglorum definitus ( Germanis der, die, das) eſt the, generis 


| omnis, & utriusque numeri. Articulus unitatis ( gin, eine) eſt a 
ſeu an. Nota Genitivi & Ablativieſt F, Dativi to. 


2. Nuralis Nominum fit adjecto s vel es. Vord, verbum; Wards „ver- 
ba: a Diftionary, Lexicon; the Diftionaries, Lexica. | 


3. Comparativus deſinit in er, Superlativus in ef. bard, durus; be- 
der, durior; bardeſt, duriſſimus. . | ; 
4. Conjugatio Verbi Auxiliaris to baue, babere. 


| Ego. Tu. Ille. Pluralis omniun 
| ; 2 | a perſonarum. 
- _ © Tndicat. Præſens. have, haſt, bath vel bar: bave. 
Imperf. & Perf, bad, badſt vel baddeſt, bad: bad. 

Preter, compoſ. have bad, haſt bad, das (bath) had. have bad, 
Plusquamperf. bad bad, badſt(baddeſt) bad, bad bad: bad bad. 
Futurum. Shall have, shalt have, shall have: bhall have. 

Imperativus. mr CT TV 3 | - bave.. 

| Conjun&. P 1 #ſens, have 5 baſt, \ have vel bath ; have 


Imperfectum. asbould have, sbouldeſt have, sbould have: should have. 
Infinitivi Præſens. to have, Præterit, to have bad. 

- Particip, Præſentis. baving. Particip. Præter. having bad, 
Supinum. bad. Gerundium in di. to baue. * 


do, in baving. 
dum for to have. 
F Quadrans ſecundus. | 
I. Conjugatis Verbi Atxiliaris 10 be, eſſe. 
* = | Ego. Tu. ; | ; __ — omnium 
D 2 122 * 5:4 WORM. 
3 Indicat. Præſens. am, art „ are vel be. 
x Imqmperfect. & Perf. was, waſt, was: 


Were. 
Fræter. compoſ. bave been, baſt been,  bas(bath)been; bave been. 
Flusquamperf. bad been, badſt (baddeſt) been, bad hen: bad ee 
, | , — | — 


— 


ſame Happineſs you now enjoy: ille 


| Ego. Tu. Ole, © Pluralisomnium 
| | perlonarum. 
Futurum. sball be, sball be, Shall be: sball be. 
Imperativus. be: we 
Conjunctivi Prefſens. be, bi vel beeſt, 
Imperf. were, wereſtvel wert, 
| vel shouldbe, sbouldeſt be, 
Infinitivi Præſens. to be. Præterit. to have been. 
Particip. Præſentis. being. Particip. Præter. having been. 
Supinum. been. Gerundium in di. to be. 
| dum, for to be. | 
6. Tabella Conjugationis ordinariz Verbi activi: in qua per linco» 
lam tfransverſam (=) fignifico Verbum ipſum , quale in Lexico reperitur s 
udi vero literam unam aut plures adjicio , eædem Verbo ſeu ſtirpi addends 


ſunt. f. 49 
| Indicat Praſens — _ /f yel eſt 7 
Imperf. & Perf. — ed vel d, eaſt vel ast. 
Pyzter. Compoſ. have ed v. d, haſt - edv. d, ba bar) ed v. d: lave.—ed v. d. 
Plusquamperf, had - ed v. 4, Badſt(hadaeſt ed v. i had—edv.d: be. ed v. 4. 
Futurum. ball, 2885 4 Shall  : on thall w - * 
Imperativus. | _ - . 
Conjunctivi Præſ-— — t vel eſt, mad — 
Imperfeum. sbonld -, whouldeſt ( sboulaſt) — » sbould : | sbould — 


Infinitivi Præſens. to —. Præterit. to bave—ed vel d. 5 
Particip. Præſentis. — 002 Particip. Præter. having =ed vel d. 
Supinum. — ed vel d. ndium in _ do — : 

IP a „ in — ing. 


— 


S verbum ipſum definat in e, her Iterz 8 fyllaba ing abſorbetur, 1 leur, 
amare; loving, amans. 4 2 5 rer 
J. Verbum Paſſivum conſtruitur ex Verbo auxiliari to he, & Supino 
ejus Verbi , cujus Paſſtvum queritur. 10 invite, invitare; to be invited, in- 
vitari: ave invite, nos invitamus; we are invited, nos invitamur. 


Quadrans tertius. 
ö — eandem felicitatem, tu (id eſt, 
oi | qua 


* 
F i 
— 
/ 
* 


dum. for [0 — Pl | is 


: Inſtitutiones 


qua tu) nuve frueris.. Theſe are the Refleftions I made upon this Man: he 
unt animadverſiones, ego concepi (i. e. quas ego concepi) de hoc viro. 


9. e liberaliter utuntur Angli. asFd pro asked, interro- 
avit: fer d pro ſuffered , toleravit: reveng d pro revenged, vindicatus : 

s pro Kinges, . Son's pro Sonet ,.. regis , filii , ut Germani Koͤnigs, 
Sohns: that's pro that is, hoc eſt: 1 was pro it was, id erat: I can't pro 
1 cannot, ego non poſſum: ber't pro be not, non eſtis, non ſitis: we bant 
Pro we bave not, non habemus: cou'd pro could, poterat, potuit : wor'd 


pro would , voluit, vellet: tbo pro though, etiamſi: hate er pro whatever , 


10. Reperitur etiam ded in t contractum. ſem pro ſended, miſſus: ſpent 
pro. ſpended, conſumpſit, expendit. * | 


11. Si Compoſita non occurrant in Lexico, quære ſimplicia. Sunt 
autem particulz , a quibus Compoſita inchoantur, fere latinæ germanicæ- 
e originis. _ to reform, reformare: to conform, conformare: to befall , bes 
fallen: io miſanploy, misbrauchen: to overbeat , uͤberheizen: to enshnare ſeu 
"Insbnare (nam en & in promiſcue querendum eſt) illaqueare: to enlighten 
Teu inligbten, illuminare. | | 


12. Multz litere inutiſes aboleri ſenſim cœpere. Pro antiquis illis 
Minde, Childe, Righteouſneſſe, Moneth , omiſſo e nunc ſeribitur Mind, Child , 
Righteouſneſs, Month ; pro compleat nunc 8 pro chaunce chance; pro 
Penny, Honey, Theef, nunc Peny, Horny , Thief; pro Spight , Smoake , Warr, 
Site, Smoke, Var; & ſimilia. Quapropter, horum altero non invento , 
ad alterum in Lexico recurrendum erit. 2 4 


* 


| | - —Y 
Quadrans ultimus. 


13. Habes jam, Lector optime, inſtrumentum omne, ad explican- 
dos ope Lexici libros anglicos neceſſarium. Cujus veritatis ut convincere 
de ipſe poſſis, en verſus aliquot Alexandri Pope, quibus in Epiſt. IV 
 Moralium (Eu onthe Man) diſſonas & inanes philoſophantium de For- 


tuna ſeu hominis felicitate opiniones hunc in modum irridet: 
Ak of the Lead the Way, the Learn'd ars blind: 
_ This bids to ſerve, and tbat to abun Mankind: 
| Some place the Bliſs in Action, ſome in Eaſe: 
Thoſe call is Pleaſure , and Cyrtengment. theſe, —— 


% 


Anu that, LL. & ille. to bum. L. vitare. Mankind. L. bean hann 2 


Anglice. $.. 


Who thus define it , ſay they more or leſs , 
1 han this, that Haspe is Happineſs ? 


Ak. L. (hac litera brevitatis gratia Lexicon ſignifico ) to ak, interroga- 
re. Habes verbum ask, quale in Lexico reperitur, ſine ulla mutatione. 
Id ego ($6) per lineolam trans verſam ( —) nullo additamento auctam 
indicavi. Etſi porro lineola hec ſepius in Tabella r oc- 
currit, quia tamen nullus adeſt in præſenti loco Nominativus, ſatis ap- 

paret, neque Indicativum, neque Conjunitrum ed fn Imperativum. | 
Interroga, interrogate, Ef 


Of the.. Urrumque & r. the articulus definitus, of nota ablativi. Lamm d, 


idem eſt quod Learned, litera e (Fg) per apoſtrophum eliſa. L. the 
Learned; docti, homines literati. Quare ex dodtis. 


Way. L. via. the ($1) articulus. Quere e daftis viam ; nimirum ad fe- 


licitatem. 


The Learn'd , doi. are, Verbum auxiliare ($5) ſunt. blind. L, ce- 
cus. Dofti ſunt caci. 
This. L. hic, iſte. bids. L. to hid, jubere, invitare.— (5 6) 1 * 


additum facit tertiam perſonam Præſentis Indicativi. Jubet „ invitat. 
ſerve. L. ſervire. 


jubet ſer vire generi bumano, ille (jubet) idem vitare. 


Some. L. quidam, aliqui. place. L. r ng reponere. — ( 6 ).re — 
the (St) articulus. Bliſs. L. felicitas. in Action. LL. in a&ione. /ome 
ELL aliqui in otio. Ali felicitatem in aftione , ali in otio repanunt. 


| Thoſe. L. hi. call. L. appellare, — ($6) appellant; it. L. id, eam, es. 


Pleaſure. L. voluptas. and Contentment theſe. LLL. & conrentum animum 
illi. Hi eam appellant voluptatem , illi animum contentum , _ ſeu mb 7 eo 


vn tha. LL. qui fe. defne. L. definire. —($ 6) definiunt u. Ly id, | 


89. TK dicere. — ( $6) dicunt. they. L. illl, more or les. LLL. plus aut 
minus. 

* this. LL. quam hoc. that. L. quod. Happine/5, L. felicitas. is. Vers 
um auxiliare ($5) eſt: Hippie L. felicitas. Oui ſic eam definiunt , 
Acuntne illi plus aut minus , quam boc Tall offs Julchen? Hoe in 
— 3 Hor ſatis, ; 
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Corollarium. 


SI ex me ſeiſcitetur, cur in his Inſtitutionibus Pronomina & Anoma- 
a omnia ſilentio preterierim , quorum tamen illa omnium maxime ne- 
neſſaria, hzc omnium difficillima ſunt : breviſſime reſpondebo, id ea gra- 
tis factum, quod inquirengo deprehenderim, illa omnia in bonis Lexicis 
ordine Alphabetico proponi. cauſſa fuit, cur labori parcere , moras 
precidere, & OED » quo aliis Europe linguis conſulendum fuit, ab. 
ſtinere in Anglica poſſem. Eadem ratione motus, nihil in Inſtitutionibus 
meis commemoravi de Verbo exegetico to do, & auxiliari will: nam & de 
his Lexica admonent, & exempla ſubjiciunt : ut mihi opus non fuerit, Ta- 
bellam Conjugationis (56) per has ambages extendere. Syntaxeos au- 
tem neceſſitate non tantum bona Lexica me liberarunt , quæ in difficilio- 
ribus Leſtorem non deſtituunt; ſed illa etiam, ut ita dicam, accommo- 
dandi lex, quam Philoglottis operam meam requirentibus commendare ſu- 
omnia ſoleo , quamque natura ipſa etiam ſine magiſtri voce dictat. 
Comperts e Lexico verbis ſingulis, equidem ſæpe continget, ut conftru- 
jonis totius ſeries barbara & a latina conſuetudine abhorrens evadat. 
Sed utere ipſe judicio, & alienam linguam ad leges tuæ accommoda: nz 
| 1 facile ſenſus planus & expeditus occurret. Ne nullum exemplum af: 
feram , puta, te in hec verba incivere: I am wel acquainted 
with thoſe adventures. Conquiſitis e Lexico verbis ſingulis, conſtrũctio 
barbara hc prodibit: Ego ſum bene edoctus cum his caſibus. Verum tu 
ipſ nullo negotio.id accommodabis , ſi una tantum præpoſitione mutata 
| : Ego de his caſibus probe edoctus ſum. | 


Exercitatio longior, 


5pſo facto demonſtrans „ poſſe ex ſolis his 12 . quos per prio- 
tes Hore Quadrantes præmiſi, obviam quamque libri anglici 
Weng partem, ope Lexici, re&g explicari. 


* 5 * 


L Gottſchedi Poetic 
F 
;  Exprical cupiunt. | 


SI IS * 4 


1 - | — 
: 8 % 
EVE - 3 * | P.I 
, l g > hc F 
. * * 


tur: quod ſeiam, plures eſſe, qui cum an- 
non ſummam tantum exponi, ſed verbum e ver- 


FETengtz fimere viſum en la ing, aus in V. C. Joannis Chriſtophori 


110- 


Arglice. 25 7 
e. I Artis Poeticæ C. II ex 22h de Profectione Cyri. 


5 10 ; 
25 _ 15 ſublime the Poet — be : Philyopher The — beautifull 
ot:.. a6 198 1 


Flowers, Grate, and Paitings only pleaſe by Imagination, wit lacht 


23 24 25 26 27 28 0. a 
the Mind, or improving the Under ſtanding. Solid Principles , noble Sentiments, 


39 410 41 42 43 
int er Chraers iſt be after a, in orgre to diſplay 10 us 


Tas, Vows, 2 Nature. 
* ack W aſſequi. 


2) articulus definitus. ($1.) 5) L. ſub- 


if 8 (Sr.) 5) L. Poeta.] 6&5) LL. debet eſſe. 8) articu- 
lus unitatis. (§ 1.) 9) L. Philoſophus.” Collige, interim ad N 
& barbare: Aſſequi ſublime, Poeta debet eſſe Philoſophus. jam, ut 
in Corollario monui, ad latinam conſuetudinem accommoda, & ita 


dier As fublimitatem aſſequendam (ut ſublimitatem attingat) Poeta , Phi- | 


 loſophus ſit neceſſe «ft. 


10) articulus. 11 K 1) LL. maxime formoſus. 13) L. Flower , flos, s 
_ additum (F2) nota pluralis. 


14) Grace L. gratia, elegantia. s (F 2 larale. 15) L. &. 1 Pan- 
Ting L. hors s ( NN 3 Rug. 5) 9 


17) L. unice, tantummodo. 18) L. placere, — ($6) placent. 19820) 


L. in imaginandi facultate. 


21) L. fine, 22) L. to ſatisfy, ſatisfacere, fatiare.”— ing (86) 'Partl- 
cipium Preſentis. ſatisfaciens, ſatians. 23) articulus definitus. 24) 
IL. animus. 25) L. aut. 26) L. to improve, augere, excolere. = ing ($6) Par 
ticipium Præſentis. augens , excolens. 27) articulus definitus (51) 
quem poſthac omitto. 28) L. mens, ingenium.'  Barbare ita con- 
ſtrues: ſine ſatiante animum, aut excolente ingenium. Lex accom- 
modandi dicere te jubet: nec explent animum', nec excolunt inge- | 
nium. Tota ſententia eſt hujusmodi: Flegantifſimi quique flores , ornd- 
 menta , & imagines tantummodo placent in imaginandi facitate 2 _ Nec animum 
ſatiantes , nee ingenium excolentes. | 

29-35) LLL. Solid documenta , nobiles animorum ſenſus, & vaciimo- 

res. nam 5 ad finem ($2) numeri pluralis infigne eſt. 36) L. debent. 
37) L. t diſperſe, Gn —4 ($6) — quod cum Vetbo 


S ($7) Paſlivum efficit. debent ſpargi. 38) L. 


que. : _ 
40) LL: in propoſito; id eſt, eo-conſilio, ea mente. 41) L. de- 
Et (Ct) nota Dativi. 43) L. nos. nobit. 44 - 47) 
| u, virtus, & natura. Ubique ſpargi debent ſolida documenta, 
_ ſenſa nobilia, diverſa morum effigies., eo fine, ut veritas, ut virtus, ut natura 
+ 6, NG 51 52 53 54 5556 57 58 59 6 61 
Man muſt be repreſented as be is, and as be appears in bis native Co- 
ee. 67 68 69 7 
lours, and under bis diſguiſes: that the Picture may reſemble the Original, in 
72 73.74 75 76 77 78 79. -_-. WO 85 
aubich there is always a Contraſt of Virtues and feftions. 
48 & 49) LL. Homo debet. 50) L. © repreſent, repræſentare. be ($7 ) 
Infinitivum Paſſivi efficit. repraæſentari. 51 & 52) LL. ſicut ipſe. 53) 
0 L. 8 fen rs CO}, 
54-56) L. cut ipſe. 57) I.. to appear, apparere. — (560 et. 
358-61) LLL. in ful nativis coloribus. nam s vocabulo Colour additum 
11 pluralem demonſtrat; uti & in nomine diſguiſe n. 65. 62- 65) 
& ſub ſuis involucris , ſub ſua fimulatione. Hebet bomo repraſentari 
. Jalis qualis eſt, & qualis vel per natives ſuos colores apparet , vel ſub ſimulatione 


- 


ſua tanquam velo translucet. | 
66-70) LLL. ut pictura poſlic referre archetypum. 71- 76) in quo eſt 
8 conflictus. there anglicum reſpondet gallico y in phraſi il y a; 
Latinis redundat. 77) Nota Genitivi. (G.) 78- 80) LLL. Virtu- 
tum & defectuum, s (52) indicium pluralis. Ut piftura ſimilis eſſe ar- 
abetypo ſup poſſit , in quo ſemper ineſt virtutum & vitiorum cunfliktus. 
81 82.83 84 85 ' 386 87 . 88 89 
- | Nevertheleſs it is neceſſary. to condeſcend to the Weackneſs of Mankind. 
go. 91 92 93' 94 '95- 96 97 gf 99 100 101 
[Too much moralizing diſgu/ts : too much reaſoning. tires. We muſt turn maxinis 
202: 103 104 105 106 107 1086 109 110 111 112 113 
Into. aftion , convey noble ſentiments by sbort hints, and inſtruct rather by tle 
114 118 116 117118119 120 5 r 


manners the Hero, - than” by his diſcourſe. 


1) L. Nihilominus. 82) L. id, es, gallice il, italice egli. $3) el. (F 5.) 
: $4) L. neceſſarium. 85) L. indulgere, obſequi; vulgo, condeſcendere. 
36) Nota Dativi. ($ 1.) 87) L. infirmitati. 88) Nota GenitiviCy 1.) 

89) L. generis humani. Nibilominus neceſſarium eſt indulgere Snfirmitati hu. 


| 7 N go & t) 


— 


ANT LLL.. poteſt difficulter venite jam formatus 


Anglice:. - 9 


90 & or) LL. Nimis multum , zu viel, nimium; ey L. to moralize, do- 
cere moralia. — ing, abſorpta litera e, ut in vocabulo loving ($6) 
Participium Præſentis. docens moraia. 93) L. to diſsuſt, faſtidium habe- 
re vel afferre; 3 (86) faſtiduum- affine 

94% of) nimium, ut n. 50. & 91. 96) L. to reaſon, ratiocinari. — ing 
Participium Præſentis. ratiocinans.. 97) L. to tire, fatigare.— s 42 
fatigat. Qui nimius eſt in documentis. morum, Faſtiduum ert: al nimium 
ratiocinatur y fatig at. 


98- 103) ELL. Nos debemus immittere ſententias in actionem. 1 1090 
LLL.'e Tt; # 


exprimere nobilia ſenſa per pauca verba- 110+ 114) LLL. ac 
docere potius per facta, ſeu mores. 1 5 nota Genitivi. ( 1.) | 116) 
L. heros. berois. . 117 1200 LLL. quam per ejus ſermones.- 
funt a nobis ſententia ipſis actionibus, ſenſa nobilia 3 verbis exrimende, 
duocendumque pot ius * ns quam dicta. 


Ejusdem Poetica P. Ie. HI ex Comite Schaftsburyo Miſe. T. II. 


WT 122 123 124 125 126 127 138. 129 130 137 
Now @ Taſte or Judgement, t is ſuppos'd ,. can bardly come rendy ne 
BI 133 134 13 36 © - B77 - TYP. - Op 140 1 — 
n . „ Ana: Whatever Principles: or Materials: of this 
143 144 145. 146 147 148 149 150 151 132 yo ad 
may poſhbly bring. with us: whathever good good Facultys.,, Senſes, or 
154 158 156 157 y 159” 160 161' 162 1639 164 
Senſations, and Imaginations may be of Natures: mow and ariſt properly :: 
165 166 . 167 168 169 170 171. : A 173 174 
- themſelves without” our Mgr ion „ or Aer, ihe general 
85 176 gr 178 179 180 181. 182 183 184 168 166 
Dich &. farm's of all this- re 
187 188. 269 190 191 192 193 194 3 197 188 
what. is preferable and principal in all ttt ſubjets of Choice: and: Eſtimation , 
199 200 201 202 203: 204 205. 206 ** 208 209 210 1 
mill not „, d T ia , by any Plain be taten for | mate...” 


ar- 124) LLL. Jam ſeu· judieium. 125) -poſtrophus,. pro & is 
e 
123 nere. quo cum 
to axibar 5'conjuntium reſpondet Latinorum Pe Hee fro > 


ſeu formatum.. 
. e my a Verbo as oo Ls * -j | 


LY 


10 | Iſtitutiones 
mundum. um vero guſtut ſeu judicium , quod pro certo fumitur, difficul- 
ter poſſunt jam formata nobiscum naſci. 


136- 147) ELL. Qazcunque principia aut inſtrumenta hujus generis nos 
poſſimus fortaſſe afferre nobiſcum. 


148. 152) LLL. Quæcunq̃ue bone facultates, ſenſa, vel. 153) L. to an- 

_ Hieipate , prevenire. — ing, abſorpto e, ut in loving ($6) Participium 
- Prefentis. preveniens. 154- 158) LLL. Perceptiones aut Imaginatio- 
nes poſlint eſſe. 159) nota (F 1) Genitivi vel Ablativi. 160) L. 
- natura, ex cujusque natura. 161) adj-Qivum inſtar Supini ſeu Parti- 
-"cipii: natus, ingeneratus. 162 164) LLL. & genitus pure. Quacun- 
due bon facultates , ſenſa, vel prævia perceptiones, aut imaginationes Poſſint 
M a cufusgue natura ingenerata, & pure nat. 


165) nota (51) Genitivi vel Ablativi. 166) L. exſe ip6s. 167-172) 
LLL. fine — arte, opera, vel adjumento. 173-175) LLL. gene. 
ralis idea 176) L. to form, formare. Paſſivum (F 7 ) forma- 


Tur. 177) nota Ablativi 1) ab, ex. 178. a omni 
hac tractatione. Coe 


181+183) LLL. & claranotio. 184 &185) LL. nos acquirimus. Supp le 

+ relativum (F 8)- quam nos acquirimus. 186) nota Ablativi (Fr) 
ab, de. 187) L. quod. 188) auxiliare (JS) ef. 189- 198) LLL. 
- preferendum & præcipuum in omni hac materia electionis & judicii. 


199) L. vult. 200) L. non. 201 - 203) LLL. ut ego opinor. 204-206) 
LLL. in ullo homine. 128 L. eſſe acceptum. Paſſivum (57) 

_ accipi. 209 & 210) LL. pro innato. Barbare, non vult accipi pro in- 
nato. Latine, non poteſt accipi , non eſt accipiendum , pro innato. Ex 
ſe ipſu, ſme arte, cura, vel adjumento , generalis idea, que ex omni has 
traitatione formatur , & clara notio, quam acquirimus de eo, quod Sem 
P nemine 

ur ego opinor , pro innatis baberi poſſunt. IN. 


211 12 213 214 215 216 - - 218- 219 


U, Proftice, and Culture muſt precede the Under anding and Wi of 
| "221 222 223 224. 225 226 . 227 228 229 © 231 
fuch an advanced. Size and Growth as thi. A legitimate and juſt Tate cm 


232. 433 234 235 236 237 238 239 240 
mm * — pk e nl 


l — 5 211˙219 


a4. 


4 
* 
1 
1 
265 
4 


« f 
— 


Di auxiliarls (5 4) Participium Praſentis, habeas, ſou 


Anglicæ. | 3 


411 - 219) LLL. Uſus, exercitatio, & cultura debent precedere intelligen- 


tiam & judicium. 220) L. talis. F (St) nota Genitivi. an (S1) ar- 
ticulus unitatis. einer ſolchen, d' uns telle. 221-224) LLL. provete ma- 
itudinis & inerementi. 225 & 226) LL. ſicut hoc. latino more dicitur, 
ujusmodi. Uſus , exercitatio, & cultura pracedant neceſſe eſt intellig en- 
tiam & judicium talis tamque provectæ magnitudinis & incrementi hujusmodi, , 
227 - 231) LLL. Legitimus & ſincerus guſtus poteſt. 232) L. neque. 
233) L. naſci, auxiliare be etiam in Verbis proxime ſequentibus intel - 
ligendum eſt, ac proinde Infinitivi Paſſivi ($7) indicium præbet. 


234-237) LLL. fieri, animo concipi, aut progigni.” = d ($6) Supi- 


num. 238-243) LLL. fine antecedente opera & laboribus artis criti- 
ce. Legitimus ſincerus guſtus neque naſci poteſt, neque fieri , concipi, 
aut progigni, niſi antecedat ſtudium & labores artis criticæ. N 


Ejusdem Poetic P. Te. VI ex. eodem Comite Schaftsburyo 


| | Miſc. T. HI. | 
244 245 246 247 248 249 250 251 252 283 254 
For this reaſom we preſume not only to defend the Cauſe of Critics , but 
ass 256 257 | 258 25þ 260 261 262 263 264 


3 

o declare open War againſt thoſe indolent ſupine Authors, Performers, Readers, 
265 266 267 268 269 270 271 272 273 274 275 
Auditors, Aftors, or Speftators : "who making their Himour alone the Rule of 
276 277 278 279 280 281 282 233 284 285- 286 287 


- what is beautiful and agreeable , and having no account to give. of ſuch odds 
266 289 290 291 29%, 293 294 295 296 297 agg 299 


300 301 302 30g 304 30 3060 e 
to diſcover the true Beauty and . Worth of every Objett, 


244-253) LLL. Propter hanc rationem nos imur non ſolum tueri 
partes Criticorum. 254 257). LLL. fed denuneiare aperte bellum. 
' 258-268) LLL. contra hos ſenſus expertes & ſupinos Auctores, Per. 
fectores, Lectores, Auditores, Actores, ſeu Spectatores. 5 nomini- 
bus his additum (F 2) pluralem oſtendit. N n 


, » 


| 269) L. qui. 270) L. to make, facere. I. een abſorpta, ut in 
: eſt, 


| ($6) faciens; ſeu, quod idem entes. 271+ 294) ELL. 

ſuam indolem ſolam, regulam, 275. 277) ut n. 186 ſqq: ſupra. gu quod 
278 - 280) LLL. pulcrum & amenum. 281) L. &. 282) 

abentes.. 283 


— 


"= 


* 
/ — 
” 
. 
1 _ 
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2 Inftitutiones 
-288) LLL. non { rationem reddere talis inconlite Phantaſie, - Dum 
| Jum ipſorum indolem unicom faciunt ſeu ſtatuunt regulam omnis pulcri & 
+ neque tamen habent -rationem reddere (quam reddant ) qusmodi in- 
age) L. to rejeſt rejicete · — « rejiciunt. 290 - 293) LLL. Criticen 
eu examinandi artem. — ing ts ſunt Participia Præſentis Verborum 
pa criticize len rd ars — pe: 22 294 |; {ag 
Per quam (0 298) auxiliare (5 5) ſunt. 299 306) o- 
nei ad detegendam . & pretium cujusque rei. Propte- 
rea aggredimur , nan ſolum partes Criticorum tueri , ſed & bellum e de- 
munciare contra bas r expertes & ſupinos Auſtores, Perfeftores , es, 
Auditores , Actores, [eu Speftetores.: qui dum ſulam ſuam indolem faciunt re. 
gulam ommis pulcri & amni ., - nullamque babent rationem , quam reddant, 
gjusmodi incondite phantaſie 5 rejiciunt Criticen ſeu examinandi artem , per 
ond ys ſunt idengi as A veram pulcritudiuem & pretium 
que Fei. 


207 308309 310 374 ' 313 313 4 315 316 
A to that affected N »  fwhich theſe inſipld Remar kers pretent 
317 318 319 3320 21 322-323 $24 328 326 327 


R YI Oiticks; the Emjoyment of all real Arts or natural Beau- 
.Z29 330 331 332 - 333 4 338 336 337 338 339 
#ys — .be intirely loſt. Even in Bebaviour 2 Mamers wwe shoud at this 
340 341 342 343 344 345 346 347 348 349 350 -351 
rate become in time as barharous, as in our Pleaſure and Diverſions, 


307) ) L. Con enter, -convenienter. 308) nota (840 Dativi. 309 
- 311) LL . affeQtatum hoc Ridiculum. 312- 320) LLL. quod hi ab. 
ndl obſervatores jactant ſe rejicere in s Criticos. -321) L. oble- 
- Etatio. Si vocabulum En in Lexico tuo non occurrat, quære 
_ Sjoyment: nam (511) en & in promiſcue tractantur. 322 327) LLL. 
omnium verarum artium, & — omnis pulcritudinis. s (2) in- 
dicium numeri Pluralis, 228) wu d pro op, I pet apoſtrophum (89) 
deleto. Lexicon docebit, would eſſe a will, & ſervire inſtar Verbi 
oe) — ge, 2 0 penis. 3 "$308 L. ami 
1 8 incat et, fort. 329 p 330) L. amif- 

| ſus, Secundum affettation E abſurdi iſti obſervatores im- 
- Sttant juſtis Oriticis , — anni 9978 d, mms adi urn 
tn eh air. ary 


- 331-335) 


% 


mm 331 - 335) LLL. Imo in ratione vivendi & moribus. x (82 plural nu- 
of meri. 336) L. nos. 337) pro sbowld'.($9 ) per apoſtrophum, ut wo ˙ 
in- & cord pro woνjꝙr & cou. 338. 340) LLL. ſecundum hanc rationem, 
tali ratione. 341) L. fieri. should — (56) fieremus. 342-3450 LLL. 
en in tempore (nimirum præſenti) que barbari. 346. 351) LLL. ac in 
im noſtra voluptate & deliciis. Inio hac ratione in modo vivendi & moribus 
＋ n ge barbari, ac in 8 noſtris E deticiis. a 
o- 
tee 352 353. 354 355 356 357 358 359 Go 361 362 363 
de- A Noe i it , however, of theſe Critick » Huerr, that they art 
$64 365 366 367 368 369 370 371 372 373 374 75 
ak not yet. ſo uncivilized, or void of all ſocial Senſt, as to maintain, That the 
L 376. 377 378 379 380 381 332333 .384 — 286 382 
Yer — 2 ife , or brutich Plegſure, is as d as the maſt polishd 
n or refund. : | - 
5 2% . pen o) per apoſtrophum. L. velim, vellem. 159 
* | credere, 355) L. id, hoc, es. 356) L. utut erit, nihilom 
7 83 nota Ablattvi 5 —3 de. 358 360) LLL. de his Criticorum 
* * Miſoeriticis. J. VNelim nibilominus mibi bos promittere de Miſocri- 
39 ROW. 1/646 
hi L- 3722 22) LIL. quod bft nt ( ) non tamen adeo inurbani nut va 
> * 2 ab omni ſociali ſenſu. * ai a | 
ns, 373) L. usque ad, ay eo ut. 374) L. affirmare, iſſeverare, verbis 
tueri. 375 381) L L. quod maxime barbara vita „aut pecuaria vo- 
| luptas. 382) e ($ 5) eſt. 383 389) LLL. zque deſideranda, |, 
the ac * polita & ingenioſa. Sperat igitur Schaftsburyus, Miſocriti- 
le- cos non fore tamen adeo inurbanas , & vacuos ah omni ſociali ſenſu , ut aſe - © * 
re ſeverent ac 'tueantur, vitam ac 'voluptatem ſumme barbaram, S pecudibus di - 
-  gnamy aque deſiderandom eſſe, ac politifſunam r & Ingento/ ro 
9) il _ 390 391 392 393 39% 5 dos „ 398, 39 6 
b | VE iid beige lin of ret 4 
, (4209 401 402 403 effi 40 — I 
11 Ability. join in with that Tanten plaeive dee d Oe, 
410 411 412 413 * 415 416 417 I 
nf Pier de, bg , er e „„ 
| 421 424 425 426 428 429 
growing. Genie of the Tous their ir Rivatr, by turning them afde from 
* - 4306 b 
5) DT, 4 l a „ 3 5 Kg \ 
% 2 7 | * 


'v 
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430 431 432 433 434 435 436 437 438 439 440 
that Examination and Search, on - which all good Performance, as well 


441 442 443 444 
as good Judgement depend. (it 
399- 393) LLL. Pro mea propria parte. Latino more : . quod .ad me 
attiner. - | SITES = | SHED 
394 & 395) LL. quando ego. 396) L. heard, Supinum Verbi to bear, 
- audire. bade d (6) audivi. 397-400) LLL. nonnunquam viros 
celebratæ habilitatis. 401) L. join in, ingredi, ſociare ſe in aliqua re. 
402-1407) LLL. cum iſta effeminata & queribunda voce Philippicæ, ſeu 
- objurgitionis. 408 & 409) LL. contra Criticen. | 
4108 411) LL. ego re vera. 412) L. thought, Supinum Verbi to think, 
cogitare. bave cum Supino (56) cogitavi. - 413) L. ipſi. 414) Im- 
perfectum ($4) habebant. 415-418) LLL. hoc in ſua phantaſia. 
41 9) L. keep down, impedire. 420) L. to grom, creſcere. —ing (56) 
creſcens. creſcentem. 421-424) LLL. genium juventutis, ſuorum ri- 
"valium. 425 L. per, in. 426) L. to turn, avertere. in — ing (S6) 
avertendo. nam by ſignificat etiam in. 427 - 444) LLL. ipſos ſeorſum 
ab hoc examine & inquiſitione, aqua omnis bona ſcriptio ( elabora- 
tio, perfectio operis) æque, eben ſo wohl, ac bonum judicium pen- 
det. to depend, pendere. — 5 (6) pendet. Ait ergo: Quod ad me atti- 
net, cum nonnunquam audirem ſpettate babilitatis viros ſociare inter ſe eſfe- 
minatas illas queribundas Philippice voces contra Criticen: cogitavi profe- 
to, babere ipſos in animo, creſcentem juvenum , rivalium ſuorum , genium im» 
Pedire, procul eos avertendo ab bog examine & inquiſitione , unde omnis bona 
 elaboratio æque ac bonum judicium pendet. OT Jag Ol 


2 - ,.-.--  Exercitatio alters, 
x: e Poetica. 3 


'J Homfonus , de IV Anni Tempeſtatibus, in Vere, #tatis aurez ho- 
mines ita adumbrat; NT PIN ye Op 


"+ Loan 8 . * 
| 6 
3 . 11 12 49" | by 7 
85 Of uncorrupted Aſen, nor bluſÞ'd to ſee - __ 
The 


a VL 


i 43 44 


_—_ 17 18 19 20 21 
The Sluggard sleep beneath — ſacred Beam. 
as ; 23. 24 2 » 26. 23; - ag 
For ther light Slumbers gently fum d away, 
n $3 . 34. 36 36 
n 


7 38 


Or to tbe due, of the willng ol, 
Or to the * Tondance N te Flock 


1) L. Tunc. 2) articulus. ($1.) 3&4) LL. letum mane. 9 L. er- 
5 efacere , excitare. —d (56) excitabat, excitavit. 6) articulus, 
exhilaratus. 8) L. genus. 9) nota (51) Genitjvi. - 10+ 13) 


212 incorruptorum hominum, neque _—_ 22 L. to bluſh, erube- | 


ſcere. —d ($6) erubuit, erubeſcebat. 14) L. videre. 15) articulus 


(5 1) quem deinceps prætereo. 16- . LL. ſomniculoſum dormire 


ſub ſuo ſacro radio. Time leta aurora excitabat e ſomno "Exhilaratin genus 
. bomimum incorruptorum , neque cum pudore ſuo cogebatur videre — 
qui ſub ſacro ſuo radio adbus dormiret. £ a 


22-28) LLL. Namillorum leves ſomni (s plurale, $2) leniter evapors- 


bant, L. to fume , fumare, vaporare. 10 Fums away, n — 489 
evaporabant, evaporarunt. 


29) L. Et. 31) L. ipfi. 30 & 32) L to riſe up, ſurgere, 8 =rY 


I. Præterſtum & Imper eftum Verbi riſe, IN 33- 36) 34 
 =que vigentes ac ſol. 


37) L.Sive. 38) nota (F1) Dativi. . a L. ee 40) nota 
Genitivi. 41 & 42) LL. volentis lebæ. 43) L. ſive. 44) not 
Dativi. 45 & 46 
1 L. gregis. lever illorum ſonmi leniter evaporabant, ſurgebantque 
non minus es, Ce "wot culturam volentis glebe , 
ſive ad jucundum ſui gregis ſtudium. Tum, poſtquam'poeticis coloribus 
alia ætatis illius aurea decora e INuſtravit 5 in 1 Cn 
cantare pergit: 


4 30 fi e 
But now , what er ef gaudy Fables meant, n PR. 
. | = 58 * x '» $35 OE wu we 


wine Jas which te dl "I 9 6 8 


. 41 
* 
8 


L. jucundum ſtudum. 17) nota ( vs) Genitivs. 


3 &% 65 67 08 69...” 
Are 1 no more. e = tron * 4 


Toe b Pres of Life in wich ur man Mat: 
”7 78 279 | 
_ of _ Harnory þ ue, 
86 87 
Wn. fone the Sou of Heppiſean all 
1 of the Paiſe within : the Paſſions al: 
| 100 


94 95 96 97. 98 99 
Hove buſt their Bands: ond Reaſon Bär ita, 


101 102 103 104. 105 106 
Or impotent, or elſe approving, ſees 

107 108 . - 
The Foul Diſorder. 


49% roYLL. At nunc. F1) per. epotroptun un ($9) pro whatever,. me- 
tri gratia. E. quidquid. 52-5 NY Lk z affectatæ fabulæ affirmarunt. 

76 - 62) LLL. Et candide horarum — quas illa (fabulæ) cx- 
pinxerunt. L. to 5badow „ dumbrare. to: sbadom aut, expingere. — d (56) 


ex * „ expinxere.. 


Supinum Verbi 10. ind, invenire: are (J) ſunt, 2 Ver- 


63 
90 auxiliari to he: quod cum Supino alterius Verbi 8 0 Paſſi vum for- 


mat. inveniuntur,. 64 72) LLL. non amplius, inter hæc ferrea tempora, 


hane fcem vitæ. At nunc, quidquid affeftate: be fabu'e affomarunt , & 


candide illa bore ,. quas expmxerunt , Jin non inandi ner dre bes 
| on 


LLL. in qua humanus animus. 77) L. perdins bas cum Supino 

articipio ($6) perdidit.. - $2) ilam harmoniam tam in- 

| dee, ($6) 930 L. to form, formare. (56) format. 84 

— 87) LL. nimam felicitatis: & omne. $8) eft. (Ss: 5. 89) L. ſupra. 

Darbare, eſt ſupra. latine incumbit ,. gravat.. 90) L. pondus. 91) 

L. in eo. Ubi bumanus: animus perdidit har moniam illam tam inexplicabilem, 

1 felicitatis- eſſcit: & bmma in eum incumburtonera, omnia pon- 
eum gravant. 

9 96) LLL. dna cams perruperunt (bare cum Supino.. (8s) 

ſuos limites. (92) nota pluralis numeri. 97-105) ELL. & ratio di- 

midia en parte extincta, ſive imbecillis, five aliud approbans. — ing, 


8 e- ($6) Verbi to opprove. 196) L. toſee ,, videre: 5 6) 


Anglica. | 17 
videt, 107 & 108) LL. pravam perturbationem. - Cupiditates omnes per- 


rupere ſuos limites: & ratio ſemiſepulta, ſive imbecillis , ſive aliud appro» 
bans , pravam perturbationem hanc intuttur. 7 


109 110 111112 


Anger ſtorms at large, 
113 114115 116 117 118 119 


Without an equal Cauſe: and fell Revenge 


120 121 122 123 124 125 

Supports the falling Rage. Cloſe Envy bites 

126 237+. 129 _ 199. 190 „„ iis _ 

With venom'd Tooth: while weak unmanly Fear, 

133 134. 2135 136 137 138 5, 

Full of frail Fancies , looſens every Power, 

139 140 141 142 143 144 | 

Even. Love itſelf is Bitterneſs of Soul, 

„ 85 146 147 148 149 

A pleaſing. Anguish, pining at the Heart. 

150 - 151 182 153 154 155 

Hope ſickens with Extravagance : and Grief, 
156 167. 168 180 160 N 

Of Life. impatient, into -Madneſs ſwells , 

161162 163 164 165 - - 166 167 

Or in dead Silence waſts the weeping Hours. 


109-116) LLL. Ira tempeſtatem excitat C—s, $6) late, fine . 
a. 1 g 7+ 122) LLL. & crudelis Vindicta da 25 5 6) pots aug oa 


blem. 123-128) LLL. anguſta Invidia mordet Gf 5, $6) venenato 


dente. 129- 138) LLL. dum debilis effeminatus Timor, plenus infir- 


mis imaginationibus , diſſolvit (5, §6) univerſum ſuum vigorem. 
139- 149) LLL. Quin Amor ipſe eſt (y) amarities auimæ, amenus 
e. 


angor, languens (—ing, $6) in corde. 150-167) LLL. Spes 
at, $6) cum deliratione : & Triſtitia, ow ar? RI 


tia ſua intumeſcit (__ 5, $6 aut inemortuali ſilentio perdit (4,86) 


_ lacrymoſas horas. 


168 169 170 171 172 173 | ORE 
* Theſe and a thouſand mix'd- Emotions more, . SORE 1! 

dg $75 $76 - | 2p 178 179 180 | > 1 | 
From ever - changing Vitus of Good and Il, 
N N * 8 l ; " h 


— 


* 


13 VBufitutionet 
181 102 183 194 185 
Fm d infinitely various , vex the Mind 

116 187 188 1899 190 191 19% 
With endleſs Storm. M bence, ini - rankling , grows 
193 194 195 196 
The ſelfich Thought, a liſtleſs Inconcern , 
197 198 199 200 201 202 203 
Cold, and averting from our Neighbour's Good. 
204 205 206 202 20Y 209 210 
Then dark Diſguſt , and Malice winding Wiles ,_ 
217 212 213 214 9215 
ng Deceit , and coward Villamy: 
216217 218 219 220 221 222 
At laſt deep · 'rooted Hatred, lewd Reproach, 
223 224 225 226 227 228 
Comvulſive Wrath, and thoug btleſs Fury , quick 
229 230 234 232 233 234 235236 . 
7 Deeds of vileſt Aim. Even Nature 5 ſelf, 
237 238 5 239 240 241 
I deem d, vindiftive , to bave changed ber Courſe. 


168. 188) LLL. Hi & mille mixti Motus plures , ex ſemper variantibus 
ideis Boni & Mali, formati infinite varii, vexant (—$6) animum non 
intermiſſa tempeſtate. 3 | 

. 189-203) LLL. Unde, intus putreſcens (— ing, $6) creſcit (—s, 

$6 ) le tantum quzrens Propenſio, ſocors incuria , frigida, & aver- 
tens ( ing, 100 a noſtri vicini (99) bono. 

204-215) LLL. Inſuper clandeſtina Alienatio, & Malitia implicans ( ixg, 
$6) dolos, ſerpens Fraudulentia, & contemptu digna Abjectio. 
216-232) LLL. Ad extremum alte radicatum Odium , impudens Calu- 
mia, convulſionesexcitans Indignatio , & incogitans Furor, celer ad 

 facinora vilifimiſcopi. Adjectivum vile in Superlativo (F 3 ) definit in et. 

#33) L. Quin etiam. 234) L. Natura. 235) per apoſtrophum ($9) pro 
3s, eſt. 236) L. ipſa. 237) L. to deem, exiſtimare. is ab auxiliari to be 
($5) &Supinum (—d, 6 ). inter ſe conjuncta ($7 ) Paſſivum effi- 
eiunt. exiſtimatur. 238) L. ultionis cupida. 239) L. to change, mutare. 
bo babe .4 ($6) mutaſſe. 240 & 241) LL. ſuum curſum. Ad ver- 
bum ſi transferas, conſtruttiohec naſcetur : Quin etiam Natura ipſa eſt, 
exiſtimatur , ultionis cupida, mutaſſe ſuum curſum. Per legem accom- 

modandi, de qua in Corollario , hæc prodibit ſententia: Ipſa adeo Na- 
ara, wut exiſtimatur , vindictam deſideras de ſus curſu mitato, APPEN 


Loglice, 


APPE 


N D I X 


De Pronunciatione 
2 Lingus Anglice. 
4. NOli — Lector, ſi Appen- 2. A4 nnn a 
dicem videris tuo meoque "_ Co 
voto majorem. Labyrinthum pz. Acts, acta; æcts. 


ne inextricabilem offert hujus linguæ 
pronunciatio, regularum copia & 
ambiguitate, varietate exceptionum , 
perpetuarum denique ambagum faſti- 
dio & labore. Conatus ego ſum li- 
teras ſingulas ad leges, quam fieri 
poterat, paueiſſimas revocare: ex- 
emplis vero, ubi res poſcere vita eſt, 
beraliter indulſi, eorumque ſeriem, 
quo facilius inveniri poſſent, ordine 
5 texui: ut Lector vel ea 
quæ defiderat, vel certe quz- 
Ts lis Omilia deprehendat, nec du- 
dius & ſuſpenſus in lubrico incerta- 
rum regularum ſolo deſtituatur. In- 
utilem turbam illarum vocum , quæ 
ninus frequenter occurrunt, dedita 
opera excluſi; ratus, hune ipſum , 


prod „ adagium; ededlth, 
after, poſt 5; #fter, 
2 fum ; æm. 
„ licut; es. 
— petere; æsk. 
away, weg, fort; æwa. 
Caſe, caſus; kes. 
Chamber, cubiculum; tſchembee, 
Damage, damnum z 5 demedfch. 
2 
le , damnandus; 

Face, facies; fes. * 
glad , letus; gled. 
Glaſs, vitrum; gleſs. 
T gratia ; græs. 2 7 

ammer , grammatica; gremmee, - 
had, habebam , habebat;z bed. Ne 
has, habet; hes. 


quem atruli , "numerum fitis ſuper- baſt, babes; heſt. 


que Lectoris patientiam fatigaturum. 
Fadem ne abuterer, illo etiam ab- 
ſtinui voralium longarum, & bre- 
vium,; ac breviſſimarum diſerimine, 


quo incipientes ad deſperationem M. 3 
adigi ſolent. Non requirunt illi prin- Name, nome; nem. 


eipio tam ſubtilia: deinde ultro, pri. 


Hafte, feſtinatio; hæſt. 


naval, navalis; nævel. 


mis elementis — 2 uſus 1 ad . fortaſſe ; perhæps. 


In 6 


4 


ff 


nenn; u. | 
C2 &4 


20  Infflitutiones 


3. Aan!durum (id eſt, ante 
poſt quod ſequitur alia conſonans) 
perſzpe etiam anten, v, t, tb, pro- 
nunciatur ut 2. 
all, omnes; al. 
almoſt, ferme; almoſt. 

Altar, altare ; alter. 
Art, ars; art. 
athward, transverſe; æthward. C Cur 
hoc tb literis curſivis ubique diſtin- 
m, dicetur, ubi ſuo ordine de 
llo agendum erit.) 
award, condemnare; award. 
call, vocare; cal. 
far, procul ; far vel fer. 
Father , pes 22 
ant, flagrans ; flægrant. 
. bother; earn, 
| bard, durus, difficilis; hard vel herd. 
large, latus, magnus ; lardſch, 
Part, pars; part. 
paryienier » fingularis; particoler, _ 
Salt , ſal; alt. 
Sball , debeo; ſchall, 
Wand, virga; wand. 
Want, penuria; want. 
Var, bellum ; war, ot. 
warm, ealidus; warm. 
ub, excubiæ, horologium; watſch. 
Mater, aqua; water.. 
ons quz ab his duabus re- 
ns diſeedunt, memorabiliora ſunt 


«kan; articulusunitatis, ein, eine, 


ſonum habet, qui nec verum a, 


nec verum e ſit: ideireo a me per 


e curſivum indicabitur. Sonum 


huic quam proximum Germani ha- 


bent n ſua illa populari * 


- 


* 
= « 


tione plurium provinciarum, qua 
hunc ipſum articulum dubie inter 
e & a efferunt: 
iſt aͤn Ochs; pro, ein Kalb, ein Ochs. 
accompany , eamitari ; eccompeni, 


and, &; end, Si ſequatur conſo- 


; dans, in quotidians ſermonelite- 
ra d ſupprimitur. 

Angel, cæleſtis genius; ændſchel. 
another, mutuo; ænoder. 

anxious , anxius; #nk(\chjos, 

an), aliquis; ænni. 

are, ſumus, eſtis, ſunt; er. 
arreſt, cuſtodiæ trudere; Erreſt. 
arrive, advenire; ærreiv. 

art, es; art. 

at, ad, apud; et. 

Barharien , barbarus; be len. 
Battel, prælium; bettl, 

can, poſſum; ken.» 


fancy, imaginari; fenſi, - 
Fare, victus, cibus; fer. 


fare well, vale; fær well. 


franc, liber; frenk.. . 


France, Gallia; Fræns. 


grand, grandis; grend. 


- gratiſy , — * 


and, manus; h 


banale, tractare; benc'l. 


Hate, odium; hæt. 

bath, habet; tb. 

laſt, ultimus; laſt vel leſt. 

Liar, mendax; leier. 

Man, homo , vir; men. 

Manner, modus; menner. 

many, multi; meni. 

Marriage, matrimonium; merridſch 
vel merredſch. 


neceſſary , 9 neſeſſæri. 


=o» , 


es iſt a Kalb, es 


ſch 


- Cauſe , cauſſa 


May,; via; we. 


Anglicœ. 


Pag an, ethnicus; pægæn. 
Regard , reſpectus; rigerd. 
Servant, ſervus; ſervent. 
Kar, ſtella; ſtær. 


than, quam; dæn. 


thank, grates agere; thenk, 
that, hoc, qui; det. 
was, eram; Was.) 
wasb, lavare; waſch. 

5. Diphthongus ai eee ut 
# ſeu e. 
azain, rurſus; egen vel egin. 
againſt , contra; egenſt vel eginſt. 
ail, ægrotare; #1, 
attain, obtinere; etten. 
Captain,centurio; kæpten vel kæptin. 
fain, libenter; fen. 


- Gain, lucrum ; gzn. 


maintain, aſſeverare; mentzn, - 


Pair, par; pær. 


pay > peregrinis vocabulis ai nati- 
vum ſonum retinet. laick , laicus, 
non ſacer; la - ick: moſaic, * 
eus; moſa- ick. | 

7. Au & aw utalongum. 

plauſe, applauſus; epplas. 

utbor , audor ; ; Uther. 
becauſe , quia, ut; bicis. 
; Cas. 
Low, lex; 18 

8. 2 3 
Day 5 dies; dæ. 


pray, rogare ; pre. 
Jay „d dicere; be. 


| Excips 99s dh; la l. 


9. Bantet, & infinevrocumpoſ vicious , vitioſus ; Fiche. 


m, mutum eſt. 


pod i dtum nt; cleim. 


Debt, debitum; dett, 
Doubt, dubitatio; daut. 
Lamb, agnus; læmm. 
Limb, artus; limm. 
ſubtle , ſubtilis; ſott'l. 


In verbis tamen compoſitis b &. 


diſtinguuntur. 
obtain, obtinere; ab · tæn. 


10. Cante e, i, y, uts ( in qui- 
busdam ut ch) alibi Lt = 


tinum , exceptis pauculis, in quibus 

mutum eſt, 

ancient , antiquus ; * I 

Care, cura; ker 

ceaſe, deſinere; "fs. 

City, urbs; ſiti. 

Clock, hora; clack. 

Comet, cometa; kammet. 

Crown , corona; kraun. 

curl, criſpare; corl. 

2 s; 1 ; ſeik l. 
races, gr atia ; gres. 

gracious, benignus; ſohjos, 

indi, indicare; in eit. 

Ccem „Oceanus; oſehjer 

perceive, perci ere; per V, i 

i perfettus; perfet ſeq perfit. 


ROY s perfetdo 4, . 
15 d collocatus; ter 
7 . publik. . r ba 


Sons, 4 ICENA; ſin; 1 
Scepter, ſceptrum; ſepter. _ 
Science, ſcientia; ſei- ens. 


— * 


ſucceed , ſuccedere; te) 417 WE. 


thence, illic; thens. een 7 


Vittuals, annona; 'vittels. OS 
11. Ch ut ten. 
C3 | | 


for. Grace, gratia, imœnitas; gras: 
f * Fr actleſ 5 | 1 


Arch, arcus; ertſch. 

change , permutare; tſchendſch. 
ebaſte , caſtus; tſcheſt. 
Church , eccleſia; tſchortſch. 
much , multum; motſch. 


Chriſtus ; Kreiſt : Choler, ira; kol- 
ler: Monarch, Princeps ſupremus; 
Manerk : Chagrin, moleſtia animi ; 
ſchzgrin. ey | 
12. D in quibusdam mutum aut 
ne mutum eſt. 
iendabid, amieitia; frinship vel 
bandſom, Tenuſtus ; hænſom. 
Landlord, caupo; lænlard. 
London, Londinum urbs; Lonnen. 
Madam, domina; meem. 
Wednesday , dies Mercurii; wensdæ. 
avorldly, profanum in modum; worrli. 
13. E mutum eſt in fine vocabuli 
duas aut plures ſyllabas habentis. 
Game, luſus, ludus; gæm: Dane, 
trona; Prince, Princeps ; 
- Prins, Litera e, quæ muta fuit in 
radice ſeu vocabulo primario, talis 
etiam et in compoſitis ac de- 
rivatis. like, ſimilis; leik: Likeneſs, 
- . fimilitudo; leikneſs. /afe , ſecorus; 
(af; Safety, fecuritas; ſefti. ſome, 
aliquis ; * here, ubi; huær: 
| Fob; alicubi; ſomhuzr. Spite, 
Judibrium ; ſpeit: ſpireftu!, contu- 
nn — Shi 
tumelia; 
eco, illic; der: therefore, ideo; dær- 


— 


admire , admirari ; æd 


fs, con- 
there, hoc lo- 


Inſtitutiones 


14. Participia & alia vocabula in 
en; Participia item & ImperfeRa ſeu 
Perfecta in ed, ac terminationes Ver- 
borum pluralesque Nominum in es, 


e e mutum habent. rotten, putrefactus; 
SGrecaut k, gallica ut ſch. Chriſt, 


ratt'n: laden, invitatus; læd'n: Mai- 
gen, puella; mzd'n : loved, amabat, 


_ amatus; lovd: washed, lotus; waſch'd 
ſeu waſcht: gives, dat; giv's: goes, 


it; go's: Thieves, fures; thiv's. 
Si tamen ante ed occurrat d velt, e 
audirur , ne concurſu literarum fi- 
milium durior fiat oratio. commanded, 
imperatus; commended : affifted , 
afflictus; efflicted. Par literarum 
concurſus nt evitetur, es finale pro. 


nunciatur ut breviſſimum is, quoties - 


ante illud xeperitur litera fibilans, 
Sunt autem ſilibantes s, x, z, & 
aliæ, in quarum pronunciatione li- 
m__ GS Wimneſſes, teſtes ; wit- 
neſſis: pr „ proponit ; propo- 
ſis: Horſes, equi; harſis; Churches , 
templa; tſchorttchis: Judges, judi- 
ces, & Judge's, judicis; Dſehodſchis. 
15. Ad e mutum revocari meretur 
Hud re, quod ut er vel'y profertur; 
& alia nonnulla vocabula, in quo- 
rum medio licera e ſupprimitur. 


8 meier ſeu æd- 
mei r. 8 | 


Adultery,  adulterium ; ædolt'ri. 
aſpire, aſpirare; 22 ſeuzſpeir, 


Atbeiſt, atheus ; 2th 


Brethren, fratres; bridern. 


. Children, liberi, infantes; tſchildern. 


courteous , urbanus; cortſchjos. 
defire , deſiderare; diſefr, - 


. * different, diverſus; diff rent, + 


every, 


DOT ren 


* 


328 8 F882 82 


n 


Y, 


. e-ternal, æternus; 
E- ve, veſper; iv, | 


| ſe-ve-re, ſeverus; bvir. 


Ae. 15 


every » quisque; evv'rl. 

Fire, _} ; feierſeuferr. 

hundred, centum; honderd. 
require, " requirere ; ;- riqueier ſeu ri 

--quer'r. 

16. E ut i in monoſyllabis aliis- 
que, cum vel ſolum, velultimum in 
ſyllaba eſt; excepto nimirume _—_ 
de quo paulo. ante. 
be, eſſe; bi: unde 
being » „ ejus Participium Preſentis; 

- ing. 
believe, credere; bi - liv. & ſimilia 
ex be. 


zetmeen, inter; bi- twin. 
decent, decorum; di- cent. 


defend, defendere; di - fend. 
Deity , Divinitas; Di - iti. 


| deliver, liberare; di- livver, & ſi- 


milia ex de. 
deſperate , deſperatus; di - ſpi - ret. 
Devil, malus demon; di- v'1. 
1 4 te, prudens, moderatus; di- 
% | : 


i ternel, 


even, que, i- vn. 

Evening, veſper; i- vning. 
Evil, malum; i- vil. 

be, is, ipſe; hi. | 
brre, hoe loco; her. 17 
me, mihi, me; mi. 


prepare, præparare; pri - pær. * 


receive, recipere; ri · ſiv. 


return, reverti; 1. torn. & mill 


ex re. 
oa 


mens, ſeveritas; ſiveriti. 


| ſhe, ipa ; ſebi. 


ſince- re, Gncerus; ſinſir. 
the, artieulus definitus, der, die; ra- 

ptim, ſono medio inter e & i, 

quem idcireoper curſivum indica - 

bo; di. 

Wes nos; wi. 

Ye, vos; Ji. "8 

Quibus adde hec & ſimiliaz 
yes, ita; jis. 

Jeſterday, heri; jiſterds. q: 
yet, tamen; jit vel jet. 

17. E, cum non finit ſyllabam , 
ut e: wo . IE 
2 » poſt $ 

g, orare; begg. 
beſt, optimus; beſt, 


Brevity, brevitas; breviti. 


conſerve, conſervare; canſery. 
Credit, fides; creddit. 
er, e ; difer. 


cretion , moderatio 3 diſcreſchou 
Flog diſcreſchjen. | 
ovum; egg. 1 oe 
ejelt, ejicere ; ; edſcheft | 
eleft, eligere; elect. 


End, finis; end. 

Enemy, hoſtis; enemi. 

ere , prius; er. 

ever, unquam, ſemper; evver- 
Flattery , adulatio; fletteri. 
Feſh , caro; fleſh _ 
ber, ipſa; «x4 


leſs, minus ; | 

gp op letter. ee 
Memory „ memoria ; memn'ri.. 
Men, homines; men. 
Merchant, mercator ; mertſchent. 
Neglect, negligentia; neglect. 
never, nunquam; nevver. 


\ 
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prefer, præferre; prifer. 
Revenge, vindicta; revendſch: 
Servant, ſervus ; ſervent. 
them, iis, eos, eas; dem. 
there, illie; dær. 

together, ſimuf; tugeder, 
well, bene; well. 

where, ubi; huzr. 


Hiſtitutiones 


Plea, cauſſa forenſis; pli. 

pleaſe, placere; plis. 

preach, concionari; pritſch. | 
reach, conari, pertingere; ritſch. 
read, legere; ridd. 

Reaſon, ratio; riſ'n. 

Seat, ſedes; fit. 


ſpeak, „loqui; ſpik. 


18. Diphthongi cafrequentior ſo- Spear, lancea; ſpir. 


nus eſti. 

appear, apparere; eppir. 

ppeaſe, placare; eppis. 

Hel, beſtia; biſt. 

| beat, ferire; bit. - 

. infra ; binitb. 
privare; biriv. 

—— e, deliriere; ſis. | 

cheat, deeipere; tſchit. 

clean, purus; eln. * 

clear 3 clarus; clir. 

dear, pretioſus ; dir. 

Eagle, aquila ; ig. 

Ear, auris, ſpica; ir. 

ear, arare; - "ir; 

Eaſt, Oriens; iſt. 

eat, comedere; it. 

fear , , timere ; — fir. 


Faſt, feſtum 5 fiſt, 


Heat, calor; hit. 

heave, tollere; hiv. 

lead, dirigere; lid. 

Leaf, follum; Hf. 

aſt, minimus ; liſt. | 
leave, derelinquere ; liv. 
Neat, fereulum, eibus; mit. 
near, prope; nir. 

neat, elegans; nit. 


5 
. * » : 
— 
* - OY - 
* 
- 


teach, docere; titſch. 


F Tear, lacryma; tir. 


teaze, cruciare ; tis. 
Threat, mint; thrit, 
Wheat , frumentum 3 huit. 
Par, annus ; jir. 

19. In multis ea ſonat ute: quorum 
uſitatiora hec ſunt : 
already, jam ; alreddi. 
Bear, urſus; ber. 
bear, ferre; ber. 
Beard, barba; berd. 
bebead, caput amputare, bihedd. 
Bread, panis; bred. 
break, frangere; brek. 
Breaſt, pectus ; breſt. 
Breath, balitus; breth. Sed to breath, 

reſpirare; brith.) 
clean'y, pure; clenli. 
cleanſe, mundare; — 5 
dead, mortuus; dedd. 
deaf, ſurdus; def. 
Dearth, annonæ caritas; derth, 
Dearb, mors ; deth. 
dread , exhorreſcere; qredd. 
each, quivis, ambo; etlch. 
Earl, Comes; erl. | 
early , mane; erli. a 
earn, mereri, lucrari; ern. 
Earth, terra; erth, 


« | - endea- 


— 
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endeavour , conari; indevor. 20. Za non eſt diphthongus in vo- 
Father, plumaz fedder. cabulis origine latinis, græcis, hebrai- 
reat , magnus; gret. eis; neque in compoſitis ex particu- 
Fa, caput; hed. la re, vel quorum pars prior ine mu- 
Health , ſanitas; helth. tum deſinit. cre- ate, creare; eriæt: 
beard , auſcultatus; herd. Creature tamen, res creata; criter, 
bearten, auſcultare ; herken. the- atrical, theatralis ; thiztrikel, 
Heart, cor; hert. | Gene - alogy, genealogia ; dſcheniz- 
Hearth, focus; herth. * lodſchi. Ele» azar, filius Aaronis ; 
Heaven, czlum ; hevven, Elezſer. re - aſſemble, iterum con- 
heavy , gravis; hevvi. gregare; rex{ſemb'], Lineament, oris 
jealous, zelotypus ; dſchelos, notæ, a line; linnement. moveable, 
larn, diſcere; lern. mobilis, a move; muvebl. le, 
kaſt, ne ; leſt. pacificus, apeace; piſebl. ſerviceable, 
Leather, corium ; ledder. utilis, a ſervice ; ſerviſebl. thereat , 
Ocean, Oceanus; oſehjen. ſuper hoc, a there; deræt. whereas , 
Pear, pyrum; per. | dum, cum, a where; .huzres,  . 
Pearl, margarita z perl. 21. Eau in Beau, Troſſulus, & 
Peaſant , agricola; peſent. Manteau , pallium muliebre, ſonat 
pleaſant , acceptus , gratus ; pleſent. ut o; in Beauty, puleritudo, eique 
reachleſs, piger ; reti{chleſs. affinibus, ut iu; in Flambeau, fax, 
read, legebam, lectus; red. ut ai: bo, mento, biuti, flembai. 
ready, paratus; reddi. 232. Ee diphthongus ut i. agree, 
Realm, regnum; relm. _— conſentire; agri: Bee, apis; bi: 
rear, exaltare; rer. Beef, bos, bubula; bif: been, Par- 
rebearſe , recitare; rihers. . ticipium Verbi be, eſſe; bin: 
ſearch, inquirere ; ſertſch. Regina; quin : ſee, videre; ſi: three, 
Stead , locus; ſtedd. tres; thri. Non eſt diphthongus in 
ſteady, firmus; ſtedd. quibusdam compoſitis, & derivatis 
flealth, furtim, celeriter; ſteltb. ex ee finali. Pre- eminence, eminen- 
zar, jurare; ſwer. tia; pre - eminens: re- edify, rex. 
feat, ſudare; wet. i dificare ; re-edifei where - ever, ubi- 
tear, lacerare; ter. cunque ; hur - evver: fre- er, fre- 
threaten, minari; thret'n. et, liberior „ liberrimus , a free; 
read , calcare; tredd. fri-er, fl. k. 
Vengeance, vindicta; vendſchens. 23. Diphthongus e frequentidg 
Wealth, facultates; weltb.. e e 
wear, ferre; wer. +, Conceit, opinio; eanſit. n 
Weather , tempeſtas; wedder. W ON CEN - canſ 


* 
A 
A 
dean, * 


. 


> 


26 3 Iuſtituttone 
counterfeit , ad archetypum faftus ; there- in , ibi; derin: where in, in 


caunterfit. 
Deceit, dolus ; diſit. 
deceive , decipere; difiv. 
Forfeit, crimen ; farfit. 
inveigle, fallere; invig'l. 
2 otlum „ tempus vacuum; 
or 


perceive , percipere; perſiv. 


Receit 0 acceptio ; rift. 

receive, reeipere; ; riſiv. 

Seignior , dominus; ſinjor. 
Sein, rapina; ſiſing. 

ſeize, in poteſtatem redigere; ſis. 
Sur fit, erapula, cruditas; ſorfit. 
cipe hæc, quorum pleraque { el 
antegh, £2 aut n habent, 
eight, octo; Et; | 

either. , ater; edder. 

feign, fingere; kehn. 8 

Fint, inventum; fent. 
Height, altitudo ; heit. 

Heir, heres ; er. 

Swejgh, reprehendere ; invé. 


Neizhbour , vicinus ; ne bor vel neber. 
neitber, neuter ; nedder. 


purveigh , proſpicere ; : ras 


Sleight, a 
ftreight , wr ſtret, © 


1 


— 3 ren. 
ja; fleit. 


2 1 vena; ven. 

3 ; 3 | 
Fe oy: pondus 

non eſt Ae in pere · 


5 grins, &. & eoempoſitions ac detiva- 
dam ine. De - ity, Di- 
Vinitas; th iti: re» iterate, iterare; 


rl eiterat; be- ing, exiſtens, a be; 
. ws" it utut eſt; haubj-it: 


quo; buerin. 


24. Em, en; plerumque ut im in, 
initio vocabulorum. 
embark, navim conſcendere; imberk, 
Embaſſador , Legatus; imberſleder. 


embrace, amplecti 
employ, uti; imp 


4 imbræs. 


læi. 


encourage, animare; incorrædſch. 


endeavour , conari; indevor, 
engage, obligare; ingedſch. 
England, Anglia ; 5 Ingklend, 
engliſh, anglicus; 'ingkliſch. 


Excipe: 


Embers, cinis; embers. 
Emblem, emblema'; emblem. 
Emperor , imperator; Emp' rer. 
Empire, Imperium; Emper. 


Empreſs, Imperatrix ; Empreſs. 
Emytion , emptio; * vel em- 


ſchon. 


empty, vacuus; emti. | 
Enemi , hoſtis; enemi. 
Enmity, inimicitia ; enmiti. 


enter, intrare; enter. 


Envoy, Legatus; ; envei. 


Envy, invidiaz envi. 


25. Eo diphthongus ut i. 
Dungeon, carcer; dondſc chin. 
Fed, fiduciarius; fidel. 


Feodary , cliens fiduciarius; fidæti. 


Feof , bonum fiduciarium; fif. 

infeof, in tale bonum immittere; z inſif. 

People , populus; pip l. 

eon, columba; pidſchin. 

= 2 INES 3 1 — 

n quibusdam eſt e. Feopardy , pe- 
Leopar 


* 


riculum; dſeh 


leopardus; lepp 


ef 


Non 


—— dſch u. 
RN gemma; dſchju- el. 


ſhem, oſtendere ;; ſchju vel ſcho. 
ſtem, oblique, - ts transverſe ; Hu. 


Non eſt diphthongus in græcis, & 
compoſitis. Chameleon, chamæleon; 
kzmili- on: Theology, Theologiaz 
the - alodſchi : more - over, inſuper 3 
morovver : pre = ordain, prius ordi 
pare; pre ardæn: re obtain, denuo 
obtinere; re - obten: there · f, in- 
de; der - af. 


26. Eou fere ut jo, n peri val · 


de, breve. 
courageous ,/ fortis z corredſchjos. 

ee2r1e0us  urbanus z cortſchjos. 
erroneous , erroneus; erronjos. 
hideous, horridus ; heidjos. 
nauſeous, nauſeam generans; nasj0g. 
piteous, miſerabilis; pitſchjos. . 
plenteous, abundans ; 1 
_ juſtus ; reitſchjos. 

7. Eu . & em ut ju. 
= vale; æddju. 
aſkew , transverſe ;z-#(kju. 


Euchariſt , Euchariſtia; huk rſt 
Europe , Europa; Jurop. 2 
Ew, ovis; 5 ju. 


Hud, certamen; Hud. 
few, parum 3 Fu. | 
bew, excavare, excidere z hju. 


locus; ju vel lu. 
Nopbew „ nepos ; nefju. 
D, novus; nju. 1 
Pemter, ſtannum; piuter. 


cepta: 

blew, cæruleus; blu. 
Brewer , — bru- er. 
Crew „ cohors, grexz\ cru. 


wh v1 p 


i 


| ſyllabam vocabull 


Bari or 
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Dew, Os; du. 


_ drew, ducebat; dru. 


Grandeur , magnitudo; grendur, 
hem, noveram ; nu. 


lew1 , impudicus ; lud. 


Lieutenant, præfecture genus, lo- 


cum tenens; leftenent. 
neuter, neutrarum 


ſbremd, callidus; ſehrod. 


Steward, præ poſitus domui; ſtueærd. 
; ſirew , ſpar ere; 5 ſtro. f : | 


threw 7 jaci am; thru. 
View, aſpectus; vi - u. | 

Eu & ew non ſunt diphthongi in 
compoſitis, ac uno & altero peregri- 
no vocabulo. here-unto, huc, ad 


hoe; hir- ontu: re-unite, rurſum 
jungere; rejuneit: re. ward, remu- 
nerare; riward: where- upon, ſuper 

quo, in quo, huzr - oppan: Maus 


foleum , Mauſoleum; maſoli- om. 
28. Ey ut e lon 


igniorem 
nimirum produttiorem ſonum habet. 


In mono llabis quoque ut e pronun. 
— 2 : 


convey, deducere; j cave, 


. obey, obedire; obbe. - 
Prey, prada ;-pre. 4 Kio 
- © purvey , providere ; porve. 8 


furvey , perluſtrare ; ſorve. ' 
they, ipla, iis de. 
„ vero occupet ſyllabam minum 
.. precipuam , qua in pronunciatione 
— 1 curſim effertor 3, ut l N 
nat 


Abbey , Abbatia; zbbl. 


artium; nut'r. 


, $i occupet 


Attorney, procurator;- #ttoril,, | 
3 dell. Faw 


<# 


"on Intittiones 


Chimney , eaminus; tſchimni. - - 
Honey , mel; honni. - 
> pecunia; monni. 
Exeipe: : 
De, oculus ; el. 
bey · Kr 0 gaudium ! o mirum ! 
 heide. 
Key 5 elavis; ki. 
29. G ante e, i, , ut dſch. 
Cage, cavea; kædſch. 
change, permutare; tſehendſch: un- 
de chang' d, permutatus;tſchendſch'd. 
Danger, periculum; dendſcher. 
diligent, diligens; dilidſchent. 
general, generalis; dſchenerel. 
Gentlenan,Nobilis,dominus;dſchentl 


Cm: Germanus; - Dſchermen. 
Giant, | gi as ; dſchei- ent. 
Gypſy, ingara ; Dſchipſi. 

e, judex; dſchod ch. 

et, ſuggerere ; ſogdſcheſt. 

30. Formata a finitis ing, & quæ 

- agermanico naſcuntur , aliaque non- 
nulla, pronunciantur ut ge & gi Ger- 
* 

er, ira; enger.. 
begging , rogans, a beg; begging. 
degin, incipere; bigin. 
bigger, major, a-big , magnus ; bigger. 

er, qui affert; bringer. | 
Dagger, pugio ; deægger. 
5 near .ger es 
e finger. _ 72 
We. 2 a. farget. 
forgive, ignoſce re; argly. 
Geer, merx; 8 | 
Geeſe, anſeres; Tie. | 
be, * 3 get. - 


gibbous , gibboſus; gibbos. 


giddy, vertigine laborans ; giddi. 


Gift, donum; gift. 

gild, inaurare; gild. 

gird,. eingere; gerd. 

Girl, puella; gœrl. 

give, dare; giv. 

Hunger, fames ; honger, 
linger, tabeſeere; 3 linger. 

longer, longior , a long; langer. 
meager , macer; miger. 
ſinging, canens, a ſing; ſinging, 
ſlagger, titubare ; ſtægger. 
ſtronger , firmus, a /trong ; ſtranger, 


ſwagger, gloriari ; ſwægger. 


Tiger, tigris; tiger. 

together , fimul ; 3 tugeder. 

Singulare eſt Coal, carcer ; dſchæl. 
31. Gb initio ut ſimplexg; in fine, 

& antet, mutum eſt, exceptis pau- 

ciſlimis. 

almighty , omnipotens; almeiti. 

although , tametſi; altho, 

Borough, arx; boro. 

bought, emptus; bat. 

bright , — 3 breit. 

cough , tulnire; caf. - 


- Daughter, filia ; diter. 
Delight, delectatio; g dileit. 


eight, octo; Et. 


enough , ſatis; inof vel enof, 


fight, pugnare; feit, 
Flight , fuga; fleit. 


- Fright, terror; froit. - 


Ghoſt, ſpiritus; goſt. 


+ Height, altitudo: heit. 
bigb, altus; heli. .l 


gb, ridere; laf. . 
Light, lux; leit. 


light 


— é 


zer. 


12], 


ne, 


au · 


light 


Anglicæ. 


light , facilis; leit. 


Neighbour , vicinus; nè bor vel néber. 


nigh , prope ; nei. 
nought , nihil; nat. 

Pligbt, ſtatus ; pleit. 
Plough, aratrum; plau. 
right, rectus; reit. 

rough, aſper; rof. 

ſig, ſuſpirare; ſei vel ſeit. 
Sight, aſpectus; ſeit. - 
Slight, contemptus; ſleit, 


ſought, quæſitus; ſat. 


thorouzh, per; thoro. | 
though, tametſi; tho. ; 
thought, cogitabam , cogitatus; that. 
through, per; tbru. | 
wrought , fatus , effectus; hrat. 
32. Gm & gn, ſi ſint in eadem ſyl- 
laba, ut mx n. 
Apopbthegm, apophthegma; æpofthèm. 
arraign, in jus vocare; ærræen. 
benign, benignus; binin. P 
condign , dignus; candin. 


feign, fingere: fehn. 


Flegm, pituita; flem. 
guaſh, frendere ; næſch. 
Gnat, muſca; net. | 
malign , malignus; melin. 
Reign, regnum ; rehn. 
Sign, ſignum; ſein. 


Sovereign, Princeps ſupremus ; ſov- 


ver ehn RE. | 


Cum vero gm & gn non ſunt in ea- 


dem ſyllaba, ad regulam hanc non 


pertinent. Aſſgnation, aflignatio ; 


_eſſip.nzſchon vel neſchjen : Benigni- 


ty, benignitas; benig · niti: ſic etiam 
Dig · nity, fleg - matik, ig- norance, ſtig: 


 ſJanguine, ſan 
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deſinunt, totum gn auditur. inpugn, - 
impugnare; impugn: oppugn, oppu- 
gnare; oppugn: repugn, repugnare; 
ripugn. . 

33. Gue, gui, ut ge, gi, omiſſo u. 
Catalogue , catalogus; kætælag. 
Gueſt, hoſpes; geſt. 

Guide, dux viæ; geid. 

Guilt, culpa; gilt. '\ 

Guinea, moneta anglica; ginn. 

Plague, peſtis; plæg. * 

Tongue, lingua; tong. i 
Excipiuntur: 

Ague, febris; gu. 

Anguiſb, anguſtiz ; ænguiſch. 


argue, arguere, S 


argued; ar 


diſtinguiſh, Atinguerss diſtinguiſch. 


extinguiſh , extinguere; extinguiſch. 
languid, languidus ; lengzid— 
languiſh, languere; lenguiſch. - 
ineus; ſznguinn; 
aA auditur ut in germanicis , 
& latinis; exceptis, que ſequuntur. 
Heir * heres; er. | * 
Herb, herba; erb. FORO | 
boneſt , honeſtus ; anneſt. W1 . avi '9 
Honour, honor; annor vel anner. 
Hour, hora; aur. mn Av 
Humour, indoles; jumor vel jumer. 
Shepherd, paſtor, opilio; ſeheperd. 
37. Vocalis i ut ei, in pronomi- 
ne I, ego; in ſyllabis finalibus, quas X 
ſequitur e mutum, nulla vel unica 
interpoſita conſo in horum 
formatis; an gb & gu, 4 in horum 
derivatis; denique ante 1d. & nd. 
admire , admirari; ædmerĩ r. 


8 


* aſpire, 


— ” 
/ 


_— 


Zo 


aſpire , aſpirare; æſperr. 
_ blind, cecus; bleind. 
Child, proles; tſcheild. 


mie, clamare; erei. unde crieſt, cries, 


clamas, claniat; 3 cried, clamaba- 
mus; Crier, clamator ; ererſt, 
crei's, crei'd, crei - er. 
Crime, crimen ; creim. 
Deſire £Adefideriums 3 diſeb'r. 
die, mori; dei. 
find, reperire; feind. 
Fire, ignis; fei r. 
Hi de 5 cutis ; 3 heid. 
| bide, abſcondere; heid. 
bigh , altus ; hei. 
highly, valde; heili. 
Hire, ſalarium; mr 
J, ego; ei. ww” 
in/pire inſpirare; aper. 
Kind , genus; Keind. 
kind , 8 3 keind. 
Lie, mendacium; lei. , 
Life, vita; leif. unde, mutatof in 
v, pluralis Lives, & adjectivum 
-» Hvely , vitalis, booms 3 leiv's , 
leiv'li. Fa 
mild, lenis; meild. 
Id; mens; — 
Nigbt, nox; neit. 
oblige , obſtringere ; gi eee vel 
SGblidſen. * 
pride,” arrogans; 5 pre! 
require , requirere ; aber. 
4 Wy, ls or al vel „ 
Sigb, ve 
Sigbt, aſpectus; ſeit. — 5 


Sign, ſignum; ſein. 
fened) Dynaru ; ſein's. 
ne „le; tel.” | 
4 


pſt 


Time, tempus; teim. 
tire, fatigare; tei'r. 
Wife, mulier; weif. 
Wind, ventus; weind vel wind. 
writhe, contorquere, deflectere; hreid. 
36. Eadem vocalis i ſonat ut i no. 
ſtrum initio vocum; in monoſylla- 
bis regula priore non comprehenſis, 


eorumque derivatis; ante duas vel 


plures conſonantes; ante unam etiam 


confonantem in medio vocabulo; in 
multis denique deſinentibus in ice, 


icle, ile, ine, iſe, ite, ive. 


aktive, induſtrius; æctiv. 


agile, ' agilis ; 5 eddſchil. 

Article, articulus; zrticl. 
Auvarice, avaritia; zvveris. 
Benefice, beneficium; benneſis. 
bid, dicere; bid. 


big, magnus; big. , 


Bigger, major; bigger. 
Bill, ſcheda; bill. 


Bishop, Epiſcopus; Biſſehop. 

Caprice, animi impetus ; kæpris. 

captive, captivus; keptiv. 

Chriſtendom , Chriſti religio ; Chri- 
ſtendom. 

Chriſtian , Chriſtianus ; Chriſtien. 
2 mn orbis terrarum chriſtia» 
riſtienit i. 

ay, civitas 3 s ſitti. 

civil, civilis; fivvil. 

Critic, eriticus; crittik. - 

its; ficiebat'; did. 

Dinner, prandium'z dinner. | 

Divinity .  Divinitas "Theologi 
Divinic, - 


- drink, biberez drink; BE 
* een 5 a compulſus; 47e. 


Engine , 


im. 


I 


n. 
2 


Anglice. TS 
Engine, machina; indſchiun. Office, officium; affis. | 


Favourite , gratioſus ; fev'rit. Prince, Princeps; prins. 
Gift, donum; git. Promiſe, promiſſio; pramis. 
give, dare; giv, unde given, datus; rich, dives; ritſch. 

giving, dans; given, giving. nie, ſurgebat; ris. ejusdemque ver- 
| hidden , ocoultatus ; hidden. bi Participium riſen; riſen. 
Hill, mons; hill. Service, obſequium ; ſervis. 
him, ipli, ipſum ; him. ſervile, ſervilis ; ſervil. 
bis, ſuus; his. fick, ægrotus; ück. 
if, 3 if. Sin, peccatum; ſinn. 
Image , imago; immadſch ſince, poſteaquam; ſins. 
imagine, imaginari; immædſchinn. Sinning , delicti patratio -finning. - 
imitat, imitari 5 imitet. Siſter , ſoror; ſiſter. : 
immediate, proximus; immidiæt. 5 ſit, ſedere; ſit. | 
immenſe, immenſus; immens. Sitting, ſeſſio; . 
impious, impius; impios vel impejos. r, ſex; ſix. 
in; in; in. Thing, res; thing. 
in · deed, re vera; indid. - think, cogitare; think. 
infinite , infinitus ; infinit. this, hie, hec; dis. | 
innocent , innocens; innoſent. til, donec; till, 
Intereſt, utilitas ; innt reſt. treatiſe, tractatio; tritis. 

in- to, in; intu. Vanity, vanitas $ nies, bt | 

irationgl, rations pas] irreſchjo- vicious, vitioſus; viſchjos. oy * 
nel. | Viſit , viſitatio z - viſit. JF Boos 
is, eſt; is. | will, velle; will. unde obe, vo- 
it, id, hoc, es; it. lens; willing, © a | 
til, occidere ; kill. unde Killing , with, cum; WII. 

- occiſid; killing, | writ , ſcripſit; hrit. mum, fert- 
Aug, Rex; King. unde Kinglom, ptus; hritten. © 

regnum; kingdom. 37. Excepta a ſuperioribus dur 
Limb, artus; limm. bus regulis: 

Vuttle, 'parum; litt l. Aduice, admonitio ; zdveis. 


live, vivere; liv. unde living, vi- adviſe, admonere ; zdveis, . 
vent; : living. Arithmetic, arithmetica; erethmettik. 


Magazine promptuarium ; meggvlin. arrive, adyenire; erreiv. © * 
Malice, malitia; mellis. Bible, Codex Divinus; Beib l. 
Za , 3 z merrin. — „ avis; berd. een, 

Ac; mi . 1 1 negotium; 
Tri, 7 domina; 5 miſtreſß. ä og * ; KæVII. 


: — 
, . | Chariot . 


7% 


Chariot , currus; tſcharret. 
Children, liberi, 7 tichildern. 
Chriſt, Chriſtus; Creiſt. 
Circle , circulus ; ſoerk'l. 
climb, in altum niti; cleim. 
confirm ,confirmare j canferm. 
Couſin., cognatus; coſn. 
Deſpite, contemptus; diſpeit. 
Device, inventum; diveis. 
Devil, malus dæmon; divL 
dine , prandere; dein. RY 
diverſe, diverſus ; deivers, 
divine, divinus; divein, 
Evil, 'malum: WIL. 
fine, bellus; fein. 
A 0 abjes; _ 20 

rmus; i@erm.. 
firſt, primus; feerſt. 


Ive, quinque; feiv. 


Flirt, jocus; flert. 

Fortnight duz hebdomades; fartnit. 
Girl, puella; — . 

binder „ pone; poſt 42 binder. 
bitber, huc; hedd 

Le, glacies; - "ſg MW, 

idle, otioſus; rl. 

incline, inclinare; inclein. 


- ndift , indicare; indeit. 


infirm, infirmus ; 5 inferm- - 
, dolus; intrig 
tron, ferrum; eiern. rain 


land, e eilænd. 


&le,. inſula; eil 
Lk th „ cognatio; Kuderd. 
leſia; kerk. 
wiſe, ſimiliter; leikweis. 
Ide, medicina; med ' ſin. 
Mine „ fodina 3 cuniculus; mein. 


e meus; mein. 


1 - 
«+? 74 th 


Je | Infitwtiones a 


Mirth, ga audium ; mcerth, 

Miſer, Kuclio, avarus; meiſer. 
nice, deſicatus; n neis. Jar 
nine, novem; nein. 

nuuh, nouus; neintb. 

ordinary i ordinarius; ; ardneri. 
polite , politus ; palleit. 
Price, pretium; preis. 


Private, privatus; preivet. 


Regiment, regimen; ridſchment. 

Reęſignation, voluntatis ſubmiſſio; ri- 
ſignæſchjen vel riſign æſchon. 

riſe, ſurgere; reis. unde riſing , ſur· 
gens; reiſing. 

Sacrifice , ſacrificium; ſæcrifeis. 


Semigbt, hebdomas; ſennit. 
Signal, Genum ; ſignel. 


Sir, dominus; ſcerr. 
Sirname, cognomen; ſorrnem, 


- Fill, adhuc; till. 


Stir, tumultus; ſtœrr. 


thet ber, illuc ; thedder, 1 1 
tbine, tuus; dein. 
third, tertius; ; thord. 


Thirſt „Aitis; tberſt. 

tith, decimus; teith. 

Title , titulus ; teit'l. 

twice, bis; tweis. 

Vemſon, ferina ; venſen. | 
Virtue , virtus; vertju. Nu! 
While, mora ; hueil, 


| hilt, quia; hueilſt. f 


white , albus ; ; -hueit, 
Wilderneſs, locus deſertus; wilderneſs. 
Window, feneſtra-; windo. 
windy , ventoſus ; windi. 
Wine, vinum; wein. 

38. Conſonans j ut dſch. Jack, Jaco- 
bus; Dſchek: Judge, judex; dſchodſch. 


5 39. Fa 


ri 


ny 


F 7 


bes. 33 


Ju pronunciaturi vel omnino 


filente vel in j conſonantem trans- 

eunte. 

carriage, modus agendi ; xærredſch. 
(vel etiam kærridſch 3 

celeſtial, cæleſtis; ſelleſtjel. 

Marriage , matrimonium; ; merredſch 
vel merridſch. 


Parliamem, Senatus maximus; par- 


lement vel parliment. 
partial, parti addictus; parſchjel. 
Hecial, ſingularis; ſpesjel. pri 
Excipitur Diamond, adamas; dei-mon. 
40. Diphthongus ie ut i. 
atchieve, patrare; ætſchiv. 
believe, credere ; biliv. 
heſiege, obſidere; .biſidſch, 
Chief, caput; tſchif. 
field, campv vs; fild, 
fend „ hoſtis; find. — 


friend, amicus; frind. 


friendtbip, amicitia; frinſchip. 
Grief, Kaltidium, mœror; grif. 
grieve , gravare; griv. 
15 legitimus; lidſch. 

Miſchief © damnum; miſtſchiv. 
Piece, pars? pis. 
fierce ,” perforare; pirs. 
Frist, facerdos; priſt. 
relieve, relevare; riliv. 
Shield, ſcutum ; ſchild. 
785 . dach. 

„ fur; thit. 

yield , cedere; 71a. | 
In r & aliis quibusdam, ie 
non ett diphthongus : illa autem, 
quzanominibus aut verbis iny, ye, 
vel ie naſcuntur, ſonum ſuæ _—_ 


| ſequuntur. 


ancient, antiquus; ænſi - ent. 

Anxiety , anxietas; enkſel- eti. 

Armies, pluralis ab Army, exerei- 
tus; ermis. 

Audience, alloquium; 4di- ens. 

Client , liens; clei- ent. 

cried , clamamus 3 Crier , clamator 3 

a crie, clamare; erer d, crei- er, 
Diet, temperantia; dei · et. 

Flies, muſce, a Fly; fleis. 

eth, innocentem declarat , a 

juſtify; dſchoſtifei- eth. 
merrier , merrieſt, lætior, lætiſſimus, 

2a merry; merri - er, merri-eſt, 
Orient, Oriens; ori - ent. 
Piety, pietas; pei · eti vel pei - iti. 
guiet, quietus; quei= et. 
Science 3 ſcientia; ſei ens. 
Society , ſocietas; ſoſei · eti. 

41. Terminatio ion ut jon, pers 
tamen adeo obſcurum, ut ad ejacce- 
dat. Sed ſion, tion, xion, ut ſchon 
five ſchjen. Union , conjunRio ; A 
junjon: Occaſion, occaſio;ackzſchon: 
Perſuaſion, PR ; perſwæſchon: 
Confirmation, co tio; canfir- 
mzſchon: Nation, natio; næſchon: 
Connexion , connexio ; cannekſchon 
vel . Ka un. Kin 

42 ut n. genu; ni 
Knight , Eques; neit: „ 
know, ſcire; no. 

43. L mutum eſt in his: 


| almoſt, pæne; æmoſt. 


Aums, ſtips, cleemofyun; Ems 
balk , decipere; blk, 
Bam, balſamum; bam. 
Calf, vitulus; caf. 


calm, Paerre; cam. 


- Colonel 


34 
Colonel, tribunus militum; cornell. 


could , poteram; cudd. 
Fau't, error; fat. 


— 


Folk, populus; f6k. 
balf , dimidius ; häf. 
balve, bifariam dividere; hev. 
Palm, palma; pam. 
P/alm, Pſalmus; pſim. 
Qualm, nauſea; quam. 
Salve, unguentum; ſav. 
ſhould, debebam ; ſchudd. 
Souldier , miles; ſodſcher. 
talk, loqui; tak. 
walk, ambulare; wak. 
would, volebam; wudd. 

44. N finale poſt m fit mutum. 
Autumn, autumnus; attom. 
condenm, damnare; candæm. 
damn , damnare; dem. 

Hymn, carmen ſacrum; him. 

ſolemn, ſolennis; ſalem. 

| Adde Government, gubernatio; gov 
 verment, 0 

45. O ut noſtrum o, ante e mu- 
tum, ſi nulla vel unica intercedat 
conſonans; initio vocum; cum fi- 
nit ſyllabam; ante l durum, & r du- 
rum, poſt que nimirum alia conſo- 
nans ſequitur; ante m & ck; in ſylla. 
ba mon; poſt literam ww. 
above, ſuper; æbov. 
abſolute, ſine conditione, liber; æb- 

ſolut. a 
Advocate, advocatus; ædvokæt. 
afforg, ſubminiſtrare; efford. 
ago, jam; go. 
alone, ſolus; ælon. 

* altho' , etſi; altbo. 
among, inter; æmong. 


ashore , humi; æſchor. 
before , ante; bifor. 
behold , ecce; bihold. 
bold, audax ; bold. ' 
born, geſtatus; born. ſed born, na- 
tus; barn. , 

Bullock, juvencus; bullock, 
Caſſock, toga; kæſſock. | 
Cold, frigus; cold. | 
come, venire; com. 
command, jubere; commend, 
commend, commendare; commend, 
Covenant , pactum; covvenænt. 
covet, concupiſcere; covvit. 
3 3 

e, deponere; dipos. 
done, factus; don. N 
Foe , hoſtis ; fo. 
Force, vis; fors, 
Fort, munimentum; 
fro, citro; fro. 
Globe, globus; glob. 
Glory, gloria; glori. 
go, ire; go. | 
Gold , aurum ; pold. 
govern , — govvern. 
bo, o! ho. | | 


9 . . , 

bold, tenere; hold. 

boly , ſanctus; holi. 

Hor, ſpes; hop. 

Hord , cumulus; hord. 

hover, propendere; hovver. 

jolt,  concutere ; dſcholt. / 
Kingdom, regnum; kingdom, 

lo, en; lo. . 

Love, amor; 1ovpx. 

Memorial, libellus ſupplex; mimoriel. 
Mode, conſuetudo; mod. 
Moment, momentum; moment. 


Monday, 


forts 


na. 


nd, 


Jy iel. 


Monday, dies Lunæ; monde. Vogue, fama; dog, * 

Mmtb, menſis; month. Wo vel Wee, infelicitas/; wo. 
more, plus; mor. Wolf, lupus; wolf aut wulf. 

no, non; no. won, lucratus; won. 

none, nullus; non. Wonder, miraculum; wonder, 
Note, nota ; not. Word, verbum; word. 

Notice, notitia; votis. work, laborare; work. 

0, 0! 0. World, mundus; world. 
obedient, obediens; obidient. Vorm, vermis; worm. 

obey, obedire; obei. worn, geſtatus; worn. 

old, autiquus; old. worſe, pejor; wors. 

only, tantum ; onli. worsbip, adorare; worſchip. 
den, apertus; op'n. avorthy, dignus; worthi, | 
opinion, opinio; opinjon. wot, ſeit; wot. oi > 
over, ſuper; ovver. 46. O ſæpe in ultimis ſyllabis ante 
Poem, poema; poem. ux r, & allis quibusdam, ſonat ut ⸗ 
Poet, poeta; poet. obſcurum, ita ut ad e accedat. 

Poll, caput; poll. abandon , derelinquere ; ebbend'n, 
Pope, Pontifex Romanus; Pop. Actor, actor; æctr. 

Port , portus; port. Damoſel, virgo nobilis; dæm ſel. 
pro, pro; pro. inviron, circumdare; inveir n. 
Purpoſe 5 propoſitum; porpos. Leſſon, inſtitutio; leſſ'n. 

Robe, toga; rob. Orqdonance, mandatum; ard'nens, 
roll, volvere; roll. Pardon, venia} perd'n. 

ſtove, impellere; ſchov. Patron, patronus; pet'rn.. 

5, ſic; ſo. Reaſon , ratio; riſ'n. : 

fold, venditus; fold, . reaſoning , ratiocinatio ; riſ'ning. 
ſome, aliquis ; ſow. reckon, computare; reck'n. 

Sport, oblectamentum; ſport. Rhttoric , rhetorica; ret ric. 

ſol, furto ablatus ; ſtolnn. ſeaſonable,, tempeſtivus; ſiſ nebl. 
ftrove, conatus eſt; ſtrov, Sermon, o 3 ſermn. 
frorn, prratus; ſworn. 47. Contra vel certe extra duas re- 
tho, etſi; tho, | gulas præcedentes ſonat o in permul- 
thoro', per; thoro. tis vocabulis , quorum hec ſunt. uſi- * 
Token, ſignum; tok'n. r | 
told, dicebat, dictus; told. Accord, pactum; ecard. 


Nu, vectigal; toll. bebove, decere; bibhuv. 
tal, incitare; toll. betroth , matrimonium promittere; 
tota;/, totus; totel. © | | bitroth, | | 


E 2 | Body, 
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Body, corpus, perſona; baddl. 
born, natus; barn. ; 
both, ambo; both. 

Broth, juſculum ; brath, 

- Clock, hora; clack, 

Coffee, faba turcica ; caffi. 
Column, columna; callomm. 
Comedy, comeedia; cammedi. 
Comet, cometes; cammet. 
Concord, concordia; cancard. 
conſtant, conſtans; canſtent. 


content, contentus; cantent. Eodem- 


que modo ſimilia ex con. 

Corn, frumentum; carn. 

Cotton, goſſipium; catt'n, 

| Croſs „Crux; croſs, 

1 5 facere; = ; 
g, canis; dagg. 

Dolour, dolor . 

doth , facit; doth. | 

droll, jocari; drall. 

: follow . ſequi; fallo. % 

a for « nam; far. 

for, pro; for. 

forgive, ignoſcere; fargiv. 

Form , forma; farm. | 

from, a, ab; fram. 

Froſt, frigus; fraſt. 

Gboſt 9 ſpiritus ; oft. 

E. 

gene, participiuma go, ire; gan. 

groſs , eraſſus; gel. 

Grot, ſpelunca; gratt. 


hithermoſt ,-proximus; hedermoſt. 


Holy - day, dies feſtus; hali- de. 
Honour, honor; annor ſeu anner. 
Horſe, equus; hars. | 
Hoſt, caupo; hoſt. 

bot, calidus ; hat. 


Inſlitutiones 


into, in; intu. 
long, longus; lang. 


* 4 — 
* 


Lord, dominus; lard, 
loſe, amittere; lus. 
loſt , perditus; laſt. 


_ modeſt, modeſtus ; maddeſt. 


Morning, tempus matutinum, mane; 
marning. 


morrow , cras, mane; marro. 


moſt, valde; moſt. 


move, movere; muv. 

Mylord, Vir IIluſtriſſimus; Milard. 
nor, neque; nar. 

not, non; nat. 

Oblivion, oblivio; ablivjon. 
Obſtacle, obſtaculum; abſtzk'l. 
Occaſion, occaſio; akkeſchon. 
occult, occultus; accolt. 


occupy 


„occupare; akkiupei. 


E, articulus Genitivi; af. Si ſequa 


tur conſonans, in quotidiano ſer- 
ogg omittitur, of the beſt , opti- 


mi, de optimo; a di beſt, pro, 


af di beſt. out of Town, extra ur- 
bem; aut a taun, pro, autaftaun, 
Sic etiam dicitur: Full of Grief, 
plenus mœrore; full a grif. 

„auf 2c. af. 9 

ence, offenſa; affens. 
er, offerre; affer. 

ce, officium; affis. 

, often, ſpe; aft, an. 


on, auf 2c. an. - 
once , aliquando ; vons., 


- operate, efficere; apperet. 
. or, vel; ar, 


18 


Oracle, oraculum; arækl. 


Order, mandatum; arder., = 


Nx, 


essa S888 88 


to 


rd, 


Ua. 
ſer· 
pti- 
ro, 
ur · 
un, 


ef , 


Or, bos; ace. | 

poſſible, poſſibilis; paſſib'l. 
Poſt, veredi, curſores; poſt. 
Prophet, prophetes; praffet. 
prove, probate; pruv. 

Nock, rupes; rack. 

Rome, Roma; Rum. 

roſt, torrere; roſt. 

ſcorch, torrere; ſcartſch. 

Shoe, calceus ; ſchu. 


Short , brevis; ſchart. 


oft, mollis; ſaft. 
Son, filius; ſon, 
Sort, genus; fart. 
ſtop, ſiſtere; ſtap. 
Storm, procella; ſtarm. 
ſtrong, validus; ſtrang. 
thro , per; thru. | | 
to, nota Dain). & 3 tu. 
etber, ſimul; eder. 
orch, fax; tertioh, 
toſt, torrere; taſt vel toſt. 


_ Trath, fides; tratb. 


two, duo; * 5 * 
undermoſt us ; ondermo 
undo , deſtruere; ondu. _ 


unto, nota Dativi, & Inſinitivi; ontu. 


Valume , volumen; vallom. 
upermoſt , ſupremus; operinoſt, 
whom, quem; hum. 
whoſe, cujus; hus. 


: % 


woe, matrimonium contrallere; wu. 


Woman, femina; wumen. Women, 
femine; wimin vel wim n. 

wroth „ irritatus; hrath, I 
48. Oa ut o. | 
oach, accedere; æpprotſch. 


_ Goat, lembus; bot. 


A 
* 


Arglice. 


cloath , veſtirez cloth, --* 
Coat, toga; cot. © 
load , onerare; lou. 
—— , 2 | 
xcipe broad, latus, amplus; brad; 
& abroad, ,foris ; ebook. CPE L 
49. Oe ut i. Oeconomy , economia; 
ican mi. Non eſt diphthongus in 


quibusdam peregrinis & derivatis. 


Aloes, aloe; ællo - es. 
Doer , patrator, a do, facere; du. er. 
Goer, ambulator, a go, ire; go er. 
whatſoever , quidlibet; huat- ſo - ev- 
ver. Sic & cetera in ſeever. 
whoever, quicunque ; hu - evver, 
Fo. Oi & cy ut æi vel oj. 
avoid , ſe ſubducere; ævvæid. 
Choice, electio; tſcheis. 
deſtroy, deſtruere ;- diſtræi. 
employ , uti ; implæi. 
Oil, oleum; #il. + 
toil, — Wks POE: 
Oi non phthongus in eregri- 
nis & derivatis. beroic , 1 3 
hero-ik velhiro- ik: ſtoic, ſtoicus; 
N : doing, faciens, a do; du- 
: going, vadens, a go; go. 
51. Os ut u. 9 Nen 
aloof , procul ; ælluf. 
ood, bonus; gud. 
Moon, luna; mun. 
Poor, pauper; pur. | 
too, etiam, nimis; tu. N 
xcipe hzc, in quibus os eſt 09 
Blood, ſanguis; bloddu. 
Door, porta; dor. 
Flood, fluctus; flodd. 
Floor, pavimentum; flor. 
for ſooth, profecto; farſotbz. 
E 3 . Moor, 


, 5 


Moor , Maurus; Mor. 

52. Ou frequentius ut au. 
2 3 circa ; baut. 
confoumd, pudore afficere; canfaund. 
Council , ſenatus ; caunſil. 
Franain fons ; faunt'n. . 

podagra; 3 8 | 

a, "ao domus; haus. 
Mountain , — by 5 maunt'n, 
Mouth, Os „ Oris; mauth. 
without, * withaut. 
53. Eadem diphthongus ovante 1, 
anter, maxime finale, & ante 5 fi- 
nale, plerumque ſonatut o. 
Behaviour , modus agendi; bihævjor. 
Candour, candor ; kændor. 
Colour, color; color. 
Courage, robur animi ; corrædſch. 
Courier, curſor 3 corrier. ; 
Courſe , curſus; cors. a 
Court, regia; cort. 
Diſcours, ſermo z diſcors. 
#ubious , dubius; dubies. 
Errour , error; error. 
Favour, favor; favor. 
flouriſh, florere 5 y floriſch. 
Me | laboriofus; lebborios. © 
nouriſh, 'nutrire ; noriſch. TRA 
edious , odiofus ;- odios, 
ſojourn , commorati; ſodſchorn, 
Soul, anima; ſol. | 
8 varius; værios. 
F. A duabus regulis precedenti- 
bus dbeunt, qua ſequuntur: ö 
dccouter, veſtire; æccuter. 
altbough , 6th; altho. 

Bloud, Goguis'; blodd. 


Inftitutiones | 
| bought, emptus; bit. 


brought, allatus; brit. 
could , poteram ; cudd, 


Country, regio; contri. 
Couple, par, duo; 5 cop'l. 


 Couſſm, cognatus ; coſſ'n, 


double, duplex; dob't. 


enough, ſatis; inof vel enof. 


Floud , fluctus; flodd. 


| fought, pugnatum ; fat. 


foul, immundus; faul. 


| fourty, quadraginta ; farti. 


our, hora; aur. | 
nought, nihil ; nar. : 
ought , debebat; aliquid; At. 
our , noſter; aur. 
ſhould » debebam ; ſchudd. 


ſought, quæſitus; ſit. 


thorough, per; tboro. 
tbougb, tametſi; tho. 
tbougbt, cogitabam that. 
through, per; thru. | 


| Trouble ; perturbatio; trobꝰl. 


> Troup, cohors; trup. 


would, volebam; wudd. 
wrought , laboratum ; hrat. 
vou, vos; ju. 

young, juvenilis; jong. 
your , veſter; jur. 

Tab, juventus; juth. 
8 Ow plerumque ut au. 
'allow, tribuere; ællau. 
Flower x os; flatir. 
bow, quomodo; hau. 
now, nunc, jam; nau. 
. » poteſtas; pauer. 


Excipe: 


pe: 


Anglics. 


©  Excipe: 
blow, infra; bilo. 
diſown, inficiari; diſſon. 
flow , fluere; flo. ; 
follow , ſequi; fallo. 
grow, Creſcere ; gro. 
hallow , ſanctum facere; hallo. 
know . ſcire; no. 
Knowledge , cognitio; nalledſch. 
low, profundus; lo. 
morrom, Cras, mane; Marro. 
owe, debito teneri; 0. 
amn, proprius; fateri; on. 
ſhow, oſtendere; ſcho. 


ſlow, tardus ; ſlo, 


throw, conjicere; thro. 
toward, erga, verſus; toward. 

56. P.inter m & t, ac initio græ- 
corum aliquot, mutum eſt. empti, 
vacuns; emti : tempt, tentare; temt: 
Pſalm, Pſalmus; Sam vel Pſam. Ad- 
__ ,chirographum de accepto; 


57. Pb plerumque ut f: nifi in 


duas ſyllabas diducendum fit. Philo- 


ſopby, Philoſophia ; filaſſofi : Epi- 
tap, epitaphium ; epiteff: Triumph, 
triumphus; treiomf: up - bold, ſu- 
ſtentare; op- hold: Sbep - berd, opi- 
lo; ſcheperd. | 

58. A in gallicis plerumque ut 4 
ſine u; alioqui more latinorum au- 
ditur. conguer, expugnare; canker: 


Maſquerade , perſonatorum conven- 


tus; maſkeræd. At Quality, quali- 
tas; kwaliti : quick, vivens; kwick: 
Queſtion, ' quzſtio 3; kweſtjon vel 
kweſtjen: quake , tremere; kwzk: 


„ 39 
gue s bers kwit: quoth, dieebat; 


oth. 

59. Rmutum eſt in his pauculis. 
Harſh, fumus; hæſch. 
Harslet, viſcera; heſſlet. 
Marlborough, urbs ; Malborro. 
Marſb, humus paludoſa; mæſch. 
Partbur , locus alloquii; pælor. 
Partridge, perdix ; pætridſch. 
Purſe , marſupium ; poſs. 

60, S durum fit initio & fine, in 
medio autem tum, cum præcedit aut 
ſequitur conſonantem. Pronuncia- 
tur ut ſch ante u, ue, ui, & ſyllabas fina- 
les eate, eous, ia, iaſin, iaſt, ient, ier, 
ion. Sugar, ſaccharum; ſchupger : 


Preſume, opinari; preſchjum: jure , 


ſecurus; ſchur: fie , rogare; ſchu 
vel ſu; Suit, libellus ſupplex; ſchut : 


nauſeate, nauſeare 3 naſchjet : En- 


,enthuſiaſmus ; enthuſchiaſln:: 


= 
tranſient , - tranſiens 3 trenſchjent: 


Paſſion), animi perturbatio; peſſchon: 
Penſion, pecunia annua ; penſchon. 
61. S mutum eſt in Bland, Ile, 
inſula, & Viſcount , Vicecomes ſeu 
Burggravius; eilend, eil, veicaunt. 
62. Sch ut ſk : School , ſchola; 


kul. ſchoolar, literatus; ſkaller. At 


Schiſim, ſchiſma ; ſiſm ; ſchedule, ſche- 

da; ſiddull, | 3 
63. Shut ſch. 44 iſcis; fiſch: 
Fleſh, caro; fleſch: ſpat, debeo; 
ſchall: he, ipſa; ſchi. 
64. Tante ous\ eous, nous, ut tſch. 
covetous , cupidus; cov'tſchjos: be- 
auteous, formoſus; biutſchjos: righteous, - 
juſtus ; reitſchjos : virtuous, virtute 
præditus; vertichjos. 
9 


* 
- 
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65. Tanto ia, ien, ion, tous, ut 
ſch. martial, martialis; merſchiel: 
Patience, patientia; pzſchiens ; Fa- 
ftion, factio, fekſchon ſeu fækſchjen: 
licentious, diſſolutus; leiſenſchjos. 
Si tamen an tion præcedat / vel x, pro- 
nunciatio latina retinetur. Queſtion, 
quæſtio; queſtjon vel queſtjen: Aix - 
tion, permiſtio; mixtjon ſeu mixtjen. 

66. T mutum eſt in finalibus cs, 
ten, tle. Reſpeits, officia humanitatis; 
riſpecs: neglects, negligit; niglecs: 
often, ſæpe; aff'n: haſten, prope- 
rare; hæſſn: Cafile, caſtellum; 
xeſſ l. | TH! 
67. Tb ſonum habet peculiarem, 
i lingua dentibus primoribus illiſa 


celeriter retracta editur. Græco- 


rum veterum Oma literarum om- 
nium proxime acceſſiſſe ad anglicum 
ib videtur: cui quia nullum elemen- 
torumnoſtratium reſpondet, ego id 
ubique per th cui ſtuum repræſento. In 
8 „ exiguis particulis , 

vocabulis in the ac ther definenti- 
bus, tb ut d profertur. Talia funt 
pronomina that, them, they, theſe, 
3bou, thee, their, thoſe, this; articu- 


lbs the ;  particulz than, then, there; 


vocabula tithe, Father, Mother , Bro- 
68. Voealis u ut ju, initio vocum, 
eum ſyllabam per ſe efficit; in ulti- 
mis ſyllabis, ſequenteemuto , ſi an- 
te u præeat b „F by, , m, 
n, p, vel /; denique in fine ſyllabæ. 
abuſe, abuti; æbbjus. 
&ccuſe, accuſare; ækkjus. 


digultas; #mbigju-iti. 


Cue , bonus animus; ju. 

Cure, curatio; kjur. 

— 1 — wang diſpjut. 

excuſe, exculare ; ecſ kjus. 

Hue , color ; hju. 

buge » Magnus; muß, : 

buman, humanus ; hjumen. 

imbue, imbuere; imbju. 

Me, ſucceſſus; iſſ ju. 

minute, exiguus; minjut. 

mute, mutus; mjut. 

Reſcue, auxilium; reſkju. 
unanimous unanimis; -ju- nænimoe, 
uniform, uniformis; ju: nifarm. 
Union, conjunctio; ju- njon. 
Univerſe,univerſitas rerum; ju-nivers, 
Uſage , uſus; ju- ſedſch. 

utenſu, ſupellex ; ju - tenſil. 

69. Eadem vocalis u ut o, initio, 
fi aliam ſecum literam in prima ſyll:- 
ba habeat; in monoſyllabis; in me- 
dio & ſine ante unam vel plures con- 
ſonantes, unam ſecum ſyllabam con- 
ſtituentes; in ſyllabis ſub, /uc , ſup, 
ſur ,' ſus, vocabulum inchoantibns. 
Abungance, abundantia ; #bondens. 
adjuſt, parare; æddſchoſt. 
annul, in nihilum redigere; #nnoll. 
begun, incipere; bigonn. 
Burden, onus; bord in. 
but, ſed; bot. — 

Church , ecclefia; tſchortſch. 
bumble, humilis ; omb'l.. 
Feſus , JESUS; Dſchiſos. 
much, multum; motſch. 
muſt, debeo; moſt. 
Number, numerus; nomber. 
Nut, nux; not. 


put, ponere; pott.. 


 Anglice. 


z Currere, ronn, ' 
fot, claudere; ſchott. 
, ſubditus; ſobdſcheR. 
fucint?, brevis; ſocſinct. 
Sun, ſol; fonn. 
25 opprimere; ſoppreſs. 
priſe, obruere; ſorpreis. 
he 27 ſuſpectus; ſoſpect. 
impb, triumphus : treiomf. 
ugly, deformis; oggli. 
— ultimus; oltimet. 
um · able, inhabilis; on- æb'l. 
un · avoidable, inevitabilis; on- 
zvZideb'l. p 
under, ſub; onder. 
up, auf; op. 
up» bold, ſuſtentare; op- - hold. 
upon , auf; oppan. 
uppermoſt , ſeu opermoſt, prong; : 
oppermoſt. Y 
urge, urgere; ordſch. 


us, nos, nobis; os. 


thiap, injuſte occupare; juſorp. 
utmoſt , extremus; ottmoſt. 
70. Alibi ut u noſtrum ſonat. 10 
abſalut, liber, fine . 3 b- 
ſolut. 
allude, alludere; zllud, _ 
Brute, beſtia; brut. \ 
Certitude, certa veritas; ſertitud. 
conduce , 'ducere; candus. 
exclude, excludere; exclud. 
Fortune, fortuna; lartun. 


4 - 


" Gratitude, gratys WOW ati 


Lute, eithara: lut. 

rude, rudis; rud. ** 
Servitude, ſervitus; rend. 
Statute , ſtatutun:; ſtatut. ö 


Comjelture, conjectura; — 


1 plenus; full. 


Study, ſtudium;, | 5 hem muy 5K 
ſubdue), ſubjicere ben, 

| true , verus; tru. 
71. Aditlis retulis dectinant h bee: 


accrue, acereſcere; æcetu. 
aftual, exiſtens; ectuel. 
Adventure, caſus; edventer. 
Aſiuence, copia; æffluens. 
blue, cxruleus; blu. 
Bull, taurus ; bull, 

bury, ſepelire: boerri. 
Buſineſs, negotium; biſſneſs. 
buſy, accupatus; biſſi. 
Cenſure, cenſura: ſenſer. 
Century, centuria; ſenturi. 
Cluſter, copia; cloſter. 


continue, continuare; cantinu. 
Creature, res creata; criter. 
Due, debitum; du. 

Duty, officium ; 3 duti. 


fabulous, fabulolus; fæbulos. 


Failure, error; feler.. 

frugal, frugalis ; fr xl. - 
cque omnia ex 
eo compoſita, ufa fd, unt 
. ewilfull, F 7614 
indue, donare; 4 

Meafure, menſuxa; miſſur. 
Mimue, particula hore ;. minnit. 


11 


Maine, natura; neter. 


Pleaſure, oblectatio; plaſcher. | i 
pull , trabere 3 pull. 4 


— 


puniſh, PRONE popiſcbz. ** 
a perſequi; or, Nx nary 
ouſt 3 pellere; puſe 1 


Ruin, ruia; ruin. 71+, 


Scripture, ſeriptura; COS 
Statue, ſtatua ; tu. . 3... 


bY. A. F 
Truth — veritas; 5 truth, 5 : oY 4.4% 
bp value, 


— 
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value , æſtimare; vello. - Swoon, defectio animi; ſaun. 
Venture, caſus; venter. Sword, gladius; ſord. 
Virtue, virtus; veœrtju. | two, duo; tu. 


uſual , uſitatus; juſuel. Wrath, ira; hrath; 

72. Conſonans v, non ut f, mo- Wreck, naufragium ; hreck. 
re Germanorum ; ſed ut apud Gal- write, ſcribere ; hreit. 
los aliosque, ſono inter f & noſtrum Wrong, injuſtitia ; hrang. 
anglicumque w medio, vain, vanus; 77. V) ut hu. | 
vein, vena ; ut in gallico vaine & what, quod, quid; hut. 
veine. | OE when , quando; huèn. 

73. Precedenteg, ua ut æ. Guard, where, ubi; huzr. 
cuſtodia; gzrrd : Guarantee, vas, which, qui; huitſch. 
pres; gerenti. Sed Language, lin- who, qui; hu. 
gua; lenguedſch. | | whole, totus ; huol vel hol. 

74. Diphthongus ui poſth, e, d, why, quare; huei. 

ut i; poſt ij, , /, ut u. build, ædi- 78. X in finalibus xion & ious ut 

-  ,  ficare; bild: Circuit, circuitus; ſer- kſch. Complexion, temperamentum 
| | Kit: Conduit ,-duftus ; condit. At 1 complekſchon: anxious, 
| Juice, ſuccus; dſchus: Bruiſe, con- anxius;-#nkſchjos. 
duſio; brus: Fruit , fruftus; frut: 79. Tut ei ig fine monoſyllabo- 
Recruit, ſupplementum; ricrut: rum, ac deſinentium in fy & ph, 
Suit, libellus ſupplex; ſchur. De omnibusque aliis finalibus tonicis; 
fſyllabis gui & qui nihil novi hic dicen · & ante e finale mutum, nulla vel una 
dum occurrit. In peregripis quibus- tantum interpoſita confonante. 
dam ii non eſtdiphthongus. Gratuity, adry , ſitiens; drei. | 

* gratuitum; grætju 97 puiſ- amplify, 1 |" 

. ant, potens; pju · iſſent: Feſuit, le- , applicare; æpplei. 

ſuita; Dſcheſu - it. . =” curvus; ærrei. 

5. Diphthongus wy ut ei. buy , bely, mendacio fallere; bilei. 
emere; bei: Buyer, emptor; bei- er. 5), per; bei. ” 
76. , mutum eſt ante-r, & in ali- certify, demonſtrare; ſertifei. 
quot aliis ſequentibus. 1 Chyle , chylus; keil. © 

- Zinſwer , reſponſuſ; anſe. comp, cedere; camplei. 
aukward, ineptus ; àkærd. cry, crye, Clamare; crei. . 
amry, curvus; frei: dae, negare; dinei. 

. ſroward, faſtidioſus 3 frogrd. deſcry, detegere; diſerei. 
Houfwife,ceonomie præpoſitazhoſſif. dhe, mori; dei. 
ſweltr)ꝰ , reſpirationem impediens; edify, ædificare; edifei. 
|  folrri. 3 * Y, explorare; iſpei. 


; fy, 


Ang licc. ne 


fy, volare; flei. | 

fortify , communire ; fartifei, 

gratify, gratificari; grætifei. 

he, jacere ; lei. | 

Lyre, lyra; leir. 

my, meus; mei; in ſermone vulga- 
ri, mi. 7 


- occupy  occupare ; akkjupei. 


Outcry, exclamatio, a cry; autcrei. 
purify, purgare ; pJurifei, 
reply , reſpondere; riplei. 
ſky, cautus ; ſchei, 
ſly, aſtutus; ſlei. 
ſoy, explorare; ſpei. 
ſupply , ſupplere; ſopplei. 
„ tuus ; dei. 
, thymum ; theim. 

, experimentum capere ; tre. 
Tye, typus; teip. * 
why , quare; huei. 
ry, curvus ; hrei. 

do. In aliis, nominatim in pleris- 
que peregrinis, ut i. | * 
Mility, habilitas; æbbiliti. 
acchmpany , comitariz eccompeni. 
| , iratus; engri. 
hiry, ſepel're; bœrri. 
carry, ducere; kerri. 
Chmpany , ſocietas; . campeni. - 
Cimpetency , æmulatio; camp'tenſi. 


daily, quotidianus ; deli. & ſimilia 


Adjectiva in ly. 
idly, nugari; delli. 


— 


Egypt , we entre Idſchipt. 
envy, invidere; envi. 
every , quivis ; evv'ri. _ 
fancy, imaginari; fenſi. 
bumbly, humiliter; ombli. 
_ a 1 ter horri, 
lypocrify ," atio; hippacriſi. 
Liberty , Hbertas; liderth 
mdrry , matrimonium inire; merri. 
Any, moneta ; monni. 4 
phyſical, phyſicus; fifikel, 
preſently , ſtatim; preſentli. Sic & alia 
Adverbia in ly. | 
pretty, elegans; pritti, 
rdlly, irridere; reli. 
ſorry, triſtis; ſarrl. 
fully, fœdare; ſollu. . 
terry, morari; terri. N 
vary, variare; værr. 
very , profecto; verri. | : 
Excipe Tyrant, tyrannus; teirent: 
tyranny, tyrannis; teirenni. ' © 


81. Tinitio ante vocales eſt j con- 


ſonans. Year , annus; jir: your , ve- 
ſter; rf Jos, Ng 
82. Z ut s. Zepbyr, Zephyrus; (6. 
fir: ſurprize, obruere; ſorpreis. Ter- 
minatio zier , ut leneſchjer. Glazier, 
vitriarius; glæſchſer. 
83. Szpiſſime conſonanteseupho- 
niæ gratia in fine vocis aut inter duas 
vocales geminantur, quod plurima 
ex allatis exemplis oſtendunt. 


# 


© EXIM. 


| - 


ſobdighe&tu di Gadds end(en) his riſ'a ouli 


"EXEMPLU M. 
„ex L. V Telemachi. 

He firſt in wur, which of all Men are moſt free. Some an- 
-Diferſtqueſtjon(queſtjen)was, huitſch af al men ær moſt fri. Som an- 
werd, t was a King, bo bad an abſolute Power over bis People, and 
ſerd, t was & King, hu hadden æbſolut pauer ovver his Pip'l, end( en) 


bad conquer d all his Enemies. Others maintain d, that 't was a Man, 10 


haddcankerd-:4l his ennemi's. Oders mentænd, det 't was @ man, hu 
bad ſufficient, Riches- to gratiſy all bis Deſires. Others ſaid , 't was a Man, 
hædd ſoffiſient ritſchis tu grætifei il his diſei'rs. Oders fed , 't was men, 
who." being never marryd, travel d all his Life - time through divers Countries, 


_ hu bi · ing nevver merrid, trævelld 41 his Jeif- teim thru deivers con::i's, 


without being ever - ſubjett to the Laus ef any Nation. Others 
withaut bi- ing evver ſobdſchect tu di -1as af ænni neſchon(neſchjen).Oders 
fancied , that it mac a Barbarian, who living upon Hunting in the midſt 
fænſid, det it was & Berberien, hu living oppan honting in di mid(t 


F the Woods, was independent upon any.” Government, and ſubject 


af( a) di wuds, was indipendent oppan ænni govverment, end( en) ſobdſchect 
to no Manner of - Want.” Others thought, it was a Man newly made free, 
tu no menner af (a) want. Oders that, it was @ men njuli med fri, 
who , coming out of a _rigeurous Servitude, enjoy d more than any other the 
hu, coming aut af rigoros ſervitud , indſchæid mor dzn znni oder di 
Sweets of. 2 Others „ at laſt, ventur d to ſay, that it was a 
ſwits af (a) liberti. Oders, et laſt (leſt) venterd tu fe, det it was 4 

ing Man, becquſe Death freed bim from all Troubles, and all Men fi 
dei-ing mæn, bicas...deth  frid him fram 41 trob'ls, end al men pott 
together bad no longer am Pomer over him. . The moſt free of 
tugeder hædd no langer znni pauer 6vver him.. . . Di moſt fri af 
all Men, anſever d 1, is be who can be free even in Servitude it ſelf : in what 
al men, anſerd ei, is hi hu kæn bi fri ivn in ſervitud it ſelf: in huit 
Condition. _ , - or Country ſoever a Man be, be is moſt free, when 


candiſchon(candiſchjen) ar contri ſo-evver æ mæn bi, hi is moſt fri , hucn 


be ſears the Gods, and none but them; in ſhort, that Man is truly free, 
hi firs di Gadds, end( en) nonn bot dem; in ſchart, det men is truli fri, 
who-, deſingag'd from all Manner of Fear, or anxious Deſire, is 
hu, diſingzdſch'dfram al menneraf(a) fir, ar enkſchjos dife!r, is 
ſubjett to the * Gods and bis Reaſon wn : 


Hoc 


25 


Aulica. 


Hoc eſt: | 

Prima quzſtio erat, quinam omnium hominum eſſent maxime liberi. 
en- Reſpondebant aliqui, eſſe Regem, qui ſuprema poteſtate ſuo populo im- 
w. peret, hoſtibus omnibus ſuperatis. Alii aſſeverabant , liberrimum eſſe 
nd hominem, cui ſatis opum ſuppetat, unde omnia ſua deſideria expleat. Alli 
n) ajebant, eum eſſe, qui nunquam matrimonio aſtrictus, per omnem vitam 
050 peregrinetur, diverſas oras circumiens, neque tamen ullius gentis legibus 
hu ſubjectus. Erant qui ſomniarent, liberrimum eſſe barbarum, qui media g 
an, inter nemora venatione ſola vivens, nee ab ullius imperio pendeat, nec. 
en, genus ullum egeſtatis ſentiat. 2 viſum, eſſe hominem nuper in 
ies, libertatem emiſſum, qui gravi ſervitute egreſſus, plusquam alius quicun- 
55 que libertatis dulcedine perfruatur. Nonnulli denique eo delapſi ſunt, ut 
ers dicerent, liberrimum eſſe hominem morientem: quandoquidem mors om- 
ers nibus eum perturbationibus expedit, nec homines omnes juncta opera ul- 
idſt. lam. jam dehine poteſtatem exercere in eum queunt. . . . . Liberrimus 
dit hominum omnium, reſpondi ego ( Telemachus), ille eſt, qui liber ma- 


nere vel in ipſa ſervitute poteſt: quocunque in ſtatu aut loco fuerit, liber - 
rimus homo eſt, ſi Deos timeat, neo quenquam præterea: verbo, is ve- 
re liber eſt, qui omni genere timoris & anxii deſiderii abjecto, 
tantummodo Diis & ſuæ rationi ſubjectus eſt. A 
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2. Articulus , nominibus præponi ſolitus, triplex eſt ; maſculinus 
der, femininus die, neutrius generis das. Ejus hæc eſt declinatio: 


Singularis. 5 Pluralis. 
| .Maſc, Fm. Neu. Omnium generum, 
/ Nom. der die das _— 
Gen. des der des | der (deren) 
Dat. dem der dem den (denen) 
Accuſ. den die das die 


Vocativus Germanorum ſemper eſt idem eum Nominativo, & Ah. 
lativus eum Dativo: quapropter a me omittuntur. | 


| 3. De nominum declinationibus inter ipſos Germania populos non 
omnino convenit, provincijs aliis alia ſectantibus. Ad fntelligendum & 
explicandum ſatis erit, tabellam hanc intueri, in qua per lineam transver- 
fam () ſignifico nomen ipſum, quale in Lexico occurrit, nondum ullo 


aduitamento mutatum. g 
Sur. Malls. 
Nom. _ | OY — qt, en, n, er 
Gen. „s, es, en, ens, (adjeR, er) em, „ e, „e 
Dat. — e, en, (adject. em, er) n, en, ern ſeu eren 
Accuſ. — , en (adject. es e, en, n, er 


2 "ow * 


ef 4 


Ab- 


jon 
& 
er- 
Illo 


ota 
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Inftitutiones Germanice. \ 47 


Nota adjeft. quam parentheſi incluſam vides, indlcio eſt, eam ter- 
minationem ſolis adjeCtivis competere. Præterea vocales a, o, u, ſzpe 
in plurali mutantur in 4,6, i, Der Mann, vir; die Maͤnner, viri: das 
Blatt, folium; des Blattes, fom; die Blaͤtter, folia: das Gut, bonum 3 
den Guͤtern, vel, ut alii malunt, denen Guͤteren, bonis: groß, magnus; mit 
großer Geduld, magna cum patientia; in großem Hunger, in magna fame. 


4. Adjectiva, cum vel nullus articulus, vel articulus unitatis (ein, 


eine, ein, unus, una, unum) ea præcedit, maſculinum formant in er, fe- 


mininum in e, neutrum in es. Cum autem ante ſe habent articulum der, 
die, das, omnia genera in e exeunt. Klug, prudens ; kluger Rath, prudens 
conſilium ; ein kluger Mann, vir prudens; eine kluge Frau, prudens-matrona ; 
der kluge, die kluge, das kluge, hie, bec, boc prudens. Deinceps ordinariam 
declinationem (83) ſequuntur. | | N 


| 5. Tam adjectiva, quam adverbia, in comparativo aſciſcunt er vel 
r, in ſuperlativo eſt aut ſt, vel etiam iſt; et a, o, u, mutantind, 6, ii, 
maͤchtig, potens; maͤchtiger, potentior; maͤchtigſt, der maͤchtigſte, potent mus: 
lang, longus; laͤnger, 1ongior ; laͤngſt, den laͤngſten, longiſſimum : geſchwind, 
cito; geſchwinder, citius. ie? 


; 6. Verborum conjugatio eſt una tantum, quæ verbis auxiliaribus 
tribus ſuſtentatur; haben , habere; ſeyn, ee; werden, eſe. . 
7. Conjugatio Verbi haben. 

Ego, ich. Tu, du. Ille, er, Nos, wir. Vos, ihr. Illi, fie. 


Indicat. Præſens. habe, haſt, hat: haben, habet, haben. 
| | habeo, habes, habet: habemus, habetis, habent, 
Imperfectum. hatte, hatteſt, hatte: hatten, hattet, hatten. 


nabebam, habebas, habebat: habebamus, habebatis, habebant# 
Præteritum. * gehabt, haſt gehabt, hat gehabt: haben gehabt, habet g. haben gehabt. 


ui, habuiſti, habuit: habuimus, habuiſtis, habuerunt. 
Plusquamperfect. hatte g. hatteſt g. hatte gehabt: hatten g. hattet g. hatten gehabt. 
habueram, habueras, habuerat: habueramus, habueratis, habuerant. 
Futurum. werde haben, wirſt h. wird haben: werden haben, werdet haben, werden haben. 
habebo, habebis, habebit: habebimus, habebitis, habebunt. 
erativus. © * be: | habet. 
* — habete. 


1 
- 


"*% 


Viſtitutiones 


go, ich. Tu, = lle, er. Nos, wit. Vos, ihr. wm, fie, 
Conj jund. WE: habe, habeſt, habe: haben, habet, haben. 
habeam, _ habeas, habeat: habeamus, habeatis, habeant. 


Imperfect. I. hatte, haͤtteſt, haͤtte: haͤtten, haͤttet, hatten. 
haberem, haberes, haberet: haberemus, haberetis, haberent. 


Imperfed. MN. haben würde, h. wuͤrdeſt, h. wuͤrde: haben wuͤrden, h. wurdet, h wuͤrden. 
habiturus eſſem, h. eſſes, hab. eſſet: habituri eſſemus, h. eſſetis, h. eſſent. 


Przteritum. gehabt habe, g. habeſt, g. habe: gehabt haben, g. habet, gehabt haben. 
habuerim, habueris, habuerit: habuerimus, habueritis, habuerint. 


Piusquamp. I. gehabt hatte, g. haͤtteſt, g. haͤtte: gehabt haͤtten, g. hattet, gehabt haͤtten. 
habuiſſem, habuiſſes, habuiſſet: habuiſſemus, habuiſſetis, habuiſſent. 


vr ll. vürde gehabt haben, würdeg g. h. wuͤrde g. h. wuͤrden g. h. wuͤrdet g. würden geh. 
habiturus fuiſſem, h. fuiſſes, h. fuiſſet: habituri fuiſſemus, h. fuiſſetis, h. fuiſſent. 


Futurum I. haben werde, h. werdeſt, h. werde: haben werden, h. werdet, h. werden. 
habiturus ſim, habirurus ſis, h. fit; habituri ſimus, h. ſitis, habituri Gut, 


Futur. IL werde gehabt haben, wirſt g. h. wird g. h. werden g. h. werdet g. h. werden geh. 
habuero, habueris, habuerit: habuerimus, habueritis, habuerinr, 
Infinitivi Præſens. haben. Præteritum. gehabt haben. Futurum. haben werden. 
. habere. habuiſſe. 3 habiturum eſſe. 
Participium Præſentis. habend, Supinum ſeu ** Præteriti. gehabt. 


habens. | habitum, habitus. 
Gerundium. zu haben. | 
' © habendi, ad habendum, 


8. Conjugatio Verbi ſeyn. 


Ego, ich. Tu, du. Ille, er. Nos, wir. Vos, ihr. Illi, ſie. 
Indicat, Præſens. bin, biſt, iſt: find , : ſeyd, : find, 
ſum, es, eſt: -  fumus, - eftis, ſunt. 
* Imperfe&turn. war, wareſt, war: waren, waret, waren. 
eram, cras, erat: eramus, eratis, erant. 
| Præterit. bin geweſen, biſt geweſen,if geweſen: ſind geweſen, ſeyd geweſen, ſind geweſen. 
fui, fuiſti, fuit: fuimus , fuiſtis, fuerunt. 
Phusquamperf. war geweſen, wareſt g. wor geweſen : waren g. waret g. waren geweſen. 
. ſueram, Ffueras, fuerat: fueramus, fueratis, fuerant. 
Futurum. werde ſeyn, wirſt ſeyn, wird ſeyn: werden ſeyn, werdet ſeyn, werden ſeyn. 
ero, ers; erit: _ erimus, eritis , erunt. 
lnperativus. ſey: is hat oi ſeyd. 
,,Cxiieftat > 4 t | ee 
Conjun&iv Praſens, fey, ſeyſt, ey: ſeyn ,* ſeyd, ſeyn. 
« ;- WW ſis, ſit: ſimus, ſitis, ſint. 
nxperſectum I. wire, waͤreſt, waͤre: waͤren, waͤret, waͤren. 
eſſem, eſſes, eſſet: eſſemus, eſſetis, eſſent. 


Imper- 


18. 


ſen. 
{en 


yn, 


per- 


* Ego 3 ich. Tu 9 du. Ille o er. Nos 9 wir. | Vos 5 ihr. mi 53 fie. 
| Enperfect. II. ſeyn wuͤrde, ſeyn wirdeſt, ſeyn wiirde : ſeyn wirrden,}, wirdek, ſ. wurden. 


forem , fores, foret: foremus, foretis, forent. 
Præteritum. geweſen ſey, geweſen ſeyſt, geweſen ſey: geweſen ſeyn, g. ſeyd; gew. ſeyn. 
fuerim, _ fueris, fuerit: fuerimus, fueritis, fuerint. 


Plusquamp. I. geweſen ware, g. waͤreſt, g. wire: geweſen waͤren, g. waͤret, g. waren. 
| fuiſſem, fuiſſes, fuiſſet: fuiſſemus, fuiſſetis, fuiſſent. 
Plusq.lI. wurde geweſẽ ſeyn, wuͤrdeſt g. ſ. würde g. ſ. wurden g. . würdet g. ſ. wurden g, (, 
a futurus fuiſſem, f. fuiſſes, f. fuiſſet : futuri fuiſſemus, f. fuiſſetis, f. fuiſſent. 
Futurum I. ſeyn werde, ſeyn werdeſt,ſeyn werde: ſeyn werden, ſeyn werdet, ſeyn werden. 
fluturus ſim, futurus ſis, futurus ſit: futuri ſimus, futuri ſitis, futuri ſint. 
Futurum II. werde geweſen ſeyn, wirſt g. ſ. wird g. ſ. werden g. ſ. werdet g. ſ. werden g. ſ. 
; | fuero, fueris, fuerit: fuerimus, fueritis, fuerint. 
Infinitivi Præſens. ſeyn. Preteritum, geweſen ſeyn. Futurum. ſeyn werden, 
eſſe. fuiſſe. fore. 
Participium Præſentis. weſend. Supinum ſeu Participium Præteriti. geweſen. 
exiſtens. | ; qui fuit, 
Gerundium. zu ſeyn. a | 
exiſtendi, ad exiſtendum. _ 


9. Conjugatio Verbi werden. 


Verbum werden nunc primarium eſt, nunc auxiliare. Cum prima- 
rium eſt, ſignificat fieri : ſed id non eſt hujus loci. Gum auxiliare eſt , per 
gallicum etre, aut italicum eſſere explicandum eſt: quod genus auxiliare ad 
verbum exponi latine in hae Conjugatione non potuit: ſatis erit, Tem- 
pora ipſa pre oculis habere. 


Ego, ich. 8 * dv, Ille, er. 8 Nos, wir. Vos, ihr. Illi, ſie. 


Indicat. Preſens. werde, wirſt, wird: werden, werdet, werden. 
Imperf. wurde (ward) wurdeſt (wardſt) wurde (ward) wurden, wurdet, wurden. 
præterit. bin worden, diſt worden, iſt worden: find worden, ſeyd worden, ſind worden, 
Plusq. war worden, wareſt worden, war worden: waren w. waret w. waren w. 
Futurum. werde werden, wirſt w. wird werden: werden werden, werdet w. werden w. 

imperativus. | a. og ARGS 3 werdet. 

Conjunctivi Præſens. werde, werdeſt, werde: werden, werdet, werden. 

imperfectum I. wurde, wuͤrdeſt, würde: würden, würdet, würden. 
imperfect. I. werden wurde, w. wirdeſt, w. wuͤrde: w. wurden, w. wuͤrdet, w. wurden. 
præteritum. worden ſey, worden ſeyſt, worden ſey: worden ſeyn, worden ſeyd, w. fron. 
Plusquamp.). worden ware, w. waͤreſt, w. ware: worden waren , w. waͤret, w. waren. 
Plus q II. wurde wordẽ ſeyn, wur deſt w. ſ. wurde w. ſ. wuͤrden w. ſ. wůrdet w. ſ. wůrdẽ w. ſ. 
Futurum I. werden werde, w. werdeſt, w. werde: werden werden, w. werdet, w. werden. 

Futur. I. werde wol den ſeyn, wirſt w. ſ. _— w. ſ. werden w. ſ. werdet w. FAVES dub 
> | | N 


— 
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Inſinitivi Præſens. werden. Preteritum. worden ſeyn. Futurum. werden werden. 
Participium Præſentis. werdend. Supinum ſeu Participium Præteriti. worden. 
Gerundium. zu werden. 


Obſerva, ubique à me poſitum eſſe worden : nam geworden non eſt Verbi 
hujus auxiliaris, ſed Verbi fo: id in Spicilegio meo paulo poſt oc. 
curret. 


10. Tabella Conjugationis ordinarir. 


Ego, ich. Tu, du. Ille, ex. Nos, wir. Vos, ihr. li, fie, | 
IndicativiPreſens, liebe, liebeſt, liebet: lieben, liebet, lieben. 


amo, amas, amat: amamus, amatis, amant. 


Imperfectum. liebete, liebeteſt, liebete: _liebeten, liebetet, liebeten. 


amabam, amabas, amabat; zmabamus, amabatis, amabant. 
Præteritum. habe geliebet, haſt geliebet, hat geliebet: haben geliebet, habet g. habeng, 
amavi, amaviſti, amavit: amavimus, amaſtis, amarunt. 
Plusquamperf. hatte geliebet, hatteſt g. hakte g. hatten geliebet, hatten g. hatten geliebet. 
amaveram, amaveras, amaverat: amaveramus, amaveratis, amarant. 
Futurum. werde lieben, wirſt lieben, wird lieben: werden lieben, werdet lieben, werden, 
 _amabo, amabis, amabit; amabimus, amabitis, amabunt 


Imperatiyus. liebe: | liebet, 
ama: amate. 
Conjunctivi Preſens. liebe, liebeſt, liebe: lieben, liebet, lieben. 
amem, ames, amet: amemus, ametis, ament. 
Imperfectum I. liebete, liebeteſt  liebete: liebeten, liebetet , liebeten. 


amarem, amares, amaret: amaremus, amaretis, amarent. 
Imperfect. II. lieben wůrde, lieben wůrdeſt lieben wůrde: L wurden, l. wurdet, l. wuͤrden. 
amaturus eſſem, ama. eſſes, amaturus eſſet: amaturi eſſemus, a. eſſetis, a. eſſent. 
Præteritum. geliebet habe , g. habeſt, g. habe: geliebet haben, g. habek, geliebet haben, 
amaverim, amaveris, amaverit: amaverimus, amaveritis, amaverint. 
Plusquamp. I. geliebet hatte , g. hitteſt g. hatte: geliebet hatten , g. hattet , g. hatten, 
amaſſem, amaſſes, amaſſet: amaſſemus, amaſſetis, amaſſent, 


 Plusq.IL.tirde geliebet hab,whrdeſt g.h.wirde g.h.wird? g.h. wurdet g. h. würdẽ g.h. 
—_ _ amarurus fuiſſem, a, fuiſſes, a. fuiſſet: amaturi fuiſſemus, a, fuiſſetis, a. fuiſſent, 


Futurum I. lieben werde, l. werdeſt, lieben werde lieben werden, l. werdet, l. werden. 
' - amaturus ſim, 2. ſis, amaturus ſit: amaturi ſimus, amaturi ſitis, amat. ſint. 


Futur. U. werde geliebet haben, wirſt g. b. wird g. h. werden g. h. werdet g. h. werde gh. 
lamavero, amaveris, amaverit: amaverimus, amaveritis, amaverint, 


lafinitlyi Prefens lieben. Prxteritum. mr a Futurum. lieben werden. 
re. amaſſe amaturum eſſe. 


Partici- 


bi 
c- 


den. 
ſſent. 


aben, 
int, 

tten, 
Ment, 
e g.h. 
iſſent, 


rden, 
t. ſint. 
tg, 
7erint, 


Germanice. : $1 


Participlum Preſentis. liebend. Supinum & Participium Preteriti, geliebt. 

amans. A amatum , amatus, 
Gerundium. zu lieben. ; | 
amandi, ad amandum. 


Obſerva, literam e ante ſt & t libere poſſe ac ſolere omitti: dieitur enim 
liebeſt & liebſt, liebet & liebt, liebete & liebte, geliebet & geliebt; ſie etiam 
habet & habt. 

Syllaba ge in Supino ſeu Participio Præteriti uſitata non eſt in illis Verbis, 
quæ originis germanice non ſunt, ſed e Latio aut aliunde adoptata. res 
gieren, a latino regere; regieret, non geregieret: prophezeyen, a ſemigrz- 
co prophetare, prophezeyet, non geprophezeyet: banketiren', comeſlari , 
ab italico banchettare; banketiret, ſine ge. atque ita in aliis, que fere in 
iren aut jeren deſinunt. TOI 


111. VerbumPaſlivum nihil eſt aliud, nifi Verbum auxiliare werden 
cum Supino ejus Verbi, quod conjugandum occurrit. ich werde gehoret ; 
audior; ab hoͤren, audire : er iſt gehoͤret worden, auditus eſt; non geworden. 


12. In Verbis Neutris ſpe pro auxiliari haben uſurpatur ſeyn, nulla 
tamen ſenſus mutatione. ſtehen, fare; ich bin geſtanden , /teti : gehen, ire; 
er iſt gegangen, ivit. 


- 13. Verba Anomala ſeu Irregularia ſunt, quæ vocalem ſeu diphthon- 
gum Præſentis in Imperfe&to mutant: ut, ich finde, reperio: ich fand, repe- 
riebam; ich weiche, cedo; ich wich, cedebam. De his, quæ difficultatem ma- 
ximam afferre diſcentibus ſolent, in mea Methodo nihil eſt cur labores : 
omnia ultro ſe tibi in Spicilegio ſiſtent, Duo tantum obſerva , quz, ne 
nt plus juſto diffunderetur, in eo dedita opera prætermiſi. Pri- 
mum eſt, quod a, o, u, in pluribus Germaniz provinciis , cum Verbum 
Anomalum eſt, in ſecunda et tertia perſona ſingulari Præſentis Indicativi, 
& in toto Imperfecto ConjunRivi, mutantur in d, 6, & . ich ſchlage, du 


ſchlaͤgſt, er ſchlaͤgt, ferio, feris , ferit : ich ſchlug, feriebam; ſchluͤge, ſchluͤgeſt, 


chluͤge, &c. ferirem, ferires, feriret, &c. Alterum eſt, eisdem Verbis in 
mperativo ſingularis numeri ab optimis auctoribus e in fine non addi. 


14. Ex Verbis Compoſitis alia inchoantur a particulis inſeparabilibus, 
alia a ſeparabil;bus, Inſeparabiles ex ſunt, quæ per totam conjugationem Ver- 
boſuo conſtanter prefixe maneut. Separabiles autem in Prefenti & Imper- 
fecto Indicativi, itemque in Imperativo , poſt ſuum Verbum rejiciuntur. 
Verſtehen, intelligere; ich verſſehe m verſteh mich, intellige me. at 

2 — 


82 . Inſtitutiones 
urgere, ich ſtehe auf, furgo 3 ſteh auf, fange. In Catalogo Particularum , 
uem Spicilegio ſubjunxi, ſeparabiles omnes per prefixum a tcr!{cum (0 
iſtinguuntur. Animadverte diſcrimen, quod in Supino & Gerundio inter 
has Particulas perpetuo intercedit. In Supino particulz inſeparabiſes 
augmentum ge omnino recuſant, ſeparabiles autem inter ſe et. Verbum 
recipiunt. Sic verſtehen in Supino facit verſtanden ſine ge, aufſtehen vero 
aufgeſtanden. Gerundii ſignum zu eodem modo particulis ſeparabilibus 
poſtponitur, ſeu inter ipſas et Verbum interſeritur; inſeparabilibus co 1. 
tra ita preponitur, ut in verbis ſimplicibus fieri ſolet. aufzuſtehen, ſurge: 
di, ad furgendum : zu verſtehen, intelligendi, ad intelligendum. a 


15. DeSyntax}, ut in aliis linguis, tam Europæis, quam Orients 
libus, ita in Germanica taceo: cum enim id unum mihi ſit propoſitum, ut 
Lector explieare libros ope Lexici diſcat, nihil attinet regulis eum onera- 
re, ad loquendum & ſeribendum duntaxat neceſſariis. Quem caſum re- 

gant Præpoſitiones & Verba, etiamſi neſcias: mentem tamen ſcribentis 
aſſequi, & lingua tibi nota exprimere, ſatis commode poteris. Si legas, 
gutes Muths ſeyn: in Lexico invenis, gut ſignificare bonus, Muth, ani. 
mus, ſeyn eſe. Meminiſti, es & 8 ($3) indicare Genitivum. Inde orie- 
tur phraſis, boni animi eſſe. Non te docueram ego, ita loqui Germanos: 
an tamen dubitabis, eandem eſſe ſententiam, quam in latino illo, bono 
animo eſſe? Idem dico de ſequentibus : ich bin des Willens, ich bin des 
Sinns; in ea voluntate , in ea ſententia ſum : etwas moͤglichſtes Fleißes thun, 
Facere aliquid ſumma diligentia: meines Wiſſens, quod ſciam: meines Erachtens, 
meo judicio. In his & ſimilibus, ubi notio vocabulorum e Lexico depre- 
henſa eſt, eonſtructionem ad linguæ tuæ conſuetudinem ipſe accommoda- 
bis. Sæpe id facere in literarum commercio ipſi Germani coguntur, cum 
no vos ſibique ad eum diem ignotos loquendi modos legunt. Denique in 
difficilioribus Lexica paulo meliora ſuccurrunt, &, uti nominum gener 
Indicant, ita phraſin implexam enedant. ö 


16. Præpoſitiones eum articulo ſæpiſſime conflantur, ita ut ſola ul. 
tima articuli litera ſuperſit. zum Feuer, pro zu dem Feuer, ad ignem : aufs 
Land, in agrum, rus; pro ant das Land, Particulz in, an, von, ſequente 
m, ſuum n amittunt. im Weinkeller, pro in dem, in cella vinaria : am Ufer, 
pro an dem, in littore: vom Herren, pro von dem, a domino. Pro particula 
es non raro ſolum s ad finem vocabuli prioris affigitur. weil mirs gefallt, 
pro mir es, quia mibi placet : wie ſichs geziemet, pro ſich es, uti decet; wit 
ſtehts? wie gehts? pro ſteht es, geht 68;_quo modo res /e babet? 


\ 


17. Fi- 


'S 17. Finis vocabulorum nonnunquam differtur , idque per duas vir. 
- golas (5) aut lineam (-) indjcatur. eine Reichs- und Handelsſtadt, pro 
er eine Reichsſt:dt und Handelsſtadt , urbs Imperii & emporium : Freund- und. 
les Feindſchaft, pro Freundſchaft und Feindſchaft, amicitia & inimicitia: in 
im geiſt- und weltlichen Sachen, pro in geiſtlichen und weltlichen, in rebus /acris 
ro & civilibus. Vel etiam contra; das Getreid ſchlaͤgt auf und ab, pro ſchlaͤgt 
Jus auf und ſchlaͤgt ab, frumenti pretium creſcit, & imminuitur. ' 
1 18. Diverſæ tot provinciarum Germaniz dialecti nonnihil diſtantia 
a inter ſe ſcribendi genera effecerunt. Incredibile multis videbitur, quod 

dicturus ſum, Tam multiplex & per totam Germaniam diffuſa varietas ex 
ta. una potiſſimum litera pendet. Ea eſt vocalis e, que alibi addita, alibi de- 
at tracta, miram hanc diverſitatem induxit. unſre, unſere , no/tri : den Bruͤ⸗ 
* dern, Bruͤderen, fratribus : aͤndern, aͤnderen, mutare: dem Freunde, dem 
re- Freund, amico: Gut, Guet, bonum: Bruder, Brueder, frater : dieſer, 
Itis diſer, hic , iſte: liegen, ligen, jacere . Luͤgen, Lu en, mendacia: Glaube, 
28, Glaub, fides : hielt, hielte, tenebat : ich habe, ich hab, habeo : zuruͤcke, zu⸗ 
* ruck, retro: Buͤrger, Burger , civis: Schloͤſſer, Schloſſer, ſercrum fa- 
ole. ber: gebuͤckt, gebuckt, inclinatus : nam d, o, ù, ſuperimpoſitum ſibi e ge- 
08: ſtant. In his, que ſexcenties occurrunt, ad explicandum plerumque pa- 
on rum aut nihil intereſt, adſitne iliud e, an abſit. 
des 10h99. Auxiliaria haben & ſeyn in præterito & plusquamperfecto fre- 
un, entiſſime omittuntur. ſobald er es geſagt, id eſt, geſagt hat, vel gefagt 
ns, tte, ut primum dixit , vel dixerat: welcher geſtanden, id eſt, geſtanden iſt, 
re- qui ſtecit : welcher ermordet worden, pro ermordet iſt worden , qu occiſus eſt : 
de. wie ich gemeldet: nimirum habe, prout commemoravi: nachdem du geſehen , 
um pro geſehen haſt, poſtquam vidiſti. Sive autem ponantur, ſive omittantur 
e in auxiliaria, attendendum ad Verba laſſen, ſmere, jubere, ſehen, videre, hoͤ⸗ 
era ren, audire, moͤgen & koͤnnen, poſſe, heißen, jubere, wollen, velle, lernen, 

diſcere, muͤſſen, debere, doͤrfen, audere, libere poſſe: quorum , loco Supini, 
ul. Infinitivus uſurpatur. er hat ihn laſſen umbringen, juſt eum occidi; non ge- 
fs laſſen: er hat muͤſſen fliehen, fugere debuit ; non gemußt: ich habe dich lernen 
— kennen, didici noſſe te; non gelernet. N IM 
fee, 20. Poſt Verba dicendi, narrandi, & ſimilia, pro Latinorum Infi- 
* nitivo Germani Conjunctivum amant. er ſprach, du waͤreſt abweſend; di- 
It, cebar, te abſentem eſſe. ich antwortete, ich k6nne nicht; 7e/pondebam non poſſe ine. 
wie er erzdhlet , es ſey eine Brunſt entſtanden ; narrat, incendium exortum ee. 


21. Multi participia in end, que activa ſunt, paſſivo ſenſu uſurpant, 
die tragende diebe amor, quo in te feror "ap beſorgende Gefahr, — 
3 | 


— 


84 | Inſtitutiones 
timetur. Imo & participium futuri paſſivi per idem activum in end & 
prepoſitum zu repræſentant. die zu verrichtenden Arbeiten , ſuſcipienus la- 
bores. | | 
22. Articulus der, die, das, & ein 7 eine, ſepe a ſuis ſubſtantivis 
per interjecta plura vocabula divelluntur. der in hieſiger Stadt ſchon ein 
ganzes Jahr lang anweſende Graf, id eſt, der Graf, Comes , in has urbe jam 
doro anno praſens: eine durch ganz Norwegen unerachtet des ſcharfen Ver, 
boths uͤbliche Gewohnheit, id eſt , eine Gewohnheit, conſuetudo, per totam 
Norvegiam recehta , non obſtante ſevero interdifto, Di 
21§3. Cum explicationem aggrederis, attende particulas ſeparabiles, 
Juz a Verbis ſuis (F 14) avulſæ, interdum longe rejiciuntur, er arbeitet 
eine Briefe ſelten recht aus. particula aus hoc loco præpoſitio eſſe non po- 
teſt, cum nullum poſt ſe nomen habeat; ſed ad Verbum arbeiten revo- 
canda eſt, & quærendum in Lexico ausarbeiten, elaborare. Tum demum 
& intermedia in Lexico indaga , ubi ſein /ias, Brief epiſtola, ſelten raro, 
recht bene, invenies. Collige: raro fuas epiſtolas bene elaborat. 

24. Euer, Sein, Sie, cum pro titulis ſeu honoris gratia adhiben- 
tur, Verbum plurale regunt, etiamſi de uno vel cum uno tantum homine 
ſermo ſit. Euer vel Eure Gnaden waren abweſend , Uluſtris Tua Dominatio 
trat abſens. Seine Excellenz haben alſo befohlen, Sua Excellentia (Excellentiſ 
fimus Dominus) ita juſſit. non war, aut hat. Sie honoris ergo uſurpatur, 
eujuscunque ætatis aut ſexus hominem alloquare. wie ſprechen Sie? quid 
dic? Eodem modo pluralem poſcunt Dieſelbe, Hochdieſelbe Hoͤchſtdie⸗ 
ſelbe, que pro vulgari pronomine er aut ſie reverentiæ gratia inſeruntur. 


De uſu Lexicorum , & Spicilegii noſtri. 


t 25. Nunquam omittendum e memoria illud e, quod (8 18) varie- 
tatem dialectorum maxima ex parte conſtituit: ut, fi vocabulum alterutro 
modo ſrriptum non occurrat, altero inveſtigetur. 

26, Litera e, ac diphthongi q, & ö, quæ inter ſe proximæ cognatæ 
ſunt, paſſim commutantur. Reperies erzaͤhlen & erzehlen, narrare; betref⸗ 
fend & betrdffend , pertinens; merklich, moͤrklich & moͤrcklich, notabilis , me- 
morabilis. Horum uno non invento, ad alterum tertiumve te conferes. 

27. Sic etiam i, y, & uͤ, uti ſono pares ſunt , ita in ſcribendo ſæ- 
piſſime permiſcentur. Wirth & Wuͤrth, caupo : wir & wuͤr, nos: bey & 
- bei, apud: Meynung & Meinung, . opinio: uͤber & yber, ſuper , ultra: uͤbrig 

; & ybrig , reliquus. | Es Em P voi 
28. Vbi 


28. Vbi alii ſimplex f, f, ;, & k ſeribunt: ibidem alii duplices po- 
nunt, ff, ſſ, tz, & ck vel ckh. laufen & lauffen, currere: Preußen & Preuſ⸗ 
ſen, Boruſſia: Herz & Hertz, cor: gedenken, gedencken, imo & gedenckhen, 
cogitare. Ea ergo cum quærentur, i non occurrant ſimplices, ad duplices 
confuge; vel contra. Imo ipſæ literæ c & f perſæpe commutandæ erunt. 


Kreuz & Creuz, crux: Kloſter & Cloſter, domicilum religioſum. 


29. Diminutiva, pro varietate provinciarum, fiunt additis ſyllabis | 
chen aut gen, lein, le, vel etiam ſola litera l. Mann „vir, bomo; Maͤnn⸗ 
chen, Maͤnngen, Maͤnnlein, Maͤnnle, Maͤnnl, vir parvus, bomulus , b0- 


io. | 
30. Syllaba iſh ad finem appoſita e ſubſtantivo adjectivum facit. 
9 Auſtria; $ſterreichiſh , auſtriacus: Tyrol, Throlis ; tyroliſch, 

tyrolemſis. 1 8 | 
37. Initio vocabulorum permutantur paſſim vor & fiir, ac un & 
ohn, ipſæque etiam præpoſitiones vor & fuͤr. Vorwitz & Fuͤrwitz, curio- 
fas: unkraſtig & ohnkraͤftig, infirmus: vor Furcht & fir Furcht aut Forcht, 
pra timore. Cavendus illorum error, qui pro unweit, prope, unlaͤngſt, baun 
ita pridem, ſcribunt nicht unweit, nicht unlaͤngſt, & ſimilia: quæ contra- 
rium ſenſum gignunt: nam un aut ohn vocabulo præfixum negationem in- 
ducit, æque ut Latinorum in. gelehrt, doctus; ungelehrt, indoctus. f 
32. Particule da, hie, wo, initio vocabulorum modo accipiunt, modo 
rejiciunt literam x. dabey & darbey , eo loco, ibidem : davon, darvon, exinde, ex es 
loco, ex ea re: hiemit & hiermit, per boc, cum hoc: womit & wormit, cum quo. 
323. Magna commoditas eſt lingua germanieæ, quod Subſtantivorum 
omnino omnium primam literam facit majorem: quo ſigno Subſtantiva ab 
omnibus aliis orationis partibus facillime dignoſcuntur. Band, tema; 
band , ligabam , ligabat: Gewinn, lucrum ; gewinn, lucrare: Graben, foſſa; 
graben, fodere : Wurde, Dignitas, wuͤrde, feret: Luͤgen, mendacia; ligen , 

mentiri, mentimur , mentiuntur. | 1 34.4. 4545-20 | * 

4. Neſcio quis uſus vel abuſus vocabulis plurimis inutiles quasdans 
ſyllabas tum initio præfixit, tum ad finem ſuffixit: ez ſimpliciter negli- 
ende ſunt, & vocabulum fine illis indagandum. Tales, ſunt an, db, em, 
r, vor, all, initio; o, en, ens, ad calcem. anheut, anſonſt-" anerlaus 
en, anverlanget; pro heut, bodie; fonſt, hu, alio tempore; erlauben , con- 
cedere; virlanget , defderatus. abhalten (einen Rath, einen Gottesdienſt) 
einberichten, einvernehmen; pro halten, belebrare (ſenatum, rem divinam 
berichten, referre; vernehmen, audire, auſcultare. fütbauren, vorfinden, a 
hieſigz pro dauren, durare; finden , invenire ; hieſig, hyus wrbis , bujus loci. 
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dahero, bis hero, anhero; pro daher, quapropter ; bisher, baftenus uc; 
anher , duc. weilen, dieweilen, endlichen, wiewohlen, guͤtlichen, urſpruͤngli⸗ 
chens; pro weil vel dieweil, quia ; endlich, denique 3; wiewohl, quanguam ; 
gütlich, benigne; urſpringlich, ab ip origine, in ipſo fonte. Adde auferlegen 


pro auflegen, imponere. 


35. Ad legendas epiſtolas eo animo accedendum, ut cogites, poſſe 


& ſolere in iis omne genus errorum occurrere: qui & in libros non pauci 


irrepunt. Reperies vill & vihl pro viel, multus, multum; Spihl pro Spiel, 
luſus, ludi; beede aut beide pro beyde, ambo; zue pro zu, ad; Weeſen pro 
Weſen, rei natura, ſeelig pro ſelig , beatus; wolte,- ſolte, pro wollte, doe. 
bam, vellem, ſollte , debeham, deberem ; vnd, vnter, pro und, E, unter, fab; 
ewr, Jewr, pro euer, veſter, Jeuer, ignis. 

36. Cum nullius e linguis omnibus fœcunditas major fit in pro- 


ereandis vocabulis, quam germanicæ: . fieri non poteſt, ut omnia voca. 


bula nova & e duobus aliis conflata vel in uberrimo Lexico inveniaatur, 
Sed fi inveſtigetur pars vocabuli utraque , facile vera ejus notio evolve. 
tur. ein Taubenaug non occurret: quære partes ambas ſeorſum , & vide. 
bis Taube, columba, Aug, oculus; proinde fignificari oculum columbinum, ſim- 
plicem , minime callidum aut aſtutum. Geldſucht, Sehnſucht. Reperies 
Sucht, lues, contagio ; Geld, pecunia ; ſehnen ( ſich) deſiderare , concupiſcere. 
Eft ergo Geldſucht contagio pecuniz, ſeu morbus avaritie ; Sehnſucht 
morbus cupiditatis, vehemens deſiderium. Legis kummerfrey. Kummer 
eſt agritudo animi, frey liber. itaque kummerfrey animus doloris expers, 
fine ægrimonis, Non reperies in quolibet Lexico hieherkommen aut em- 
porſteigen; ſed hieher, buc; kommen, venire; empor, ſurſum; ſteigen, aften. 
dere. unde naſcuntur , bur venire, ſurſum aſcendere. Sic in Spicilegio meo, 
e quo Compehta omnia brevitatis ergo excluſi, ſimplex requirendum erit, 


unde poſtea in totius vocabuli notitiam venies. Ex entkam rejice par. 


„ Fg te docebit, idem eſſe, quod e ugere, evaders : ejusque Imperfe- 


= 


* 


ticulam ent, & queſito ſimplici kam intelliges, eſſe Imperfectum Verbi 
kommen. Reſtitue jam ablatam particulam ent, ut fiat enttommen: de quo 


m ell entkam. n ti 
wee 97% nen der ſelbe, derjenige, derſelbige, ite , ſimul dupliciter 
declinantur ; nimirum prima ſyllaba ut articulus, ultima ut adjectivum: 


des ſelben, desjenigen, desſelbigen, ilius : demſelben, demjenigen, demſelbi⸗ 
gen, il: | «437 


& ſie deinceps. - _ | 4 
2338. Vocabula wegen, halben, halber, pronominibus attexuntur, in- 
terpoſito t, vel et. deſſ-ntwegen , propter boc : meinethalben , Propter me: uns 


peer nos: (urenthalben , propter vos. 


ſertwegen pro 


. 4 . g Þ 
* 


— ner roma, is noe? 
. 18. , 


unt obgleich & obſchon, ei; vorher, ante, autea; umher, cir- 
ta; aliaque hujusmodi e duobus conjuncta. ob ich ihn gleich nicht kannte, 
ui eum non noveram - ob du ihn ſchon beleidiget hatteſt, quanquam eum offende- 
ras: ſie liefen vor dem Wagen her, ante vehiculum præcurrebant: alle ſtehen um 
den Gefangenen her, omnes captivum circumſiſtunt. 

40. Invenies Lexica, in quibus Compoſita ac Derivata omnia ſuæ 
ſtirpi ſubjiciuntur. Ibi vocabula Schluß, clauſula, Diebsſchliſſel, clavis ad- 
ulterina, unverſchloſſen, apertus, non eb/eratus, ausſchließen, excludere, be⸗ 
ſchließen, concludere, zuſchließen, occludere, & reliquam familiam univerſam 
ſub capite ſuo Schloß invenies. Difficultatem hanc aliqua ex parte leniet 
Catalogus Particularum, quem poſt Spieilegium propono: is enim, re- 
jecta particula, que Verbo prefigitur, initium quærendæ ſtirpis oſtendit. 

A1. Ubertas linguæ ac dialectorum varietas non permittit, ut ullum 
Lexicon vocabula omnia compleCtatur : nunquam tamen deerit cognata 


vox aliqua, unde cognoſcere de tua poſſis. Leges, eine baldige Beſoͤrde⸗ 


rung. Lexicon ſuggeret, bald eſſe evi, Beforderung , promotionem, ut 
Firmieus loquitur: eam ergo propediem futuram e vocabulo _— intellj- 
gis. Eodem modo ſcies, in Balde ſignificare paulo poſt, brevi. E Lexico 
diſcis, dieſſeits elle cis, ex hac parte viciniore; unzahlbar, innumerabilis; Eis - 

ithum, paſſeſio, bonum proprium ; erklecken, ſufficere. Judica 'igitur , -dieſs ' 
425 eſſe citimum, id quod ex noſtra parte eſt ; Unzahl, copiem innumerabiiem 3 
Eigenthuͤmer, rei 723 erklecklich, /uficientem. | = 

442. Poetica licentia eſt, cum ob majorem facilitatem i aut e ſuppri- 
mitur: quod ponnulli per apoſtrophum () indicant. ew'ger pro ewiger, 
eternus: vor ger , prior, pro voriget: Feu'r pro Feuer, ignis. 

43. InSpicilegio meo Verborum Supina irregularia conſtanter ſuo aug- 


mento ſeu ſyllaba ge prævia ſpoliavi, quod id pluribus de cauſſis multo com- 


modius videretur. Ne vero Lector crederet, ea vocabula eſſe plena & 
integra, notam ubique præfixi, quæ de omiſſa ſyilaba ge admoneret. 

44. In eodem Spicilegio prætermittendos duxi Imperativos illos, & 
ſecundas tertiasque perſonas Preſentis Indicativi, in quibus ie in eu qui- 
busdam in Provinciis mutatur ; ut geuß, geußeſt, geußt, funde, fundis, fun- 
dit; x gießen, fundere. In his omnibus fi pro eu ſubſtituas ie, prodibit Ver- 
bum a te quæſitum. 7 r 
435. In meo Particularum Catalogo primitivas tantum enumeravi, 
e quibus infinitus pene aliarum numerus oritur , quæ e diverſa primarum 
copulatione naſcuntur, in 3 ſeriem extendendæ, ſi recenſete 


4 


- Cingillatim omnes animus fuiffet. Breviter Ge babeto : vel es in Lexico 
tota invenies, qualia legis; vel certe diviſa , ſi ſeparatim particulas, rur. 


. Tusque ſeo 


orſum ſtirpem ſeu Verbum.quzſieris. Nunc, Amice Lector, Spi. 
Ellegium cum Particularum Catalogo prateri, ftatimque Exercitationem 


Jam ad eam comparatus aggredere. 


SPICIL 


EGIUM 


Forum, que in Lexicis reperiri non ſolent, & in Foro 
oy aut Epiſtolis uſurpantur. 


* 


A. 


2 elapſus. 
abhuͤlflich, deeretorius, efficax. 
all, aller, initio vocabulorum vim 
uandam & incrementum eis ad- 
it. aller hoͤchſt, ſummus, ſupre- 
mus: allergnddigſt, ſumme vene- 
randus, clementiſſimus; clemen- 
tiſſime; allmoͤglichſter Fleiß, ſum- 
ma diligentia, | 
alldieweil, alldieweilen , quia. 
allermaͤnniglich, quivis , omnes; 
omnibus. > 
allforderiſt , præſertim, precipue. 
Als. 1. ut, ſicut, quaſi. 2. quam, 
quantum. 3. quando. 4. ſic, igi- 
tur. 5. poſt comparationes , quam. 


grojer als ich, major me. uͤbler 


als man glaubet, pejus quam cre. 
ditur. 6. negationes , niſi , præ- 
terquam, keiner als du, nemo niſi 
tu. niemand als die Soldaten, 


nemo, preterquam- milites, 7. 
als whe: — 8. als ob, quaſi, 


anbey, 8 | 


anderte, ſecundus. 

anderweit, alibi, aliunde. anderwei⸗ 
tig, alius, aliunde petitus. 

anerwogen , quia, 

anmit, cum hoc, per hoc, 


annebens, inſuper, præterea. 


aurucks, retro, viciſſim. 

Arche. 1. arca. 2. agger. 

aß, aſſeſt, aß, ꝛc. edebam, bas, 

- bat, &c. ab eſſen, edere. 

aufhabend, incumbens, debitus. auf- 
habende Pflicht, officium meum, 
ſor — — 323 Brief, 
A ende eld, pecunia 3 epi 
ſtola reddenda. 

Aufwand, expenſa. 

ausfindig machen, invenire. Ausfin 
digmachung, inventio. 

ausgleichen, compenſare. 

Auskunft, notitia. 


ausnehmend, ſingularis, excellens, 
B. 


bachen, backen, piſtus, krixus ſeu fri 


Aus. Supinum a bachen, backen, 
pinſere, frigere. 5and 
/ 


xico 
rur. 
Spi- 
nem 


Oro 


wi 


bas, 


. aufs 
um, 
rief, 


epi- 


1sfity 


— 


bas, bat, &c. a binden. 
barg, bargeſt, barg, ꝛc. abſconde- 
bam, bas, bat, &c. a bergen. 
barſt, bar ſteſt, barſt, ꝛe. erepabam, 
bas, bat, &c. a berſten. | 
bath / batheſt 7 bath; vel batt / batteſt, 
batt, 2c. rogabam, bas, bat, &c. 
a bitten. : | 
beangenehmen, approbare, accepta- 
re. ; 
beede, cum. derivatis. Vide in Le- 
Lico beyde ꝛc. F 
befahl, befahleſt, befahl, 2c. jubebam, 
commendabam, bas, bat, &c. a 
befehlen. 
befiehl , jube, commenda.. a befehlen. 
befiehlſt , befiehlt, jubes, commendas, 
jubet, commendat. a befehlen. 
befilche / . jubeo, commendo, &e. 
quaſi a befelchen. 
beſſiß, befliſſeſt, befli, ꝛc. ſtudebam, 
bas, bat, &c. a befleißen. befliſſen, 
Supinum ab eodem. item ſtudio- 
ſus, ſedalus. 5 
befohlen, Supinum a befehlen, jube- 


re, commendare. 


befolgen, exequic N 
begann, beganneſt, begann, ꝛe. inci- 
piebam, bas, bat, &. a beginnen. 
begonnen, Supinum. ab eodem.. 
begunnte, eſt, e, 2c. ineipiebam, bas, 
bat, &c. abeodem. pt 
Behelf, neceſſſtas, remedium ne- 
ceſſitatis. : 
behelligen, importunum eſſe. 
Vthorde „ convenientia', conves 
ens. 4 
behoͤrig convoniens, debitmm. 


band, bandeſt, band, 2c, ligabam „ 


bemuͤßſget, adathus, | | 

beſchehen, accidere. Eſt etiam Supi- 
num ab eodem. 

beſcheiden (ſich) exiſtimere. _ . 

*bethen , Supinum a bitten, rogare. 

betrog , betrogeſt, betrog, 1c, decipies. 
bam, bas, bat, &c. betrogen, Su- 

pinum. a betriegen. 

betten, Supinum. a bitten, 

bewog, bewogeſt, bewog, ꝛc. move- 
dam, bas, bat, &c. bewogen, Su- 
pinum. # bewegen, movere. 

beybehalten, conſervare. Beybehal⸗ 
tung, conſervatio. ; 

Bezug, acceptio. 

birg, abſconde. a þergen. | 

birgeſt ; birgt, abſcondis, abſcondit. 
ab eodem. 


birſt, crepa. a berſten. 


birſteſt, crepas. ab eodem. 
biß, biſſeſt, bis, ꝛc. mordebam, bas, 
bat, &c; a beißen. 
hiſſen, Supinum. ab eodem. 
*Þlaſen , Supinum. a blaſen, flare. 
blieb, bliebeſ , blieb, 27. reſtabam 
bas, bat, &c. a bleiben. 
blieben, Supinum. ab eodem. 
blies, blieſeſt, blies, 2c; flabam, bas, 
bat”, &c. a blaſen. | 
bog, bogeſt , bog, ꝛc. flectebam, bas, 
bat, &c;abiegen. 
bogen, Supinum. ab eodem. 
*borgen, Supinum. a bergen, abſcors- 
ere. | e 
*borſten; Supinum. à berflen cre 
pare. © 
both, botheſt, both, ꝛc. aut bott, bon 
teſt, bott, zt. offereham, bas, bat, 
* biethen. ST f 
2 


7 


7 


*bothen , 
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hothen, botten, Supinum. ab eodem. 
brach, bracheſt, brach, 2c. frange- 

bam, bas, bat, &c. frangebar, 

baris, bare, &c. a brechen. 

*bracht , Supinum. a bringen, afferre. 

brachte, eſt, e, 2c. afferebam , bas, 
bat , &c. a bringen. 

brannt, Supinum. a brennen, urere, 
ardere. - 

brannte, teſt, te, ꝛc. ardebam , ; bas, 
bat, &c. urebam, bas, bat, &c. 
ab eodem. 

hy - Supinum. a braten, torrere,, 


aſſare. 
brich, rae? „ frangitor. à brechen. 
brich, b t; frangis, frangit, vel 
bre, brieteſt, briet, ꝛc. torrebam, 

(aſſabam) bas, bat, &c. a braten. 


"om! Supinum. a brechen, fran- 


bad N bucheſt, buch, w. pinſebam, 
frigebam, bas, bat, &c. a backen. 


bunden „Supinum. a binden, — 
D. 


da. 1. hic, bi. 2. ubl. 3. ' tunc. 4. 
cum, quando. 5. ſolius elegan- 
tiæ gratia. ſo da it, qui eſt, wel- 

cher da begehret , qui petit. 

dacht, Supinum. a denken, copitare. 
dachte, eſt , e, ꝛc. cogitabam, bas, bat, 
&c. a denken. 

danknehmig, gratus, grato animo. 

dann, 7. etiam. 2. ergo. 3. niſi, 
excepto. 4. tunc, ' 5. dam pro 
denn, quia, nam. 8 

n, tamen. 


 tiſtitutionss 


darf, darfſt, darf, 2c. audeo , au- 
des, audet, &c. a doͤrfen. 

darunter, ſub hoc, ſub his. 

das. 7. articulus. 2. hoc, id, quod, 
daß / quod, ut, quia. | 

deiner. 1. tui (a tu.) 2. tue, tua. 
rum, tuorum. 

dem. 1. articulus. 2. huic, ei; hoc, 
eo. 3. Cui, quo. 

den. 1. articulus. 2. hunc, eum. 3. 
quem. 

denen. 7. his, illis. 2. quibus. 3. 
_— eſt articulus in dativo plu- 
r 

der. 1. articulus. 2. ille, qui. 3 
jus, cui, qua. 
hac. 5. gas, ei, 
quorum, quarum. 3. multis ef 
genitivus pluratis articuli. 

derley, talis, tales, talia. 

dermalen, nunc. 

dero, ejus, ſuus. 

| debhalben, deßhalber, ide o, propter- 


deſſen. . ejus. 2. eujus. 

deucht , videtur.. mich deuchte , mihi 
videbatur. 

dich, re; 

die. 7. articulus. 2. ea, eam. 3. i, 

| er; eos, eas; ea. 4. que, quam, 
5. qui, quæ, quos, quas. 

dienſam, utilis. 

dienſtbrtwll. (id eſt, dienſibercitwill 
ger.) ad obſequia promptus. 

dir, tibi. 

dorft, auſus. a doͤrfen. "Noa | 

dorfte, teſt, te, 2c, audebam, bas, 
bat, &c. a doͤrfen. PU 

De 


cu- 
4. bs evo but ) 


zu- Dr (Diener) ſeryvus. Einſicht, eognitio ::: 
drang, drangeſt, drang, 2. urge- einſt, einſtens, pridem, olim; de- 
bam, premebam, bas, bat, &e. nique; ali quando. 
dd, a dringen. empfahl, empfahleſt , empfahl „ 20. 
driſch, excute frumentum. a dreſchen. men, bas, bat, &c. ab 
Ua- ; 18 5 empfehlen. 
iſheſt , driſchtt, excutis, excutit | | 
1 a dreſchen. empfiehl, commenda. empfiehlſt, em⸗ 
oe, droſch, droſcheſt, droſch, ꝛc. excu- - pfiehlt, commendas, commendat. 
tiebam, (frumentum) bas, bat, ab empfehlen. | 
J &e. a dreſchen. 9 ab empfehlen, 
"roſ<hen, Supinum. a dreſchen, fru- 1 wischen * " 
15. mentum in area excutere. „ 
lu- F . g dri * erblich, erblicheſt, erblich, 2c, expal- 
drungen , Supinum. a dringen, ur. leſcebam, bas, bat, &c. erblichen, 
eu- gere, Premexe. | _ Supinum. ab exbleichen. erblich, 
ic, Durchl. (id eſt „ Durchleucht, aut erblichen, (ab erben) bereditarius, 


Durchleuchtig) Sereniſſimus. titu. 
lus Regum & Ducum. 


durfte, teſt, te, ꝛc. audebam, bas, 
bat, &c. a doͤrfen. 


E. | 
E. in titulis, Euer, Eure, Veſtra. 


o 


/ 


jure hereditario. 205 
erlaſſen. 1. remittere. 2. ſcribere, 
mittere. 3. Supinum ab utroque. 
erledigt, liber, vacans. 
Erledigung „ liberatio; vacatio mu- 
neris. | 
eroͤfteret, ſæpius memoratus. 


er erproben, probare, argumentis fir- 
E. E. (Exellenz) Tua Excellentia. mare. 
E. G. (Gnaden) Gratioſa Tua Do- errichten, erigere, conſtituere. 
uni minativ. E. E. (Ebrwuͤrden) Ve- Errichtung, conſtitutio, inſtitutio. 
ſtra Reverentia. E. H. (Hoch⸗ erſcholl, erſcholleſt, erſcholl, 2c, reſo» 
8 wuͤrden) Tua Paternitas. E. H. nabam, bas, bat, &c, erſchollen, 
ü, (Hochedle ) Nobilis Tua Domi- Supinum. ab erſchallen. 
IM, natio. | erſchrack, erſchrackeſt, erſchrack, ꝛc. 
thedem, prius, olim. extimeſcebam, bas, bat, &c. ab 
"2 thin, prius. erſchrecfen ſeu erſchricken, extime- - 
lli⸗ ender, prius, citius. ſeere. * 
tinlangen, tradere, exhibere. Ein- erſchrick, extimeſce. erſchrickſt, er⸗ 
langung, traditio. ſchrickt, extimeſeis, extimeſcit, ab 
8 = neg „inferre, invehere. erſchrecken. feb 
as, einſehen, cognoſcere. erſchrocken, Supinum. ab erſchrecken. 
Dr _ f : 


H 3 . a aſt, 


4 


eſt, nune, primum, modo. 
erwirken, obtinere. | 
06. 1. imper/onals. es geſchieht, acci- 
dit. ce, il arrive. italice , egli 
accade. 2. id. tin Narr glaubt es, 


ſtultus id credit. 
wan, etwann, forte. 
auch, vobis, vos. 
wer. 1. veſtri, veſtrum, a tu. 2. 


8. 


* 


ru, equo, navi. 
Fallen , Supinum. a fallen, cadere. 
falls. ſi, ſi forte. 
fand, fandeſt, fand, 2c. reperiebam, 
bas, bat, &c. a finden. 


fert, ferten, anno præterito. 
fertig. 1. promptus, expeditus. 2. 
anno præterito natus aut factus. 
fertigen, expedire. 
cn pugnnto, corta. hl, fit. 
ugnas', AT. A fe + 

; fil, feleſt „fiel, ꝛc. cadebam , bas, bat, 

Kc. a fallen. r 
ſſeng, ſiengeſt, ſieng, ꝛc. capiebam, 
gerzeig, indicium ,. inſtitutio.. 


45 dug. feucht, feucht, lugt 
2 — | 
fagit. a fliehen. l 8 


flicht , implica,.pledte. flichteſf / flicht, *fu 


implicas, implicat. a: flechten: 
fo<t; ſlochteſt, flocht, 2c: implica- 
bam, plectebam, bas, bat, &c. 


ab eodem. fur 


chten, Su aA flechten, implica· 
. , A * 


— 


fahren. Supinum. a fuhren / vebi cur- fo 


fangen, Supinum. a fungen, capere. form 


Iiſlitutiones 


flog, ſtogeſt, flog, ꝛc. volabam, bas, 
bat, a fliegen. 
flogen, Supinum. a fliegen, volare, 
floh, floheſt, floh, ꝛe. fugiedam, bas, 
bat, &c: a fliehen. 
ohen, Supinum. a fliehen, fugere, 
floß, floſſeſt, floß, 2c, fluebam, bas, 
bat, &c; a fließen. 
*flofſen , Supinum. a fließen, fluere. 
focht, ſochteſt, focht, ꝛc. pugnabam, 
bas, bat, &c. a fechten. 
*fochten, Supinum. a fechten, pugnare. 
dern, cum ſuis derivatis & compo- 
fitis vide in Lexico, Voc. fordern. 
folgſam, folgſamlich, quod conſe- 
quens eſt; idcirco, propterea. 
Jorcht, forchten , ꝛc. Vide Furcht, 
fuͤrchten, ie. 


rmlich, formatus, expreſſus, con- 
eeptus; expreſle ,. aperte. 
fortan, deinceps. | 
fraß, fraſſeſt , fraß, 2c, vorabam, 
bas, bat, &c. a freſſen. 
*freſſen - Supinum. zfxcſſen,. vorare. 
fris, vora. friſſeſt, frißt, voras,, vo. 
rat. a freſſen. 


fror ꝛc. glacie obtegebar, frigeban, 


&c.. à frieren. 
*froren , Supinum. a frieren, glacie 
tegi, algere. 225 

baris, batur, &c. equo, curru, 
navi. à fahren. 
nden, Supinum. a finden, repe· 
rire. 5 
furderhin,. firdershin , deinceps. 
furgehen, exequi, progredi. 
ohin, deinceps.. | : 


g-O, 


gebohren, —— a == pa- 


. 


G. Cid eſt eliebts GOtt) Supe · 
* 0 * (deft, g 1 


he 


gab, gabeſt, gab, 2x, dabam , bis, : 


bat, &c. a geben. 

galt, galteſt, galt, ꝛc. valebam, has 
bat, &c. a gelten. 
gangen, Supinum. a gehen, ire. 


9tbahe , | gebahreſt, 92 r, 20. 1 


bam, bas, bat, &c. a gebaͤhren. 


geben, Supinum. a geben, dare. 
bebeut Jube. gebeutſt, gebeut, jubes, 


et. a gebiethen. 


iehr , partum ede. 2 ge⸗ 
32 ; paris, parit. ren. 


Tp diftus * — —HISIAR 


tum evectus. 


| Rt „ intimus. 
thoͤrde, neceſſitas, res aut locus 


conveniens. 

gelung, bene ſuccedebat. gelungen , 
Supinum. a gelingen, bene ſucce- 
dere, feliciter evenire. 

gemeſſen, ſerius, ſeverus; ſerio, ſe- 
* 2. Supinum. a meſſen, me- 
ti 

(nas , enaſeſt, genas, ꝛc. convale- 

: ſceb 4 pariebam, das, bat, &c. 

2 geneſen. 


Genehmigung / Approbatio, 


jebat , proderat, 


| giebſt, giebt 7 


geneſen, Supinum. a genefen „con- 
valeſcere, partum edere. 

genoß, genoſſeſt, genoß, 2c. fruebar, 
baris, batur, &c. genoſſen, Supi- 
num. a grniefen , frui. 

genugfam , ſatis; ſufficiens. 

Gerechtſame, jus. 

geſammte, univerſus, totus. 


geſchah, accidebat, fiebat. a geſchehen. 


geſchehen, Supinum. a geſchehen, ac- 
cidere, fieri. 


geſchieht, accidit. a geſchehen. 


Geſinnung, animus, opinio, vo- 


luntas. 
*geſſen, Supinum. ab eſſen, edere. - 
geſtaſten, quia ; ſicut. 
gewann , gewanneſt , gewann, 2c. lu- 
crabar, baris, batur, &c. vince- 
bam, bas, bat , &c. a gewinnen. 
geweſt, Supinum. a ſeyn, eſſe. 
gewonnen , Supinum. a gewinnens 
lucrari, vincere. 
geworden Supinum. a werden, fieri. 
gewunnen, Supinum. a gewinnen, la- 
crari, vincere. 
gib, da. a * 
„ dat. a geben. es 
— Tier i guten Meiſter, eſt 
oc loco magiſter bonus. 
gieng, giengeſt , gieng, 2c. ibam, ibas, 
ibat, &c. a gehen. 
gilt, vale. gilteſt, gilt, valos, valet; . 
a geiten!, valere, in pretio eſſe. 
glich, glicheſt , 2 ſimilis eram, 
eras, erat, 8 
glichen . Supinum. dhe, ſim 


Blip, e, . 1e. Hlendebam, 


bas, bat, 


c. a gleiſin. 


dien 
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= "gliſſen „Supinum. a gleißen, ſplen- 


ere. 
glitt, glitteſt, glitt, ꝛc. lapſabam, 
glitten, Supinum. a gleiten, lapſare. 
glomm, glommeſt, glomm, 2c. fuma- 
m, ardere incipiebam, bas, bat, 
&c. a glimmn. 
glommen, Supinum. ab eodem. 
*golten, Supinum. a gelten, valere. 
goß, goſſeſt, goß, . fundebam, li- 
quabam, bas, bat, &c. a gießen. 
*goſſen, Supinum. e gießen, fundere, 
liquare. 
graben, Supinum. a graben, fodere. 
griff, griffeſt, griff, ꝛc. tangebam, 
bas, bat, &c. a greifen. ü 
griffen, Supinum. a greifen, tange- 
re, &e. 8 


grog. pro großguͤnſtig, per quam fa 
46 ens. ; | 
grub, grubeſt, grub, 2c. fodiebam , 


bas, bat, &c. a graben. 
Gutfertiger, inſtitor , negotiator, 


. 
| + rr D ni By - 
bw: wat hell, (id » heilig ) 


9. N. N. (heiligen rsmiſh 
R. heiligen roͤmiſchen Reichs 
Sacri Romani 9 8 wy , 


half, halfeſt, half, 2c. juvabam, bas, 
- bat, &c. ab helfen. | 
halt. 1. ſiſte gradum. 2. nempe , 
quippe, certe. 
haͤlt, tenet. ab halten. 
halten, Supinum. ab halten, tene- 
Te, &c. | 


hob, hobeſt , hob, 2c. tollebam , bas, 


Handglibt , (Handgelibd) promiſſio b 


ad manum , promifſum ſine jure. b 
jurando , ſola manu porrecta. 4 
hangen, Supinum. ab hangen, pen. d 
dere, ſuſpenſum eſſe. hoch 
hauen, Supinum. ab hauen, cædere. fr 
heißen, Supinum. ab heißen, vocare, B 
jubere. bo hoch 
hieb, hiebeſt, hieb, 2c. czdebam, bas, ſt 
bat, &c. ab hauen. hoch 
hielaͤndig, hujus regionis, in hac pro- bi 
vincia natus aut factus. | hod 
hielt V hielteſt, hielt, ꝛc. tenebam, bas, de 
bat, &c. ab halten. 
hiemit, eum hoc, per hoc. hohe 
1 , fimul } cum hoc. hoͤhe 


ieng, hiengeſt, hieng, ꝛc. pendebam, *hol 
bas, bat, &c. ab hangen. | 
hierinnfalls, in hac re, in hoc caſu, 
hiernach, ſecundum hec. 
hieruber , ſuper hoc. 
hierunter, ſub hoc, in hoc. 
ierwegen, propterea , ideirco. 
hieß, hießeſt, hieß, 2c. jubebam, vo- 
£abam , bas, bat, &c, vocabar, 
baris, batur, &c. ab hiißen. 
hilf, juva. hilfeſt / hilft, juvas, juvat. 
ab helfen. 
hinkuͤnftig, deinceps. 
hinterfuͤhren, decipere. 
hinterſchlagen, decipere, defrauda- 
re. Hinterſchlagung, fraudatio. 


bat, &c. ab heben. 
hoben, Supinum. ab heben, tollere. 
hoch. 1. altus, ſublimis, 2. alte. 3. 
initio vocabuli ſignum eſt reve- 
rentiæ, & ſenſum auget. hochedel, 
nobiliſſimus. yohedelgeboheen 1 — 
Ul- 


— 


biliſſimo genere natus. hochgeneigt, 
quam favens. hochgeehrter, 
— , maxime honoran- 
dus. hochanſehnlich , excelſus. 
hochfr. vel hochfreyl. — eſt, hoch⸗ 
freyherrlich.) perilluſtris. titulus 
Baronum 


hohgr. Cid eſt, hochgraͤſich.) illu- 


&” 


ſtr ſſimus. titulus Comitum. 
hochl. (hochloͤblich.) maxime lauda- 
ro- bilis, reverentia _ 
ho<zuverehrender , hoͤchſtzuverehren⸗ 
as, der, magnopere venerandus, ſum- 
me venerandus. - 
hohe, ſublimis, altus, - 
hoͤher, altior; magis alte, altius. 
im, *holfen, Supinum. ab helfen, juvare. 
aſu, 2. 


ichtwas, ichtewas, aliquid. 
je und allezeit, ſemper. 
jeweilig, illius temporis, qui tunc eſt 
vel erit. e ; 
ihm, ei, eo. 
ihn, sum. 5 
ihnen. 1. eis. 2. tibi, te. pluralis 
(ut Sie & 24) honoris ergo. 
ihr, 1. ei, ab ea, 2. vos. 3. ſuus, 
eus, eorum, earum. 
ihrer. 1. ejus, eorum, earum. 2. 
ſuorum, ſuarum. 3. tui. pluralis 
ut Sie § 24) honoris ergo. 
ro. 1. veſter, ſuus. Ihro Mas 
jeſtaͤt, Veſtra (Sua) Majeſtas. 2. 
tibi, fbi. | | 
immer. 1. uvnquam. 2. wer immer, qui- 


ingleichem, ingleichen, etiam, pariter. 
Umaſſen, _— 


Germanic. 


, cunque, 3. was immer, quidquid. 


Gf + 

_ poſſeſſor, incola. 
rung, error, contro verſia. 

iß, comede. ab eſſen. 7 

iſſeſt , ißt vel iſſet, comedis, come- 
dit. ab eſſen, 

7 


K. K. (Kaiſerlich Koͤniglich,) Czſa- 
reus Regius. 

Kaif. (Kaiſerlich) Cæſareus. 

kam, kameſt, kam, 2c. veniebam, 
bas, bat, &c. a kommen. 

kan vel kann, poſſum, poteſt. a 
koͤnnen. N 

kannt, Supinum. a kennen, cogno- 
ſcere, noſſe. 

kannte, teſt, te, ꝛc. cognoſcebam , 
bas, bat; noveram, ras, rat, &. 
a kennen. 

keinerdingen, nullo modo. 

klang, klangeſt, klang, ꝛc. ſonabam 2 

| bas, bat, &. a klingen. 

*Flungen , Supinum. a klingen, ſonare. 

kniff, kniffeſt, Tniff , 2c. vellicabam , 
bas, bat, &c. à kneifen. 


*fniffen,Supinum. a kneifen, vellicare. - 


knipp, knippeſt, knipp, 2c. vellicabam, 
*fnippen , Supin. a kneipen, vellicare. 
kohr, kohreſt, kohr N. eligebam, 
bas, bat, &c. a fohren. 
*fohren , Supinum. a kohren, eligere. 
*fommen, Supinum. a kommen, venire. 
Koͤn. (Koͤniglich) Regius. | 
*fonnt, 1 09g a koͤnnen, poſſe, 
konnte vel fonte teſt; te, 2c. pote- - 
ram, ras, rat, &c. a Fonnen. - 
kroch, krocheſt, kroch, A. ſerpebam, 
* „ bat. &c. a kriechen. 


kro⸗ 


— 
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"Frohes  Supinum. a kriechen, ſer- 
ere. 4 : 
kuͤhre / reſt, et, 2G eligo, eligis, eli- 
git. a kohren. | 
kunnte vel funte, teſt, te, ꝛc. pote- 
ram, ras, rat, &c. poſſem, es, 
et, &c. a konnen. 


; \% 


*laden, Supinum. a laden, invitare, 
Citare, IHE: 
lag, lageſt, lag, 2c. jacebam, bas, 

bat, &c. a liegen. 
las, laſeſt, las, 2c. legebam, bas, 
bat, &c. a leſen. | 
*laſſen , Supinum, a laſſen, ſinere , 
ubere. | 
laſſet uns, laſſet uns glauben, creda- 
mus: [aſſet uns gehen, eamus. 


laufen, Supinum. a laufen, currere. 


lebens laͤnglich, per omnem vitam. 
lediglich / ſolum 7 tantummodo, ſim- 
legen, Supinum. a liegen, jacere, 
rocumbere. | 
*leſen , Supinum. a leſen, legere. 
f letſt, ultimus. "A 
letſthin, letzthin, nuper , paucis ante 
diebus. | . 
leugſt , leugt, mentiris, mentitur. a 
leute, in fine nominum compoſito- 
rum, pro - manner. Kaufmann, 
mercator; Kaufleute , mercatores: 
Edelmann, Nobilis; Edell:ute , 
Nobiles: Hauptmann, Centurio; 
Hauptleute, Centuriones: Hands 


werksmann, opifex; Handwerks ⸗ 


leute, opifices. 


Liebden, titulus Principum inter ſe. 
Euer Liebden , Tua Caritas; Tu, o 

Cariſſime, o Cariſſima. 

lief, liefeſt, lief, . currebam, bas, 

bat, &c. a laufen. 

lieh, lieheſt, lieh, 2c. commodabar, 
bas, bat, &c. a leihen. 

liehen, Supinum. a leihen, commo. 
dare. 

lies, lege. a leſen, legere. 

ließ, ließeſt, ließ, ꝛc. finebam, jube. 
bam, bas, bat, &c. a laſſen. 

1 * liefet vel lieſt, legis, legit. a 
eſen. 

liſh , extinguere , extinguitor. (j- 
ſcheſt, liſht , extingueris , extin- 
guitur. a loͤſchen, extingun. 

litt, litteſt, litt, ꝛc. patiebar, baris, 

batur, &c. a leiden. 

litten, Supinum. a leiden, pati. Qui- 
busdam gelitten (pro gelaͤutet) Su- 

inum. a laͤuten, pulſare nolas, 

aut æs Campanum, 

loͤbl. (loͤblich) laudabilis. titui ge- 
nut. 

offen, Supinum. a laufen, currere, 

log, logeſt, log, 2c, mentiebar , ba- 
ris, batur, &c. a lügen. 

*(ogen , Supinum. a luͤgen, mentiri. 

loſch, loſcheſt ; loſt , ꝛc. extinguebar, 

- baris, batur, &c. a loͤſchen. 


Lloſchen, Supinum. a lſchen, extin- 


gui. 
lud, ludeſt, lud, ꝛc. invitabam, cita- 
bam, bas, bat, &c. a laden. 


M. 


mag, magſt, mag ꝛc. poſſum, potes, 
poteſt; volo, vis, vult, a moͤgen. 


*\nahs 
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mahlen, Supinum. a mahlen, mole. 
te. Quibusdam (pro gemalet) Su- 
pinum a malen ſeu mahlen, pin- 


gere. 2 

Maj. (Mooſe) Majcſtas. 

maß, maſſeſt-, maß, ꝛc. metiebar, 
baris, batur, &c. a meſſen. 

Maßgab, Maßgebung, regula, præ- 
-ſcriptum. | TY 

maͤßig, in Ane nominum compoſitorum , 


dignue, conſentaneus. kunſtmaͤßig, 


conſentaneus. arti, artificioſus, 
3 , conſentaneus pa- 
oni. 


Maßreglen, propoſitum, conſilium 5 
2 2 


meiner. 1. mei, ab ego. 2. meæ, a 
mea. 3. meorum , mearum. 

meſſen, Supinum. a meſſen, metior. 

mich, me. . 

wied, miedeſt , mied , 26. vitabam, 

das, bat, &c, a meiden. 

mieden, Supinum. a meiden, vitare. 

mindeſte, minimus. aufs mindeſte, 
minimum, ſaltem. 

mir, mihi, a me. 

mis - vel miß · initio compoſitorum vim 
negandi habet; ut Latinorum in vel 
dis. misbeliebig, diſplicens: mis⸗ 
tredit, jactura fame vel fidei: mis⸗ 

vergnuͤgt, male contentus. 

miß, metire. a miſſen, metiri. 

miſſeſt, miſſet vel mißt, metiris , me- 
titur. ab eodem. 

mit. 1, cum. 2. ſimul. er ſingt mit, 
fim anit. mit lachen, corridere. 
3. Mi. nichten, nequaquam. 

mithin, propterea. a 

mittelſt, ope, auxillo, 


*mocht vel moͤcht, Supinum. a moͤ⸗ 
gen, poſſe, velle. 
mochte, teſt, te, 2c, poteram, vole. 
bam, as, at, &c. ab eodem. 
moͤchte, teſt, te, 2c. poſſem, es „et, 
&c. vellem, es, et, &c. Aliqui- 
bus etiam eſt poteram, vole- 
.: . * = ab eodem, 
molk, molkeſt, molk ,-2c, mulgeb 
bas, bat, &c. a melfen. 0 "ip 
*molken - Supinum. a melken mul - 
geo. | 
muß, mußt, muß, ꝛc. debeo, de. 
bes, debet. a muͤſſen. 
*mußt vel muͤßt, Supinum. a muͤſſen, 
debere. | 
mußte, teſt, te, 2c. Tebebam, bas, 
bat 2 &c. ab eodem. 3 


N. 
nach laut, ſecundum. 
nacher, verſus, in. | | 
Nachglebung , obedientia, executio, 
nachhin, poſtea , poſthac. 
nahm, nahmeſt, nahm, 2c. accipie- 
bam, bas, bat, &c. a nehmen. 
nannt, Supinum. a nennen, nomi- 
nare. 35 
nannte, te, te, ꝛc. nominab 
bat, &ec. ab eodem. * 
neuerlich, novus; nuper, noviſ- 
ſime. * r 
ae © 0 LNG 
nihm, accipe. nihmſt, gihtut , acci- 
pis, accipit.” a nehmen. 
nimm, accipe. nimmſt, nimmt, ac- 
cipis , -accipit. ab eodem. 
nit , non. 


I 2 not, 


68 
| nodal, nochmals, iterum, rurſus. 
*nohmen , Supinum. a nehmen, ac- 
cipere. 
nommen, Supinum. ab eodem. 


NS. (Nachſchrift.) Poſtſcriprum. 


O. 
O. 2 eee "IR 


obe 7 * 

Oberkeit, 3 . 
obiger, ſupra dictus, memoratus, 

obwohl, obwohlen , 'etiamſi. 
ohnehin, aliunde, absque hoc. 

ohnverhalten, indicatum , ſignifica- 


tum, es wirdet ohnverhalten indi- 
catur , ſignifi halen, 


catur. 
P. 


pfiff, re ; XC. ſibilabam , bas, 
eifen. 

%ofifſes e a pfeifen, ſibilare. 
pfog⸗ pflageſt, pflag, ꝛc. ſolebam, 
„bat, &c. a pflegen. 
*pfiogin, Supinum. pflegen, ſolere. 
pries, prieſeſt, pries, 2c. laudabam, 

bas, bat, &c. a preiſen. 


*prieſen , Supinum. a preiſen , lau- 
re. 

s . * 08 Q. 

Quillſt, quillt, ſeaturis, ſcaturit. a 


quellen. 


quoll, quolleſt, quoll 4 2C ſcaturiebam, 
bas, bat, &c. a quellen. 


vo Supinum. a quellen, ſcatu- 
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R. 

rang, rangeſt, rang, ꝛc. luctabar, ba. 
ris, batur, &c, contorquebam, 
bas, bat, &c. a ringen. 

rann, manabat. a rinnen. 

*rannt ,Supinum. a rennen , currere, 

rannte, teſt, te, ꝛc. currebam , bas, 
bat, &c. a kennen. 

raͤth, ſuadet. a rathen, 


2 „ Supinum. a rathen', ſua- 
1 „Reißſteften, ſtylus plum- 


ried” | ticbeſ „rieb, 2c. fricabaro „bas, 
bat, &c. a reiben. 
rieben, Supinum. a reiben, "FL 
rief, riefeſt, rief, ꝛc. clamabam, bas, 
bat, &c. a rufen. 
bas, bat, &c. a rathen. 
riß, [Liſe p , ꝛc. rapiebam, rum- 
— am, bas, bat, &c. rumpebar, 
aris, batur, &c. a reißen. 
*rifſen ; Supinum. a reißen ,rumpere, 
rapere. 


ritt, ritteſt, ritt, 2c. equitabaim, bas, 


bat, &c. a reiten. 
ritten, Supinum. a reiten, equitare. 
roch, rocheſt, roch, 2c. olebam, bas, 
bat, &c. odorabar, baris, batur, 
&c. a riechen. 
*rochen , Supinum. a riechen, olere, 
odorari. Quibusdam eſt Supinum 
a raͤchen, ulciſci. 
*ronnen / Supinum, a rinnen / ma- 
nare. 


nod Reichsthalet) Thalerus im · 


wid 
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ruck, & compoſita. Vide in Lexico 
zuruck tc. | 

Ruckſicht, conſideratio, reſpectus. 

rukſtandig , reſtans id quod ſu- 
ereſt. 5 

tuen, Supinum. a rufen, elamare. 

rungen, Supinum. a ringen, luctari; 


S. 


S. in titulis, Seine. S. M. (Sei- 
ne Majeſtaͤt) Sua Majeſtas. S. H. 
Seine Heiligkeit) Sua Sanctitas. 
„E. vel G. (Seine Excellenz 
vel Gnaden) Sua Excellentia, Sua 
Illuſtriſima Dominatis. 
Sache, res. Es ſey dann Sache, daß 
2c. excepto caſu, quo &c. niſi. + 
ſah, ſaheſt , ſah, 2c. videbam, bas, 
„&c. a ſehen. 
— „Saͤmmer, agaſo, mulio, 


equimo. | | 
ſammentlich , univerſus , omnis ; 


omnes. 

*andt , Supinum. a ſenden, legare, 
mittere. 

ſandte, ſandteſt, ſandte, 2c. legabam, 

; A, bas, bat, &c. ab eo. 

em. 

ſang, ſangeſt , ſang, ꝛc. cantabam , 

bas, bat, &c. a ſingen. 


ſank, ſankeſt, ſank, 2c. lababam, ſub- 


ſidebam, bas, bat, &c. a ſinken. 


ſann, ſanneſt, ſann, ꝛc. cogitabam, 


bas, bat, &c. a ſinnen. 
ſaß, ſaſſeſt, ſaß, ꝛc. ſedebam, bas, 


bat, &c. a ſitzen. - 
*ſakt , Supinum. a ſehen, ponere. 


ſakte , feſt, te, Ut, ponebam 3 bas, 
bat, &c. ab eodem. | 

ſchaffen, Supinum. a ſchaffen, creare, 
facere. _” 

ſchalt, ſchalteſt, ſalt, 2c. increpa- 
bam, blaſphemabam , bas, bat, 
&c. a ſchelten. 

ſcharpf. Vide in Lexico ſcharf cum 
derivatis. : 

{ied , ſchiedeſt, (ied, 1c. ſepara- 
bam, diſcedebam, bas , bat, &c, 
a ſcheiden. 

*{ieden, Supinum. a ſcheiden, ſepa- 
rare, diſcedere. _ 


{ien , ſchieneſt, ſchien, 2c. videbar, 


baris, batur, &c. ſplendebam, 
bas, bat, &c. a ſcheinen. | 
ſchienen, Supinum. a ſcheinen, vi- 
deri, ſplendere. 
ſchiereſt, ſchiert, tondes, tondet, & 


cheren. 
ſchilt, inerepa, blaſphema. ſchiltſt » 
ſchilt, increpas, increpat;blaſphe- 
mas, blaſphemat. a ſchelten. 2 2» 
"{{lafen, Supinum. a ſchlafen, dor- 
mire. | 


"ſlagen, Supinum. a ſchlagen ; fe- 
r 


rire. 
{lang , ſchlangeſt, (lang, . glu · 
tiebam, implicabam, „ bat, 
&c. a ſchlingen. a 
fig elde, z epa 
ich / ſchlicheſt, ſchli h, ꝛc. 
bas, bat, &c. a ſchlachen. - 
*{<lichen, Supinum. a ſchleichen, re- 


ſlief, {liefeſt ſchlief ; 2c. dormie« 
bam, bas, bat, &c. a ſchlafen. 


3 ſchlif, 


bw. 
ſcuff, ſchliffeſt, ſchliff, ꝛe. aeue 7 


„bat, &c. a ſchleifen, acue- 
re, &c, 


—— a ſchleifen, acue- 


re, &c, 
ſchliß, ſchliſſeſt, ſchliß, 2c. ſcindebam, 
bas, bat, &c. a ſchleißen. 


3 a ſchleißen, ſcin- 
ere. 
ſchloß, ſchloſſeſt, ſchloß, 2c. claude- 


bam, concludebam, bas, bat, 
&c.. a ſchließen. 

*{to\ſen, Supinum. a ſchließen, clau- 
dere, concludere. © 

ſchlug, ſchlugeſt, ſlug, 2c. feriebam, 

bas, bat, &c. a ſchlagen. 


ſchlung, ſchlungeſt, ſlung , 2c. glu- 


tiebam, implicabam, bas, bat, 
&c. a ſchlingen. | 
Iſchlungen, Supinum. a ſchlingen, glu- 
tire, implicare. x 
ſchmilz, liqueſce. ſchmilzeſt, ſchmilzet, 
liqueſcis, liqueſcit. a ſchmelzen. 
ſchmiß, ſchmiſſeſt, ſchmiß, ꝛc. jacie- 
bam, bas, bat, &c. a ſchmeißen. 
*#<miſſen, Supinum. a ſchmeißen, ja- 
cere, conjicere. 
ſchmolz, ſchmolzeſt, ſchmolz, 2c. li- 
queſcebam, bas, bat, &c. a 
ſchmelzen. 


* chmolzen, Supinum. 2 ſchmelzen, Pp 


queſcere. | ; 

ſchnie, ningebat. a ſhn:yen. . 

ſchnieen, Supinum. a ſchneyen, nin- 
gere. 

ſchnitt, ſchnitteſt, ſchnitt, ꝛc. ſecabam, 
bas, bat, &c. a ſchneiden. 

ſchnitten, Supinum. a ſchneiden, ſe- 
Care. 
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ſchnob, ſchnobeſt, ſchnob, 2c. ſpira. 
bam, bas, bat, &c. a ſchnieben. 

ſchnoben, Supinum. a ſchnieben, ſpi- 
rare. 

ſchob, ſchobeſt, ſchob ꝛc. trudebam, 

bas, bat, &c. a ſchieben. 

en, Supinum. - ſchieben, tru- 

ere. 

*{oiten, Supinum. a ſchelten, incre. 
pare, blaſphemare. 

{or , ſchoreſt, ſchor, 2c. tondebam, 
bas, bat, &c. a ſcheren. 

neren / Supinum. a ſcheren , ton- 

ere. ; 

ſchoß, ſchoſſeſt, ſchoß, 1c. jaculabar, 
impetu ferebar, baris, batur, &c, 
a ſchieſßen. , 

Iſchoſſen, Supinum. a ſchießen, jacu- 
lari, impetu ferri. of 

ſchrie, ſchrieeſt, ſchrie, 2c, elamabam, 


„ bat, &c. a 


bas checyen. 
ſchrieb, ſchriebeſt, ſchrieb, ꝛc. ſeribe⸗ 


bam, bas, bat, &c. a ſchreiben. 


*{<rieben ; Supinum, a ſchreiben, (cri- 


bere. s | 
*{chrieen , Supinum. a ſchreyen ela. 
mare, | | 
ſchritt, ſchritteſt, ſchritt, 2. progre- 
diebar, baris, batur, &g. a ſchreiten. 
*ſqritten, Supinum. a ſchreiten, pro- 
gredi. | 
ſchuff F ſchuffeſt, ſchuff⸗ 2c. creabam, 
faciebam, bas, bat, &c. a ſchaffen. 
ſchund, ſchundeſt, ſchund, ꝛc. pelle 
ſpoliabam, bas, bat, &c. a ſchinden. 
ſchunden, Supinum. a ſchinden, pelle 
—_—— 
ſchwamm, ſchwammeſt, ſchwamm, :c. 
natabam, bas, bat, &c. a ſchwimmen. 
. ſchwand, 
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ſchwand ſchwandeſt, ſchwand, 2c. tabe. 
ſcebam , bas, bat, &c. a ſchwinden. 


ſchwang, ſchwangeſt, ſchwang, ꝛc. vi. 

brabam, bas, bat, &c. a ſchwingen. 

ſchwieg, ſchwiegeſt, ſchwieg, 1c. tace- 
bam, bas, bat, &c. a ſchweigen. 


Iſchwiegen, Supinum. a ſchweigen, 


tacere. RP | 

ſchwill, tume. ſchwillſt, ſchwillt, tu- 
mes, tumet. a ſchwellen, tumere. 

ſchwoll, ſchwolleſt, ſchwoll, 2c. tume- 
bam, bas, bat, &c. ab eodem. 

*{<wollen, Supinum. ab eodem. 

ſchwommen, Supinum. a ſchwimmen, 
natare. | 


{wor , ſchworeſt, ſchwor, ꝛc. ſup- 
purabam, bas, bat, &c. a ſchwe⸗ 


ten. 
*{<woren. Supinum. a ſchweren, ſup- 
purare. item a ſchwoͤren, jurare. 
ſchwummen. Quibusdam Supinum a 
chwimmen, natare. i 
*{<wunden , Supinum. a ſchwinden, 
tabeſcere. | 
{hwung , ſchwungeſt, ſwung , 2c. 
vibrabam, bas, bat, &c. a ſchwin⸗ 
gen. 
*{ywungen , Supinum. a ſchwingen, 
vibrare. 
ſchwur, ſchwureſt, ſchwur, 2c. jura- 
bam, bas, bat, &c. a ſchwoͤren. 
{then , Supinum. a ſehen, videre. 
wol ſumus, ſunt. th 
einer. 1. ſui, ejus. 2. ſuæ, a ſui. 3. 
ſuorum, ſuarum. | 
17 inde a, ex illo tempore. 
lb, conjuntum cum numero. ſelb⸗ 


ander, cum uno ſocio; ſelbdritt, 


cum duobus aliis: ſelbviert, cum tri- 
bus aliis; &c. 


*ſeſſen, Supinum. a ſitzen, ſedere. 

ſeyen , ſimus , ſint. 

ſeynd, ſumus, ſunt. 

ich, ſibi, ſe. : 

e. 1. ea, ipſa. 2. li, ipſi; e, ipſæ. 
3. tu, titulus, cum Verbo numeri 
pluralis. Sie ſehen, vides : ha» 
. Sie es gehoͤrt? audi 

in 


ſieh, vide, ecce. 
ſiehſt, ſieht, vides, videt. 
ſo. 1. qui, quæ, &c. 2. tam, quam, 
ita. 3. ſi. 4. tum. 5. ſo bald, cum 
primum. 6. ſo dann, poſtea. . ſo fort, 
poſtea, ſtatim. 8. ſo gar, adeo, vel. 
ſoff, ſoffeſt 7 ſoff, 2e. immoderate bi- 
bebam, bas, bat, & a ſaufen. 
ſog, ſogeſt, ſog, 2c. fugebam, das, 
bat, &c. a ſaugen. 
*\ogen, Supinum. a ſaugen, ſugere. 
ſolches. 1. tale. 2. hoc. ein ſolches, 
hoc, res talis. | 485 
ſoll. 1. debeo, debet. à ſollen. 2. 
ſoll, ſollen, dieitur, fertur. ſie ſol⸗ 
len alle gefangen ſeyn, fertur, 
omnes eſſe captos. 
ſollt. 1. debetis, debeatis. 2. debes, 
vocabulum antiquum. N 
ſonderheitlich, præſertim, ſingillatim. 
*ſonnen, Supinum. a ſinnen, cogitare. 
ſott, ſotteſt, ſott 2c. bulliebam eli - 
xabam, bas, bat, &c. a ſieden. 
*ſotten, Supinum. a ſieden, bullire, 
elixare.. _ 


ſpann, ſpanneſt, ſpann, 26. nebam, 


bas, bat, &c. a ſpinnen. | 


ſpie, ſpieeſt, ſpit, N. ſpuebam, vo- 
mebam, bas, bat, &c. a ſpeyen. 


*ſpieen , 
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*ſpicen, Supinum. a ſpeyen, ſpuere , 
vomere. "Xe | 

ſpliß, ſpliſſeſt, ſpliß N. findebam, 
as, bat, &c. a ſpleißen. 

"piifſen - Supinum. a ſpleißen, fin- 
ere. N 

*ſponnen , Supinum. a ſpinnen, nere. 

ſprach, ſpracheſt, ſprach, ic. loque- 
bar, baris, batur, &c. dicebam, 
bas, bat, &c. a ſprechen. 

ſprang , ſprangeſt, ſprang, 2c. ſalie- 
bam, bas, bat, &c. a ſpringen. 


ſprich, loquere, dic. ſprichſt, ſpricht, 


loqueris, dicis, loquitur , dicit. 


a ſprechen. | 
*ſprochen , Supinum. a ſprechen, lo- 
qui, dicere. 
ſproß, ſproſſeſt, ſproß, 2c. germina- 

bam, bas, bat, 
baris, batur, &c. a ſprießen. 


*ſproſſ:n, Supinum. a ſpriefien, ger- 


minare, naſci. 


ſprung, ſprungeſt, ſprung , ꝛc. lalie- 


bam, bas, bat, &c. a ſpringen, 
Prungen, Supinum. a ſpringen, ſa- 
ITE, — 
ach, ſtacheſt , ſtach ac. pungebam 
| bas, bat, &c. a iechen. / 


ris, batur, &c. a ſtehlen, 
ſtand, ſtandeſt , ſtand, 2c, ſtabam 8 


bas, bat, &c. a ſtehen. 


*anden „ Supinum. a ſtehen, ſtare. 
ſta nk , tai keſt, (tank, ꝛc. foetebam, 
bas, bat, &c/a ſtinken. 
ſtarb, ſtarbeſt, ſtarb, 2c. moriebar, 
q 8 1 a Senn. N 
ich, punge. ſtichſt, ſticht, pungis, 

pungit. a ſtechen. 


&c. naſcebar 5 


ſtahl, ſtahleſt, ſtahl, 2c. furabar, ba- 


ſtleg, ſtiegeſt, ſtieg, 20. aſeendebam, 

das, bat, &c. a ſteigen. | 

"Regen, Supinum. a ſteigen , aſcen. 

ere. 

ſtiehl, furare. ſtiehlſt, ſtiehlt, furaris, 
furatur. a ſtehlen. 

ſtieß, ſtießeſt, ſtieß, ze. impellebam, 
bas, bat, &c. a ſtoßen. 

ſtirb, morere. ſtirbſt, ſtirbt, mor 
ris, moritur. a ſterben. | 


ſtob, ſtobeſt, ſtob/ ꝛc. diſpergebar, 


baris, batyr, &c. a ſtieben. 
*ſtoben, Supinum. a ſtieben, diſpergi. 
xſtochen / Supinum. a ſtechen, pungere. 
Aſtohlen, Supinum. a ſtehlen, furari, 
rſtorben, Supinum. a ſterben, mori, 
ſtoßen, Supinum. a ſtoßen, impellere. 
ſtrich, ſtricheſt, ſtrich, 2c. linebam, 
mulcebam, bas, bat, &c. a ſtreichen. 
*ſtrichen, Supinum. a ſtreichen, linere, 
ſite, ſritet, ſrt bam 
itt, ſtritteſt, N. p am, 
bas, bat, &c. a CRE" 
*ſtritten , Supinum. a ſtreiten, pu- 
gnare. 5 
ſtund, ſtundeſt, ſtund, ꝛc. ſtabam, 
bas, bat, &c. a ſtehen. 
ſtunk, ſtunkeſt, ſtunk , 2c. fœtebam, 
bas, bat, &c. a ſtinken. 
*ſtunfen , Supinum. a ſtinken, fe- 
1 y 
ſtuͤrbe, beſt „be, . morerer, eris, 
eretur, &c. a ſterben. 


ſung, ſungeſt, ſung, ꝛc. cantabam , 


bas, bat, &c. a ſingen. 
ſungen, Supinum. a ſingen, canere. 
ſunk, ſunkeſt, ſunk , ꝛc. lababam, 
ſubſidebam, bas, bat, &c. a 
ſinken. | 


ſun⸗ 


Ara en, Su inum. 2a tragen, ferre. 


*unfen , Supinum. a ſinken, labare, trunk, trunkeſt, trunk, 1. bibebam, 


ſubſidere. 
* 


than, Supinum. a thun, facere. 
that, thateſt, that, ꝛc. faciebam, bas, 
dat, &c. a thun. | 
thts. 1. partim, ex parte. 2. ali 
ul, * a ; 
Wl. (Thaler) thalerus imperii. 
traf, trafeſt, traf, 2c. in aliquem vel 


aliquid incidebam, bas, bat, &c. 


a freffen. 


trank, trankeſt, trank, ꝛc. bibebam, 

trat, trateſt, trat, ꝛc. vel tratt, trat⸗ 
teſt, tratt , ꝛc. calcabam, bas, bat, 

&. ingrediebar , baris, batur, &c. 
a treten. oy L a 

treten, Supinum. a treten, calcare, 
ingredi'. „ 0 

trieb, triebeſt , trieb, 2c. impellebam, 

exercebam, bas, bat, &c. a treiben. 

trieben, Supinum. a treiben, impel- 

lere, exercere. — 

triff, incide (in aliquem, vel aliquid.) 
= eſt, trifft, incidis , incidit. a 
keſſen. 

tritt, calca, ingredere. trittſt, tritt, 
calcas, ingrederis, calcat, ingre- 

ditur. a treten. 

troff, troffeſt, rrof „c. ſtillabam, bas, 
bat, &c. a triefen. 


Kroffen, Supinum. a treffen, incidere 


in aliquem vel aliquid. item a trie⸗ 
(rug, trugeſt, trug, ꝛe. ferebam, bas, 
bat, &c. a tragen. | 


y verdurbe, beſt, be, de. 


bas, bat, &c. a trinken. 2 
1 - Supinum. a trinken, bi- 
ere. | 


U. VD. 


u. (und) &. 

v. (von) a, ab. 

u. dgl. (und dergleichen) &e. 

u. d. m. (und dergleichen mehr) Ke. 

us S. Unſce Liebe Frau) Mater DEI, 

V. Oe. Werder Oeſterreichiſch) Au- 

ſtriæ Anterioris. ä 

wh f. (und ſo fort) &c. 

u. ſ. w. (und ſo weiter) &c. 

uͤberhin. 1. ulterius. 2. obiter. 

uͤbrigens, ceterum. * 

veranſtalten, diſponere, ordinare. 
Veranſtaltung, diſpoſitio. 


verdlich, verblicheſt - verblich, 2c. ex- 


alleſcebam, bas, bat, &c. vers 
lichen, Supinum. a. verbleichen , 
expalleſcere. = 
verdarb , verdarbeſt , verdarb , zr. pe- 
ridam, bas, bat, &c. a verderben. 
verdirb, peri. verdirbſt, verdirbt, 
peris, perit. a verderben. , 
verdorben, Supinum. a verderben, 


perire. 1 
verdroß, tædebat, diſplicebat. a ver⸗ 
drießen. 8 
verdroſſen, Supinum. a verdrießen, 
tzdere, diſplicere. item, faſti- 
dioſus. 3 XX + 
gerirem, es, 


et, &e. à verderben. 
vereinbaren, conjungere, conſociare. 
0 „ 


IC 


— 
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vereinen, conjungere. 

vergaß, vergaſſeſt, vergaß, 2c, obli- 
viſcebar, baris, batur, Cc. a ver⸗ 

geſſen. 

bergeſſen / Supinum. 2 vergeſſen „ob- 
liviſci. 

vergiß, obliviſcere. vergiſſeſt, vers 
gift, obliviſceris, obliviſcicur, a 
vergeſſen. 

va e compenſare. 

ol, verholeſt, verhol , 2c. celabam, 


bas, bat, &c. verholen , Supinum. 
a verhoͤlen, celare. 


verlaͤßlich , certo; certus. 


verlohr , verlohreſt, verlohr, xe. per- 


debam, bas, bat, &c. verlohren, 
Supinum. a verlieren - perdere. 

vernachlaͤßigen, negligere. 
erſtoß, error. 


| verw. pro verwichen, clapfus e. g. 


menſis, vel annus. 
verworr, verworreſt, verworr mM tur- 
babam , bas, bat, &c. verworren, 
Supinum. a verwirren, turbare. 
"Pp cum compoſitis, vide in Lexico 


um ju, ad, ut. um ju ſehen , ad vi- 
'dendum: um zu gewinnen, ad lu- 
crandum, ut lucretur. 


unabaͤnderlich, ſine ulla mutatione; 
immutazbilis. 


2 n indeſinenter; perpe- 


unenfaultſic, gratis, 


uns, nobis, nos, a nobis. 


unſer. 1. noſter. 2. noſtrum, noſtri, 
ab ego. 


 untereinſt, untereinſtens, interim. 
Ken ſubjectus. 


unverbruͤchlich ; fine violatione, f. 
deliter; inviolabilis. 

unverhaiten , indicatum , ſignifica. 
tum. wirdet unverhalten „indica. 
tur, ſignificatur. 

unverlingt „ fine dilatione. 

Vollzug, executio. 

Vorgang, præcedendi jus; exe. 
cutio. 

vorkehren, adhibere, uſurpare, 

vorwaltend, Perseus. 


W. 


w. G. (wills GOtt) f DEO placet, 
DEO juvante. 

*wachſen , Supinum. a wachſen ; Cre» 
ſccre. 

wand, wandeſt, wand / ” volve. 

bam, in orbem torquebam , bas, 
bat, Kc. 4 winden. 

wandt, Supinum. a wenden, ver- 
tere. 

wandte, wandteſt, wandte, A.. ver. 
tebam, bas, bat, &c. à wenden. 

warb, warbeſt, warb, 2c, prenſa - 
bam, conquirebam, 'bas, bat, &c. 
a werben. 

ward, wardſt, ward, ꝛc. 1. fiebam, bas, 
bat, &c. a werden, fieri. 2. lm 

rfectum Verbi auxiliaris. (S 9.) 

er ward geſchaͤtzet, magni fiebat. 

warf, warfeſt, warf, 2c. jaciebam, 
bas, bat, &c. a Lasten. 

was maſſen, quomodo, quod. 

*waſchen , Supinum. a waſchen, 14 
vare. 


weiß, weißt, weiß, . . ſcis, ſcit. 


| a wi en. 
ſ weit⸗ 


e- 
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weitſchichtig amplus. 

wem, cui, a quo. 

wen, quem. 

Werktag, dies non feſtus. ; 

weß, weſſen , cujus. | 

wich, wicheſt, wich, ꝛc. cedebam, 
bas, bat, &c. a weichen. 

*pichen, Supinum. a weichen, cedere. 


wieg, pondera. wiege, wiegeſt, wiegt, 


pondero, as, at. a waͤgen, pon- 
derare, vel pondus habere. 

wies, wieſeſt, wies, 2c, oſtendebam, - 
bas, bat, &c. a weiſen. 

Aa, Supinum. a weiſen, oſten- 
ere. 

will, volo; vult. a wollen. 

willen, um willen, propter. 

willſt, olim willt, vis. a wollen. 

wir, nos. 

wirb, prenſa, conquire. wirbſt, 
wirbt, prenſas, conquiris, pren- 
fat, conquirit , a werben. 

wird. 1. fit. a werden, fieri. 2. au- 
xiliare. (S.) in quo multi etiam 

rimam perſonam faciunt wird. 

ich wird ſchreiben, ego ſcribam. 

wirdet, pro wird (Verbi auxiliaris 
99.) es wirdet erſgubt , permitti- 
_ es wirdet nuͤtzlich ſeyn, utile 
" TO | 

wirf, conjice. wirfeſt, wirft, jacis, 
jacit. a werfen. f 


| wirſt. 1. fis. a werden , fieri. a. ab 


auxiliari, $9. 


wiſſe, ſeito. a wiſſen. fete 
wog, wogeſt, wog, ꝛc. pondera- 


bam, das, bat, &c. pondus has 
debam, bas, bat ,&c: a waͤgen. 
wogen, Supinum. a waͤgen, ponde; 
rare, vel pondus habere. 


*worben, Supinum. a werben, pren- 
fare, conquirere. 

worbey , ubi. : 

worden, Supinum. a werden; fier!. 

worfen, Supinum. a werfen, jacere, 
conjicere. WET 

worgegen , contra, e contrario. 

woruͤber, de quo, ſuper quibus. 

wovon, de quo. | 


wuchs, wuchſeſt, wuchs, 2c. creſce- 


bam, bas, bat, &c. a wachſen. 
wund, wundeſt, wund 2c, volvebam, 
in orbem torquebam, bas, bat, 
&c. a winden. JT” 0035 
wunden, Supinum. a winden, vol- 
vere, in orbem torquere. 
wuͤrbe, beſt, be, ꝛc. prenſarem, cons 
quirerem, es, et, &c. a werben. 
wurd, wurdeſt, wurd, 2c. fiebam, 
bas, bat, &c. a werden, fieri. 
wuͤrfe, wuͤrfeſt, wuͤrfe, 2c...conjice- 
rem, es, et, &c. a werfen. 
wuſch, wuſcheſt, wuſch, ꝛc. lava 
bas, bat, &. à waſchen! * 
*wußt, Supinum. a wiſſen, ſcire. WE 
wußte, teſt, te, 2c, ſciebam, bas, bat, 
. 7 


Shlobs 0 1 -, 2 


K. vel Xl. (Kreuzer) erueiger, mo- 


_ net# genus. K * 
= 5 8. N . 
3. B. (zum Beyſpiele) exempli gratia. 
„E. Gum Exempel) oxerhpli gratis. 
K 2 . "oy | ie, 
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ze, pro zu. ze koͤnnen, poſſe, ut po „ziehen, Supinum. a leihen accuſare 
ſim &c. ze glauben, credendi „ a Vcafpicari. : 7 


credendum, zog, jogeſt, zog, ꝛc. trahebam, bas, 
Zeit, tempus. der Zeit, hoc tempo. bat, &e, a ziehen. 
re, nunc. zogen, Supinum. a ziehen, trahere. 


zudem, zudeme / inſuper, ulterius. 
uno, inde, ad hoc usque tem ifo ol bay ny inn Behn 
* N diverſi. 


a juſolge / ag — 1 
uma umalen. 1. præſertim 
zeuch , trahe. zeuchſt, leucht, trahis, igen, 2. — — ö 
trahit. a ziehen. zumitteln , aflignare, attribuere. 
zieh A trahe. a 2 zieh, licheſt „ zwang, zwangeſt, zwang, 2c. coge- 
| fie, 2c c bam, bas, bat, &c. bam, bas, bat, &c. a zwingen. 
icabar , „ batur , &c. a *zwungen , Supinum. a zwingen, od 
teihen. gere. 


CATALO GUS PA RTICULARUM 
Wn que Verbis Compoſitis prefiguntur. 


Mere & ſeparabiles indicat: ceters ſunt inſeparabiles. 


*ab - ruſen / avocare. er | ſcheinen , appirere. 
_ ſehen, aſpicere. Fehl ſchlagen, male ſuccedere. 
- laden, imponere onus. Art fahren, pergere. 
__ ſchließen, excludere., 5 rechen , patrocinari. 
1 - _ interrogare. He - po feliciter evenire. 
ehen, aſliftere. = gelten, =qualis pretii eſſe, 
50 ſeyn, adeſſe. reiſen, domum pro ficiſci. 


dar - biethen, porrigere. | ; K — ſagen recitare. 
durch ſpringen 7 tranſilire per hin nehmen, tollere. 
medium. hinter treiben, impedire. 


durch - ſtreichen, delere. nnen - halten, reprimere. 
* fließen, influere. *irr - gehen, aberrare. 
- fangen , 'acci — os - laſſen, liberum dimittere. 
vos. halten, ſu * brauchen, abuti. 
ent - flichen, effugere. "I colludere. 
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#na< - ſireben, aſpirare. unter - laſſen, omittere. 

*nieder - ſchlagen, iu proſternere. voll - ſtopfen, infercire. 

rob - ſiegen, vincere. voll - ſtrecken, exequi. 

oben fen / ſupernatare. or- ilden, imaginem effingere, 
über - bleiben, ſupereſſe. *weg - reiſen, alio proficiſei. 
uber ⸗ liefern, tradere. f wider - ſtehen, reſiſtere. 

ver - aͤndern, mutare. wieder bringen, referre, rurſus 
rum - bringen, occidere. afferre. | 

um - ringen , circumdare. zer - berſten , crepare. 


enter - gehen, occumbere, mergi. zu - binden, præligare, obſtringere. 
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EXERCITATIO, 


;ofo facto demonſtrans, poſſe ex pauciſſimis his, quæ 


premiſi, obviam quamque libri vel epiftole germanice partem, 
; ope Lexici, recte * 


Maximiliani 1 Cefaris Apophthegmata , ex maden Fuggeri Speculo 
. AuRriact n * VI c. 20. 5 . 


2 


Es ſey able, Land und get zu gervinnen, als dieſaben nachmals im 
e 19 20 21 


Zaum zu haiten. Der Miſſggang verzehte die — wie * Yoſt * 
| . 26 27 28 30 32 

Eiſen. Wann es em 4 meiſten — allem Wunſ ergthe fo hab t 
am meiſte ſch ch — untl, zu fürchten. Den heybniſhen Serbent 


milſſe m an juhbren w wie ”o elbe, q aber den hrſizen wie den 


| Nachtigallen. 8 { 
L. Ggnificabit in ſequente Analyſi Lues; ON meum Spicilegium ; ; 
$1, $2, &c. numerum Inſtitutionum, quas ante Spicilegium propoſui. 


1) Es Sp. docet, hanc particulam ante V-rba imperſonalia eſſe imper- 
ſonalem : proinde in latino omnino ſupprimitur. es geſchieht, accidit, 
 evenit , uſtvenit. gallice, il arrive. italice, egli accade. 


2) conjundivi Preſens a Verbo auxiliari ſeyn. (8 8.) ff. Cum hee ſint 
Apophthegmata Maximiliani Cæſaris, e præcedente Auctoris narratio- 
ne incelligitur, er ſprach, dicebat. Poſt Verba dicendi, narrandi, & 
ſimilia, (S 20) pro Latinorum Infinitivo germanice fit ConjunRivus. 
Latine igitur per Infinitivum explicetur: dicedat , eſſe, - 


3) leicht L. facilis, facile. ex IC 5) nota eſt comparativi. eſe ns. 

4) L. regio, provineia. 
„ 

- 6) L. homines. 


7) 05 


"Wo 


a) L. Qn fl. 


— | 70 
79 evingen L. lucrifacere, acquirere, obtinere. Dlcebst ergo C. ſar, 


ſſe (gallice, quil eſt; italice, cbegli 2) facilivs provinciam aliquam & 
— ncolas obtinere, ſeu ſibi ſubſicere, qu . . , . . Particula zu 


C 10) gerundium indicat in Infinitivo. ' Sed latino more ſimpliciter 
ifinitivus absque gerundio ponitur. 
8) L. quam. 

9) dieſelben eonjunctim quidem ſeribitur, ſed re ipſa dupliciter nee 
.a vocabulo derſelbe, ile, (F 37) oriundum. die eſt pluralis articuli, 
felben eſt pluralis nominis ſeu pronominis. ills , illas, illa. 

10) L. poſtea. 

11) im pro in dem. (8 16.) in cum articulo. 

12) L. frenum. 


150 L. tenere. zu, ut paulo ante dictum n. 7, negligendom eſt, Si Lexl- 
con tuum melioris notz eſt, in eo invenies, im Zaum ſeu im Zaume 
halten eſſe Germanis frenare. Quod fi Lexicon tibi fit ſterilius, eo 
conſilio (F 15) utendum erit, ut, deprehenſis in Lexico verbis ſia- 
gulis, conſtructionem ſive phraſin ad linguz tuꝶ conſuetudinem ipſe 
accommodes. In præſenti, fi verbum verbo reddas, naſcitur, illos in 
freno tenere. Senſum habes : locutionem barbaram emenda, & dic, 
eos freno continere. Totum Apophthegma eſt hujusmodi , E facil us, 
provincias hominesque ſibi ſubjicere . * eos poſtea freno contineree i 
14) articulus. (S 2.) 
15) L. otium. 


16) verzehren L. conſumere. Eſt quidem 0 5 10) Conjendiows': lating 
tamen pro eo ſubſtituendus eſt Infinitivus , quia 1 Verbum 
dicebat, (§ 20.) 


17) articulus pluralis numerl. ( (§ 2.) 


18) keib L. corpus. er terminatio numeri pluralis ($3) a nimirum 
- ſuum articulum. corpora, Otium confirmers corpora. 


19) L. ſicut. 
20) articulus. (S 2.) 
21) L. rubigo. - 


* 


| 22) L. ferrum. cum ſuo articulo. Unde colligitur ſententia : Otian cone 


fumere (ajebat) corpora , ficut rubigo ferrum conſumit. 


24) SP. 


0 Ititutiones 
24) Sp. es imperſonale, ut n. 1. | 
25) ein L. aliquis. em (F 3) dativus ſingularis. alicui. 

26) L. plurimum, maxime. 

27) L. ſecundum, congruenter, convenienter. < 

28) all L. omnis. em (F 3) terminatio dativi ſingularis. 

25) L. votum, deſiderium. convenienter omni deſiderio, ſecundum omne ſuum 
votum. oy 

30) ergehen L. evenire, ſuccedere. Eſt (g 10) Conjunctivus. Sicui (id 
enim eſt ſi alicui) maxime congruenter omni voto ſuccedat , ſi omnia ad ar. 

bitrium & votum eveniant. | : 

31) Sp. tum. ceterorum enim nihil eſt ad conſtructionem præſentem ido. 
neum. 1 . 

32) 8 (§ 7) babeat. Sed mutandus (5 20) in Infinitivum la- 

num. | | 

33) L. ipſe. babere ipfim. | 

34) L. plurimum, maxime. 

35) Sp. ſibi, ſe. 

36) L. ante, coram. 

37) L. infortunium. ä 8 | | | 

Y L. timere. zu (§ 10) gerundii nota : ad timendum. Naſcetur hinc bar. 

© _ bara conſtructio: tum habere ipſum maxime ad timendum (gallice, il a 4 
craindre ; italice, ba da temere) coram infortunio. Quod ad latinitatem 
(SF 15) fic ipſe revocabis, totumque Apophthegma colliges : Sicu 
maxime ad omne votum ommia ſuccedant , tum maxime ipſum babere , cur ab 
infortunio timeat. | 

3090) articulus. (S 2) 

40) heydniſch L. profanus , ethnicus, | 
41) Scribent L. ſeriptor. Vox latina potins , quam germanica; &, fi 
Lexicon tuum eam omiſerit, ex latino krete noſcenda. Dubita- 
dis, an Subſtantivum hoe cùm precedente ſuo Adjectivo & articulo 
fit accuſativus numeri ſingularis, an dativus pluralis: nam utrobique 
articulus (S 2) facit den, & nominum declinatio (g 3) en. Sententia 
om utrumque reciperet : ſed ſequentia docebunt, dativum plu- 
ralis elle. | 1 
42) miifſen L. debere. Eft (5 10) ConjunRivus , debeat. Nobis (S 20) 
lnfinitivus, ut in prioribus. Br 
43) L. imperſonale; Gallorum on, Itatorum fi : on doit; fi dee. Latino 
more Verbum ſequens fit paſſivum. | | \L 
| 44) L. 


1 


0. 


6 110 ich. 81 
44) L. aufcultare, aures przbere. Lexica paulo meliora etiam exemplum 
addent, unde percipias, Verbo huic dativum perſonæ j Jungi. Profa- 
* ** „ ajebat Maximilianus » ſcriptoribus debere aures Apa 
46) — (S 2.) 
47) Froſch L. rana. Litera o ($ 3) mutata in $ ſignum eſt — plu- 


ralie: in quo den (§ 2 eſt dativus. ſicut ranis. 
48) L. ſed, autem. (v9 


49) <ryllic L. chriſtianus. chriſtianis autem. 
ſo) ut modo n. 45. ſicut. 


51) Nachtigall L. luſcinia. Winiis. Volebat ergo Colin, Profanis auftori- 
his dedere aures dari ut ranis , cbriſtianis autem ut luſcimis. 


52 53 54 56 58 60 * 
: Von 3 pet a ju — ein junger 2578 miſſe fiber ehe 
4 8 69 70 71 72 
lang ein Mir — ond wann er — 1 ſiben Jahren etwas witige 
78 79 80 81 | 
hgh / fo "milf er aufs neue anfange, 7 no ſeben Jahr! ein Natr zu 


Wo. 

52) L. a, de. f MF Tex. +7 T5 

$3) 22 quem deinceps omitto. 814. e lth 
54) L. juventus. . 4G 

50 pflegen L. ſolere. Eſt ($ 10) Imperfectum. babe. 

j6) L. is, ipſe. 

$57) L. dicere. Nota gerundi zu (F 10) In latino ſermone negligenda eſt, 

2 quippe 2 Verbo ſoleo non be , ſed ſimplicem Infinitivum tri- 

buit. De juventute folebat is (Maximilianus) dicere. 
$8). L. aliquis, unvs. Plerumque eſt articulus unitatis L & italice 
-un) quo Latini abſtinent. 

59) jung L. juvenis. OY huic accedit er 6 9 propter articulum 
.  unitatis ein, „ _ 
60) L. homo. eng „ 
61) debere: ut ſupra, n. 41. | HI 


'62) L. ſeptem. 


63) Jahr L. annus. e 0 30 pluralis numerl. 5 3 
L n 8400 L 


92 — 

64) L. diu, per ſpatium temporis. Conſtrue eum vocabulis proxime 
præeuntibus: per ſpatium temporis ſeptem annorum, ſeu, per ſeptem 
arnos: nam lang, cum per modum prepoſitionis accipitur, ſuo Sub- 
ſtantivo poſtponi ſolet. einen Tag lang, per diem: eine Stunde lang, 


; per horam. - : 
65) L. ſtultus. ein eſt articulus unitatis. um fon: un paso. 
66) L. eſſe. Proinde: bominem juvenem debere per ſeptem annos ſtultum eſſe. 


67 - 73) LL. & ſt ili in his ſeptem annis, dieſen & Jahren ſunt pluralis nu- 
meri. (§ 3.) | 


740 L. aliquid. 750 witzig, ſapiens, ſanus. es (8 4) nullo præcedente ar. 
ticulo genus neutrum ſignificat, ; 


76) begehen L. agere. Eſt ($ 10) Conjunctivus. agat. Et fi ille intra bos 
ſeptem annos aliquid ſanum agat. 


77) tum. ut n. 31. 78) debere. ut n. 42 & 61. 
79) L. is, ipſe, debere eum, debere ipſum. 


20 & 81) In egregio Lexico ſub Vocabulo neu utrumque ſimul ſe tibi of- 

feret, cum explicatione: denuo, de mo, ſeu, quod idem eſt, 

de novo. Si Lexico utaris tenuiore, ſenſum per partes in hunc mo- 

dum conquires. Habes neu L. novus. Memento, aufs (F 16) idem 

eſſe ac auf das. Porro auf, ut ſolent præpoſitiones in omnibus lin- 

guis, ab explicante aliis atque aliis particulis exprimendum eſt, pro- 

ut nimirum res poſcit. Lexica præpoſitionem auf exponunt per lati- 

nas ſuper, ad, in, a, e. Etſi autem neque ad novum aut in nouum, ne- 

ue a novo vel e novo latine dicitur: tamen proxime tibi oſtendit & 

ſuggerit de novo, ſeu de integro. Quemadmodum & gallice dicitur 

de nouveau, & italice di nuovo. Atque hanc rationem venandi ſenſum 

e propinquo, & alienam linguam ad rationes tua accommodandi 

* (F 15) etiam atque etiam tibi commendo. | 

82) L. incipere. 


$3 - 87) LL. adhuc ſeptem annos ſtultus eſſe. nimirum debet incipere. zu, 
ut ſupra jam aliquoties, negligendum eſt. Totus ergo contextus ur- 
bani hujus & lepidi Apophthegmatis ita redditur : De juventute ſolebat 
is dicere, bominem juvenem debere per ſeptem annos ſtultum eſſe ; quod ſi bis 
ſentem annis aliquid ſamm egerit , debere eum ordiri de integro, aliosque ſeptem 
annos ſtultum eſſe, ada 


Einen 


tur. Sp. wies, wieſeſt, wies, ꝛc. oſtendebam, oftendebas, o 


+. 366 6 90 91 722 ET '95 
Einen Burger, der großes Reichthums, aber ſchlechtes Herkommens war, 


96 97 98 1 100 101 102 103 104 105 

und von ihm einen Adelsbrief begehrte, wieſe er, wie vorzeiten Keyſer 
106 107 108 109 110 111 112 I13 114 115 116 

Sigmund einem andern gethan, mit dieſen Worten ab: Ich kan dir wol 

2918 119 120 121122 123 124 125 126 127 128 129 

Reichthum, aber den Adel kan ich dir nit geben, den mußt du durch Tugend 
130 | 

erwerben. 


$8) L. civis. Reperies Burger & Buͤrger, eodem ſenſu, 'quia (§ 18 & 
25) hoc ad varietatem dialecti tantummodo pertinet. Articulus uni- 

tatis einen numeri pluralis capax non eſt: quem caſum in ſingulari 

l * „Verbum poſtea determinabit. | 

= by ) Neihthum L. divitie , opulentia. 8 ($ 39 
groß L. magnus. 91) Reichthum tie , opulentia. 

ſebus 22 ſingularis nota eſt: quapropter '& es ente $3 
(F 3) ad eundem caſum referendum erit. magna @ , magnarum 


92) t. ſed. 93) ſchlecht L. humilis, tenuis. 94) Herkommen L. ge- 
nus. es adjectivi, & 8 ſubſtantivi, ut modo n. 90 & g1, ſigna ſunt 


genitivi ſingularis. bumilis ſeu plebeji generis. 95) § 8 erat. Qui magna- 


rum opum, ſed plebeji generis erat, 
96) L. & 97) L. a, ab. 98) Sp. eo. 


* 
”4 


99) L. diploma nobilitatis, Si compoſitum hoe vocabulum in Lexico tuo 


non extet, quære (5 36) utramque illius partem ſeorſum. Adel L. 
® nobilitas. Brief L. literæ. Liter nobilitatis, ſeu codicilli, quibus 
nobilitas a Principe ſibi conferretur. | 

100) begehren L. petere. te (S 10) Imperfectum. petebat. 

101) Scribit auctor noſter wieſe, & ita ad hunc usque diem plurimi ſcri- 

- bunt. De hoc diſerimine liters e monui ſuo loco (518) & inter 

exempla poſui Imperfectum hielt, tenebat, quod alli pronunciant & 
ſcribunt hielte. Cum anomala omnia (5 13) in Spicilegium meum 
conjecerim, ibidem quzrendum eſt wies, quod Stirpis ſum weiſen & 
Præſentis we ſe vocalem cum mutet, anomalum eſſe (F 13) agnoſei- 


| e- 
dat, &c. a weiſen. Sed nondum in vado ſumus: attendenda eſt 


23) particula ſeparabilis, 102 b0 fu avulſa, & longe rejects, 
| w - adco 


— 


— 


84 Inflitutiones | 

_ . adeo, ut n. 112 demum occurrat: ibi enim legis ab, quod Verbs 
ſuo reſtituendum eſt, dicendumque abwies ſeu abwieſe, ab Infinitivo 

abweiſen , cujus notionem in Lexico invenies , rejicere, repellere. Sicut 

in Stirpe wies, ita & in Compoſito abwies Imperfettum eſt : igitur , 

rejiciebat * repellebat. | 


102) L. is, — 103) L. ſicut. 104) L. olim. si totum non OC= 
currat, ſeparatim inveſtiga: vor L. ante. Zeit L. tempus. en (3) 
pluralis eſt numeri. ante tempora, id eſt, quondam, olim. 


105) Alii aliter ſeribere gaudent: Kaiſer , Keiſer, Kayſer. ſed eodem omnes 
modo pronunciant, & i ac y (S 27) ſæpiſſime permiſrentur. L. Cz. 
ſar, Imperator. a 


tos) Sigismundus nomen proprium. | 


107) ander L. alius, alter. em ad finem articuli unitatis (5 3) dativum 
numeri ſingularis oſtendit. alteri. 
og) Sp. *than , Supinum. a thun, facere. Tacite intelligendum ef 
q bon ger uxiliare hat vel hatte, quod (F 19) frequentiſſime omit- 
titur. | . | | | 
Iog) L. cum. 110) L. hic. 111) Wort L. verbum. cum his verbic. 
112) particula pertinens ad Verbum wieſe ſeu wies, de qua dictum 
n. 101, Jam narrationem contexamus: Civem , qui magnarum opum, ſed 
plebeji generis erat, & ab to diploma nobilitatis petebat , bis verbis rejecit, ut 
olim Sigismundus Ceſar alteri fecerat. . 
113) L. ego. 114 & 115) Sp. poſſum tibi. 116) L. bene. Si wol non 
— quære wohl: nam ut Spiel & Spihl (5 35) aliter ab * 
err. N 
x17 - 119) LL. opes, ſed, nobilitas. 120) Sp. poſſum. 121) L. eo. 
{ 8 tibi. 123) Sp. non. 124) L. dare. 


125) Sp. hunc, eum; nempe den Adel, nobilitatem : quod cum generis fe- 
minini die Latinis, explicandum latine, banc, eam. 126) Sp. debes. 
| 227 zo) tu per virtutem obtinere. Apophthegma eſt : Ego tibi 

- poſſum equidem (pro bene, quod hoe ſenſu latine non dicitur) opes , /cd 


nobilitatem tibi dare non poſſum : bæc virtute obtinenda eſt. 


(2305 (|: Igp | 5365 8 13 135 136 137 138 139 
Einem Voenehmen von Adel, ſeinem alten wolverdienten Diener, als 
1% n 42 143 144 145 146 147 Er 149 150 
derſelbe ſich der Alchymiſterey zu viel ergabe - ließe er ſagen: Er ſolte — 
1%, "0 ; bi 


* 


10 


3 35 
bo 151 152 153 154 155 156 157 159 159 160 


70 keitlich davon abſtehen : dann auch er, der Keyſer , viel darein verſchwen⸗ 
ut 1861 162 163 164 165166 167 
r, det, aber dieſer Kunſt ſich zu arm befinde. 


131) ein L. unus, quidam. em ($ 3) dativus ſingularis: cum quo proin 
ee.tiam conſentit vocabulum ſequens. I | 
132) L. præſtans, excellens. 133) L. a, de. 134 L. nobilitas. Ex- 
3) cellenti cuidam de nobilitate, viro præſtantis nobili «ti-. | 
135) ſein L. ſuus, em (§ 3) dativus ſingularis. 135) L. antiquus. 137) wols 
les ver dient, ſeu (ut paulo ante n. 116 dixi) wohlverdi:nt, L. bene meritus. 
K- Sli nomen totum in tuo Lexico non occurrat , quære ſeorſum (536) 
wohl & verdient. | 
138) L. ſervus, famulus. bene merito ſun famulo, miniſtro bene de ſe me- 


rito, 
* 139 & 140) LL. cum ille. 141) Sp. ſibi, ſe. f | ; 
142) Alchymiſt aut Alchimiſt (nam i & y pro eodem ſumuntur, 5 27) L. 
eſt alchymiſta, chryſopeus , qui per artem efficere aurum conatur. Hinc vo- 
UL cem Al<ymiſterey derivavit Hiſtoricus noſter: quod jure cognationis F 
 ($ 41) alcbymiam ſeu chry/opejam ſignificat , artem videlicet auri effi- 
bis, ciendi : nam ipſum artificem intelligere te non ſinit articulus dativi 
um der, qui (F 2) generis eſt feminini. | | 
ſed 143) L. nimis multum, nimium, + 41 "M 
ul 144) Rejice tantiſper particulam er, & loco Verbi Compoſiti quære Sim- , 
plex. Sp. gab a geben, Imperfectum. Quod Auttor noſter ſeribit 
on gabe, diateto tribuendum eſt , quemadmodum paulo ante monui 
liis n. 101. idemque mox recurret vocabulo proximo ließe, cujus e ulti- 
mum pariter redundat. Przfige rurſus particulam er , & habebis Com- 
2 poſitum {ghar L. dedere, addicere. cum ille ſe chryſopeje nimium 
| Maar = _ laſſen, fi jubere jubebar A 145) L. is 
147) Sp. lie perfectum a laſſen, ſinere, jubere.] 3 L. is, 
fe- WN br 47) L. dicere. Cuidam de primaria nobilitate, veteri ſuo miniſtro 
- bene merito , cum ille arti aurum efficiendi nimium ſe dederet, dici juſſt , ea, 


uz deinceps ſequuntur. 2 | | | 

{ed 440) 1. 2 ſolte (§ 35) pro ſollte. ſollen L. debere. Imperfe- 
'&um tam Indicativi, quam Conjunctivi, eſt ſollte, ut ( 10) liebte. 

Peoſt Verba dicendi (g 20) Conjunctivus germanicus reſpondet Inſi- 


als nitivo latino. debere ipſiem. . 

150 150) L. tantum, modo. 171) L. tempeſtive, in tempore. 
nur 132) L. inde, ab eo. Fortaſſe Lexicon tuum (5 32) habet darvon. 

eil⸗ * x L 3 1520 


86 BMitutionss 
153) L. defiſtere , eeſſare. debere ipſum modo in tempore ab ea re deſiſtert. 
154 - 159) LL. quandoquidem etiam ipſe, Cæſar, multum eo. 
160) verſchwenden L. profundere. Eſt ( 10) Supinum. Auxiliare hatt: 
19) tasite intelligitur. profuderat, ſeu profudiſſet. 
161) L. ſed, 162) L. hic. 163) L. ars. Caſus eſt dativus: nam 


terminatio er pronominis dieſer, quod in declinatione ab adjectivis 
non differt, eum caſum (5 3) oſtendit. buic arti. ; 


164) Sp. ſibi, ſe. 165) L. nimis. 166) L. pauper. 167) befinden L. deprehendere. 
Conjunctivus (F 10) mutandus in Infiniti vum latinum (5 20) ob pre. 
eedens Verbum dicere. Monitum Cæſaris eſt: Cſſaret modo in tempore: 


nam & ſe ipſum, Ceſarem, multum in eam rem profudiſſe , ſed buic arti ſe 


nimis pauperem deprebendere. l 
168 169170 171 172 173 174 175 76 n 
Als er zu Aach gekroͤnt wurde, und die Juden ihm einen guͤldnen Korb 
179 180 161 2182 183 184 185 186 187 188 

voll guͤldner Eyer verehret, ließe er diejenigen, ſo das Geſchenke eingeliefert, 
' 189 190 191 192 193 194 195 19 197 198 199 
verwahrlich und darbey wol halten. Als ſie hieruͤber erſchracken, und nach 


20 203 204 206 207 20g 209 


. 200 201 205 7 ns --: 
der Urſach fragten, ſagte er: Solche Huͤner, die ſo koͤſtliche Eyer legen, 


211 212 213 a1 215 216 217 218 219 220 221 
muͤſſe man nicht ſchlechts wieder fliegen laſſen, ſondern einſtellen, und wol 
222 | | | 


halten. 


168 & 169) LL. eum ipſe. 170 & 171) L. Aquisgranum, urbs. zu L. ad, 
in. in urbe Aquisgrano, Aquisgrani. 172 & 173) kroͤnen L. coro- 
nare. wurde (F 9) Imperfectum Verbi auxiliaris werden, quod Supi- 

no gekroͤnet junckum (S 11) Paſſivum format. coronabutur. 

174) I. &. 177) Jud ſeu Jude L. Judæus. articulus die (F 2) ac ter- 

minatio en (g 3) ſunt pluralis numeri. Judai. 176) Sp. ei. 


177) goͤlden L. aureus. 178) L. corbis. 179) L. plenus. 180 & 181) 
guͤlden L. aureus. Ey L. ovum. er (F 3) genitivus pluralis. aureun 
132) v rehren L. donare. Intelligitur (5 19) auxiliare haben: verchret 

haben, aut v' rehret hatten. donarunt, donarant. Cm Aquisgrani c- 

ronaretur, eique Fudai corbem aureum aureis ovis plemum donaſſent. 


183) 


21 


213 


p Germanice. 17 
183) ut n. 14 5. jubebar. 184) L. is, ipſe. 185) Divide in die & jenigen: 
quis derjenige, ille, (S 37) dupliciter declinatur, ut articulus, & ut 


nomen: ambo autem (5 2 & 3) conveniunt in plurali: illi, ilos. 


186) Sp. qui. 187) L. donum. 188) einliefern L. tradere. ge eſt aug - 
mentum (F 10) Supino prefigi ſolitum : poniturque (5 14) inter par- 
ticulam inſeparabilem & Verbum. Eſt Plusquamperfectum: quia 19) 
intelligitur auxiliare hatten. tradiderant. - £ | 


189) L. in cuſtodia. 190) L. &. 191) darbey, ſeu (§ 32) dabey , L. ſi- 
mul, una. 192) bene, commode. ut n. 116. 193) L. habere, 
tractare. it illos, qui donum attulerant, in cuſtodia quidem , ſed ſumul 
commode i, bene traftari. | 


194) L. cum. 195) Sp. ii, ipſi, illi. 195) L. propterea, ea de cauſſa. 
197) Sp. extimeſcebam &c, Cum illi propterea extimeſcerent. | 


198) L. &. 199) L. poſt, ſecundum, de. 200) L. cauſa. 201) fra⸗ 
gen L. interrogare. Eſt (F 10) Imperfectum. interragabant. 


202) ſagen L. dicere. Eft & hoe (5 10) ImperfeQum. dicebar. 203) L. 


is, ipſe. Gum illi propterea extimeſcerent , ac de cauſſa mterrogarent , re- 
ſpondit-ipſe. a : 

L. talis, tales. 205) Hun, ſeu (5 35) Huhn, L. gallus, gallina. 
. ($ 3) terminatio pluralis | „in quo u mutatur 12 
206) Sp. qui, que. 207) Sp. tam. 208 - 210) LL. pretioſa ova po- 
agg» legen eſt etiam ultima perſona Preſentis , ut (F 10) lieben. auæ 

tam pretioſa ova DG t. 1 nap . | 

211) debere. ut n. 42. 212) imperſonale. ut n. 44. 

213) L. non. 214) Li. ſchlecht , ſimplex ; ſchlechtlich, ſimpliciter. Jure 
cognationis (S 41) idem ad ſchlechts traducere licebit, prout con- 
ſtructionis ratio exiget. 215 - 222) LL. rurſus avolare 1 a 
ſed fiſtere , & bene tractare. Totus ergo hujus joci ſenſus eſt: Ta- 
les galline , que tam pretioſa ova pontent , ut ſimpliciter rurſus avolent, per- 
mitti non debere ; ſed ſiſtendas eas eſſe, & bene traitandas. __ 
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„ A 
POETICA. | 
Ex P. II Fabularum Gellerti. 


1 « 5 6,:12::--£ Try 
In eine Stadt , — NC ſie lag in Griechenland, 


10 11 
Drang einſt der Fund p von Wuth encbrannt Ve w 
17 18 


19 1 0 
Und wollt , 2 die Stad mit Sturm erobert worden, 
Die Bürger in der Rat ey 


26 27 5 29 30 | 
Dis ju dem [re Mann ermorden. of 2 


8 Hummel! weich — Angſizeſhre 


Erregtn Ms der Weber blk Shaarey? 
£3 - 42.43 
Man ſell ſich nar vo vor , wenn taſend Weber (ren. 


1) L. in. 2) L. unus, quidam. 3) L. urbs. In quandam wrhem. 

4) Sp. me. 5) Sp. videtur. mihi videtur. 6) Sp. ipſa. nimirum urbs. 
7 Sp. Imperfectum a liegen, jacere, ſitum eſſe. 8 & c 9). LL, in Gra: 
-- Cia. ſia illa erat, ut mibi videtur, in Gracia, 

10) Sp. Imperfectum a dringen, urgere, premere, penetrare. 11 = 14) 
LL. olim hoſtis, a furore. 15) Separa particulam ent, & in Spici- 
legio invenies brannt Supinum a brennen. Haic reſtituæ (F 36) ob- 
latam particulam ent. L. entbrennen, accendi, incenſum eſſe. Initium 
* fahulæ hoc eſt: In quandam urbem 1 ut mihi videtur , in Cra. 

olim penetravit hoſtis, furore incenſus. 

6) L. L. X. Deinceps id omitto. 17) wollen L. velle. _ Ei: (F 10) Imper- 
> volebat. 18 & 15) LL. quia urbs. 20) L. cum, per. 21) 
1 aſſultus. 22) erobern L. expugnare, capere. erobert worden, in- 
— 11 iſt aut war (J 19) eſtque Paſſivum (F 11. 

23 - 30) LL. cives in rabie usque ad ultimum virum trucidare. Et vol. 
bat (hoſtis) quia urbs per aſſuttum expugnata erat, cives ad ultimum u/que 
uirum in illa rabie trucidare. | 


6 


31 & 


4, % WF 


1 K 32) LL. o cælum! 33) L. 


u 
e ($ 36) partem utramque 1 
1. clamor. clamor anxietatis, 13 eſt, anxius , 


bus expreſſus. 35) erregen L. ciere. Imperſectum . 
| . 39) LL. non, mulierum pallidæ cohortes. (8. o) cieban. 


4) L imperſonate, quod per omnes perſonas & WELLS 


Cermanicæ. "TY 
alis. 34) Vocabulo non invento * 


paratim. Angſt L. anxietas. Geſchrey 
ab anxietate na 


explicari po- 
teſt, Gallorum on, Italorum ſi. 41 - 44) Attendenda (5 23) parti- 
eula ſeparadilis vor, a ſuo Verbo ſtelle avulſa. Hanc ei redde; ut 
Dat vorſtellen. L. proponere. ſich Sp. ſibi. nur L. tantum, modo. 
© Proponat modo ſibi aliquis, Propone modo tibi, Proponamus jam 
nobis, Concipiamus animo. 


- 48) LL. fi mille mulieres condlanitnt ſchreyn pro fehreyen ($ 18) 


So hats von tanſenden ni 


De #6 gewinſhe des Mannes 8 * 
* 


> 


t omiſſo. O calum ! anxium clamorem nom ciebant (latina conſue- 

tudine diceretur, omiſſo nan, quam anrium clamprem ciebunt) — 

aul ge ene, Concipite modo animis mulieres e 
penſi 


99 — cr ene Italice : 


mille femmine gridano inſieme 


| 4 liefen i bfu Haaren , 
a, of die ven n Helen aa, | 
Wit bach, ig errungen waten, 3 
Und warfen, ſchon vor Angſt hal todt - = 
Sth vor den Haug ern der Barbaren, 
du ſehen jn ee, >. ates,” 
Sho mer enn un war err 


* 
SES 


— 


ok 2:6 Leben. 


86 82 * 


re eine Rrau gegeben / 


0 } 11 , Aa {$45 * | 


4 


__ Ifitutones 
104 105 106 to7 Tof 10% 110 141 was. 


das iſt viel: da muß, bey meinem Leben! 
144 115 116 


Noch gute Zeit geweſen ſeyn. 


45 Sp. Ipſee, illæ. 50) Sp. currebant. 75 * eum. 52) * 
L. gere. 1 e ($ 10) zerſtreuet augmentum ge. non babet: 
quia particule inſeparabiles (S 14) id omnino reſpuunt : eſſe autem 
- particulam ger inſeparabilem, Catalogus Particularum te docet, dum 
nullo eam aſteriſco (*) notat. 53) Haar L. capillus. en & 3) plu. 
ralis numeri index. diſperſis capillis. 
54) & * 55) Aug L. oculus, en (8 3) pluralla cum buli. 56) $p. 
qui, 57.- 59). LL. a laerymis rubentes. 
6 L. cum. 61) Hand L. manus. a (5 3) in plurali mutatur in 4. 62) 
- IP. qui, que. 63) rungen Sp. a ringen, luctari, contorquere. zer, 
ornamentum poeticum , fi zerringen in Lexico non reperias , ſine fa. 
bule difpendio negligere poteris, & inter ſyllabas adventitias (5 34) 
numerate. 64) erant. (5 8.) Manibus, que contorte ſeu diſtorte erant: 
articulis manuum diſtortis. 


65) 855 E 


13. 


jiclebant. 56 - 70) LL. jam pre anxietate ſemianimes. 71) 
72 - 74) LL. coram imperatore barbarorum. 


= L. obſecrare. Imperfectum (S 10) obſecrabant. 76 - 73) 
75) LL. in communi neceflitate. 79) Sp. eum. 80) L. (ſub vocabulo 
geſammt) una, fimul. 81 - 84) LL. pro ſuorum maritorum vita. 
Currebart ille diſperſis capillis , oculis a fletu rubentibus , digitis wos mum di- 
2 „ ſeque jam luftu ſemianimes coram imperatore barbarerum ofternebant , 

in communi neceſſitate pro maritorum vita ſimul omnes eum obſecrabant. 


55 ita. cetera hue no 86 at es, lit 
15 ** fa 15) & 8 ad finem verbi Ma bro, N, 5 91)LL LL 


de mille non una uxor. 92) 7 yam Sp. a geben. Es 12 
— 2 ; fuit. ut 1 es giebt 


93 & 90) Sp. Sp. que & bi. 96) winſcen . 22 Eft (S 10) Supi- 
num: & intellioit —＋. Ie ) auxiliare hat vel hdtte. eptavit, optaſſe. 
6) Mann 2 des (§ ) nota genitivi. vii. 97) Lauber, fo- 


utus. 98) Infinitivus (§ 8) eſſe. — * 4 eit, ut in Exerch 
of | 


tatione priore aliquoties. 4 viro libera, 
* 103) LL. de mille non una? zez) L. non. 


Ma nr 


£04) 


"Wh 1 - 
- 
* ** 8 


2 
4 % * — a 
_ 7. 2 


Lane e mille uxoribus nec 


108) 


138 


Cermanice. 91 
104) L. vero. 105) Sp. hoc. 106) auxiliare (5 8) ef. | 207) L. mul- 
tam. Hoc vero multum eft , ſeu, Hoc enimvero 
_— — . , magnum eſt ;. fingy- 
L. tunc. 309) Sp. debet. 110 - 112 LL. per meam vitam 
W 5) LL. adbuc bonum tempus. 163 2 verbi ml 115 
($8) Fuiſſe. Iiane e mille uxoribus nec uma fuit, que fibi optaret a vird libera 


quidem ? Nec uns, Hoc vero magnum 
3 fam! dre ads run ue fu be IT NEE 


117 118 120 


Ihr Sou, ſprach = General, | 
121 122 12 I2 12 
Ich ſchenk euch ere 9 Leben : 36 | 2 
1 128 129 i 
Doch jede muß fir den ieh 
132 133 134 13 137 
Mit 949 c ihr gan Geſhmeide gehen. 


Und bie ein Sitter mrück behalt, 


| 342 143 144 | ay 
Verliert den Mann vor di diefer Zelt. 
N vos. 118) L. fotmoſhs. / Vos formoſe ! „eee 1 

+ og 120) L. imperator. 121) L. ego. 122) denken N 
re, condonare. chent pro ſhenke ($ 10) lege poetica , jubente vlti- 
mum e n um a vocali inchoatur. - Sed 
etiam in profa plures pro vines ($ 18) n * — dono. 123) 
Sp. vobis. 124 - 126) 5) LL. . 


327) L. Sed, tamen. 128) jeder I. age 2 Ferininum 


in e. N 130 & | 
POET bend 


ſeu ornatum muliebrem dare. 
138) Sp. quæ. 139) L. pars. 140) Bona < docent, particulam hide 
* Verbis 3 fa we ons Ley vim habere , 
nis habet fyllaba re. 129 Rejice (5 e be. 995 
net; ab halten. Jam redde idem be, 
Ieaque ſervas 3 & propter particulam zuruͤck 
242 · 140) LL. amittit virum coram hoc 9 why IR, inquit im 


*. ms ' x n 


ITY 


Sp 188 189 


92 Hiſtuutionet 


—— Goel * &f que gun pariem 7 hr vat, amit. 
ait virum coram boc tabernaculo 


147 148 150 151 


Wie ? tagen nicht — Weiber an zu bb: 
1 
"'%he gan; Geſchmeid: banden 


157 9 160 
Den ganzen S Stanuk ir dan Mann? - 5 
164 | . 

Getvis der General — dennoch ein 2 
- 366 167 16g 169 170 

Was halfs , daß er, ihr Schonen! ſa ſagte, 
173 174 17 176 277 178 
Da er die Sch deen doch ſo plagte? 

179 189 181 182 183 184 85 186 
Doch weit gefehlt, daß auch nur eine Jagte : : 


So holte vielmehr mit Freuden ih ihren Stuck. 
198 196 197 198 199 200 | 
Dem General war 19. noch at genug. 


Er l ließ þ nidt nad nach — Miunern lia, 


209 210 212 21 


Als bis ; einen Eid gethan | KY | 1 


(Der General wa fe ſabſt ein Ehemann) | 


© $18 ai 220 4 221 223 


Bis , ſag ich, ſie den Eid Lethan, 


$24  '\225 


Dan Miinnern nie di Wahthat rifen 
50 einen neuen Scmut> den rimern abjdrien, 1 


234 238 236 


| Drauf fie jede Frau” den ' Mann. 


L. ? quid? 8 ectum a Ad- 

0 eee, quid? 49) K. 8 cum fa 227 que 

68 — & 23) com Verdo ſue © os * tibi offert 58820 L anſa 
pere. incipiebant. 1 non. 150 mu 

Ne 2) Ker ( ( 9 indicium phurals auer faclunt. mulieres. 152) 


L. tre» 


153 


177 


17 


18 


L. tremere. zu . ut ſæpe alias, negligendum : eſt enim fpplex Inſini- 
tivus. Quid? non bic mulieres contremiſcere 2 2 

153 · 156) LL. ſuum totum mundum tradere? Particula zu, in medio in 
cluſa , etiam hie negligenda eſt. 5 

157 - 160) LL. totum mundum pro viro ? 161 & 162) LL. Profecto 


imperator. 163) auxiliere ($ 8) erat. 164 & 165) LL. 2. 
rannus. 


1166) L. Quid. 167) Sp. half, Imperfectum ab helfen. L. 8 prodeſ- 


fe. 8 affixum (g 16) pro es, Sp. es imperſonale, quod a Latinis non 
exprimitur; gallice ii, italice egli. Quid proderat? 168 & 169) LL. 
quod ipſe. 170 K 171) Vos formoſe ! * 17 118. 172) ſagen 
L. dicere. te (S 10) dicebat. 

173 - 178) LL. cum ipſe Formoſas tamen * crucibur? Totum ſium m- 
dum tradere? ornatum univerſum pro viro ? . Profefto imperator tamen erat 


_=_ Quid proderat, quod dicebat, O Formoſe , cum tamen bas Formoſas 


adeo cruciaret. 
_ L. Sed, tamen. 180) * procul. 181) ſehlen ne, Supi- 
num ſeu Participium (S 10) aberratum. 182 186) LL. quod etiam 


tantum una trepidaret. nam te (5 10) eſt Imperfectum tam Iudicativi, 
quam Conjunctivi. Sed pn aberratum , ſeu pred eu Ons, 
viel unam trepidaſſe, © * 

187) Sp. tum. 188) holen L. arceſſere, afferre. te ($10) afferebat. 1. 
194) LL. ipſa potius cum gaudio ſuum mundum. Sed aberra- 
veris, credendo, vel ungm trepidaſſe : quavis tun potius cum gaudio muntdum 
ſum offerebat, 

195) L. imperator. dem (8 2) articulus dativi. imperatori. 196) auxiliare 

WS $) erat. 97 . 206) LLC er N 
non erat imperatori. 


201) L. ipſe. 202) Sp. * _ - 205) non anten 206) Sp. 
ihr, eorum, earum. 207) Mann IL. maritus. ern (§ 3) dativus plu- 
ralis. a mutatur (ibid.) in d. 208) L. mittere, arceſlere. - Barbare: 


Non ante ſinebat pro earum maritis mitti Latine: Non ave poſi of eau 
, maritos arceſſi. | 


209) L. Quam. 210 = 211) Sp. wer. 219) L. 


jurandum. 14575 — a thun, facere. Intelligitur anxilia- 
| Ao eo 193 e re, fecerant. 2 


of I, ; 214) 


94 3 Iiſtitutiones 
24) —— 315) auziliare ($8) erat. 216 &.235) LL. ipſe ma · 


218 — 219 & 220) EE —— ego. ſag pro ſage , ut ſchenk pro 
Bis n. 122. 221 - 223) ipſe jusjurandum dederunt. ut n. 211- 
9 422. 

24) Mann L. vir. ern (8 3) dativus pluralis. a mutatur in d. viris. 225- 
2) LL. nunquam beneficium exprobrare, neque novum mundum 
et extorquere. ſive, ſi per gerundium, quod ſyllaba zu (F 10) pro- 
prie denotat, explicare velis, dic: Non ante paſſus eſt maritos vocari, 
| Sum 164 jurejwrando (erat & ipſe imperator maritus) jurejurando, _ 

rr viris beneficium ex ſv obrandi, neque numdum novum il 

lis extorquendi. vel: nunquam exprobraturas 5 nunguam . . . expreſſuras. 
) L. Poſtea, poſt hc. 234) kriegen L. obtinere. Imperfectum (g 10) 
= obtinebat, 235 237) LL. ETD Une maritum. Poll bas jon gur. 

abtinust. 
243 
eden ſtehen, 


maritum 


„de Bei vere i Stadt. obo. 
f dn n geen nacyuſchen: 

250 251 252 
A@aun fog jed froh mit thre © Ham ins Sas 
Ft di Shen da dens nuns ag: 5 
264 265 267 
Nod age, _ . Na winig 2 
ent den Weiber alter Dot. 1 
Ele 66, und deſtns v6 nid = 
Wer wide, den Sd u bred, dan: 
Geng , der Finnie "FW TOW | > 
Ske legte legten fich : drauf Karbe in is whn Tagen, 


Das Ui a dj nh ds. 
Da nd | 


4% 
a CY 
98 7 OY. 
34+ 4 * 4a 7 3 
1 ” 5 : 
- 1 23 
929 _=%4% 
.* * 
> 


273) Sp. Ipſæ. 274 & 275) graͤmen, fic , L. conficere ſe 


Cermanice, 97 


50 L. hoſtie. 235) Sp. ließ, Imperfeftum, a laſſen. Redde Verbo parti. 


culam m ver dd 3 QUE & — ho laſſen. L. derelinquere. derelinquebat. 
240) eliquit. 


441) . gy © 150. N 85 dle, bliebeſt, blieb, ꝛe. manebem , 


manebas, manebat, &c. 243 7 wk ſtare, Barbare: Multeres manebant 
Hare. latine, ſtantes. 244) OP. um zu, ad, ut, um zu ſehen; ad viden- 
dum, ut viderent. 245 & 246) LL. ſuus hoſſis. 247) nachſehen L. 
oculis proſequi , oculis inſequi. ut hoſtes ſuos ſuos ocylis proſeque- 
rentur. 


448) L. Tum. 249) Sp. volabat. 250 - 254) LL. quavis læta cum ſuo 
viro. 255) ins (F 16) pro in das. in L. in. 256) L. domus, ædes. 
Flo flis urbem dereliquit. Mulieres manebant ſtantes, ut eos oculis 3 
tur. Tum quevis lets cum viro ſuo in ædes volabat. 

257) Præſens Indicativi (F 8) eſt, Sed bona eſt etiam (F 23) parti 
cula aus n. 261. ausſeyn L. finitum eſſe. 258) L. hiſtoria. 259) L. 
igitur. 260) L. nunc. Igitur finita nunc et biſtoria? 

5 - 265) LL. Adhuc non, mi amice. | 

- 268) LL. Poſt | — dies. 269) Sp. fiel, Im petfegun a ale | 
5 Reſtitus (5 36) avulſam particulam ent, inveſtiga entfallen. 


cidere, excidebat. 270) Weib L- mulier. den (S 2) & ern ($3 ind. 
eium dativi pluralis. mulieribus. 271 & 272) LL. omnis animus. 


5 
ten Imperfectum (S 10 ) conficiebant ſe ægritudine. 276) dorfte Sp 
. debam. unde (F 10) doe ten, audebant. 8 affixum (9 15 pro 4 ec, 1d. 
277 - 279) LL. tamen non dicere. Conficiebant ſe ægritudine, neque to- 
men id dicere audebant. 


386) L. Quls. 281 & 284) wagen L. audere, enge. wird 0 10) aude- 


bit, conabitur. 8'(F 16) affixum pro es. 3 3) - JusJuran- 
dum violare. Quis-boc conabitur , jugjurandum violar 
285) L. Satis, verbo. 286) L. ægrimonia. 287) 4 Iwperkestum 2 
treten. L. ingredi, illabi. 288) in L. in. 428 2 anke das. Q 5 
289) L. ſanguis. Verbo: egrimonia illapſa eff 
29) Sp..Ipſe. -291) legen, ſich, L. decumbere. 2 ö N 100 


5 


192) L. deinceps. 2930 ſtarb Sp. moriebar. en (5 10) moriehantur., 


296 ) LL. Intra decẽm dies. 297 Leben L. vita. * 29 446530 
nota genitivi ſingularis. vite. 298 » 33055 LL. laſſ & ſaturæ, non- 
„ ee —— nngens ones... 


0 — + ; N 30 3˙ 


— 


$6 Þflicutiones 

303 - 305.) grandevus malitioſus imperator! Clauſula itaque hujus ta. 
duls ſt: leitur finita nuns eſt. biftoria? Nondum, mi amice. Poſt paucos dies 
excidit mulieribus omnis animus. Conficiebant fe ægritudine, neue tame: elo. 

qui audebant : quis violare jusjurandiom conabitur ? Virbo, agrimonia in ſan. 

 guinem illapſa , decubuere : ac deinceps intra decem dies, laſſæ, vi!24ue ſuture, 

_ wongent@ mortug ſunt, O matitiofum ſenem imperatorem ! e 


APPENDIX 


De Pronnnciatione 
4 Lingus Germanicæ, 


quatenus a latina, gallica, & italica diſcrepat. 8 


1 à pronuneiatur ut latinum @ , aut gallicum ai. Bar, 
2. Diphthongus au non ut o more gallico, fed pleno utriusque li. 
—5 ſono, ut apud Italos & Latinos <= Fo dy may: — 
9 - ell. \ 5 4 ; | 
g. Ce, ci, ut tle, th. Cicero, Cicero; Thitſero.) 
4 Ch ut 1 - vel x aut j hiſpanicum, cum denſi afpiratione. 
4 5 ha 
5. Ge, gi, ut italicum gbe, gbi; vel gallicum | 
eunia; grid: Gift , venenum; gift. | gall * , pe 
6. Y ſemper aſpiratur. hart, durus; bart. Si tamen fit inter voca- 
be "oh 9 8 oo. tantum. producit vocalem prece- 
8 mo + mälen : ren, docere; xen: | A 
ces; lon: Stuhl, feces, fella ; ft01, f 1. 1 * 
r eee longum i. Spiel , ludus; ſpl! : viel, mul- 
* | | 5 8 | | 6 
8. K durjns quam gallicum aut italicum e ante a 
Kerker „ Divhch carcer ;. kein kerker. | 
. ag-dikes © i ples ht deiges. Or; 


da Pn t. Prophet , prophetes; profet. 
— 11. nunquam ſme u, ut Galli ſolent: fed ſemper qu plenum au- 
tur, ut in italo & latino. qudlen, cruciare; qualen ſeu kwalen. | 


22. S< 


4) 
0. 


ritus Sanct 


Cermanice, | 97 
12. Sch ut gallicum ch, vel italicum ſe ante e & i. fic ſchaͤmen, eru. 
deſcere ; ſix ſchæmen, eo ſono; quem italicum ſcemare, aut gallicum 
chaine, in prima ſyllaba habent. Be 
13. Vocalis u ut gallicum ou, ſeu italicum & latinum u. du, tu; du. 
14. Conſonans v non ut v, ſed prorſus ut f. von, ab; fon. 
15. Diphthongus ù ut i. Uebel, malum; uͤbel, male; ibel. 
16. Wut w anglicum & belgicum, lenius nimirum, quam v gallicum 
& italicum. verweilen, morari; ferweflen, ; 


17. X ut cs, quemadmodum in latino & gallico examen. Hexerey, 


ars magica; hecſerei, 


13. Z ut robuſtum ts. Zoll, veQigal; tſoll. 


EXE MSL u M, 
ex Capite ultimo Evangelii S. Matthei, cujus hec eft clauſula!; 


Mir iſt gegeben aller Gewalt im Himmel und auf Erden. Darum 
Mir iſt ghegheben aller ghewalt im himmel und auf erden. Darum 


gehet hin, und lehret alle Voͤlker: und taufet ſie in dem Namen des Vaters, 


gheet hin, und lèret alle fœlker: und taufet ſi in dem namen des Faters , 


und des Sohns, und des heiligen Geiſts: und lehret ſie halten alles, was ich 
und des Sôns, und des heilighen Gheiſts: und lèreti ſi halten alles, was ich 
euch gebothen habe. Und ſieh, ich bin bey euch alle Tage, bis an das Ende 
euch ghebothen habe. Und ſih, ich bin bei euch alle tage, bis an das ende 
der Welt. TH 2614409 f 

der welt. 


Id eſt ; Ly 
Data eſt mihi omnis poteſtas in cælo, & in terra. Euntes ergo 


docete omnes gentes, baptizantes eos in Nomine Patris, & Filii, & Spi- 


i; docentes eos ſervare omnia, quæcunque mandavi vobis. 
Et ecee ego vobiſcum ſum omnibus diebus, uſque ad con- 
22 Y ſummationem ſeculi. 4 


3 6 


INSTITUTIONES 
BELGICA. 


* ups — —— 


„ 
WI tad —  — — — 


—— - 6 mn" 2 —o— 


1. A Rticulus Belgis eſt trium generum , ut nobis der, die, das, Sic 
declinatur : f . 


Maſe. Singul. Femin. Singul, Neutr. Sing. Plural. omniton generum. 


Nom. de (den) ade het, 's de 

Gen. des 1 dies der 8 

Dat., den der dem den . 

Acc, den de bet, k de | 
Ahl. van den van de van den van den 


2. Pluralis nominum fit, addendo en, n, 6, & nonnunquam even. 
AdjeRiva in plurali aſeiſcunt e. Boom, arbor; Boomen: Aarde, terra; Aar- 
den: Boot, lembus; Boots: Lied, carmen; Liederen: groot, magnus; groote, 

magni, magne, magna. Deſinentia in beyd & link faciunt beeden & lingen: 
Waarbeyd , veritas; Waarbeeden : Jongelink, juvenis ; Jongelingen. Szpiſli- 
me duplicant literam ultimam numeri ſingularis ; Zon, fol; Zonnen: Bed, 
lectus; Bedden: Vos, vulpes; Voſſen. | . | 


3. Caſuum note ſunt van & aan, illud Genitivi & Ablativi , iſtud 
Dativi. Genitivo ſingulari maſculinorum & neutrorum additur s: aliis ca- 
ſibus modo nihil, modo en vel e adjicitur. Præterea eene, una, in Ge- 


nitivo ſingulari, & ſæpe alia adjectiva in Genitivo pluralis numeri deſinunt 


in er. een Man, vir; eens Mans, viri alicujus; her Kind, infans; van het Kind, 
infantis, infante; aan het Kind , infanti: eenen grooten Man, magnum vi- 
rum: van den Zoone, a filio; a Nominativo Zoom: eener ryken Vrouw , divi- 
tis matronæ: yer Mannen en Vrouwen, divitum virorum & matronarum. 


4. Adjectivis additum e feminina facit e maſculinis: neutrum vel ſi- 
mile eſt maſculino, vel ipſum quoque e aſſumit. Sæpe litera ultima ge- 
minatur. kleyn, parvus; kleyne, parva ; kleyn , parvum: groot, magnus, 
ber grote Werk, magnum opus: ſot, ſtultus; /otte , ſtulta. | 


5, Com- 


— 


Indi 


Mo 


Inflitutiones Belgice. 99 


5. Comparativus addit adjeQivo er, Superlativus t vel ſte. 2 
pauper; armer, pauperior; armſt, armſte, pauperrimus; de aller - armſte, de 
alder - armſte, omnium pauperrimus. Finita in I, u, r, euphoniæ gratia in 
der faciunt. ſneider, celerior: Keynder, minor: ſwaarder, gravior. 


6. Verborum conjugatio una ſolum eſt, que tribus nnn uti- 
tur; belben, habere; zyn, eſſe; worden, eſſe. 


7. Conjugatio verbi hebben. 


e. I; le Nos, Vos. IIII. 
Indicat. Præſ. beb , bebt, beeft : bebben, bebt, bebben. 
Imperf. had, badt, bad: baadden, badt, hbadden, 
conjundt. Præſ. bebe, bebt, bebe: bebben, bebbet, hebben. 
Imperf. dadde „ badt, hadde: badden, baddet,, badden. 
2 Pref. . Particip. Pref. wy Particip, Pret. gebad vel 
| gehadt. 


o 


8. Conjugatio verbi 2yn. 
Ego. Tu. Ille. Nos. Vos. nun. 


Indicat. Pref. ben, pt (bent), is: dyn, 29f (bent), 2yn. 
Imperf. was, waart, was: waaren (waren), waart , mm. 
Imperat. es: -  2yt (wee): 

Canson Perl. 2y (ben), K, Sy (is): 2m, zt, ⁊yn. 


Imperf. waare, waart, waare: mwaaren, waart waaren. 


lan. Præſ. n (reren). Particip. Præſ. zynde ( weezde). Partic, 
Pret. geweeſt. 


9. Conjugatio verbi worden. 
Ego. Tu. Ille. 278 Nos. | Vos. Ini. 


| Indicat. Pref. word (werd), wordt, wordtz: worden, wordt, worden. 


Imperf. wierd (werd), wierdt, wierdt: wierden, wierdt, wierden. 
Conj. Pref. worde (werde), wordt, worde- worden, wordet (wordt), worden. 
Ilmperf. wierde, wierd, wierde: uierden, wierdet( wierdt ),unterden. 
Infigit. Præſ. worden (werden), Partic. Pref. wordende. Partic, 1 ** worden 

vel geworden. : 


N 2 | 10. Ta- 


© To. Tabella Conjugationis ordinariæ. leeren, docere. 


Ego. Tu. Ille. Nos. Vos. IIIi. 
Indicat, Præſ. leere, leert, leert: leeren, leert, leeren. | 
Imperf. leerde, | leerdet, leerde: lee rden, / leerdet, leerden, paral 
Præter. beb geleerd, hebt gel. beeft geleerd: hebben geleerd, hebt geleerd, hebben geleerd, rejic 
Plusq. had geleerd, badt g. bad geleerd: hadden geleerd, hadt geleerd, hadden gelecrd. inter 
Futur. zal leeren, dub zal leeren: xullen leeren, zult leeren, nullen leeren. q 
| Imperat. leer : leert. ean 
Conjundt. Præſ. leere, leert, leere: leren, leert, leeren. 1 
Imperf. I. leerde, leerder, leerde: lerrden, leerder, leerden. nah 
Imperf. II. zoude leeren, zoude I. æoude leeren xou den leren, ronder leeren, acuden |, roo! 
_ _ doQuruseſlem, eſſes, eſſet: docturi eſſemus, eſleris, eſſent. 
Præt. geleerd bebbe, g. hebt, geleerd bebbe: geleerd hebben, geleerd bebbet , g. hebben. quæ 
Plusq. I. geleerd hadde, g. badt , geleerd badde: geleerd hadden , geleerd baddet, g. hadden. curr 
Plus. II. zoude geleerd hebben, zoudt g. h. zoude g. h. zouden g. h. zoudet g. h. zouden g. l. ä 
| docturus fuiſſem, fuiſſes, fuiſſet: docturi fuiſſemus, fuifſetis, fuiſſent, 
Futur. I. leeren zal, leeren zult, leeren zal: leeren zullen, leeren zult , leeren zullen, tur. 
doQurus ſim, ſis, ſit 2 docturi ſimus, fitis, ſint. K 2 
Futur. II. geleerd hebben zal, g. h. zult, g- b. zal: geleerd h. zullen, g. b. zult, g. b. zullen. hic 
x | docuero, ocueris, docuerit: docuerimus, ritis, rint. x yi J 
Infinit. Bref, leeren. Præt. geleerd hebben, Futur. leerem zullen. Particip. Præſ. leerende, q | 
f Præt. geleerd bebbende. Supin. geleer d. Au 
11. Verbum Paſſivum componitur ex auxiliaribus & Supino Activi, nul 
e. g. geleerd, quod brevitatis gratia per ſolam literam g. indicabo. — 
* Ego. Tu. Ille. „ bt, Coe no 
Indicat, Præſ. word ( werd) 5 wordt g. wordt g. worden g. wordt g. wor den g. 
Imperfect. wierd (werd) g. wierdt g. wierdi g. wierden g. wierdt g. wierden g. 
Præterit. hem g. worden, 'zyt g. w. is g. w. 2yn g. worden, yt g. W. zyn g. w. 
Plusq. was g. worden, waart g. w. was g. w. waaren g. worden, waart g. w. waareng. w. | 
Futur. 241 ge worden zult g. w. zal g. m. zullen g. worden, zult g. w. zullen g. w. ut 
Conjunct. præſ. g. worde (werde), g. wordt, g. worde: g. worden, g. worde ( wordt) g. wor dn. Cie 
Imperf. I. g. wierde, g.wierd, g. wierde: g. wierden, g.wierdet(witrdt ),g.wierden, | 
Imperf. II. zoude g. wor den, ⁊oudt g. w. zoude g. w. zouden g. worden, zoudet g. w. zouden g. w. ur 
Prater. 2 g. worden, yt g. w. ty g. w. zyn g. worden, vt g. w. Yun g. w. "Gi 
Plus. I. waare g. worden (geworden), waart g. w. waare g. m. muaren, waart, maaren g. w. 
Plusq. II. zoude zyn g. — æoudt z. g. w. roude z. g. W. zouden, zondet, xouden 2. g. w. 
Futurum. g. zal worden (geworden) æyn, g. ault, aal W. 8. g. æullen, zult , zullen W. z. f 
Infinit, Præſ. g. worden (werden.) Partic. Praſ. g. wordende. Part, Præt. g. worden zynde, m 
| P. 


12. Ver · 


” 20 


% 
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12. Verba Neutra, & alia quædam, loco auxiliaris hebben adjun- | 
gunt ſibi 2yz, ut in germanico, gallico, & italico. by is geſtorven , Mortuus, 8 
eſt; by was geſt or ven, mortuus erat. 

| 13. Verba Compoſita Belgarum, ut Germanorum , particulam ſe- 
parabilem in Præſenti & ImperfeQo Indicativi, inque Imperativo, poſt ſe 
rejiciunt ; _&Tyllabam ge, Supino prefigi ſolitam , inter ſe & particulam 
interponunt: illa autem Verba, que a particula inſeparabili inchoantur , 
eandem ſyllabam ge omnino repudiant. voorneemen, proponere; ik neeme 
vor, Propono; ik nam vor, proponebam ; voergenommen, propoſitum: ver- 
i zamelen, congregare; verzamelt, congregatum: bekroonen, coronare; be- 
1 |, krooned , coronatum. | : | 


4 14. Verba quædam Imperfectum formant tam in de, quam in te; 
= quædam in te ſolum. In Supino quoque ſeu Participio s & 8 promiſcue oc- 
b. currunt. | e d | 2 — : 
It, 15. Verbis nonnunquam affiguntur particulæ, & in unum conflan- 
len, tur. y ſprak, en bet waſſer: Hy gebost, en bet ſtonter : Ipſe (DEUS) dixit, 
15 & aderat: Ipſe juſſit, & aſtabat. ex was, erat, ſtont, ſtabat, & particula er, 
; hie, coram. Sic: Iſe niet F buis? an ipſa non eſt domi? ex is & ze: ubi 
4 vides, 2 mutari in literam cognatam s, ut in priore exemplo was ſuum s 


duplicat euphoniæ gratia : | 
16. In libris antiquioribus negationes niet, niets ,- geen, non, nihil, 
vi, nullus, majoris emphaſeos ergo præpoſitum aut poſtpoſitum habent en: 
quod tamen verborum ſenſui nihil adjicit; ut in gallico particula ne, ne- 
gationibus pas, point, & ſimilibus adjuncta. ick en zal u niet dienen, ego tibi 


- non ſerviam. . | 

1 De uſu Lexicorum, & Spicilegii noſtri, | 

— | 17. Pro compoſitis, ubi non oceurrunt, querenda ſimplicia: que 

w. 2 facile diſtingui poſſint, poſt Spicilegium Catalogus Particularum ſubſi- 

_ 15838. On, præfixum vocabulis, negandi vim habet, ut germanicum 

5 un. Ihk, loͤblich; onlof/yk, unloͤblich. Talia fi in Lexico non aſſignentur, 

W. ſine ſyllaba #n quærantur, & ſignificatio ultro ſe prodet. . 

We 19. In Spicilegio meo Verborum Supina irregularia nas ng 

2. ſuo ge poſui, pluribus ad id omittendum rationibus adductus. Ubſque ta- 

ae, men ſignum prefixum eſt , e quo Lector intelligat, ge ſeu augmentum pre» 
pon 8 N Foe 

ere 2 | ; 


N 3 BER... 
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20. Seu Lexicon, ſeu Spicilegium meum conſulentibus ingens ha. 
> benda eſt ratio immenſe illius libertatis , quam Orthographia Belgica, pre. 

ſertim ſuperiorum temporum , ſibi vendicat. Nihil eſt uſitatius, quam 
literam e nunc addere, nunc recidere; eandem, aliasque vocales, & 
conſonantes , nunc ſimplices uſurpare, nunc duplices; permutare inter ſe 
literas cognatas, quales ſunt aa & ae, ij, & y, g, gb, & ch, ck & Ik, d & 
t, F & U & maximes ac z, & i ac y. Sic reperies maken & maaken , facere; 
voornaam & voornaem, inſignis; vertoonen & vertonen, proponere; 2ijn & 2yn, 
ſunt; gegeven & gegeeven, datus ; gebragt, gebraght & gebracht , allatus ; ge. 
trocken & getrokken , ductus; Hand & Hant , manus; gedreefen & gedreven, 
pulſus 3 Huys, domus, in plurali Huyzen; blyven , manere, blijft , manet; 
erven , hereditatem adire, erfde, geerft; Lyf, corpus, in plurali Lyven; 
grof, inurbanus, in feminino grove ; (quz commutatio literarum f & v in 
omnibus Verbis & Nominibus hujus forme uſuvenit.) Sic a vatten repe- 


ries vat, capit, cape ; a ſcheiden, ſcbeid & ſcheide , ſeparat & ſeparabat, pro 
ſtheidt & ſebeidte. — e 6 
Jam, Lector Benevole, omiſſo Spicilegio, protinus ad Exercitatio- 


nem tranſili, & experire, num pauca hæc, que attuli, ad interpretanda 
Belgica quæcunque tibi non ſufficiant. | 


SPICILEGIUM 


eorum, quæ in Lexicis reperiri non ſolent. 


- 


; A. - Bar ent a Bernardus. 
8 g — bedarf &c. peribam &c. a bederven. 
Af, Adolphus. *beden, Supin. a hidden, orare. 
Arnd, Arnoldus. : bedrooge &c. decipiebam &c. bedroogen, 
at &c. edebam &c. ab eeten. - Supin. a bedriegen, decipere. 
22 yy 7 4. bedurven, Supin. a bederven, perire. 
B. | - *hbeeld ſeu beeilt, Sup. Compoſitorum 
| « th deſinentium in belden. 
Bade &c..orabam &c. a bidden. Beenderen , oſſa. a Been. 
*pakken," piſtus, frixus ſeu frictus. beet &c. mordebam &c. a byten. 
Supinum a bakken, Fheeten, Sup. ab eodem. 
bakte &c. pinſebam , frigebam , &c. begon &c. incipiebam &c. begomin, Su- 


75 ä mum; a begi incipere. 
V codem. pinum ; a beginnen, * 


— Belgice, 


Brrders; aſſeres. a. Berd. 


Bernt, Bernardus. 


Beſt , optimus. a goed, bonus. 

Beter , melior. ab eodem. 

beval &c. jubebam &c. a beveelen. 

bevolen , Sup. ab eodem. 

Maazen, SUP. a blaazen, flare. 

bleef &c. manebam &c. a biyven, 

bleek &c. apparebam &c. a blyken, 

leeken, Sup. ab eodem. 

*}leeven , Sup. a blyven, manere. 

blies &c. flabam &c. a blaazen.' 

#jloed, Sup. a bloeden , manare ſan- 
guine. 

bloedede &c. ſanguine manabam &c. 
ab eodem. 

blonke &c. fulgebam &c. a blinken. 

Yhlonken, Sup. ab eodem. 

bood &c. offerebam &c. a bieden. 

hoden, Sup. ab eodem. 

*þoet, Sup. ab boeten, pœnitere. 

botede &c. pœnitebat. ab eodem. 

bond &c. ligabam &c. a binden. 

*bonden , Sup. ab eodem. 

boog &c. flectebam &c. abuygen.- 

*hoogen, Sup. ab eodem. 

*braaden , Sup. a braaden, torrere, 

bragt &c. afferebam &c. a brengen. 

ragt, Sup. ab eodem. 


brak &c. frangebam &c. a breeken. 


bried &c, torrebam &c. a braaden. 
Fbroken, Sup. a breeken, frangere. 


C. 

Claes , Nicolaus. 

Court , Conradus. 
eee {1 

dann, Sup. a doen, facere. 


4 


dacht &c. cogitabarn &c, a denken. 
Fdacht, Sup. ab eodem. 
deed &c, faciebam &c. a doen, 


Dernk, Theodoricus , Dietericus. | 
die, hie, hæc, hoc: hi, he, hec; 


qui, quæ. 
dien, huic, hunc: his. 
diens, hujus. 
dier, hujus: horum, harum. 
dong &c. licitabar &c. a dingen. 
*dongen, Sup. ab eodem. 
*dood, Sup. a dooden, occidere. 


doodede &c. occidebam &c. ab eodem. 


dook &c. inclinabam &c. a duyken, 
Fdooken, Sup. ab eodem. | 
Doore, Dorothea. 

Araagen, Sup. a draagen, ferre. 


dreef &c. impellebam, exercebam, 


&e. a dryven. 
dreefen, Sup. ab eodem. - 
droeg &c. ferebam &c. a draagen. 


drong &c. urgebam, premebam, &c. 


a dringen. | 
*Jrongen, Sup. ab eodem. 
dronk &c. bibebam &c. a drinken, 
*dronken, Sup. ab eodem. 
droop &c. ſtillabam &c, a druypen. 
*droopen, Sup. ab eodem. 


dwong &c. cogebam &c. ad 
*d:wongen , Sup. ab eodem. my 


E. 


er, pro daer, dar, da. by is er nog, 
ille adhuc ibi eſt. er nas, poſtea. 


& ſimilia. 


erger, ergſt, pejor, peſſimus. a quad, 


_ *malus, 25 
Eyers , ova. ab Ey. 


( 


> 
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iht, 


>} 


F. 
*Auyt, Sup. 2 fahren, ſibllare, tibia 


canere. 


fluyeede , fluytte &c. ſibilabam , tibia 
canebam, &c. ab eodent. * 


6. 


Ygaan, Sup. a gaan, ire. 
gaf &c. dabam &c. a geeven. 
+ for &c. jubebam &c. a gebieden. 
gebooden, Sup. ab eodem. 
gen t geen, id quod, 
geeten, Sup. ab eeten, comedere. 
*geeven, SUP. a geeven, dare. 
geleek &c. fimitis eram &c. a gelyken, 
genas &c, convaleſcebam &c. a ge. 


neexen. 
gene. t geene, id quod. 
geneezen , Sup. verbi geneezen, conva- 
genoot &c. fruebar &c. a genieten. 
genooten, Sup. ab eodem. 
Gerrit, Gerardus, 
&c. ibam &c. a gaon. 
gleet &c. lapſabam &c. a glyden. 
*oleeten , SUP. ab eodem. 
glom &c. glomde &c. fumabam , ardere 
incipiebam , &c. a glimmen. + 
Xolommen, Sup. ab eodem. 
Coder, Godefridus. 
golden, Sup. a gelden, valere. 
golt &c, valebam &c. ab eodem. 
goot &c. fundebam , liquabam , , &c, 
a gizten, 
*goaten 3 Sup. ab eodem. 
Coris, Georgius. 


rechen, Sup. a grypen tangere K. 


* 


| haatede &c. oderam &c. ab eodem. 


 *hoed, Sup. ab bhouden, cuſtodire. 


lhnen 


Fe & c. tangebam &c. ab eodem. Jabel 
groet , Sup. a groeten, ſalutare. 
—_ CC, ſalutabam &c. ab eodem. 


H. 
2 eam, ab ea: eis, eas: ibi, 


baarer, earum. 
baars, ejus, gen. fem. 
*haat, Sup. ab baaten, odiſſe. 


hangen, Sup. ab bangen, pendere, 
armen, Hermannus. 

hem, ei, eum; ſibi, ſe. 

ben, iis, eos; ſibi, 'ſe. 

Yheven, Sup. ab beben „ tollere. 

bief &c. tollebam &c. ab eodem 

bield &c. tenebam &c. ab boden. 

hielp &c. juvabam &c. ab belpen. 

hieuw &c. cedebam & c. ab houmen. 

bild &c. tenebam &c. ab bouden. 

bing &c. pendebam &c. ab hangen. 


boedede &e, cuſtodiebam &c. ab eo- 
dem. 


Hoenderen , pulli gallinacei. ab Hoen 

Yholpen , Sup. ab belpen. 

*houden , Sup. ab houden, tenere. 

hotetwen, Sup. ab bouwen, cædere. 

bun, tis, gen. maſc. 

bunne, ihre. bunnen , ihrem, ihren. 
hunner, ihrer. bunnes , ihres / ihrer. 


1. 
„Joannes. 
Jada, Hieronymus. 
joeg &c. venabar &c. ab _ 
vis, Georgius. 
Jabel, 


1. 


15 


s 


. 


ki 


Jabel, Eliſabetha. 
K. 


kan, poteſt. a konnen. 
beef &c. tricabar , altercabar, &c. a 


kyven. 

*zzefen, Sup. ab eodem. 

keek &c. clanculum proſpiciebam 
&c. a Hen. | 

*keeken, Sup. ab eodem, 

Klaas, Nicolaus. 

*kleed, Sup. a kleeden, veſtire. 

kleede &c. veſticbam &c. ab eodem. 


| kom &c. in altum nitebar &c. a Him- 


men. 

*:ommen , Sup. ab eodem. 

None &c. ſonabam &c. a Kinken, 
lonken, Sup. ab eodem. 

hebt &c. emebam &c. a koopen. 
*ko:bt, Sup. ab eodem. 

kiſt, &c. emebam, ab eodem. 
Aft, Sup; ab eodem. 

omen, Sup. a komen, venire. 


kon &c. konde &c. poteram &c. a kon- 


nen. 

*konnen , Sup. ab eodem. 

Boos &c. eligebam &c. a kieen. 
*kooſen , Sup. ab eodem. 

kite &c. poteram &c. a konnen. 


kreeg & c. aceipiebam, acquirebam, 


Cc. a krygen. 
*kreegen, Sup. ab eodem. 
krezt & clamabam &c. a kryten. 
*kreeten, Supin. ab eodem. |, 
kr mp &c. contrahebar &c. a krimpen. 


8 ompen , Sup. ab eodem. 


kroop & c. ſerpebam &c. a kruypen. - 
*kroopen, Sup. ab eodem. 
tan &c. veniebam &c. a komen. 


Balgira. I05 


L. | 


laadede &c. invitabam &c. a laden. 
Mlaaten, Sup. a laaten , ſinere. 
Lacchen, Sup. a lachgen, ridere. 
Vachgen, Sup. ab eodem. 
wacht, Sup. ab eodem. 

aden, Sup. a laaden, invitare. 
lag &c. jacebam &c. a leggen. 


las &c. legebam &c. a leezen. 


Leden , membra. a Lid. 

leed &. patiebar &c. a lyden. 

Veeden, Sup. ab eodem. 

®leezen , Sup. a leezen, legere. 

*:2pd, SUP. a leggen, collocare. 

egen, Sup. ab altero leggen, jacere. 

liep &c. currebam &e. a loopen, 

liet &c. ſinebam &c. a laaten. 

loeg &c. ridebam &c. a lachgen. 

loog &c. mentiebar &c. a liegen. 

*l0ogen, SUP. ab eodem. 

look &c. innugbam &c. a luyken, 

*Jooken, Sup. ab eodem. 

*loopen', SUP. a loopen, currere. 

Lowis, Ludovicus. 

Luiks 3 Lucas. . 

*1yſt , Sup. ab imperſonali luſten, pla- 
cere, Cupiditatem injicere. 

luſtede , luſtete, placebat, cupiditatem 
injiciebat. | 


M. 


mag, magb, &c. poſſum, poteſt. a 


1oogen, 
mat &c. metiebar &c. a meeten. 
meerder, plus. à veel, multus, mul- 
tum. > 
O | meeſ?, 


'4 


Tos Etnies 
* , plurimus » plurimum. ab eo» opent, Sup, ab openen , aperire. 
P. 

prees &c, laudabam, magni faciebam 


#meeten , Sup. a meeten, metiri. 
minder, minus. a weynig, parum. 
minſt, minimum. ab eodem. 
*moegen, Sup. a moogen, polle. 
moet, debet. a moeten. 

Fmoeten , Sup. a moeten, debere. 
moeten , Sup. ab eodem. i 

mogt &c. poteram &c. a moogen. 
molk &c. mulgebam &c. a melken. 
Fmolken, Sup. ab eodem. 

moogen , Sup. verbi moogen, poſle. 
moſt &c, debebam &c. a moeten. 

my, mihi, me. 

md, Sup. a myden, vitare. 
mydede &c. vitabam &c. ab eodem. 
myner, myns, mei, genit. ab ego. 


N. 


naader, propior, propius. a naa, 
prope. | 

nam &c. accipiebam &c. a neemen. 

neeg &c. inclinabam &c. a gen. 

* we — — ä 

neep &c. vellicabam a nypen. 

_ Fxeepen, Sup. ab eodem. | 

nodde &c. cogebam &c, a nooden. 

nommen, Sup. a neemen , acciperę. 

*n00d, SUP. a nooden, cogere. 


noodigde, &c. cogebam &c. ab eo- 
dem. | 


O, 


ons, nobis, nos. 4 


onzer, noſtri, noſtrum, genit. plur. 


ab ego. 


&c. a pryzen. 
*preezen, Sup. ab eodem. 


Q. 


quam &c. veniebam &c. a komen. 
queet &c. abdicabam, perſolvebam, 
&c. a quyten. | 
*/weeten , Sup. ab eodem. 
*qwiſt , Sup. a quiſten , prodigere. 
* &c. prodigebam &c. ab eo- 
ein. | | 


R. 


Kraaden, Sup. a raaden, ſuadere. 


8 „ homines nequam. a Ru. 

boud. 7 

Raders, rotæ. ab Rad. 

red, Sup. ab redden, liberare. 

redde , reddede, &c. liberabam &c. ab 
eodem. 

reed &c. vehebar equo, curru, &c, 
a ryden. 

*reeden, Sup. ab eodem. = 

reeg &c. conſtringebam &c. a rye, 

*reegen, Sup. ab eodem. 

rees &c. exſurgebam &c. a ry/en. 

*reeſen, Sup. ab eodem.- 

reet &Cc. rapiebam, rumpebam, &c. 

a ryten. 

*reeten, Sup. ab eodem. 

ried &c. fuadebam &c. a raaden. 


ried 


&c. 


| fleet &c. ſcindebam &c. a ſhten. ——_— „Sup. ab cedem. 
,* a 2 f 


-t 


Belgice. ä 5 


ri &e. clamabam, vocabam , &c. */lzeten, Sup. ab eodem. 


a roepen. iiep &e. dormiebam &c. a % 

Noelof, Rudolphus. loeg &c. feriebam &c. a ſlaan. 

' - Froepen , Sup. a roepen, clamare, vo- ſlond &c. glutiebam &c. a /linden.  - 

ce. | */londen, Sup. ab eodem. 

yok &c. olebam , odorabar &c. a loot &c. coneludebam &c. a ſtuyten. 
ruyken, #/looten, Sup. ab eodem. 

*;ooken, Sup. ab eodem. *ſmeed , Sup. a ſineeden, fabricare. 

Runders, juvenci. a Rund. , ſmeedede &c. fabricabam &c. ab eo- 

*% uſt , Sup. a ruſten, quieſcere. dem. 


ruſte, ruſtede, &c. quieſcebam &c. ab Smeeden, fabri. a Smid. 


eodem. meet &c. projiciebam &c. a ſinyten. 
; */meeten , Sup. abieodem. 


8. | - ſmolt &c. liqueſcebam, liquefaciebam, 
&c. a ſmelten, 
, pro des, articulus. VF iſnolten, Sup. ab eodem. 
Iſchaapen , Sup. a ſcheppen, creare. foot &c. emungebam &c. a ten. 
chat, Sup. a ſchatten, æſtimare. */nooten , Sup. ab eodem. 
chatte, ſcbattede, &c. æſtimabam &c. bon &c. nebam &c. a ſpinnen, 
ab eodem. | 2 . Sup. ab eodem- 
been &c. videbar &c. a ſchynen. 


ſprak &c. Joquebar , dicebam, &c. a 
*{cheenen , Sup. ab eodem. ſprecken c 


eben. 
Scbeepen, naves. a Schip. ſprong &c. ſaliebam &c. a ſdringen, 


ſehiep &c. creabam &c. a ſcheppen. ſprongen, Sup. ab eodem - 


{cbold &c. increpabam &c. a ſchelden. */prooken, Sup. a ſpreeken, loqui, di- 

*{cholden , Sup. ab eodem. + : cere. ; 

ſeboof &c. trudebam &c. a ſehuyven, */taan, Sup. a lean, ſtare. 

*/chooren,, Sup. a /cbeeren, tondere. tak &c. pungebam &c. a ſiecken, 

feboot &c. jaculabar , impetu ferebar, ſtal &c. furabar &c. a ſteglen. 
&c. a ſchieten. ſtarf &c. moriebar &c. a /terven. 

*ſchooten „Sup. ab eodem. f Steden, urbes. a Stad. ; 

2 Sup. a ſchuyven, trudere. feeg &c. aſcendebam &c. a fiyg, 

chor &c. tondebam ,-&c a ſcheeren, */icegen, Sup. ab eodem. | 

febreef &c,, ſeribebam &c. a ſchryven. ſlict &c. impellebam &e. a ſtaaten. 


*{hreeven, Sup. ab eodem. *ſtoken, Sup. a fp , pungere. 
| Flcapen, Sup. a ſlaapen, dormire. */7olen, Sup. a fleelen, furari. 
ſlagen, Sup. a /laon, ferire. _ ftond &c. ſtabam &c. a ſtaan. 


Flee &. acu bam &c. a [l-epen. Honk &c. fœtebam &c. a /timken, 
Roof 


— 
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fſtoof &e. pulverem excitabam &c. a 
ſtuyven, | 
Ytooten, Sup. a ſtooten, impellere. 


*/toqven , Sup. a ſiuyven , pulverem 


excitare, | 
*/torven, Sup. a ſterven, mori. 
ſireed &c. pugnabam &c. a ſtryden. 
Nreeden, Sup. ab eodem. 


2 


ten, ad, zum. 
ter, ad, zur. 
Jeunis, Antonius. 
toog &c. trahebam, vadebam , Ec. a 
tyen, 
rtoqgen, Sup. ab. eodem. 
a treeden, a 
*Freeden, Sup. ab eodem. 
trok &c. trahebam &c. a trekken, 
*trokken , Sup. ab eodem. 
*troo/t, Sup. a trooſten, ſolari. 
trooſtede &c. ſolabar &c. ab eodem. 
troſite &c. ſolabar &c. ab eodem. 


V. 


u, Vobis, vos. | 
Foaaren, SUP. a vaaren , vehi. 
Yoallen, Sup. a vallen, cadere. 
*vangen, Sup. a vangen, capere. 
vaſt, Sup. a vaſten, jejunum eſſe. 
vaſiede &c. jejunus manebam &e. ab 
eodem. 5 
vat, capit, cape. item Sup. a vat- 
ten, capere. ET: | 
vergat &c.” obliviſcebar &c. a ver- 
geeten. | 


Inffitutiones - 


vergeeten, Supinum ejusdem. 
verlaaten, Sup. verbi ver laaten, de. 
ſerere. 


verliet & c. deſerebam &c. ab eodem. 


verloor &c. amittebam &c. a ver- 


liezen. e 
verloren, Sup. ab eodein. 
viel &c. cadebam &c. a vallen. 
vind, reperit. a vinden. 
ving &c. capiebam &c. a vangen. 
vlocht &c. implicabam ſeu plectebam 
&c. a vlechten. 
Xolochten, Sup. ab eodem. 
vlood &c. fugiebam &c. a vlieden. 
Xolooden 5 Sup. ab eodem. 
vloog &c. volabam &c. a vliegen. 
Y-uloogen,, Sup. ab eodem. 
vocht &c. pugnabam &c. a vechten. 
*vochten,, Sup. ab eodem. 
Xoyoed, Sup. a voeden, alere. 
voedede &c. alebam &c. ab eodem. 
voer &c. vehebar &c. a vaaren. 


vond &c. reperiebam &c. a vinden. 


*vonden, Sup. ab eodem. 
Yorangd., Sup. a vragen, interrogare. 
vrat &c. devorabam &c. a vreeten, 
vreef &c. fricabam &c. a vryven. 
Foreeten, Sup. a vreeten, devorare. 
*vree ven, Sup. a vryven, fricare. 
vroeg &c. interrogabam &c. a vra- 
gen. . 
vroor, gelu erat. a vriegen. 
*oprooren, Sup. ab eodem. 
Vrouw¾ens, mulieres, matronæ. a 
Vous. . 
uw, pro u, vobis, vos. 
uwer , uws, veſtri, weſtrum, genit. 
plur. a tu. 


ruht, Sup. ab uten, ediſſerere. 


; Belgice. : 3 rog 
uytede & c. ediſſerebam &c. ab eo - wond &c. volvebam, in orbem tor- 


» dem. | quebam &c. a winden, 
W. wonden, Sup. ab eodem. 
. . wonnen, Sup. a winnen, vincere, lu- 
fa acht, Sup. a wachten, expectare. crari. 
wachte, wachtede, &c. expeèctabam, woog &c. ponderabam , pondus ha- | 
&c. ab eodem. bebam, &c. a weegen. 
*paſſchen, Sup. a waſſchen, lavare. woogen, Sup. ab eodem. 
22 chte &c. lavabam &c. ab eodem. v worden; Sup. a worden, fieri. 
waſſen, Sup. 2 waſſen, ereſcere. worf &c. conquircbam &c. a werven, 
Mm de &c. texebam &c. a wesven. *worpen , Sup. a werpen , Conjicere. 
week &c, cedebam &c. a wyken, *2porven, SUP. a werven, conqu rere. 
* eeken, Sup. ab eodem. woud &c. volebani &. a willen. 


wers &c. oſtendebam &c. a en. Wouter , Gualterus. 


weet &c. reprehendebam &c. a wyten, wreekte, &c. ulciſcebar &c. a wree- 1 
®:veeten , Sup. ab eodem; & a weeten, ken. | 5 


ſeire. wrocht & c. laborabam & c. a werken. 
*weeven, Sup. a weeven, texere. *gurocht., Sup. ab eodem. 
*-peezen, Sup. a wyzen, oſtendere. wrong &c. in orbem torquebam &c. 
| *:yerkt, Sup. a werken, laborare. a wWringen, 

| widede Nc. evellebam &c. a wieden. *-prongen, Sup. ab eodem. _ 24 

*:vied, Sup. ab eodem. *wprooken , Sup. a wreeken, ulciſci. 

wien, cui, a quo; quibus. y, nos. 

wiens, cujus. ; A 
e. mier, cujus; quorum, quarum. 8 


wierd &c. fiebam &c. a worden, fieri. 
wier f &c. conquirebam, &c, a wer- zage &c. videbam &c. a zien. 


= ven. 2at &c. ſedebam &c. a zitten. 
wierp &e. jaciebam &c. a werben. ze no nnunquam verbo affigitur. V. 
[> wies &c. creſcebam &c. a waſſen. F$ 15. - 
wieſch &c. lavabam &c, a waſſchen. " *2eeten, Sup. a zitten, ſedere; & & 
wil, volo, vult. a willen. Zetten, collocare. 
wild, Sup. ab eodem. * Yezegd, Sup. a zeggen, dicere. 
4 Wilem, Guilielmus. Willemyne , Wil- zeyd &c. dicebam &c, ab eodem. 
belmina. *zeyd, Sup. ab eodem. N I 
wilt, Sup. a willen, velle. zich, ſibi, ſe. | | 
it, wiſt Ce. ſciebam &c. a weeten. rien, Sup. a zien, videre. f 
won &c. lucrabar , vincebam &c. a Vziſt, Sup. a ziften z Cribrare. 


winnen. | | n 
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2i/tede &c. cribrabam &c. ab eodem. 
zocht &c. quæxrebam &c. a zoeken. 
*ocht, Sup. ab eodem. - 
zond & c. mittebam &c. a zenden. 
*z0nden, Sup. ab eodem. 
zong &c. canebam &c. a zingen. 
*2-n2en, Sup. ab eodem. 
2onk &c. lababam, ſubſidebam &c. a 
⁊inken. 8 
* onen, Sup. ab eodem. 
2004 &c. bulliebam, elixabam, &c. a 
zieden. | 
®*:odden , Sup. ab eodem. 
200g &c. ſugebam, lactabam, &c. a 
⁊uygen & 200gen. 
* gen, SUP. ab iisdem. 
coop &c. immoderate bibebam &c. a 


*208pen , Sup. ab eodem. 


CATALOGUS PARTICULARUM, 


quz Verbis Compoſitis præfiguntur; omiſſis, 
brevitatis ſtudio, decompoſitis. | 


am - baalen, intendere. 

achter - houden, detinere. 

ef - weldigen, extorquere. 

be - necnen, inficiari. 

by 2 blyven , aſſiſtere. 

daar - laaten, derelinquere. ö 

door · neemen, caſtigare, reprehen- 
dere. | 

ge - bieden, jubere. 

her - kauwen, ruminare. 

in roepen, promulgare. 

I hidden, precando liberare. 


- Infittutiones 


' 24weetede &c. ſudabam &c. ab eodem. 


Fzwolgen, Sup. ab eodem. 


*2ncht, SUP. à zuchten, ſuſpirare. 

zuchtede & c. ſuſpirabam &c. ab eq. 
dem. 

z weeg Ce, tacebam &c. a zungen. 

*zweegen, Sup. ab eodem. 

z weem &c. tabeſcebam &c. azyymey, 

Fzweet , SUP. a 2weeten , ſudare. 


z wal &c. intumeſcebam &c. a 22pell:n, 
zwolg &c. indulgebam genio &c, a 


z welgen. 


*zwollen, Sup. a zellen, intume. 
ſeere. | 

22v00r &c. jurabam &c. a 24eeren, 

*22007en, SUP. ab eodem. 

2y, ea; it, ex, * 

Sner « ejus, g. m. 

IYNs , eJus, 8. mes 


mede - belpen, ſimul juvare. 
mee - brengen, ſecum afferre. $2 
mis - achten, contemnere. 
na - maaken, imitari, 
neder = werpen , proſternere. 
neer · leggen, deponere. 

of = ſiaan, deſiſtere. 

om » beynen , obſepire. 

omboog - vliegen, evolare. 
onder . vraagen , exquirere. 
ent - eeren, ignominia afficere. 
op - taſſen 3 accumulare. 


70 


open 


Bilgice. a un 


open · ſtooten, impulſu aperire. _voort - teelen, propagare. 
gver - koomen, ſuperare. uyt - putten, exhaurire. 

tegen = preeken, contradicere. wan · boopen , deſperare. 

r buis brengen, domum afferre, wech vaaren, avehi. | 
toe · luiſteren, furtim auſcu'tare, weder - groenen, revircſcere, 
ver · breeken , confringere. weer bouwen, reexdificare. 


vol · proven, pro dignitate laudare. weg · vlieden, aufugere. 
voor = lopen, præcurrere. | 


EXERCITATIO,; 
ipſo facto demonſtrans, poſſe ex pauciſſimis his, quæ 


præmiſi, obviam quamque libri betfgici partem , ope Lex ci, 
| recte explicari. 


Ex Matthiz Crameri Prefatione in Lexicon ſuum Belgicum. 


I 2 3 4 5 6 7. AS: 0 
De Ver ſcheidenbeit menſche ye Taalen aangaande, vind men in de 

11 12 e 16 rr 20 
Heilige Schriftuur twee groote zeer aanmerklyke Werken des Heeren; te weeten, 
21 e 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 
de Verwarring der Taalen in t oude, en de Vyiſtorting van de zelve in '6 


nieuwe Teſtament. ; * 


I. ſignificabit in hac Analyſi Lexicon , Sp. meum Spicilegium; F r, 
8 3 , $3, &c. numerum Inſtitutionum, quæ Spicilegium meum præ- 
cedunt. 


1) Eſt (F 1) articulus. 2) L. Diverſitas. 3) 5 r. articulus femininus. 
4) ſq. LL. men/cbelyk, humanus. Taal, lingua. e adjectivo additum 
(F 4) nota eſt feminini; en ($2) numeri pluralis. Diverſitas bumana+ 
rum linguarum. 6) L. aangaande, quod attinet. Ordine latino dices : 
Quod attinet ad linguarum humanarum diverſitatem. 


7) L. vinden, reperire. vind Sp. reperit. 8) L. men, imperſonale. man. 
9 - 12) LL. in ſacris Seripturis. 13 - 16) LL. duo magna valde me- 
morabilia. 17) L. FYerk, opus. en (§ 2) pluralis. opera. 18) — 


112 Inſtitutiones 


eulus (8 1) in genitivo ſingulari. 19) L. Dominus. opera Domini. 
20) L. nimirum, hoc eſt. 21) & 1. articulus. 22) L. confuſio. 23) 
articulus (St) femininus. 24) ut n. 5. linguarum. 25) L. in. 26) t 


pro bet (S I) articulus. 27) L. antiquus. 28 - 30) LL. & effuſio. 31) 


nota genitivi. F3. 32) F 1. articulus. 33) L. Self, zeive, ille, illa. 
commutantur (S 20) literæ f & v. effoſio illarum, i. e. linguaru n. 

4) L. in. 35) articulus. F i. 36) L. novus. 37) L. Inſtrumentu u 

eu Teſtamentum. Collige ſententiam: Quod attinet ad linguarum h an:. 
narum dive ſitatem, reperiuntur in ſacris libris duo magna valde memor 6i/iq 
Domini opera; nimirum, conſuſio linguarum in veteri, & illarum eli in 


nova Lege. 
ee 1 
Het een was een Merk van 2yne Gerechtig beit, van zyn Dorn, Viet, 
50 51 $2 53 84 55 $56 57. 58 59 60 =: 
en Strafgerecht over een groote n erm van ſtoute, en tegen GOd zelven ob. 


63 64 G5 (6; 677 68 6&9 70 71 72 
geſtaan zynde Kinderen der Menſchen, na de algemeene Zond olozt , by dien 
73 76 I - 00/7822 88 86 7 85 
Toren - bouw te Babel: maar 't andere was een Werk van 2yn one indeh le 
86 IF - 89 90 91 92 8 95 
Barmbertigbeit, Liefde , en Genade in FEſu Chriſto, na zyne triompbeerende 

96 97 of. 9 © 260. ] 308. 102 
Hemelvaart , emirent een klein Hoope van geloovige Zielen. 


38) articuſus (F 1) in genere neutro. 39) L. unus. unum. 40) Imper- 
fectum verbi zyn (F 8) erat. 41) L. articulus unitatis, ein. 42) I. 
opus. 43) nota _ ſ 3. 44 & 45) LL. fue juſtitiæ. 46) nota 
genitivi. § 3. 47 & 48) LL. ſuæ iræ. 49) L. execrationis. 50) L. &. 51) 

L Straf, pena; Gerecht, judicium. judicium pœnæ, judicium pœnale. 52) 
L. ſuper, contra, in. 53) L. articulus unitatis, ein. 54 & 55) magna 
turba. 56) nota genitivi. g 3. 57) L. arrogans. 58 61) LL. & 
contra DEVM iptum. 62 ſq.) L. aan, inſurgere, adverſari; ver- 
bum compoſitum ex op & /lagn. Sp. *ſtaan (id eſt, geſtaan) Sup. a 
fiaan. augmentum enim, ſeu ſyllaba illa ge, inter verbum & parti- 
cCculam ſeparabilem op (5 13) media interponitur. Quia Verbum Neu- 
trum eſt, non recipit auxiliare bebben , ſed (S 12) zyn. Sicut ergo 

(S 10), geleerd bebbende eſt Participium Præteriti a Verbo Activo leeren, 

ita opgeſtaan aynde eft Participium Præteriti a Verbo Neutro o//?aan, 

*  Sentus ergo eſt, adverſati, qui inſurrexere contra DEVM, __ 

28 * 64) 


_—_ 
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64) L. Xin“, filius. eren (§ 2) nota pluralis numeri; 65) articulus 
($ 1) in genitivo plur. 66) L. Menſch, homo. en (S 2) ſignum plu- 
Talis. 67 - 70) LL. poſt generale diluvium. 71) L. apud. 72) Sp. 
hunc, ſeu illum. 73 & 74) LL. turris ſtructura. 75) L. in, apud; 

zu. 76) Nomen loci. Babylone. in illa Turris Babylonice ſtructura. 
Alterum (horum operum) erat opus divine juſtitiæ, ire, execrationit, & 
pꝛmientis judicii, adverſus ingentem turbam arrogantium , DEQque ipſi rebel- 
lium filiorum hominum , poſt generale diluvium, in illa Turris Babylonice- 
ſtruktura. | 


77) L. ſed. 78) articulus (S 1) generis neutrius. 79) L. alterum. 80) 

Imperfectum erat. $ 8. 81) L. articulus unitatis, ein. Articulos dein- 
ceps omitto. 82) L. opus. 83) nota genitivi. J 3. $4 - 89) LL. ſuæ 
immenſe miſericordiæ, amoris, & gratiæ. 90 - 96) LL. in JESU 
Chriſto, poſt ejus triumphalem aſcenſionem in czlum, 97) L. circa, 
erga, 98 - 102) LL. exiguum manipulum credentium animarum. Sed 
alterum er at opus immenſ/# ejus miſericordia , amoris, & gratiaæ, in FESU 
Chriſto, poſt triumpbalem ejus aſcenſionem in cælum, erga exiguum credentium 


e - 304 105 106. . 107 108 109 110 111 112 113 114 
Het eerfle gebeurde , om den Hoogmoed van dit godloos Volk te ſtuiten, om 22 
115 WS ' $237 90 119 120 + 121 122 123 124 125 - 
van malkanderen te verdeelen, en door de vier Einden der Wereld te verſtrooyen: 

OST . 1294 wy _ no 131 132 133 134 
andere in t tegendeel was, om de Harten der Apoſtelen en de Leerjongeren 

135 136 137 138 139 140 I41 142 143 144 145 146 
FEfu in broederlyke Liefde te vereenigen , om ze met de Kracht igt de Hoogte 
147 148 149 150 . ; 8p 152 153 154 155 156 157 
nan te doen, met de Gave de Weelſpreekendbeit in alle uytlandſche Taalen te ver- 
158 169 160 161 162 163 164 165 166 - 167 16g 


| wullen, en aldus door de Predicacie van t Evangelium uyt alderbande Valkeren een 


169 170 171 172 - 
Obriſtelyke Kerk te vergaderen. 


103) L. primus, primum. 104) L. gebeuren, evenire. de ($ 10) termi- 
natio Imperfecti. Primum eveniebat. 105 & 111) LL. om te, ad, ſe- 
quente gerundio in dum: quod poſtea quoque recurret. om te ſtuiten, 
ad coercendum. 106 - 110) LL. ſuperbiam hujus impii populi. 113. 
118) LL. ad eos a ſe invicem dividendos. 119 125) LL. & per 
quatuor mundi plagas diſpergendos. 9 evenit , ut ſuperbia tmpii 


— 


= 
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inius populi compeſceretur, & ut ab ſe invicem _— 7 per quatuor mundi Plagat 
disjicerentur. 


126 - 128) LL. alterum contra. 129) F 8. erat. 130 · 140) LL. ad cor. 
da Apoſtolorum ac Diſcipulorum Chriſti in fraterno amore conjun. 
genda. 141 149) LL. ad eos virtute ex alto induendos. 150-158) 

LL. dono eloquentiz in omnibus externis linguis implendos. 159) 
L. &. 171 ſq.) L. ad congregandum. 160) L. fic. 16t - 164) LL. per 
promulgationem Evangelii. 165 - 170) LL. e diverſis gentibus unam 
Chriſtianam Eccleſiam. Alterum contra fattum eſt , ut corda Apoſtolorum 
ac Diſcipulorum Domini ſraterno amore conjungerentur , atque ut virtute ex alt 
induti, ac dono eloquentie in linguis externis omnibus impleti , fic per Evangelij 
promulgationem e diverſis gentibus unam Chriſti Ecceſum congregarent, 


173174 175 176 177 178 190 191 

Lo dat by deese heide groote Geſebiedeniſſen de aimagtice Od den Menſeben de 
183 184 185. 186 187 188 189 190 191 1. 

Kunde van verſcheide Taalen , d'eene W dat ze malkanderen niet verſtonden, en 
195 196 197 198 199 201 202 203 204 205 

d andere op dat ⁊e malkanderen verſtonden » 6 en door een Wonder. 


206 207 20B 
daad beeft ingegee ven. ; 


173 179) LL. ita ut in his duobus magnis caſibus. 180 · 186) LI. 
omnipotens DEVS hominibus notitiam variarum linguarum. 187 

193) LL. hi ut fe invicem non intelligerent. /tond Sp. imperfectum a 
ſtaan. Verſtaan L. intelligere. en in fine ¶ 10) ultima perſona plurz- 

lis Imperfecti. 194 - 200) LL. illi ut ſe invicem intelligerent. 201 - 
205) LL. proxime & per czleſte prodigium. 207 ſq.) Sp. *geeven, id eſt 
gegeeven.Sup. a geeven. Ingeeven, L. indere. Heeft cum Supino (F$10)eſt Præ- 
teritum. indidit. Itaque prodit ſententiu : ita ut in —— bis — Cle 
ſibus omnipotens DEVS bominibus variarum li illis quidem 
ne ſe invicem intelligerent , bis ut intelligerent , per ſe — odigio — 


inf uderit. Ita multorum fert opinio: ali tamen aliter — quod 
non eſt ** loci. 


2 - 
* 


209 ao 211. 212 213 214 215 216 217 218 
Maar, naardien wy dagelyks ondervinden , eens Deels , dat de Straf van dt 
219 220 221222 223 224 . 225 226 227 2228 9229 230 


Jaalen, - —— ans of 


231 


231 232 233 224 235 236237238239 240 241 242 243 2 245 
- dat nchen, al is 't dat ze boven alle Subepzels — Fre vernuftip , 
246 247 248 249 250 25k 252 253 254 255 256 
maar ook gezellig geſchaapen , en ben daar benevens een 20 eriftige Bepecrde 
257 258 259 260 261 262 263 264 '265 266 267 26g 
aangeſchaapen is, elkanderen te verſtaan, dat eene veel liever ganſch alleen, of 
269 270 271 272 273 274 275 276 277 278 279 280 
enkelyk met 2:ynen Hond ⁊oude willen leeven , dan met een Menſch, wiens Spraak 
261 282 283 284 285 286 287 288 289 290 291 292 
by niet verſtaat; en in t tegendeel bem niets bevalligers kan wedervaaren, als 
293 294 295 296 297 298 299 300 301 302 


iemant t ontmoeten, met wien by ſpreeken en gemeenzaam konne verkeeren: 


209 ſq.) LL. Sed quoniam. 211) Sp. nos. 212) L. quotidie. 213) L. 


" deprehendere. en ($ 10) deprehendimus. 214 ſq.) ex una parte, 
216) L. quod. 217 - 228) LE. pena confuſionis linguarum adhuc 
uſque ad hunc diem ad genus humanum. 229) L. firmus , firmiter 
adhzrens. 230) eſt, 8. Sed quoniam quotidie deprebendimus, ex una 
parte, pœnam confuſionis linguarum ad bunc uſque diem adbuc bumano generi 
firmiter adbarere. 


231 - 234) LL. & quod homines. 235 - 239) L. etiamſi ipſi. Ad ver- 
bum: etſt eſt boc (ſeilicet verum) quod ipſi. 240-242) LL. ſuper omnia 
ecreata. 243 - 249) LL. non ſolum rationales, fed & ſociales conditi 

ſunt. Sp. */chaapen, ſeu geſchaapen, Supinum a ſcheppen, creare. Intel- 
lige verbum 2yn: & comple ſenfum , creati ſeu conditi ſunt. 2 


azo) L. &. 251) Sp. eis, ipſis. 252 - 258) LL. etiam præterea tam Ve- 


 _ hemens deſiderium ingeneratum eſt. geſchaapen, ut modo vidimus, 


Supinum eſt a /cheppen, creare , progignere. unde Compoſitum aan- 
ſebeppen, ingenerare. Auxiliare is (J8) eft. Proinde: ingeneratum 
ſeu innatum eſt. 259- 261) LL. ſe invicem intelligendi. | 


262 » 275) LL. ut quis (aliquis) multo libentius omnino ſolus, vel tan- 
tummodo cum ſuo cane vellet vivere, Zoude cum Infinitivo Verbi 
($ 10) facit Imperfectum Conjunctivi. | 


276 - 278) LL. quam cum homine. 279) Sp. cujus. 280 - 283) LI. 
linguam ipſe non intelligit. Verſtaan L. intelligere. gan & aen 
3 valent. en mutatum in # (10) facit Indicativi 

| lens. N Al 


© 8 284 
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_ 284 - 286) LL. & contra. 287) Sp. ei, ipſi. 288 & 289) nihil jucundius. 

2090) Sp. poteſt. 291) L. aceidere. 

292 - 294) LL. quam in quempiam incidere. 295) L. cum. 296) Sp. cui, 
quo. 297 . 300) LL. ipſe loqui, & ſocialiter. 3010 L. konnen, poſſe, 
(10) terminat Præſens Conjunctivi. poſſit. 302) L. verſari. Et 

deprehendimus) homines , etiamſi ſuper omnia creata non ſolum rationales, 

ed & ſociales conditi ſint, ac praterea etiam tam vebemens eis deſiderium in. 

natum fit ſe invicem intelligendi , ut multo mallet quis omnino ſolus , vel cum 

ſuo tantummodo cane vivere , quam cum eo homine , cujus linguam ignoret; con. 

* traque nibil ei accidere jucundius poteſt , quam ſi in quempiam incidat , cuin guy 
loqui & ſocialiter verſari poſſit, 


% 304 305 306307 308 30 310 % gigs 313 
Maar *s anderen Deels , dat wy in de Heilige Scbrift geene Beloſte vinden 
24 215... 316. 317 3318 319 | 320 321 322 
dat de Heere beſlooten bebbe , met de Uytſtorting der uytlandſche Taalen over d: 
323 324 325 326 327 328 329 330 331 33> $333 334 $335 
Vroomen , wil niet zeggen over alle Menſchen, voort te gaan: 20 moeten «y 
go" $97 338 339 340 341, 342 343 344 
dankbaarlyk erkennen, dat de ordentlyke Kunſtmiddelen vreemde Taalen te leerenen , 
a6. 346,347 : 348 349 380 351 353 353 
te weeten, de wel geſtelde Grammatiken, goede phraſeologyke Worden - en diergelybe 
354 355 356 357 $58 $59 360 got _- g602 
Boeken, een byzondere Beſtiering GOds , en een Uytvloet van zyne Barmbertigbeit 
363 364 365 366 367 368 369 370 371 372 373 374 
weezen moet, waar door een Menſch niet alleen de Gronden van ayn Moeders-taal, 
375 376. 377 378 379 380 381 382 383 384 385 
maar elf de gene van uytlandſche Nacien geruſtelyk tot 2:ynent zittende bevatten 


386 387 388 339 390 391 392 393 394 395 396 397 
kan, waar by nooit een Menſch van gezien , veel minder bun Land bewandelt 
398 399 400 401 402 403 404 405 406 407 O38 409 410 411 


beeft, noch ooit bewandelen zal; ja, dat noch meer is, de Taal of Taalen van 
412 413 414 415 416 417 418 419 420 421 422 423 424 
Sekere Volkeren, die al uyt zyn, die men in geen Land meer ſpreekt. 


303) L. Sed. 304 & 305) LL. ex altera parte. Belgice eſt genitivus, eu- 
jus articulus des. Sp. *s pro des. 306) L. quod. 307) Sp. nos. 308- 
313) LL. in S. Scriptura nullam promiſſionem invenimus. en (S 10) 

pluralis Præſentis. 314 - 317) LL. Dominum decreviſſe. Sp. /looten, 
Supin. a /luiten. L. beſluiten, decernere. Auxiliare bebbe cum Supino 
($ 10) eſt Præteritum Conjunctivi: quod Dominus decreverit, 


— 0 3185 
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333 


365 


318323) LL. in effuſione externarum linguarum in probos. 324) Sp. 


Belgicæ. 117 
volo. 325 - 329) non dicere, in omnes homines. Latino more di- 
cendum ; ne dicam, in omnes homines. 330 332) LL. procedere, 
proſequi, pergere. Sed ex altera parte (deprehendimus, ex n. 213) 
nullam a nobis in Divinis Libris inveniri promiſſionem, decreviſſe Dominum fa- 
ciendam a ſe alteram linguarum externarum eff uſionem in bomines probos , ne di- 
cam , in omnes. 


333) L. itaque. 334) L. debere. en (S 10) pluralis Preſentis. debemne, 
335) Sp. nos. 336 344) LL. grati agnoſcere, ordinaria artis p: zſi- - 
I 


a peregrinas linguas diſcendi. 345) L. nimirum. ut in gallico ſavoir. 
346 - 354) LL. rite conſtitutas Grammaticas , bona & phraſibus in- 

ucta Lexica, aliosque hujus generis libros. 355. 364) LL. ſingu- 
larem DEI providentiam & miſerationis ejus effuſionem eſſe debere. 
Sp. moet, debet. 


365 . 374) LL. per quæ homo non ſolum fundamenta linguæ ſux patriz. 


375 - 380) LL. ſed etiam ipſas (linguas) externarum gentium. 38 1- 
385) LL. commode domi ſedens percipere. 386) Sp. poteſt. 387 & 
391) L. unde. 388 392) LL. ipſe nunquam ullum hominem vidit, 
Sp. ien, ſeu gezien, Supinum a zien, videre. 393 = 396). LL. mul- 
to minus eorum regionem. 397 ſq.) L. bewande/en, peragrare. Supi- 
num (g 10) bewandeld, ſeu bewandelt: nam d & t (F 20) literæ cogna"z 


X alternantes ſunt. Abeſt augmentum ge, quia Verbum hoc Com- 


poſitum ex radice wandeln & particula be inſeparabili (S 13) conjun- 
um eſt. Auxiliare beeft Supino additum (g 10) facit Preteritum 
Indicativi. 399 - 402) LL. nec un quam peragrabit. za cum Infiaitivo 


8 lo) eſt Futurum. ir 
| 403 - 406) LL. imo, quod etiam (adhuc) plus. 15 4c8- 413) 
414 


LL. linguam aut linguas certarum gentium. p. quæ. 415) L. 
penitus. 416) L. wyt zyn, finitum eſſe. zyn (F 8) ſunt. quæ penitus 
finite ſunt. 418) Sp. que. 419) L. imperſonale, man. 420 423) 
EL. in nulla provincia jam. 424) Spreeken, loqui. t (S 10) terminatio 


Præſentis Indicativi. loquitur. Debemus itaque grati agnoſcere, ordinaria 
artis praſidia , per que linguas peregrinas addiſcimus , nimirum rite conſtitutas 


Grammaticas , bona & pbraſibus inſtrufta Lexica, aliosque bujus generis libros, 
a ſingulari DEI providentia & miſericordia emanare: per que bomo non ſolum 
ſermonis ſui patrii fundamenta , ſed & exterorum linguas domi ſedens percipere 
commode poſſit , cum neminem ex __ unquam viderit , multoque _ 
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ipfom adierit , nec unam aditurus fit ; 'quodgue his ef amplius , linguam 
aut linguas certarum gentium, qua pas — » nec in ulla jam pro- 
vincia uſurpontur. 


EXERCITATIO ALTERA, 
POETICA. 


Ode Guilielmi ab Haaren ad Regem Angliæ. 


1 833 9 4 5 
8 - , daal * * r 
| 3 1 
Er neem 1 gen . 0 Zangietlme, na, 
14 28 2 
Verhondizent aan 2 


De — 2 Altrie. 


1) Nomen Mufz. 2) L. daaten, deſcendere. Reciſo en (5 10) fit Imperati- 
vus. deſcende; 3 - 5) LL. ex altis nubibus. 


; P! L. &. 7 & 12) L. mdeneemen ſeu medeneemen, ſecum tollere. Dempto en 

pn: (S ic) Imperativus. tolle tecum, affer tecum. 8- 10) LL. tuam au- 
ream lyram. 11) L. ang, cantus; Heldinne, heroina. Dea cantus, 
Heroina canora. 


13 19) LL. promulgans (ende, terminatio Participii Præſentis, $ 10) 

omnibus populis reditum Aſtrææ. Deſcende ab altis nubibus , Calliope He. 

roina canora , tecumque tolle lyram tuam auream , in "w—_ 2 reditun 
Aſirae promulges. 


n 
Maur = bet 2 L bet big Reale een; 5 
30 
De adeedbne male ? het . Woord van Eers 
32 r 

4 e 1 ane te ſneeven : 
| 38 39 40 
N De Delon ſleep baar — ö 
N 20 


20) 


32) 


47. 


ro- 


20) 


Belgicæ. | tte | 


20) L. ubi. 21) erat. $8.-22 - 24) LL. jus, ſanctum jus. 25) Sp. *blee- 
ven, id eſt, gebleeven, Sup. a blyven, manere. manſerat , war geblie⸗ 
ben, 25- 3+) LL. inſtar argenti candida Fides: tenerum verbum: 
Honor, Ubi ſupererat jus 1 jus? ubi Fes , argenti inſtar candida 2 
ubi tenerum illud nomen, . | 


32) 5 nomini Europa add.tum (S 3) ſignificat Genitivum. 33) L. liber- 
tas. 34) Sp. ſtabat. 35 ſq.) LL. ad pereunduni. Europe Libertas ſtabas 
exitio proxima. : 


37) L. Tyrannis. 38) Sp. acuebam. 39 & 40) LL. ſua arma. Tyrannis 
ſua tela acuebat. | 


6 4 em ws 
De Twtedragt voer verwoed uit haar Spelonben, 


7 48 49 50 $3 6 © - B93 54 535 
En flak aan t Vuur der Hel haar zwarte Fakkel aan, 
* $6 $7 58 59 60 | 
En deed een Reegenbui van Vonken 


G1 G2 63 64 
Met doodelyken Damp ontſtaan. 


41) L. Diſcordia. 42) Sp. vehebatur. evehebatur, erumpebat. 43-49 
LL. furens, e ſua ſpelunca. | | 


47) L. &. 48 & 55) Sp. tak, Imperfectum a ſteeten. L. aanſteeken , accen- 

dere. aan particula ſeparabilis (F 13) in Imperfecto Indicativi poſt 

ſuum Verbum rejicitur. accendebat. 49 - 54) LL. ad ignem Orci 
ſuam nigram facem. 


56) L. &. 57) Sp. faciebat. 53-64) LL. Iridem e ſcintillis eum letali va- 
pore oriri. Diſcordia erumpebat furens e ſua ſpelunca, & nigra ſua face 
ad Orci ignem accenſa , 1ridem e ſcintillis vaporemque letalem excitabat, © 


> o7-- 
De Doosbeid, als een Onwter opgekomen, | 
69 9 71 72 73 74 75 
Stak bare Vleugelen tot beide As - punten uit: 5 
„ 77 78 79 80 81 | 
'T Verderf , te ſtillen, nog te tomen, 


0 0 
Ver wwoęſtede alles ongeltuit. - 
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56 . 67) LL. Malitia, ceu tempeſtas. 68) L. opkomen , emergere. Aug. 
mentum ge (S 13) inter particulam op & radicem. Sp. *komen Sup. a 
komen. emergens, emerſa. 69 & 75) Sp. ſtak, Imperfectum a ſteeben. 
L. uit/leeken, extendere. uit particula ſeparabilis (F 13) poſt ſuum Ver. 


bum rejicitur. extendebat. 70 - 74) LL. ſuas alas uſque ad utrum- 
que polum. 2. 


76) L. Pernicies. 77 - $1) LL. nee paeanda, nec frenanda. nog ad utrum- 
que Verbum pertinet. weder zu ſtillen, noch zu zaͤumen. 82) L. ver- 
woeſten, depopulari. de (S 10) Imperf. depopulabatur. 83) L. omnia. 

84) L. ſine impedimento, nemine impediente. Malitia, ceu tempeſtas 
emergens, alas ad ambos uſque polos extendebat. Pernicies, nec pacanda, nec 
refrenanda, nemine impediente omnia depepulabatur, | 


as 86 8 88 89 
De 2uyvre Deugd , gedwongen om te wyken 
go 91 92 93 94 95 96 
Ontkwam ten naauwen Nood aan 2ulken Raſerny, 
97 98 99 100 2 
En vlood naar de Albionſche Ryken, 
101 102 103 104 105 


Alleen nog moedig , machtig , vry. 


85 ſq.) LL. pura virtus. 87) Sp. *dongen, Supin. a dingen, cogere. co. 
acta, 88 & 89) LL. ad cedendum, cedere. 90) Sp. 2 Imperf. 
a komen. L. ontkomen, evadere. evadebat. 91. 93). LL. ægre; viz, ac 
ne vix quidem; mit geuauer Noth. 94-96) LL. e tali furore. 


97) Sp. fugiebat. 98 - 105) LL. in Albionis ſeu magnæ Britanniæ regna, 
-- ſola adhuc animoſa, potentia, libera. Pura virtus, cedere coatla, ægre 
talem furorem evaſit , & in Albionis regna e Fugit, ſola adbuc animaſa, po- 
tentia, libera. i | 
: | 1 
106 107 108 110 111 112 113 
Gy, die de Vorſt en Cieraad at dier Landen, 
114 115 116117 11g 119 120121 122 
Hoe voelde Gy um Ziel ontvoerd op hare Taal? 
| 123 124 125 126 127 128 
„U dapper Hart raakte aan bet Branden, 
129 130 131 


; 32 19 
Gy greept naar t ſcbitterende Staal. | 
4 438 | ' 106» 119) 


13: 


15 


15 


= If SS Go. 


06 - 110) LL. Tu, qui Princeps & Decus. 111) cis ($ 8) pro es; plu- 
ralis vos pro ſingulari tu, ut in gallico ſolet. 112) Sp. harum. 113) 
Land, L. provincia. en ($ 2) plur. Provinciarum. 114) L. quomodo. 
115) L. voelen, ſentire. de (J 10) Imperf. ſentiebat. 116 - 118) LL. 
o tu, tuus animus. 119) L. ontwweren , rapere. d (F 10) Supinum ſeu 
Participium Præteriti. raptus. 120 - 122) LL. ad (per) ejus ſermo- 
nem. Tu, qui regiomum illarim Caput ac Decus es, quam ſenſit , quam do- 
luis, tuus animus, illius (Virtutis) ſermone raptus ! 


134 135 136 137 138 139 140, 141 
Men ⁊ag um ſtraks van uwen Zeetel daalen, 
142 143 144 145 146 147 148 149 3 
Daar Gy by 't eedelſt Volk hoog op gezeeten 2yt: 
FS 151 152 153 154 
Ceen aardſche Grootbeid deed um draalen , 
4s 136 2867 158 149 
Geen Weelde bield uw van den Stryd. 


134) L. imperſonale, man. 135) Sp. gage, videbam &c. e per licentiam 
($ 20) reciditur. 136) Sp. uw pro u, vobis, vos. quod ſæpius dein- 
ceps redit, ſemperque idem valet ac tu. 137 - 141) LL. illico de tua 
ſede deſcendere. 142 & x48) L. ſuper qua, in qua. 143 - 149) LL. 
tu a nobiliſſimo (/ Superlativi nota, F 5) populo alte collocatus es. 

Sp. Pzeeten, Sup. a 2etten, collocare. 5 3 


% 


150) L. nullus, nulla. 151) L. terreſtris, hujus terre. 152) L. magni- 


tudo. 153) Sp. faciebat. 154) L. te morari. 


155 ſq.) LL. nulla voluptas. 156) Sp. tenebat. 1 58 & 159) LL. te a 


pugna. Viſus es illico de ſolio tuo deſcendere, in quo a gente nobiliſima alte lo- 
— eras : milla te bujus terre magnitudo morata ef? , nulla voluptas a pugna 


160 161 162 163 164 166 166 167 _. 
Straks zag men uw in 't Oorlogs- Veld verſcheenen , 
168 169 170 171 172 . 
Europa bheden voor den allerlaatſien Snik : 
"$73 274 43028 7 206 220577 
Voor uwe Voeten toogen beenen 


178 179 180 182 
En de Overwinning , en de Schrik. | 
| | ED” 160 - 


— 


% 
122 


9 
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/ 160 - 163) Illieo viſus es. ut modo, n. 134 - 137. 164) L.in. 165) L. 
Oorlog, bellum. s($ 3 Genitivi nota. 166) L. campus. 167) L. com- 


parere. 168 - 172) LL. Europam ſervare ab extremo halitu. Ilico 
fr es in loco prælii comparere , & Europam tueri , ne-balitum extremun 
et. 


o 


173 - 175) LL. ante tuos pedes. 176) Sp. toog , vadebam Kc. a en. 


ty 
vadebant. 177) L. illuc. toogen beenen , zogen her. 178 - 181) LL. & 
Victoria, & Terror. Ante tuos pedes & Victoria, & Terror incedebant. 


182 183 184 185 186 187 188 


De ſnelle Fnam, die nooit iets kon ver gieren, 
189 190 191 192 193 194 195 196 197 
Dat aan uw Roem geleek, verſcheen met haar Bazuin , 


198 199 200 201 13 
En met een Kroon van Lauwerieren | 
202 203 204 205 206 


Vioog jui boven uwe Kruin. 


1821 $8) LL. Velox Fama, que nondum quidquam poterat (Sp. bon, 2 


konnen) excogitare. 189 - 193) LL. quod tuæ gloriæ par eſſet. Sp. ge- 
leek , Imperf. a gelyken, ſimilem eſſe. 194) Sp. ſcbeen, Imperf. a /chy- 


| org L. verſchynen, apparere. apparebat. 195 201) LL. cum ſua tu- 


a, & cum corona e lauro. 202) Sp. volabat. 203) L. juichen, jubila 
ingeminare. ende (S 10) Particip. Præſentis. cujus ultima litera per 


licentiam (CF. 20) abſorbetur. 204 - 205) LL. ſupra tuam coronam. 


 tuba 


Velox Fama, que nondum quidquam gloria tua dignum excogitare potuerat, cum 


12 apparebat , & laurea ſupra corenam tuam elatg, jubila ingeminans v0 


- 207 208 209 210 2411 212213 214 
U was dan nog een booger Lot te wagten, 


* 216 217 218 219 220 221 222 


- 


De Zeegen aller Nageſlagten , | 


2s 227 228 229 2350 231 


* / 


an een driedubble Kroon te aanſchouwen op uw Hooft ; 
223 224 aas 1 


aw” 


20 lang inen Zere en Deugden looft. 


207) Sp. vobis. id eſt, tibi. 208) erat. F 8. 209-212) LL. igitur adhue 
altior (er Comparativus, F 5) ſors. 213 ſq.) ad expectandum, ex- 


pectandus. Si in Lexico non reperias wagten, invenies wachten: * 


223 


x 
2 
* 
— C 


Bigice.. IM 123 
g & cb 00 20) cognata ſunt. 215 - 222) LL. quam tergemina coro- 


na in tuo capite viſenda. 

223-225) LL. Elogium omnium poſterorum. 226 & 227) LL. quamdin. 
228) L. imperſonale. 229 ſq.) LL. honorem &*virtutes. 234) L. 
looven”, laudare. f & v ( 20) alternant. t (J 10) tertia perſona ſing. 

in Preſente Indicativi. laudat. Erat igitur tibi etiam altior ſors expettan- 

da, quam triplex in vertice ſpettabilis corona; nimirum Elogium omniiun po- 

5 dnn bonor & virtutes laudabuntur, 


A P P E N OD I * 


De Pronunciatione 
Lingus Belgice. _ 


1. Ae pronunciatur ut a longum. Nuem, nomen; nam. 
2. Eu ut in gallico; haud multo aliter, quam 6 germanicum. "MY 


| marſupium ; bers. 


3. G ante vocales ut j conſonans, aut lene ch. Eodem modo ſonat 
g te 6,4, & r. Geluk, fortuna; feluk : Od, DEUS; Jod: Grond, fun- 
damentum; chrond. 


4. Litere ij ut i lo 0 emodum ut duplex i. en, pro- 
en e ngum, prop oder i. bewijen, p 


5- Diphthongus oe ut u. moeten , debere; muten. 


6. Diphthongus ou ut au, vel o · u. ſchouwen videre; ſſj jauwen : : 
Mul, ſylva; waud ſeu wo-ud.. : 


7. S ante conſonantes fit nonnihil durius, & prope duplex: ſch ſo- 
nat ut fg ſeu ſſj. ſlazn, verberare ; lan: Schande, probrum; ande. 
| ee u ut i, ſeu u germanicum. u, vobis, vos; i: Auer, mu- 
rus; mier 
9. Diphthongus ui ſeu uh ut eu. uit ſeu uyt, ex; eut. 


10. Vocalis y ut ei. gu, tu; jei. Si tamen y ex antiquo jj datum 
ejusdem ſonum retinet. ydeiye, olim ydelijk, incaſſum; ; eidelik. i, He 


11. 2 ut 8, a ut ſſw. zitten , ſedere; ſitten: mas, tacebam; weg 


N / 


Q 2 EXEXM. 


124. | Hiftitutiones Belgica, 
EXEMPLUM, 


ex Thefauro Novi Teſtam. Chalcographico Meri 
| Tab. XXIV. 


ani & Schuti, 


 Chriſtus gaet na de Stadt Nain, en by de Stadts- poorte - gekomen gijnde, 

Chriſtis jat na de ſtadt Nain, en bei de ſtadts-porte jecomen ſinde, 
Heer een Doode uyt dragen, die een eenigb geboren Soon van zyn Moeder was , 
ſit en dode eit drachen, die en énich jeboren ſoon van ſein«muder was, 
ende de Moeder achter aen weenende. Cbriſtus op dit Geſicbte wordt inner. 
ende de muder achter in wenende. Chriſtis op dit cheſickte wordt inner- 
He beweegbt, ende de Bare aenrakende , ſeyde: Fongelingh , ik zegge u, ſtaet 
lik bewecht, ende de bare änrakende, ſeide: Jonchelinch, ik ſeje i, tat 
op. Ende ſiet, de Doode wierd levendigh , en begon te —— De Omſtan- 
Op. Ende ſiet, de d6de wierd levendich, en bejon te ſpreken. De omſtan- 
ders aus met Verwonderingh atmgiende y preegen GOdt, zeggende: Daar is een 
ders ſilks met verwonderinch änſiende, prèſen Jodt, ſejende : dar. is en 
groote Propbeet onder ons opgeſtaan , en Godt beeft zyn Volk beſocht, Hier 
groote Prophet onder ons opcheſtin, en Jodt heft ſein Volk beſocht. Hier 
ct kan men afnemen , met hoe groot een Recht en Waarheiz David van Ciri- 
eit can men afnemen, met hu gröt &n recht en wirheit David van Chris 
fto getuygt beeft , dat by bem Uytkomſten zyn tegens de Dood. 
ſto jeteigt heft, dat bei hemeitcomſten lin teens de dòd. 


Hoc eſt: 


Chriſtus appropinquat ad urbem Naim, jamque porte vicinus, mor- 
tuum efferi videt, filium matris ſuæ unicum ; ipſamque matrem funus ſe- 
quentem, & lacrymantem. Commotus intime hoc aſpectu Dominus, at- 
tingit loeulum, cum dicto: Adoleſcens, tibi dico, ſurge. Et ecce, re- 
viviſcit mortuus, & loqui incipit. Circumſtantes, his cum admiratione 
viſis, DEU M laudabant, dicentes: Magnus Propheta inter nos hic ſur- 


rexit, & DEUS viſitavit plebem ſuam. Unde colligi poteſt, quanto jure, 


quaque veritate de Chriſto David teſtatus fit: Domini Domini exitus mortis, 
Plalm. LXVII 21. ſeu, ut eſt in fonte hebraico: DEI 
Domini eſt, nos morti eripere. , N 
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INSTITUTIONES 


LING UA LATINA 


Kürzeſer Weg 
ate lnlſche Sßtache 


mit Huͤlfe eines Woͤrterbuchs eine jede lateiniſhe Stelle 


verdeutſchen zu koͤnnen. | 
5 FF 


Candido Leftori S. 


{ Um he hene Li WR anno nepdeſors Au- 
guſtæ Vindelicorum inſcio & invito auctore prodierint, mul- 
tis operarum erratis fœdata, nec ubique ſententiæ mee reſponden- 
tia : utor jure meo, meumque in ventum in altero hoc meo Hexa- 
glotto mihi vindico, emendatis ac declaratis iis, quæ hoc remedio 
indigebant. Ceterum. hee mea Methodus intelligendæ latinitatis 
nequaquam argumentum preber iniquis criticis, qui de ſchoſarum 


mora fine cauſſa queruntur. Ego enim id unum ago, ut ope Le- 


xiei obvia quæque pars libri latini a lectore intelligi & recte expli- 
cari poſſit. In ſcholis autem, ſive Societatis noſtre, five aliis 
quibuscunque per orbem terrarum, multo & majora, & plura po- 
ſcuntur. Non ibi Lexicon reſpicere ad verba ſingula tiro ſinitur, 


led! ed uſque perducendus eſt, ut fine cortice wh poſit. Ad. 


Q 3 "VER den. 


126 : _ Iſtitutionss - 
.denda eſt loquendi, addenda ſeribendi facultas, regulis, flexibus, 
elegantiis innumeris munienda & excolenda. Multum temporis 
petit linguz græcæ ſtudium, multum hiſtoria, multum geographia 
& arithmetica, multum linguæ patriæ cura; plurimum vero uni- 
verſa Eloquentie genera, & ſpatia Poeſeos infinita. Ut nihil di. 
eam de eo, quod eſt vel maximum, formandis effingendisque mo- 
ribus plurimum tribui & ſolere, & vero etiam debere. Hæc omnia 
ſiquis animo comprehenderit, ne ille perſpiciet facile, quantum 
inter meum hoc breve No „& maximum illum Circum 
interſit. | . 


. . ? 
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Lans. 1 
Neue Anweiſung 
zur Late iniſchen Sprache. 


omen , oder ein Nennwort, iſt dasjenige, welchem der, die, daa, 
kann vorgeſetzet werden. Es wird abgetheilet in das Nomen Subſtan- 
tivum, ein Hauptwort, welches fuͤr ſich ſelbſten beſteht; und in das Nomen 
Aijeftivum , ein Beywort, welches dem Hauptworte dienet. z. B. Vir doftus, 
ein gelehrter Mann; Ars pulcra, eine ſchoͤne Kunſt ; Seculum peritum, ein 
geſchicktes Jahrhundert. | 
2. Das Nomen hat ſeine Abwandlungen, oder Declinationes , derer 
fünf ſind. Die Abwandlung entſteht aus zwoen Fragen. 1) Wie viel? iſt 
es nur einer, ſo heißt es Numerus Singularis; ſind es mehr, Numerus Pluralis. 
2) Was iſt es fuͤr ein Ca/us? Das kennet man alſo; - 


| | Caſus. Singularis. | Pluralis, . 
Wer? oder Was? Nominativus. der Mann. die Maͤnner. 
© -Weſſen? Genitivus. des Manns. der Manner, = 
Wem? Dativus. dem Manne. den Maͤnnern. 
Wen? oder Was? Accuſativus. den Mann. die Manner. 
O Voecativuss O Mann. O Maͤnner. 


Von wem? Ablativus. bon dem Mannt. von den Mannern. 
3- Die fünf Abwandlungen ſiehen alſo: 


ö | 1. 2. 3. | 4. F. 
Nom. gemeiniglich a gemeinigl. us, um unterſchiedlich us, u es 
Gen. hn a I | is | us, u ei 
Dativ. * o i ui, u ei 
Accuſ. am um em, im, in* um,u em 
Vocativ. a gemeinigl. e, um unterſchiedl. wie im Nom. us, u es 
Ablativ. a * G1 e 


1 


r. | ; u 
Die Neutra ſind in dem Accuſativo glich dem Nominativo. 


F 


/ 


— 


mn LEfiuuspes 


Numerus Pluralis. 

* . +8 4 | 4. 5, 

nat. k 1, 4 es, a us, ua es 
5 nitiv. arum orum um uum erum 
Dativ. is is ibus ibus, ubus ebus 

Accu. as os, a es, a us, ua es 

Vocat. 1 es;, 2 us, ua es 
Ablat. is 1 idus idus, ubus ebus 


: 4. Aus dem Genitivo Singulari kann man erkennen, welcher Decli- 
nation das Nomen ſey: deswegen iſt dieſer im Worterbuche dem Nomen 
beygeſetzet. z. B. Cedrus, i, Cederbaum: folglich iſt es der zweyten Decli. 
nation. ies, etis, das iſt, Abietis, Tanne; daher der dritten. 


5. Es giebt dreyerley genera, (Geſchlechter) wie in der deutſchen Spra⸗ 
che, der, die, das. Der, generis maſculini ; die, generis feminini; das, ge. 
. Neris neutrius. r 
6. Wenn dem Adjectivo im Woͤrterbuche a, um, nachgeſetzet iſt, ſo 
iſt es 3 daſſelbe gehe im feminino auf a, und im neutro auf | 
aus. 3. B. Bonus, a, um, das iſt, bonus, der gute; bona, die gute; bonum, 
das gute. Heißt es aber nach dem AdjeQivo e, oder us, ſo iſt dieſes ſein 
Neutrum, und das Adjectivum ſelbſt iſt generis communis. z. B. Brevis, e, 
d. i. brevis, der odet die kurze; breve, das kurze. Poſterior , der oder die 
nachkommende; poſterius, das nachkommende. Bisweilen ſteht dabey o, ge- 
neris omnis. Die Deelination des AdjeCtivi iſt wie des Subſtantivi | 
7. Das AdjeQivum fann auch gradus oder Staffeln haben. z. B. De- 
Aus, gelehrt; doftior , gelehrter, iſt der Comparativus ; doctiſſimus, der ge 
lehrteſte oder ſehr gelehrt / iſt der Superlativus. Der Comparativus endet 
ſich mit or; der Superlatlvus mit Mmus, bisweilen auch auf errimus oder ill 
mus. Jener iſt gen. comm. dieſer a, um. z. B. doctior, der oder die gelehrtere; 
doctius, das gelehrtere; doftiſſimus, der gelehrteſte; doftyſma , die gelehrteſte; 
doctiſimum, das gelehrteſte. | 8 | 
g. Verbum (Zeitwort) iſt ein Wort, welches das Thun und Leiden, 
neb der Zeit, darinn ſolches geſchieht, andeutet. | | 
9. Ein jedes Verbum hat ſeine drey Perſonen, naͤmlich: ego, ich; tu, 
du; ile, jener; ipſe, dieſer; bir, der; ie, er; idem, derſelbe: an dieſen kann 
man alſo das Verbum erkennen. Allein, ſie werden in der Lateiniſchen Sprache 
faſt memals ausdruͤcklich geſetzet; indem in ſelber z. B. audio ſchon, ich hive / = 
> ACA” ; 3 (utes: 


Cli- 
nen 
Clis 


ra- 
ge. 


ſo 
um 


4'N z 
ſtin 
5, e, 
die 
e. 


Do- 
ill 
ndet 
illi 
eres 
eſte; 


den, 


tu, 
fann 
rache 
, ans 
utet: 


, \ _ * 
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deutet: wenn man daher ſelbe Pronomina (Fuͤrwoͤrter) unter einem Worte | 
verſtehet, iſt es ein Verbum. | 


10, Conjugatio (Abwandlung,) des Verbi (Zeitworts) SUM. 


Ich. Du. Ex, Wir. Ihr. Sie. 
Hiicativi Pra ſens. Sum, es, eſt: ſumus, eſtis, ſunt. 
l F bin, biſt, iſt: find, ſed, (ind. 
Inperfeft. eram, eras, erat; eramus, eratis, erant. 
* war, wareſt, war: waren, waret, waren. 
Praterit. fui, fuiſti, fuit: fuimus, fuiſtis, fuerunt, (fuere.) 
bin geweſen, biſt gew. iſt gew. ſind gew. ſeyd gew. ſind geweſen. 
Plusg. fueram, fueras, fuerat: fueramus, fueratis, fuerant. 
war gew. wareſt g. war g. waren gew. waret g. waren geweſen. 
Futurum. ero, eris, erit: erimus, eritis, erunt.. 
| werde ſeyn, wirſt ſ. wird ſ. ea ſyn, 2 - werden ſeyn. 
Inperativi Pre. es (eſto) ſit: ſimus, eſte (eſtote) ſint. 
r 0 * 7 m / 2 8 , * | 
| m. eſto ( eſto (exit ote (e unto t 
a ſollſt ſeyn, ſoll ſeyn : L * ſeyn, ſollen ſeyn. , "WY 
Cmuntt. Præſens. im, fis fit: | fimus,fitis ſint. | 
ſig,⸗ ſeyſt, 2 2 * 1 - 
Imperſeftum. eſſem, eſſes et: emus, eſſe | ent. 
waͤre, 'wireſt, ware: waͤren, waͤret, waͤren. 
Perſettum. fuerim, fueris, fuerit: fuerimus, fueritis, fuerint. 
geweſ. ſey, g. ſeyſt, geweſen ſey: gew. ſeyn, gew. ſeyd, geweſen ſeyn. 
Pulusquamp. fuiſſem, fuiſſes, fuiſſet: fuiſſemus, fuiſſetis, fuiſſent. | 
gedeſen wire, g. wäͤreſt, g. wire: gew. wiren, g. wdret, gew. waͤren. 
Futurum. fuero, ſueris, fuerit: fuerimus, fueritis, fuerint. | 
ſexn werde, ſeyn werdeſt, ſ. werde: ſeyn werden, . werdet, . werden. J 
bi | 


Pre. eſſe. Prater. fuilſe. Futurum. fore, Particip. Futuri. futurus,a,um, 
ſeyn. geweſen ſeyn. ſeyn werden. einer der da ſeyn wird. 


11. Verborum Conjugationes ſind dier, welche man aus dem In nitiyo 
ttkennen kann. Der Infinitivus der erſten Conjugation gehet aus auf art der 
weyten auf Fe; der dritten auf ere; der vierten auf ire. Aud, amare, lies 
ben: gehoͤrt alſo zu der . ermahnen: oder babes. _. 


12. 


" Tafel der vier Conjugationum 3 — 
0 . W. r. ie. 
Indic. Præſ. 1. © at: amus ant. 
a. es et: emus , 2 N — 
4 3. o it: imus itis unt. 
4. audi: audimur, audiir, audiant. 
hoͤre, horet: hoͤren, boͤret, hoͤren. 
+ 1. abam abas abat: abamus abatis abant. Tr. 
ebat: ebamus ebatis ebant, 
ebat: ebamus ebatis ebant. 
audiebat : audiebamus, audichatis, audiebant. 
horte: horten, hortet, hoͤrten. 
Prater. 1. avi avit: avimus - aviſtis averunt od. avere. 
a. ui vit: uimus uiſtis uerunt oder uere. 
5 i it: — iſtis ' erunt oder ere, 
4. audivi, audiviſts aud:vit 2 audiviftis , audiverunt 
habe gehdret, haſt der, hat gehoͤret: dee — habet gehoͤret, . hs. 
en gehoͤr 
Flaig. 1. zveram averas nverat: averant. 
2. ueram uetas uerat: uerant. 
3. eram eras erat: erant. 
4. audjveran, audiversr, audiverar; audiveramus, audiveratis, audiverant. 


* 


hatte gehdret, hatteſt geh. pore gehören — gehdret, — gehdret; _ gehoret, 


1. abo abis 
a. ebo «bis — — 4 — 2 
3. am es et: emus - = ent. 5 
4- udien, audier, audiemus, -audient. 
verde re, wirſt Genes horen: werden horen , werdet — 4 werden horet, 
* — 
5 
4 
Fururum. 1. mote oder abitis,anto oder abunt. 
8 eto oder ebis, eto oder ebit: erate oder ebitis,ento oder cunt 
3. lo oder es, ito oder et: Nate oder etis, unto oder ent. 
4 audiro audi auditote audiunto 


oderaudies, oder audier: 
| folf . 25 wo. 


30. Du. Er. Wir. 


Imperſ. l. arenm ares ret: aremus 
2. erem eres eret: eremus 
& erem eres eret: eremus 


audirem, audires, audiret audiremus, 
horte, hoͤcteſt, hoͤrte: horten , 


Preterit. 1. averim averis averit: averimus 


a. uerim ueris uerit: uerimus 
3. erim eris erit: erimus 


233 
Ihr. Sie. 
aretia arent, 
eretis erent. 
eus cn. 


4. audiverim, audiveris, audiuerit: audiverimut, audiveritis, — 
gehdret habe, g. habeſt, g. habe: gehdret haben, g. habet, gehdret haben. 


Nurguam. 1. aviſdem aviſſes aviſſet: aviſſemus 


a. uiſſem uiſſes uiſſet: uiſſemus 


aviſſetis aviſſent. 
uNNetis uiſſent, 


3. iſſem iſſes iſſet: iſſemus iſſetis ſſent 
4- audiviſſem, audiviſſes, audiviſſet: audiviſſemus, audivi eric, audiviſſent. 
gehoret hatte, g. haͤtkeſt, g. haͤtte: gehoͤret hatten, g. hattet, gehoret hatten. 
1. avero averis averit: averimus averitis averint. 
2. uero ueris uerit: uerimus ueritis uerint. 

3. ero eris erit : erimus eritis erint. 


4. audivero, audiveris, audiverit: audiverimus, audiveritis, audiverins. 
hire werde, h. werdeſt, h. werde: hoͤren werden, h. werdet, hdren werden. 


bf.Pref. 1. are. Prær. I. aviſſe. Fur. i. aturum, aturam, aturum eſſe Pluralis 1. aturos, aturas, atura eſſe. 


2 Fre. a. ulſſe. 2. ĩturum, ituram, iturum eſſe. Fur. 3. ituros, ituras, itura eſſe. 


g. exe. 3-iſe, 3. iturum, ituram, ĩturum eſſe. 
4. audire. 4-audiviſſe. 4. auditurum, ituram,iturum eſſe. 


hdren. gehdret haben. hoͤren werden. 
2. irum , itu- 2. ens, entis. 
3. itum , ĩtu. Z- ens, - entis, 
4. auditum, auditu. 4. audiens, gen. — 
zn hoͤren. __— 
Gene b. and, ando, andum. 


. endi, endo, endum 


ſhes = endo, endum. 


— audienduns. 


pi, vows im, „ 


R 2 


3- iruros, lcuras, itura eſſe, 
4. audituros, itur at, itura elle. 


hoͤren werden. 


. 5. arum, atu- Ferri. Fraſ. v. ans » gen. antis- Partic Fur. .us, aturi, aturuny. 


\ 8. iturus, itura, ĩtirrum. 
* iturus, itura, iturum. 
| 4-audivurus;turagirurum. 
der, die, das hoͤren wird. 


Inſtitution 


a 12. Tafel der vier Conjugationum Verbi _ * 


Indic. Preſ.1.or aris oder are atur: amur amini antur. 
2. cor eris oder ere etur: emur emini entur. 
3. or eris oder ere itur: imur imini untur. 

4. audior, andiris oder audire, auditur: audi mur, audimini, audiuntur. 


werdegedbeet, wirſt g. wird gehdret: werden gehoͤret, werdet geh. werden gehoret, 


Imperf. 1. abar abaris oder abare abatur : abamur abamini abantur. 
a. ebar ebaris oder ebare ebatur: ebamur ebamini ebantur. 
3. ebar ebaris oder ebare ebatur: _ ebamur ebamini ebantur, 
4. audiebar, audiebaris audiebatur: audiebamur, audiebamini, audiebantur. 
oder audie bare. 
wurde gehoͤret, wurdeſt g. wurde gehoͤret: wurden gehoͤret, wurdet 9. wurden gehoͤret. 
Prat, 1. atus atus atus ati ati] ati 
; 1 ata \ atæ | ans | atæ 
atum — atum ata ara ata 
2. itus | itus _ itus „ in iti | iti 
ira ſſum ita | ira || eſt ire ſſumus itz ſeſtis itz fuerunt 
itum {oder tum es oder itum zoder ita oder ita zoder ita \ oder 
3. ius ffui, itus ffuiſti, irus fut: iti f fuimus, iti fuiſtis, iti gere, 
n ita ite ite itz. | 
itum |  itum | itum ita ita ita | 
4-audirus | audirusj ͤ audiew] g a auditi = 
its ita | ita ite | ite 
$ itum imum } ies l 4s. | 


bin gehoͤret word, biſt g.words, iſt g.worden, find gehoͤret word? ſeyd g. words, ſind g.worde, 


n iſt wie das Preteritum, wur die Perfonen werden alſo unterſchleden: die 1. ran 


ſtand iſt alſo: 


"FI war gehoͤret worden. du wareſt 
Ei gehoͤret worden. ihr waret Jeb 


Futur. 1, abor aberis oder abere 


ehoͤret worden. er war ge 
oͤret worden. fie waren geh ret worden. 


oder fueram, die 2. eras oder Fueras, die 3. erat oder Fuerat. Plar. die 1. eromu 
oder Fueramus, die 2. eratis oder raren, die 3. erant oder fue. 


Der Ver 


t worden, wir waren 


abimur abimini abuntur. 
2. ebor eberis oder ebere - — ebimur ebimini ebuntur. 
J. ar eris oder ere eur: emuur emini entur. 
4. audiar, audieris oder audiere, audierur: audiemuy, audiemini, audientur. 


| werde 80 werden, wirſt g. 1 „ werden _ werdet en w. 


1 


# 
* 
* 


0 Impe- 


r 
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Du. Er. Wir. Ihr. | Sie, 


1. are oderator etur: emur amini oder aminor entur. 
2. ere oder etor eatur: eamur emini oder eminor _ - eantur, 
3. ere oder itor atur: amur imm oder iminor antur. 


4. audire oder auditor, audiatur: audiamur, zudimini oder audiminor, audiantur, 
werde gehoͤret, werde g. werden gehoͤret, werd:'g werden g. 
I. ator, aberis ator od. abitur: => aminor od. abimini, antor od. abuntur. 


od. abere | 
2. etor, eberis etor od, ebitur: eminor od, ebimini, entor od, ebuntur, 
oder ebere ; 
3. itor,eris od.ere, itor od.etur: iminor od,emini, untor oder entur, 
4. audiror, audieris auditor audiminor od. audiuntor oder 
oder audiere, od.audietur?- audiemini, audientur. 
ſollſt g hoͤret werden, ſollg werden: ſollet g werden, ſollen g. werden. 
Conj. Præſ. 1. er eris oder ere etur: emur emini entur. 
| a. ear earis odereare eatur: eamur eamini ceeantur. 
3. ar aris oder are atur: amur amini antur. 
. + aud7ar, audiaris od.audiare, audiarur: audiamur, audiamini,  audiantur. 
gehoͤret werde. gehoͤret werdeſt, g. werde: gehoret werden, g. werdet, g. werden. 
. I, arer areris oder arere arerur: aremur* aremini arentur. 
2. erer ereris odererere eretur: eremur eremini erentur. 
3. erer ereris oder erere  ererur: eremur © eremini erentur. 


4. audirer, audireris od. audirere, audiretur: audiremur, audiremint, audirentur, 
gehoͤret wurde, gehdret wůrdeſt, g. würde: gehoͤret wuͤrden, g. würdet, g. wurden. 


Preteritum- iſt wie im Indicativo, an ſtatt ſum oder ful &c. macht man ſim, oder fuerim &c. 


und giebt im Deutſchen dieſen Verſtand : daß ich / du, er gehoͤret worden ey; 
daß wir / ihr / ſie gehoͤret worden ſeyn. f 


Plusquamperf. iſt gleich dem Przterito , und wird nur eſſem oder fuiſſem &c. dazu geſetzet und 


iſt ſo zu verſtehen: ich / du / er gehoͤret worden wire : daß wir / ihr / 
ſie gehoͤret worden waren. t. | | hs 
iſt dem Prerterito gleich, und die Abwandlung ge{ieht mit ero oder fuero : und 
muß ſo erkliret werden: daß ich / du / er werde gehdret werden : daß wir / 
| ihr / ſie werden gehoͤret werden. an 


l Prer. 1. atum, am, um 1 Futur. 1. atum iri od. andum, am, um. 


Preſ. a. eri.  2.itum, am, um feſſeoder . 2. itumiriod. endum, am, um. 
4 hb 3. itum, am, um | fuiſſe. Z. itum iri od. endum, am, um. 
A4. audiri. 4. audirum, am, um} 4-auditum iri od, audiendun, am, 

- gehdret werden. gehoͤret worden ſehn. werden gehoͤret werden. 


Part. 1. atus, a, um. Particip. 1. andus, 2, um. 


Pret. 2. itus, a, um. Futuri. 2. endus, 2, um. l f us x, * ? 4 
£ 3. itus, a, um. 3 · endus, à, um. 2 | 
4-auditus,n,um. 4. audiendus, a, um. 


ein Gehdrter, der, die, das wird gehoret werden. 4's, 55 
* 3 | 2 w2 R 3 ; 14. Die 
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14. Die Nomina propria, oder Zundmen auf tus laſſen in dem Voca- 
tivo Sing. Num. die Sylbe us hinweg. J. B. Antonius, o Antont; Publius, 5 
Publi, u. d. m. (Pius behaͤlt das e, fo andern gemein iſt, o Pie.) 

7 8 Der Genitivus plural. Num. wird manchmal zuſammenge;ogen in 
um. 3. B. duum millium, ſeptuaginta virum, fur: duorum millium, 2000, ſentua- 
Sima virorum, der 70. Manner. | 

16. Bey den griechiſchen Wortern der erſten Declination auf as gehet 
der Accuſativus auf an, wie Eneas, nean, aus. Hat der Nominativus 
es, macht der Accuſativus en, der Vocativus e, wie Anchiſes , Ancbiſen, o 
Ancbiſe. In der zweyten Declination auf e geht der Genitivus auf es, der 
Dativus auf e, der Accuſativus auf en, der Vocativus aufe, der Ablativus 
auf e aus, wie Mice, Muſices, Mufice , Muſicen, Muſice, a Muſice. In der 
dritten Declination gehet der Genitivus auf « , der Accuſativus auf a, der 
Genitivus plur. auf on aus. epigramma, ein Sinngedicht ; epigrammatos, des 
Sinngedichts : aer, der Luft; «era, den Luft: lampas, die Fackel; lampadon, 


der Fackeln. In der vierten auf o geht der Genitivus Sing. auf us, und die 


ubrigen Endungen gehen auf o aus, wie Dido, us, o. 


17. Die Comparativa nehmen einen Ablativum , die Superlativa ei⸗ 
nen Genitivum zu ſich. . B. Major Goliatbo, maximus omnium, größer dann 
Goliath, der groͤßte aus allen. 


18. Der Comparativus der Nebenwoͤrter (Adverbiorum) endet ſich 
mit ius, und entius bey einigen; der Super lativus aber mit i/ime, errime, illi- 
me, entiſſeme. 3. B. crudetius , crudeliſſime; miſerius , miſerrime; facilius, facilli- 
me; magnificentius , magniſicentiſſime: von crudeliter, grauſam; miſere, arms 
kelig; facile, leicht; magnifice , herrlich. 3 
19. aviſti, aviſtis, averunt, averam ſamt dem ganzen Plusquamperſecto 
wird bisweilen zuſammeng zogen in aſti, aſtis, arum, aram u. ſ. f. So wird 
auch averim, aviſſem mit ſeinen Zeiten (temporibus) in arim , aſſem &c. ver: 
andert; wie auch ivi mit allen daraus entſpringenden in ü, ja wohl auch in i. 
. B. iviſſem, tiſſem, iſem, ich ware gegangen. | | 
20. Ein Verbum Deponers iſt , welches nur allein auf or ansgehet - und 
des Activi Bedeutung hat. z. B. ſequor , ich folge nach. Ein Yerbum com- 
mune iſt, welches nur allein auf or ausgehet, und des. Acti vi und Paſfivi Be⸗ 


deutung hat. z. B. Tor, ich beſchune, und ich werde beſchuger. 


21. Der Infinitivus muß oft durch das Bindewort daß aufgeloͤſet wer⸗ 
2 B. Caudeo, te adveniſſe: Ich erfreue mich, daß du angekommen 


a2. Das 
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| Latina, 
22. Das Participiam dur, da, dum, mit dem behgeſetzten Hiilfworte 


rs 


Sum kann durch muß aufgeloͤſet werden. z. B. Tempore tibi utendum eſt , du 
mußt die Zeit brauchen. Bisweilen — man ſich auch des Wuͤrtleins man 
mit dem muß be. ienen. z. B. Liber legendus eſt, man muß das Buch 


| 23. Das Paſſivum kann auch durch das man erkliret werden. z. B. 
Docetur lingua, man lehrt die Sprache. 

24. Participia find dreyerley , præſentis, præteriti, futuri. Das 
Participium præſentis wird fuglich durch die Woͤrtlein als, da, wie, wel⸗ 
cher, und 2c. aufgel6ſer, 1. B. Ni cag itantem invaſit latro , da ers nicht bes 
ſorgte, hat ihn ein Moͤrder uͤberfallen. Eben dieſe Woͤrtlein, wie auch 
. 4 u. d. m. kann man in Participiis præteriti brauchen. z. B. Prafa- 
tus federa, juſſa indicat, nachdem er vorher die Buͤndniſſe gemeldet, ſagt 
er die Befehle an. Bey den Participiis futuri activi kann man ſich neben den 
vorigen auch des Woͤrtleins wenn gebrauchen. z. B. Ambulaturus noftu , gla- 
dium tecum accipe , wenn du des Nachts ſpatzieren gehen wirſt , nimm den 
Degen mit dir. den Participiis futuri paſſivi wird aus erwahnten Woͤrt⸗ 
lein das welcher ſammt hingugeſegtern ſoll, oder muß, ſelbe auſzuldſen , am 
meiſten dienen koͤnnen. z. B. Fur bodie ſuſpendendus it , der Dieb, wel⸗ 
chen man heut hatte henken ſollen, iſt entwiſcht. 5 


25. Man trifft oſt einen Ablativum mit ſeinem Participio bey einem 
andern Zeitworte an; dieſer word auf gleiche Art durch oben gemeldete Woͤrt⸗ 


lein, abſonderlich durch nachdem, wenn, als ꝛc. aufgeldſet. z. B. Mortus 


patre, nomen militie dei, nachdem mein Vater geſtorben, habe ich mich 
unterhalten laſſen. Es giebt auch ſolche Ablativos ohne die Participia, bey 
welchen man die Houptworter zu Zeitwoͤrtern machen kann mit emem anſtaͤn⸗ 
digen vorausgeſetzten Woͤrtlein, welches unter den oben angefuͤheten zu finden 
iſt: oder man kann ſich der Vorwoͤrter gebrauchen, ſo nach Beſchaffenheit der 
Sachen tauglich ſind, wie mit, nach, von, an, u. d. g. . B. A jnuice, meo 
judicio W oder nach meinem Bedünken. 

10 8 * . Ws * andern ge oben Ende - 

theſtet. z. B. Nonne mibi tibique literas bis terve miſerat ? Satte er nicht 
— dir zwey⸗ oder dreymal Briefe geſchicket? * 

27 Die Lateiner pfi-gen die Woͤrter auf das freyeſte zu ver ſetzen, abſon- 
derlich in der gebundenen Rede. Humano capiti cervicem pittor equinam jungere 
I velit, wenn durch des Malers Hand auf eines Pferdes Hals ein Men⸗ 
ſchenkopf erſcheint. 8 FE. 


. 


Von 


x36 | Inſtitutions | 
Von dem Gebrauche des Worterbuchs, und meiner Nachleſe, 


5 28. Die Naͤmen der Schriftſteller in des Adami Kirſchii Woͤrterbu⸗ 

che, welches ich vor andern aus erwaͤhle, hier zu erklaͤren, wuͤrde meinem Vor⸗ 
haben mehr hinderlich, als nuͤtzlich ſeyn. Andre Woͤrtlein, ſo Kirſchius auch 
geſtuͤmmelt anfuͤhret, werden alſo ausgeſchrieben: * 


Ablat. Ablativus, die ſechste Endung. 
Accuſat. Accuſativus, die vierte Endung. 
Adj. Adjectivum, ein Beywort. 
ts. interrog. Adverbium interrogationis , Fragwort. 
Adv. quatit. Adverbium qualitatis, ein Nebenwort der Beſchaffenheit. 
Adv. quant. Adverbium quantitatis , ein Nebenwort der Grohe, 
Adv. temp. Adverbium temporis, ein Nebenwort der Zeit. 
Antiq. Antiquatum, veraltet. | RE; | 
e. generis communis, des maͤnnlichen und weiblichen Geſchlechts. 

Compar. Comparativus , die zweyte Vergleichungſtaffel. 
Cm. Conjunctio, ein Bindewort. 
Conj. copulat. Conjunctio copulativa, ein knuͤpfendes Bindewort. 
Dat. Dativus, die dritte Endung. 
Depon. Deponens. Siehe § 20. 
Deſiderativ. Deſiderativum, ein Zeitwort, ſo eine Begierde bedeutet. 
Dimin. Diminutivum, ein verkleinertes Hauptwort. 
F. generis feminini, des weiblichen Geſchlechts. Wh 
Frequent. Frequentativum, ein Zeitwort , ſo eine Wiederholung bedeutet. 
Genit. Genitivus, die zweyte Endung. | 
b. t. hoc tempore, zu dieſer Zeit. 
1. e. id eſt, das iſt. | 222 | | 
Imperfeft. conjunſt. Imperfectum conjunRivi , die jüngſt vergangene Zeit der 

verbindenden Art. a 

Imperſon. Imperſonale, ein Zeitwort ohne erſte und andere Perſon, 
coat, Incoativum, ein Zeitwort, ſo einen Anfang bedeutet. 
Ind Indicativus, die anzeigende Art. | | 
Indecl. Indeclinabile, ein unabaͤnderliches Wort. | \ 
Interj. Interjectio, ein. Zwiſchenwort. | UP | 
K. item, ingleichen. : 
m. generis maſculini , des maͤnnlichen Geſchlechts. 
Maſe zen. maſculini generis, maͤnnliches Geſchlechts. 3 
Metapb. Metaphorice, verblumter Weiſe. | * 

— eton 
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Veron. Metonymice, durch eine Namensaͤnderung. 


n. generis neutrius, des ungewiſſen Geſchlechts. 
Nom. Nominativus, die Nennendung. 
Nom. Num. Nomen numerale, ein Zahlwort. 


Nm. patronym, Nomen patronymicum. Sith im Woͤrterbuche Patron 


micus. | A 
Nom. propr. Nomen proprium , ein eigener Namen, 
Num. plur. Numerus pluralis , die vielfache Zahl. 
, generis omnis, jedes Geſchlechts. 
Oel. Obſoletum , nicht mehr gebraͤuchlich. 
Partic. Participium, ein Mittelwort. 
Paſſ. Paſſivum , die leidende Gattung. 
plur. Numerus pluralis, die vielfache Zahl. 
Prepoſ. Præpoſitio, ein Vorwort. 1 
Pron. Demonſtr. Pronomen Demonſtrativum, ein anjeigendes 
Pron. relat. Pronomen relativum, ein beziehendes Fuͤrwort. 
Prov. Proverbium, ein Sprichwort. 
4. d. quod dicit , welches heißt. | 
{. ſeu, oder. | : | 
ſ. ſcilicet, ndmlich. 1 
Sing. Numerus Singularis, die einfache Zahl. , 
Salt. Subſtantivum , ein Hauptwort. 
Superl, Superlativus, die dritte Vergleichungſtaffel. 
Termin. Terminatio, eine Endung. * 
Vid. Vide, ſich. f 
Vocab. Voeabulum , ein Wort. N 
Vocat. Vocativus, die Rufendu 


29. Die Zeichen und” , ſo Kirſchius ben zweifelhaften Solben oben 
aufgeſegt - zeigen die Laͤnge und Kuͤrze derſelden an. Zur rechten Ausſprache 
ſind die Zeichen genug, die auf der vorletzten Sylde erſcheinen. So ſpricht 
manSycomorus recht aus, wenn man nur dem vorletzten Zeichen zufolge 
das andere o lang gebrauchet. E 


30. Die Accentus, ſo den Griechen ein gebuͤhrendes Erheben oder Vers 
tiefen der Stimme anzeigten, und in lateiniſchen Buͤcheen auch reihenweis 
angetroffen werden, ſind den Anfaͤngern bequem: denn der Circymilexus (0 
5 der letzten Sylbe. der Nennwoͤrter bedeutet den Ablativum, oder auch den 


— 


„ 
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Genitivum Sing. wie Aurd, von der Luft; Senſis, des Sinnes; der A- 
cutus () und Circumflexus aber auf einer andern Sylbe die Lange derſelben. 
Der Gravis () auf der letzten iſt allezeit ein gewiſſes Kennzeichen eines unab⸗ 
aͤnderlichen Worts: ma!2 , ubel; tacit?, in geheim. 


31. Verzeichniſs der Sylben, ſo den geitwoͤrtern vorgeſehet 
werden. 


A - verto, ich wende ab. 
Ab - dueo, ich fuͤhre weg. 
Abſ = cedo, ich gehe weg. 
Abſcon =« do, ich verberge. 
Ac curro, ich laufe hinzu. 


Accon - gero, ich haͤufe zuſammen. 


Ad « mitto, ich laſſe zu. 

Af - fero, ich bringe. 

ax - noſco, ich erkenne. 

Al - loquor, ich rede an. 

Amb - uro, ich verſenge. 

Ambad - edo, ich-benage. 

An - neRo, ich knuͤpfe an. 

Ante - pono, ich ſetze vor. 
Anti » ſto, ich ſtehe vor. 

Ap - pingo, ich male dazu. 

Ar - rideo, ich lache an. 

Aſ - fiſto, ich ſtehe bey. 

At - tero, ich zerreibe. 

Au fero, ich nehme hinweg. 

Circu - meo, ich gehe herum. 

Direum - do, ich umgebe. 

Co - arguo, ich uberweiſe , ſchelte. 


Col - loquor, ich ſpreche mit. 
Com - memoro, ich melde. 
—— 10 uro, 10 . 
Con - jungo, e zuſammen. 
Yor · roboro , ich ſtaͤrke. 


Cog - nomino, ich gebe einen Zu⸗ 


De - cerno, ich beſchließe, ſtreite. 

Di - duco, ich ziehe von einander. 

Dif - fero, ich ſchiebe auf, bin uy 
terſchieden. 


Diſ - cedo, ich weiche davon. 


E. mano, ich fließe heraus. 

Ef - flua, ich fließe aus. 

Ex - curro, ich laufe aus. 

I1 - ludo, ich verhoͤhne. 

Im - pono, ich lege auf, betriege. 
In - clamo, ich {reye an. 

Inter - venio, ich komme dazwiſchen. 


Ir - repo, ih ſchleiche hinein. 


Ne - queo, ich kann nicht. 

O - mitto, ich. laſſe aus. 

Ob - ruo, ich uberhdufe. 

Obſ - oleſco, ich verliege, 
Oc 9 ccO, ich verblende. 

Of - fero, ich biethe dar. 

Og - gannio, ich wider ſpreche. 
Op + pono, ich ſetze entgegen. 
Of tendo, ich zeige. 

Per - fodio, ich durchgrabe. 
Peſſum - do, ich trete mit Fuͤßen. 


Peſſun - do, ich trete mit Juͤßen. 


Prez - munio, ich befeſtige. 


Pro + curo, ich verwalte. 


Prod - eo, ich gehe hervor. 
Ro - tundo, ich mache ſtumpk- 
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Recog - noſeo, ich erkenne, durch⸗ Super - fundo, ich gieße daruͤber. 


ſehe. | | Superim - pono, ich lege darauf. 
Red - integro, ich mache wieder ganz, Superin - creſco, ich wachſe daruͤber. 


Sat - ago, ich beſtrebe mich. Supra - ſeando, ich uͤberſteige. 
Satis - facio, ich thue genug. Sur - ripio , ich entwende. 
Se - cerno, ich ſondere ab. Sus - tento, ich unterhalte. 
Su- fpiro, ich ſeuſfe. Tra - dueo, ich fuͤhre hinuͤber, laſſe 
Sub - rideo o ich laͤchle. . dur * g a 
Suc - cenſeo, ich bin zornig. Tran - ſeribo, ich ſchreibe ab, zu. 
Suf - fulcio, ich unter ſtuͤtzt. Trans - formo, ich verwandle. 
Sug - gero, ich reiche dar, ich ſage Transab - eo, ich gehe hinuͤber. 
ein. 5 Transad - igo, ich dur<bohre, 
Sum moveo 5 ich raͤume weg. ; Ven ed do, ich verkau e. 
Sup - pœnitet, es reuet mich ein Venum - do, ich verkaufe. 
wenig. Venun » do, ich ver kau e. 


32. In manchen Buͤchern werden die Vorwoͤrter der zuſammengeſetz⸗ 
ten Zeitwoͤrter unveraͤndert und rein ausgedruͤcket: dieſer Vorwoͤrter letzter 
Buchſtab muß in den Buchſtaben veraͤndert werden, welcher naͤchſtens folgt, 
ſo wird aus Hacurro, conligo &c. Accurro, colligo, u. d. m. gebildet; oder 
er wird gar ausgelaſfen, wie aus Aaſpergo, Aſpergo: und auf dieſe Weiſe fin⸗ 
det man ſie im Woͤrterbuche. é . 


33. Wenn auf dem Buchſtaben x ein 5, auf m ein p, auf! ein folgt, 


wird das 5, das p, das c bald geſchrieben, bald ausgelaſſen. z. B. Extimulo 


oder Exſtimulo; Exurgo oder Exſirgo; Emptus oder Emtus ; Demptus oder Dem- 
tus; S oder Sumtus ; Mutta oder Mulfta, Wenn du alſo eines nicht ge⸗ 
funden, ſuche das andre. 


34. Der Buchſtab i wird in den Abaͤnderungen und Abwandlungen 
oft hinzugeſetzt, oft hinweggenommen, ohne daß dex Verſtand des Worts 
Schaden leide. z. B. Anmalum, von Suma; brevium, von brevis 5 cape y 
bon capio : denn der Verſtand dieſer Woͤrter wird doch im Woͤrterbuche ge⸗ 
ſunden; haſt du hernach die Endung in meinen Tafeln aufgeſucht, ſo kannſt 
du ſicher von dem ganzen Verſtande urtheilen, ohne daß eine Nechenſchaſt von 


jenem zugeſetzten oder weggenommenen Buchſtaben zu geben vonnoͤthen ey. 


BP \ 5 Die Wortlein cuonque, libet , vis, que , nant, quam, pianr, quit dum, 
werden den Nennwoͤrtern zu Ende angeheftet; z. B. au, quis, ww; Cp. 
ſemand: quiſque , ein jeder: werlibet, _ aus zweenen. Den ern 


/ 
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werden die Woͤrtlein te, ce, cine, met , angehenket. $+ B. Egomet, tute, 
biſce, boccine? ich ſelbſt, du ſelbſt, dieſen, dieß? Es werden dem Fuͤrwor⸗ 
te quis auch die Sylben ſi, ne, ec, ali, vorgeheftet. Einige werden durch 
Vorheſten und Anhenken zuſammengeſetzt, wie Fee 15 „und ecquisnam. 
Allen alle dieſe verdndern die wahre Abaͤnderung ihrer Woͤrter nicht, auſſer 
daß einige qua fir que gebrauchen. Suche ſie derohalben beſonders in dem 
Woͤrterbuche, oder in meiner Nachleſe, nachdem du dieſe zugeſetzte Woͤrtlein 
oder Sylben davon abgeſchaͤlet. z. B. Laß im Worte alicujuspiam das ali und 
piam beyſeits, und ſuche in der Nachleſe cujus auf, da findeſt du: weſſen, von 
quis, und mithin auch den Genitivum von aliquicpiam, irgend eines. 


36. In Verſen werden oft mehr Sylben in weniger zuſammengezogen 
wie Periclum, fuͤr Periculum; Secium, fuͤr Seculum; DI, fur Dii. | 


37. Es fallen zum zſtern unperſsnliche Zeitwoͤrter vor; dieſe muß man 
nicht in der oy Perſon, ſondern in der dritten aufſuchen. 4 B. Lieſeſt du 
libeat , ſuche im 


| Woͤrterbuch libet, nicht libeo ; alſo auch licet, piget, tædet, 
nicht liceo, pigeo 8 tædeo. | 


- © 38. Die unrichtigen Zeitwoͤrter, ſo nur in den zuſammengeſetzten ge⸗ 
braͤuchlich ſind, ſetze ich, als waͤren es einfache. z. B. dict, ditzm , damit ich 
—. abdidi, condidi, dedidi , edidi, indidi, recondidi , reddidi, ſubdidi, u. d. m. 

en, 


und alſo die Sammlung ohne Noth zum Nachtheile des Leſers vermeh⸗ 
ren maſſe. Es 


39. Die Unrichtigkeit, welche in der vollig vergangenen Zeit der anzei- 
genden Art (Præterito Indicativi) .vorgehet , bleibet auch in der ldngſiver- 
gangenen Zeit der anzeigenden Art, in der vollig und laͤngſtvergangenen der 
verbindenden und undeſtimmten Art, wie auch in der künftigen Zeit der ver⸗ 
bindenden Art. (d. i. in Plusquamperfecto Indicativiʒ Præterito, & Plusquam- 
perfecto Conjunctivi & Infinitivi; Futuro Conjunctivi.) Moveo , bewe⸗ 
gen: moui, ich habe bewegt: moveram , ich hatte bewegt: moverim, mo- 
uiſſem, bewegt habe, bewegt haͤtte: movie, bewegt haben: movero, ich 
Werde bewegt haben. Die Unrichtigkeit des Supini befindet ſich auch in dem Mit⸗ 
telwort der vergangenen Zeit (Participio præteriti.) motum: motus, bewegt. 


40 Die Endung tic, ti St. koͤmmt haufig von dem s der Wurzel her, 
und bedeutet den Genitivum, Dativum, u. ſ. 2 deſſelben Nennworts. z. B. 


Jon von ars; portis von pars; pontis von pons; montis von mons; mortis von 
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41. Damit ich meine Sammlung einer großen Buͤrde der Wirter ent- 
lade, laſſe ich diejenigen weg, deren vier, oder noch mehr erſte Buchſtaben 
beſtaͤndig eben dieſelbigen bleiben. Ich laſſe dann abolevi weg, weil der Leſer 
nicht fehlen kann, da abole allzeit bleibet, und dieß im Woͤrterbuche leichtlich 
unter die Augen faͤllt, wo noch dazu die voͤllig vergangene Zeit und das Supi⸗ 
num mit der Bedeutung angetroffen wird. FT 19 


+, 42. Damit man das urſpruͤngliche Nennwort leichter finde, wenn die 
Endungen einen Buchſtaben veraͤndern, legt Kirſchius in einem Einſchiebſel () 
das Stammwort dar. z. B. du lieſeſt aucupem, ferocem, calicem, ſo hat er 
in dem Worte Aucupatio zu Ende (Auceps ); in dem Wort Ferocia zu Ende (F. 
ur); in dem Wort caliculus zu Ende (Calix). Wie dann das c der zweyten 
Endung, und folglich auch der uͤbrigen, aus einem x des Stammwortes ent⸗ 
ſiehet , wie trucis von trur; ducis von dux; lucis von lux ; artis von arx; u. d. m. 
deſſen will ich hier den Leſer erinnert haben, damit ich nicht dadurch die Samm⸗ 
lung noch mehr vergroͤßere. Nun, geneigter Leſer, laß fur jetzt die Nachleſe 
fahren, und mache dich unverzüglich an die Uebung ſelbſt. 


Nachleſe der Woͤrter / 
welche in den Woͤrterbuͤchern nicht gefunden werden. 
3 | Aeris, go. von #5, acht und nar 4 


* 
a 
4 


A. Aulus. uft. 5 wr 
Ablatum , fupimon von aufero, hin» Agri, von ager, Acker. 
wegnehmen, empfangen. Al, ſprich, von ajo. 
Abſtuli, prateritum von eben den. Ain? wie ſagſt du? ſagſt du das? 
Acre, g. n. acris, g. f. von acer, A von ales, ein Vogel; 

af. ed Nl ſhy _ 
Actum, ſup. von ago, und den Zu» Allatum, gebracht. von affero. 
"ſamctengeſegten af igo ww, Alf, ic habe Bro gelitten, von 
Ade Adams dem dam. 2 4 SOTO POO 9 or I TOWING IRE 
Adeptus, ſup. von adipiſcor , erlan- Alul, ich habe erndhret, vonalo. 


n. Ambabus, beyden. von ambo. 
Alen, Zen. von adeps, Fett. 7424 


2 beyde. von _— 1 * 
Adultum, ſup. von adoleo, verbren - Ambarum, beyder. von amo. 
an, wan. Amr, an. dee 
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Amborum, beyder. von ambo. 

- Ambos, beyde. von ambo. 

Amictum, bekleidet. fupin. von ami- 
cio, wie auch accuſ. von amictus, 
ein Kleid. 

Amicui, ich habe bekleidet. von ami- 
ei 


o. 
Amiſci , bey einigen preteritum von 
amicio, bekleiden. 
Amixi, bey einigen prat. von amicio. 
Anclpitis , pon "ah zwe ifelhafs 
neidig. 
= — anima dat. und ablat. 
insgemein gebraͤuchlich (ohne 
ugniß der Alten.) 
Anxi, ich habe geaͤngſtiget. von ango. 
Apertum , fupin.) von aperio, eroͤff⸗ 
Arſi, prat. arſum, ſipin. von ardeo, 
brennen, brinnen. 
Aſſis, gen. von as. 
Attuli, prat. von affero, bringen. 
Auctum, vermehret. von augeo. 
Auſum, fup. von audeo, wagen. 
Auxi, ich habe vermehret. von augeo. 


T 3 "NF 


Beſſis, gen. don des. 
Bipedis, von bipes , zweyfüßig. 
Bobus , dat. und all. Pur. ] gon bos, 


Bubur,da.und ai. fr. ib. 
dr i C 
O die Zahl 200. 


1 


1 ard Ochs oder 


| Ciſum, von den Zuſammenge 
1 prog Fg i» Zuſammengeſch⸗ 


Iſtitutiones 
Cal. Calendæ. 


Cantum, /up.. von cano. 

Capitis, gen. von caput. 

Captum, ſup. von capio, fangen. 

: gen. — caro, Ileiſch. 
rpſi, Frater. ] 

Carptum 5 ſup. } von carpo. 

Caſum, gefallen. von cado, und den 
Zuſammengeſetzten auf cido , wie 
auch accuf. den Fall. 

Cavi , ich mich gehuͤtet. von ea. 
veo. wie auch von cavus, hol. 
Cautum, gehuͤtet, von caveo ; wit 

auch von cautus, behutſam. 
Cecidi, ich bin gefallen, von cado. 
Cecidi, prat. von cædo, ſchlagen. 
we” , prat. von eano, ſingen, auf⸗ 
pielen. 
Cellui, prat. der Zuſammengeſetzten 
auf cello. 
i, pret. der Zuſammengeſetzten 
auf cendo. 
Cenſum , fp. von cenſeo , und den 
Zuſammengeſetzten auf cendo. 


Centum, ſup. der Zuſammengeſetzten 


auf eino, wie auch hundert. 
Cepi, ret. von capio, und den Zu⸗ 
. —— auf cipio. 


| 2 a 8 den Zuſammenge⸗ 


6ten auf cipio. 
Ceſſi, prat. ceſſum , ſip. von cedo, 
weichen. 


Cinctum, fp. von einge, umgeben. 


Cinui, præt. von den Zuſammengeſetz⸗ 


ten auf eino. | 
Cinxi , prat. von eingo, umgeben. 


ie 


Clauſi, pret. clauſum , ſap. von clau- 
do, ſchließen. | 

Cluſi, pret. cluſum, ſup. von den 
Zuſammengeſetzten auf eludo. 
M goo. 

Coactum, gezwungen, von cogo, 

Coctum, gekocht, von coquo. 


Coegi, ich habe gezwungen, von C 


eogo. | 

Cœptum, angefangen, von cepi. 

Colui, præt. von colo. 

Comeſtum, geeſſen, von comedo. 

Commentus, ſup, von comminiſcor, 
erſinnen. | | 

Compedis , gen. von compes, Feſſel. 

Compli, ich habe gezieret , von co- 
mo. N 

Comptum, gezieret, von como. 

Conjagis, gen. von conjunx oder con- 
jux, Ehemann, Eheweib. 

Cordis, gen. von cor, Herz. 

Coſ. Conſul, Burgermeiſter. 

Coſſ. Conſules, die Burgermeiſter, 

wie auch Conſulibus , d. i. da fie 
Burgermeiſter waren. 

Coxi, ich habe gekocht, von coquo. 

Credidi, prat. von credo. EE 

Crepitum, ſup.] von crepo , rau⸗ 

Crepui , pret. | ſ<en. 

Cretum , fup. der Zuſammengeſetzten 
von cerno. 

Crevi, prat. von creſco , wachſen, 
und cerno. 1.8 
Cruris, gen. von crus, Schienbein. 
Cubitum, ſup.1von cubo, u. den Zu- 
Cubui, pret. þ ſammengeſetzten auf 

| | cumbo. 
Cucurri, ich bin gelaufen, von curro. 
Cui, welchem, wem, von qui, 


Cujus, weſſen, deſſen, von qui, quis, 

Cultum, ſup. von colo. wie auch 4c- 
cuſ. von cultus. L 

Curſum, ſup. von curro, laufen. wie 
auch: dn Lauf. 

Cuſſi, præt. cuſſum, ſip. von den Zu⸗ 

ſammengeſetzten auf cutio. 

uſum, ſup. von cudo. 


D. 
D. Decius. 
D. in den Zahlen, 500. beſſer Io. 
Datum, gegeben, von do. 
Deabus, dat. und abl. plur. von Dea, 
Dedi „ich habe gegeben, von do. 
Defteri, abgehen, von defit. 
Deletum, ausgeloͤſchet, von deleo. 
Delevi, ich habe ausgeloͤſchet, von 


deleo. 


Dempſi, ich habe weggenommen, don 


demo. „ 
Demptum, weggenommen, von de- 

mo, ; 4 
Deſidis, gen. von deſes, trag. 
Die, ſprich, von dico. 
Dictum, geſagt, von dieo. 
Dill, von den Zuſammengeſetzten auf 

o, fret. e 

Didici 740 habe gelernet, von diſco. 
Dilatum, aufgeſchoben, von differo. 
Dilexi, ich habe geliebet, von diligo. 
Diſtuli, ich habe aufgeſchoben, von 


exo. f 
2 ſup. der Zuſammengeſetzten 
auf do. 
Diviſi, ich habe zertheilet,, . . 1:-: 4... 
Deter, Fabel, Pen 
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Divitis, gen. von dives, reich. 
Dixi, ich habe geſagt, von dico. 
DoRum, gelehret , von doceo, 
Domitum, gedaͤmmet, von domo. 
Domui „ich habe gedaͤmmet, von 


* domo. wie auch: dem Hauſe. 
Duabus . zwoen. 0 


Duæ, zwo. 

Duarum, zwoer.? þ von * 

Duas, wo. | 

Duc, führe, von duco. 
Ductum, gefuͤhret, von auco. | 
Duobus, zweenen, zweyen.] 
Duorum, 8 von duo. 
Duos, zween, zwey. 


Duxi , ae ai 0. duco. 


9 


Za, ſie, von ihr. von is. 
Tadem, eben dieſelbe, von eben der. 
3 fi. fem. von is. 
Eædem, aben die. von idem. 
Eam, ſie, von is, 


Fandem; eben dleſelbe. acc. von idem. E 


Earum, ihrer. von is. 

— — von idem. 
ac von is. 

Easdem, eben dieſelben. von idem. 

Fel Prat. von ago, und den Zuſam⸗ 

mengeſetzten auf ige. 
Ei, Ce. von is. 
| — 


Eisdem, eben denen, von eben denen. E 


von idem. 
Tos ; eimer, ns ven k-. 


Ejusdem, eben deſſen, eben derſelben, 
von idem. 


Elatum, hinaustragen. von effero. 


Eicitum, herausgelocket. von 

Elicui, ich hade herausgelocket.] elicio. 

Emi, prat. der Zuſammengeſekten 
auf imo. 

Emptum , ſup. vor emo, fau en, und 
den Zuſammengeſetzten auf imo. 
Eo, von ihm. von is. 2. bis dahin, 

deſto, darum. 3. ich gehe. 
Eodem, von eben dem. von idem. 2. 
eben dahin. 
Eorum, ihrer. von is. 
Eorundem, eben derer. von idem. 
Eos, ſie. accuſ. Pur. von is. 
Eosdem, eben 222 von idem. 
Equabus , dat. und abi. plur. von 
Equa, 


_ gen. von eques, ein Reiter, 
Es, du tif, von ſum. iſſeſt, if; von 
Eſſe, ſeyn. von ſum. eſſen. von edo. 


fem, es, et &c. ware. von ſum. 
aͤſſe. von edo. 

Eſt, iſt. von ſum. iſſet. von edo. 
Eſto, ſey. von ſum. iß. von edo. 


1 man iſſet, es wird geeſſen. von 


Elm, geeſſen. von edo. 2. das Eſſen. 
um, ihn. von is. 

Eundem, eben den. von idem. 

Eundi, eundo, eundum, zu gehen, 
gehend. don eo. 

unt, ſie gehen. von eo. | 

Euntis, gen. von jens, n Po. 
 Kicipium von eo. 


: 


if 


_ „ erwachet. von exper- 

cor. | 

Exſtiti, pret. exſtitum , ſup, von exi- 
ſto, entſtehen. 

Extiti 3 Et. extitum 9 ſup. von exiſto, 


entſtehen. : 
Extuli, ich habe hinaus getragen. von 
effero. 


F. 


Fabri, gen. von faber, ein Schmied, 
Zimmermann. 

Fac, thu. von facio, thun. 

Fact ſſivi, pret. faceſſitum, ſup. von 
faceſſo , verurſachen. 

Factum, gemacht, geſchehen. ſup. von 
facio, machen. 

Falſum, betrogen. von fallo. 2. falſch. 

Farris, gen. von far, Getreid. | 

Farſi, ich hab geſchoppet. von farcio. 

Fartum, geſchoppet. von farcio. 

Faſſum, ſup. von fateor, bekennen. 

Favi, ich bin guͤnſtig geweſen. von 
faveo. 

Fautum, ſup. von faveo, goͤnnen, 
guͤnſtig ſeyn. 5 

Feci, perfect. von facio, machen; und 
den Zuſammengeſetzten auf ficio. 

Fectum, ſup. der Zuſammengeſetzten 


auf ficio. 

Fefelli , ich habe betrogen. von fallo. 

Fellis, gen. von fel, Galle. 

Fer, trag. von fero, 

Ferbul, pret. yon ferveo , und fer- 
veſco, hitzig ſeyn. 

Ferre, tragen. von fero. 

Ferrem, es, et; emus, etis, ent. 
truͤge, truͤgeſt, 2c. von fero. 


Ferrer, eris, etur; emur, emini, 


entur , ich wurde getragen, du 
wurdeſt getragen ꝛc. von tero. 
Ferri, getragen werden. 
Ferris zdu wirſt getragen. von fero. 
Fers 9 tragſt. i 
Ferſi, pret. der Zuſammengeſetzten 
auf fercio. 
Fert, tragt. ferte, traget ihr!] 
Fertis, ihr traget. v. fero. 
Ferto, trag. | 
Fertum , ſup. dex Zuſammengeſetzten 
auf fercio. | 
Fictum, ſup. von fingo , erdichten , 
bilden. 
mk, prot. Yon findo, ſpalten. 
eri, geſchehen, werden, gemacht 
werden. von fioz. * wad 
Fili, o Sohn. von filius. 
Fimus , wir werden. von fio. 2. Miſt. 
Finxi , præt. von fingo, erdichten , 
bilden. 
Fis, fit: fitis, du wirſt; er wird, es 


| Heſehiedt's ihr werdet. von fio. 
Fi 


- um , geſpalten. = findo, 
ixi, prat. fixum, ſup. von figo 
ſiecken. up 80, 
Fletum, geweinet. von fleo. 2. das 
Weinen. | 
Flevi, ich habe geweinet. von fleo. 
8 „Trat. flexum , ſup. von flecto, 
iegen. | 
Floris, gen. von flos. 
Fluxi, pret. fluxum, fup. von fluo 
Fodi, pret. von fodio, graben. 
Foſſum, gegraben. von fodio. 
Fotum, ſip. von foveo. 
Fovi, pre. von foveo. 


— 


Fra. 
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Fractum, gebrochen. ſup. von frango, 
and den Zuſammengeſetzten auf 
ringo. | : 
Fratris , gen. von frater , Bruder. 
Fregi, ich habe gebrochen, pret. von 
frango, und den Zuſammengeſetz⸗ 
1 w auf — 8 
rictum, gekratzet. 
Fricui, ich habe gekratzet. |von frico. 
Frixi, pres. von frigo, braten; auch 
frigeo und frigeſco, frieren. 
Frixum, gebraten. von frigo. 
Fudi, ich habe gegoſſen. von fundo. 
Fug ; pret. fugitum, ſup. von fugio, 
IeNcn., iii 
Fulſi, pret. von fulcio, unterſtuͤtzenz 
und fulgeo, glaͤnzen. 
Fultum , unterſtuͤtzet. von fulcio, 
Furis , gen. von fur, ein Dieb. 
Fuſum, gegoſſen. von fundo. 


G. 


Gaviſum 3 ſup. von gaudeo 9 ſich er⸗ 


freuen. 


Genitum, ſup.] von gigno, gebaͤhren, 


Genui, pret. erzeugen. 


(zeſtum, ſup. 

Glandis, gen. von glans. 
Gliris, gen. von glis. 

Gregis, gen. von grex, Heerde. 


Geſſi, prat. von ae 


Greſſum, ſup. von gradior, gehen , IG 
und den Zuſammengeſetzten auf gre- 


dior. 2. den Gang. 
Gruis, gen. von grus. 


H 


Hac, von dieſer. von hic. 2. hiedurch ꝛc. 


He, dieſe. plur. von hic. 

Hæc, dieſe. von hic. 

Hæſi, pret. hæſum, ſip. von hereo, 
hengen. 

Hane, dieſe. Acuſ von hic. 

Harum, dieſer. Gen. plur. von hic. 

Has, dieſe. Accuf. plur. von hie. 

Hauſi, præt. hauſtum, ſup. von hau- 
rio, ſchoͤpfen. 

Hepatis, gen. von hepar, Leber. 

Hi, dieſe. plur. von hic. i 

_ „ dieſen. Dat. und Abl. plur. von 

ic, 3 ä 

Hoc, dieſes, 2. von dieſem. 3. deſto. 
von hic. 

Horum, dieſer. Gen. plur. von hic. 

Hos, dieſe. Accuſ. plur. von hic. 

Hoſpitis, gen. von hoſpes, Gaſt, 
Wirth. 

Huic, dieſem, dieſer. Dat.] 


| Hujus, dieſes, dieſer. 22 von hic. 


Hunc, dieſen. Accu. 
| I. 


I die Zahl 1, eins. 
I, geh. von eo. 
— „ ſup. von jacio , werfen. 
bam, as, at; amus, atis, ant. gieng, 
giengſt ꝛc. von eo. : 
Ibo, is, it; imus, itis , unt. ich werde 
gehen, du wirſt gehen 2c. von eo. 


99. 5 
Ictum, ſup. von ico, ſchlagen. 
Id * es 4 dieß. : ; 
Id. zu Ende der Briefe. Idus, Idibus. 
Sieh im Woͤrterbuche Idus. 
Idem, eben der, eben das. 


Jeci : 


b. 


t, 


ecis 
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Jeci, rt. von jacio, und den Zu- 
ſammengeſetzten auf jicio. 

Jecinoris, gen. von jecur, Leber, 
ecoris, der Leber. von jecur. | 

Jeftum ſup. der Zuſammengeſetzten 
auf jicio. 


lens, gehend. part. von eo. 
Ii, fit. Nom. plur. von is. 2. Ich bin 1 


gegangen. von eo. 
lidem, eben dieſe. von idem. 
lis, ihnen, von ihnen. von is. 
Iisdem, eben denen, von eben denen. 
IIX 8. 
IL 49. 
Illa, jene, von jener. 1 
liz, jene. Nom. plur. fem. | 
Illam, jene. 
Illarum, jener. Gen. 2 
Illas, jene. Accuſ. plur. 
Illatum, ſup. von infero, eintragen. 
Illi, jenem, jener, Dat. jene, plur. 
Nom. von ille. 
Illis, jenen. Dat. und 4b. pl. 
Illius, jenes, jener. Gen. 
Illo, jenem. Ablat. 
morum, jener. Gen. plur. von ille. 
Illos, jene. Accuſ. plur. | 
— „jenes. | | 
lum jenen. ; 5 
— gen. von imago, Bild. 
Imus, wir gehen. von eo. 
Incoo , cum derivatis. Vide in Kir- 
ſchio Inchoo &c. | 
Incutis z gen. von incus „Amboß. 
Indeptum , ſup. von indipiſcor, ers 
werben. | 
Ipſa, ſie, von ihr, ſelbſt. von ipſe. 


von ille. 


Ipſum , es, ihn ſelbſt; von ipſe, wel⸗ 
ches auch in allen ubrigen Endungen 
dem ille aͤhnlich iſt: durch dieſes 
dann koͤmmt man leichtlich auch auf 
dis Bedeutung der Endungen von 
pſe. 


Ire, gehen. von eo. 

rem, es, et; emus, etis, ent; gien⸗ 
ge, giengeſt ꝛc. von eo. 

Is, geheſt. von eO. 2. er ; der. 

Iſta, dieſe , von dieſer. von iſte. die 
ubrigen Endungen ſind , wie in dem 
ille, mithin auch die Bedeutung , 
nur daß man hier dieſes, dieſem 2c, 
— 2 jenes, jenem ꝛc. gebrauchen 
muß. | 

Iſtri, gen. von Iſter, Donauſtrom. 

It, er gehet. v 

Ite, geht!] don eo. 

Itineris, gen. von iter, Weg. 

* ihr gehet. ito ; geh! itote geht! 

tum , gegangen. /up. von eo. 

IV die Zahl 4 > | 

Ivi A ich * gegangen. von eo. 

Jann, pt. von jungo , beyfligen. 

uris , gen. von jus, Recht, Bruͤhe. 

1 gen. von jusjurandum, 

id. 

Juſſi, prer. juſſum, ſup. von jubeo , 

befehlen. _ 

Jutum, 45 von juvo, helfen. 

E ich habe geholfen. von ' juvo. 

X 9. | | 
K. 
Kal. Calendæe. 


8 L 50. 
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L. 
L Fo. | 
L. Lucius. 
Lactis, gen. von lac, Milch. 
Læſi, Prat. læſum, ſup. von lædo, 
verletzen. 


* ,/up. von labor, fallen. 2. den 
Fall. 


* „nomin. plur. laris, gen. ſing. von 
ar. 

Latum, ſup, von fero, tragen. 2. breit. 
Laudis, gen. von laus, Lob. 


Lavi, pret. 


Lectum, geleſen. von lego. 2. Supin. 
der Zuſammengeſetzten auf licio und 
ligo. 3. Bett. 1 

Legi, pret. von lego, und den Zu⸗ 

ammengeſetzten auf lego, und ligo. 
\ 2. Dat. von lex o on 4 

Legis, gen. von lex, old: 

Lendis , gen. von lens, Niſſe. 

Leporis, gen. von lepus , Has. 

Levi, prat. von lino , beſtreichen. 

Lexi , pret. von den Zuſammengeſeks 
ten auf licio. 1 

Libertabus, Dat. und Abl. plur. von 
Liberta, Jreygelaſſene. 

Li&um:, up. der — 
von linquo, verlaſſen. 

Linctum, ſipin. von lingo, lecken. 

Linui, pret. von lino, beſtreichen. 

Linxi, pret. von lingo, lecken. 

Liqui, pret. von linquo , verlaſſen. 


Liſi, prat. liſum, ſup. von den Zu⸗ 


ſammengeſetzten auf id. 
Litum, ſip. von lino, beſtreichen. 


Locutum, ſap. 


Loquutum, 2 von loquor, reden. 
Lotum, ſup. von lavo, waſchen. 


— von ludo, ſpielen. 


Lutum, ſup. der Zuſammengeſetz ten 
auf luo. 2. Koth. 


Luxi , pret. von lugeo, trauren; und 
luceo, leuchten. 


M. 


M. Marcus. 

M (oder vielmehr clo) rooo. 
Malim, is, it; imus, itis, int , lieber 
wolle, lieber wolleſt 2c. von malo. 
Mallem, es, et; emus, etis, ent, liebet 

wollte, lieber wollteſt 2c. von malo. 
Malui, ich habe lieber gewollt. von 
malo. 
Malumus, wir wollen lieber. von malo. 
Manſit, prat. manſum, ſup. von man- 
do, kaͤuen. 2. von waneo, bleiben. 
Maris, gen. von mas, Mannsbild; und 
mare, Meer. 
Matris, gen. von mater, Mutter. 
Matrisfamilias, gen. von materfami- 
lias, Haus mutter. 
Mavis, du willſt lieber. 
Mavult, er will lieber. on malo. 
Mavultis, ihr wollet lieber.] : 
Mei, meiner. gen. von ego, ich. 2. mei⸗ 
ne, von meus, mein. 
Mellis, gen. von mel , Honig. 


Memento, fey eingedenk, von me- 


mini. | 
Meaſus, ſupin. von metior, meſſen. 
Mercis, gen. von merx, Kaufmanns 
waare. 
Merſi, 


> rz gz 


22 


„ =» mn 


ten 


und 


rſi, 


Mulſi, mulſum, præt. und fup 
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Merſi, prat. merſum , ſup. von mer. 


go, einſenken. 
Meſſui, pret. meſſum, ſup. von me- 
to, aͤrnten. 
Mictum, /wp von mejo, oder mingo. 
Micui, prez. von mico, ſcheinen. 
Mihi, mir. von ego, ich. 
Minxi, præt. von mejo, oder mingo. 
Miſertum, erbarmet , ſup. von miſe- 
ret, es erbarmet , und miſereor , 
ſich erbarmen. 
Miſi, pret. von mitto, ſchicken. 
Miſſum, ſup. von mitto, ſchicken. 


— Sup. von miſceo, miſchen. 


Molui, ich habe gemahlen. von mo- 
lo, mahlen. | 
Momordi, prat. von mordeo, beißen. 
Moris, gen. von mos, Brauch. 
Morſum, ſup. von mordeo, beißen. 
Mortis, gen. von mors, der Tod. 
Mortuum , ſup. von morior, ſterben. 
Mulabus, Dat. und Ablat. plur. von 
mula, Maulthier. | 


von 
mulceo, ſchmeicheln, und mulgeo, 
melken. 

Mulxi, pret. von mulgeo, melken. 

Muris, gen. von mus, Maus. 


N 


Nactum 8 fup. von nanciſcor 3 be⸗ 


kommen. 


Natum, ſip. von naſcor, gebohren - 


werden. AN 
NeQum, ſup.)in der Zuſammenſetzung 
ecui, pret.| von neco, tddten. 
equii, nequivi, pret. von nequeo, 
nicht koͤnnen. 


Netum, geſponnen. von neo. 

Neutri , Dat. ſing. von neuter, kei⸗ 
ner aus beyden. 

Nexi, nexui, præt.] von necto, knuͤ⸗ 

Nexum , ſup. pfen, - 

Niſum, fup. von nitor. 2 

Nitum, ſup. der Zuſammengeſetzte 
von noſco, kennen. 

Nivis, gen. von nix, Schnee. 

Nixum, ſup. von nitor. 


Nobis, uns. Dat. und Abl. plur. von 


ego, ich. 

Noctis, gen. von nox, Nacht. 

Noli, nolito, wolle ni ht, du ſollſt 
nicht wollen, imperat. von nolo, 
nicht wollen. 

Nolim, is, it; imus, itis, int: ich 
wolle nicht, du, er wolle nicht; wir, 
ihr, fie wollen nicht. von nolo, 
nicht wollen. 

Nolle, nicht wollen. von nolo. 

Nollem, es, et; emus, etis, ent: 
ich / du, er wollte nicht 4 wir, ihr, 
ſie wollten nicht. von nolo. 

m_— ich habe nicht gewollt. von 
nolo. 

Nolumus, wir wollen nicht. von nolo. 

Non. ſuche auf None. | 

Noram, as, at; amus, atis, 
ant: ich, du; er hatte ge⸗ 
kannt; wir, ihr, ſie hatten 

Norim, is, it; imus, itis, int: ! von 
ich, du, et habe gekannt; novi; 

wir, ihr, ſie haben gekannt. und 

2 kennen, gekannt ha ⸗ noſeo. 

en. 

Noſſem, es, et; emus, etis, 
ne: kennete, kenneteſt, 

3 | 


ken⸗ 
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kennete; kenneten, kenne ⸗ 
tet, kenneten. | von 
Noſti, fenneſt, haſt gekannt. novi, u. 
Noſtis, kennet, ihr habt! noſco. 
gekannt. 
Noſtri, noſtrum, unſer; gen. plur. von 
ego, ich. 2. von noſter; unſers, 
unſre; unſer, unſern. | 
Notum, Sup. von noſco, kennen. 
Novi, ich habe gekennet. von noſco. 
2. ich kenne. 3. neue. 
Net Fo. von nubo, heirathen. 
Nutum, ſup. von nuo, und den Zus 
ſammen , eſetzten. 


O. 


Oblatum, ſp. von offero, antragen. 
Oblitum, ſup. von obliviſcor, vers 
geſſen. 2. oblitum, up. von obli- 
no, beſtreichen. ? 
Obtuli, prat. von offero, antragen , 


opfern. | 
on „haſſen, gehaſſet haben. von 
od.. | 
Oletum, ſup.] von den Zuſammenge⸗ 
Olevi, prat. ſetzten auf oleſco, und 
Olitum, ſup.] oleo. 
** gen. von opus, Werk, Ar⸗ 
eit. Ya 
O rtum,/up.] - "WF 
—— 974. bon operio, bedecken. 
Oris, gen. von os, Mund. 
Orſum, ſup. von ordior, anfangen. 
Ortum , ſip. von orior. 
Oſſis, gen. von os, Bein. 
Oſum , ſup. von odi, haſſen. 


P. Publius. 


Pactum, ſup. von pango, einſchlagen, 
paciſcor, pago; und den Zufam⸗ 
mengeſetzten auf pingo. 

Panſum , ſup. von pando, ausbrei, 
ten, oͤffnen. | 

Panxi, pat. von pango, einſchlagen. 

Paris, gen. von par. 

Parſi, præt. 

Parſum, ſup. ] don parco, ſchonen. 


Partum, /up. gebohren. von pario. 2. 
die Geburt. 

Paſſum, ſup. von patior, leiden; und 

pando, ausbreiten, oͤffnen. 

Paſtum, ſup. von paſco, weyden. 2. 

die Weyde. 

Patris, gen. von pater, Vater. 

Patrisfamilias, gen. von paterfami- 
lias, Haus vater. 

Pavi, pret. von paſco, weyden; und 
paveo, fuͤrchten. 


Pecoris * 

— wh gen. von pecus, Vieh. 

Pedis, gen. von pes, Fuß. 

Pegi, pret. der Zuſammengeſetzten 
auf pingo. ö 

Penſum, ſip. von pendeo, hangen; 
und pendo , waͤgen. 2. Subtans. ein 
Tagwerk, 

Pepedi, prat. von pedo. 

Pependi, pret. von pendeo, hangen; 

und pendo , waͤgen. 

Peperci, prat. von parco, ſchonen. 

Peperi, pret. von pario, gebdhren, 

Pepigi, ich habe einen Vertrag ge⸗ 
macht, von pango, paciſcor, und 
pago. 


Pe- 


Latina. 


— ich habe verſtoßen. von pello. 
t. 
my von percello, ers 


Perculſum, ſup.) ſchrecken. 


perrectum, ſup.] von pergo, ſort⸗ 
Perrexi, prat. | fahren. 
Petivi, pret. von peto , begehren. 
Pexi, pret.] 
Pexui, pret.p von peo , kaͤmmen. 
Pexum, ſup. | | 
Phrygis , gen. von Phryx, ein Phrys 

gier, 
_ , ſup. von pingo, malen. 

i, pret. 

Pinfar? 17. von pinſo, backen. 
Pinxi, prat. von pingo, malen. 
Piſtum, fp. von pinſo, backen. 


Flanctum, ſup. I von plango, beweinen, 


Planxi, pret. | ſchlagen. 


Plauſi, pret. ] von plaudo, frohlo⸗ 

Plauſum, ſup.] >en, 

Plebis, gen. von plebs, Poͤbel. 

pletum, /up.] der Zuſammengeſetzten 

Plevi, ax ] auf pleo. 

Plicitum, ſup. 1 

plicui, pret. | von plico. 

Ploſi , pret. ] der Zuſammengeſetzten 

Ploſum , ſup. | auf plodo. 

Pluris, gen. von plus, mehr. 

Popoſci, prat. von poſco, begehren. 

Poſitum, ſip. von pono, ſetzen. 

Poſſe, konnen. go 

Poſſem, es, et; emus, etis, ent: 
koͤnnte, könnteſt, koͤnnte; koͤnnten, 


koͤnntet, koͤnnten. von poſſum, ich 


kann. | 
Poſſim, is, it; imus, itis, int: kon- 
ne, koͤnneſt, koͤnne; koͤnnen, koͤn⸗ 
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net, koͤnnen. von poſſum, ich 
kann. In 

Poſſ1mus, wir konnen.] von poſſum, 

Poſſunt, fie koͤnnen.] ich kann. 

Poſui, trat. von pono, ſetzen. 

Poteram, as, at; amus, atis, ant. 
konnte, konnteſt, konnte; konnten, 
konntet, konnten. von poſſum, ich 
kann. 

Potero, ris, rit; rimus, ritis, runt. 
ich werde koͤnnen, du wirſt koͤnnen 
2c, von poſſum, ich kann. 

Potes , fannſt. | 

Poteſt , kann. 12 poſſum, ich kañ. 

Poteſtis, koͤnnet. 

Potueram, ueras, uerat; ueramus, 
ueratis, uerant. ich hatte gekonnt, 


du hatteſt gekonnt ꝛc. von poſſum, 
ich kann. ; 


Potuerim, is, it; imus, itis, int. ich 
habe gekonnt, du haſt gekonnt ꝛc. 
von poſſum, ich kann. 

Potuero, is, it; imus, itis, int. ich 

werde gekonnt haben, du wirſt ge⸗ 
konnt haben ꝛc. von poſſum, ich 
kann. | 

Potui, uiſti, uit; uimus, uiſtis, ue- 
runt. ich habe gekonnt, du haſt ge⸗ 
konnt ꝛc. von poſſum, ich kann. 

Potuiſſe, gekonnt haben. von poſ⸗ 
ſum, ich kann. a 

Potum, ſup. von poto, trinken. 
betrunken. 3. Tranf, — — 

P. R. Populus Romanus. 

Prædis, gen. von pres, Birge. 

Pranſum, ſup. von prandeo, zu Mit- 
tag eſſen, 


Preſſi, 


* 
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Preſſi, prat. von premo, d ticfen , 
und den Zuſammengeſetzten auf 
primo. 

Preſſum, gedruͤckt, von premo, und 
den Zuſammengeſetzten auf primo. 
Proderam, as, at ;amus, atis, | 

ant: ich nuͤtzte, du nuͤt⸗ 
teſt ꝛc. 
Prodero, eris, erit; erimus, 
eritis, erunt. ich werde 
nuͤtzen, du wirſt nuͤtzen 2c. 
Prodes, du nukeſt , nuͤtze du. von 
Prodeſſe, nutzen. xproſum , 
Prodeſſem , eſſes, eſſet;eſ-| nikken. 
ſemus , eſſetis, eſſent : ich 
nuͤtzte, du nuͤtzteſt 2c, | 
Prodeſt, er (es) nuͤtzet. Pro. 
deſte, nuͤtzet! | 
Prodeſtis, ihr nuͤtzet. | 
Prodeſto , nuke du. [ 5 
Profectum, gereiſet. von proficiſcor. 
Prompſi, pret. ] von promo, hervor⸗ 
Promptum, ſup.] nehmen. 


Puli, pret. der Zuſammengeſetzten von 
pello. 


Pulſum, geſtoßen. von pello. 
Pulveris, gen. von pulvis, Staub. 
Punttum, fup.] von pungo , ſits 
Pupugi , pret.} chen. 

Puris, gen. von pus, Eiter. 


Q. 


O. Quintus. | 

Qua, von welcher. von qui, und quis. 
2 wodurch, woher, als. 
uæſitum, fup.] von quæro, ſus 


Quam, welche. 2. als, wie.] von qui, 
Quarum, derer, welcher. und 
Quas, welche. 


| quis. 

Queatur, man fonne, von queo , 
konnen. 

Quem , welchen, wen. von qui und 
quis. 

Queſtum, ſup. von queror, klagen. 
2. die Klage. | 

Queunt, ſie koͤnnen. von queo, koͤn⸗ 
nen. 

Quibam, as, at; amus, atis, ant. ich 
konnte, du konnteſt 2c. von queo, 
koͤnnen. 

Quibo, is, it; imus, itis, unt. ich 
werde koͤnnen, du wirſt koͤnnen :c, 
von queo, konnen. 

Quid, welches, was, itwas. von quis, 

Gale” po von quieſco , ruhen, 

Quii, prat. von — koͤnnen. 

Quimus, wir koͤnnen. von queo, 
koͤnnen. | 

Quire, fonnen. von queo, k6nnen, 

Quirem, es, et; emus, etis, ent. 
ich koͤnnte, du koͤnnteſt 2c. von queo, 
koͤnnen. 

Quis , du fannſt. von queo, koͤnnen. 


Quiſitum, ſup.] von den — 


Quiſivi, præt.] geſetzten auf quiro. 
Quiſſe, gekonnt haben. von queo, 
koͤnnen. 

Quiſſem, es, et; emus, etis, ent. 
ich haͤtte gekonnt, du haͤtteſt ge⸗ 
konnt 2c. von queo, konnen. 

Quit, er kann. 

Quitis, ihr fonaet.) von queo, koͤn⸗ 
Quitur, man kann.“ nen. 


Quivi, Prat. 1 Quo, 
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wohin, deſto, je, damit. 
Quorum, derer, welcher. ] von qui und 
(uos , welche. quis. 


R. 


Raptum , ſup.) 
Rapui , pret. | 
— von r ado 5 kratzen. 
Ratum, ſup. von reor, meynen. 2. 
feſt geſtellet. wy 
Rectum, /ip. von rego, regieren, und 
den Zuſammengeſetzten auf rigo. 
Regis, gen. von Rex, Koͤnig. 
Reip. ] gen. u. dat. von respublica, 
Reipubl.] das gemeine Weſen. 
Remp. ] das gemeine Weſen, von 
Rempubl. | respublica. ke 
Reptum, ſup. der Zuſammengeſetzten 
auf ripio. 
Reſidis, gen. von reſes, traͤg. 
Resp. (Respublica) das gemeine 
Weſen. 
Rexi, fret. von rego, regieren, und 
den Zuſammengeſetzten auf * 
Ripui , pret. der Zuſammengeſetzten 
auf ripio. 
Ni 1 von rideo, lachen. 
. gen. von robur, Eiche, 
taͤr ke. 
Roris, gen. von ros, Thau. 
4 von rodo, nagen. 
Rupi, prot. ] von rumpo, bre⸗ 
Ruptum , ſip. | chen. 


von rapio, reiſſeu. 


Quo, von wem. von qui, quis. 2. Rutum, ſup. der Zuſammengeſetzten 


von ruo. 
+ 


S. Salutem, im Anfange der Brieſen. 
Saltum, ſup.] von ſalio, ſprin 
Salui, præt. gen. 

Salutis, gen. von ſalus, Heil. 
Sanctum, ſup. von ſancio, verord⸗ 
| — feſt ſtellen. 2. von ſanctus, hei⸗ 

ig. 

Sanguinis, gen. vou ſanguis, Blut. 
Sanxi, prat. von ſancio, verordnen, 


feſt ſtellen. 
Sapui, prat. von ſapio, geſcheid ſeyn, 
von ſarcio, ergaͤn⸗ 


ſchmecken. 
Sarſi, præt. 


Sartum, ſup. | zen. 


Satum, ip. von ſero, fan. 
S. — — Conſultum, Rath⸗ 
uß. 
Scanſum, ſup. von ſeando, ſteigen. 
Scidi, pret. þ von ſcindo, zer ſchnei⸗ 
Sciſſum, ſup. en. 
Seripſi, pret. þ von ſeribo, ſchrei⸗ 
Scriptum , fiup. | ben. | 
S. D. Salutem dicit. 
Sectum, ſup. $ von ſeco, ſchnei⸗ 
Secui , prat. | den. | 
Secutum , fup. von ſequor, folgen. 
Sedi, prat. von fedeo , ſitzen, und 
den 3 — auf ſideo. 
Senſi, præt.] von ſentio, fuͤh⸗ 
Senſum , ſup. len. 
Sepis, gen. von ſeps (auch von ſepes) 
Zaun. 2. du umzaͤuneſt. ö 
Sepſi, preter, | von ſepio, umzaͤu⸗ 
„ fup-] nen. is 


Se- 
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Sepultum, ſup. von ſepelio, begraben. 

Sequutum, ſup. von ſequor , folgen. 

Ser. Sergius. 

Sertum , ſup.] der Zuſammengeſetzten 

Serui , prat. von ſero, ſain, 

Seſſum, %. von ſedeo, ſitzen, und 
den Zuſammengeſetzten = ſideo. 

Sevi, prat. von ſero, ſden. | 

Silui, præt. der Zuſammengeſetzten auf 
filio. 2. ich habe geſchwiegen. von 
ſileo, ſchweigen. 

Situm, ſup. der Zuſammengeſetzten 
von ſero, ſaͤen, und auch von ſino, 

| laſh. 2, die Lage, Stellung; ge⸗ 
egen. 

Sivi, prat. von ſino, laſſen. 

Soli T ſolius , dat. und gen. von ſolus, 
all in. 

Solutvm , ſp. von ſolvo , losmachen. 

Sonitum, /up. ] von ſono , klin⸗ 

Sonui , prat. | gen. 


Sorpſi, prat. 
Sparſi, præt.] von ſpargo, ausſpren- 
Sparſum, ſup. gen. 
S. P. D. Salutem plurimam dicit. 
Spectum, ſup. der Zuſammengeſetzten 
auf ſpicio. : 
Sperſi, præt.] der Zuſammengeſetzten 
Sperſum , ſup. auf ſpergo. 
Spexi, præt. der Zuſammengeſetzten 
auf ſpicio. 
Sphingis, gen. von Sphinx. 5 
Sponſum , ſup. von ſpondeo, verhei⸗ 
ßen. 2. den Braͤutigam. 
en pret. von ſpondeo, ver⸗ 
eißen. - 
S. P. Q. R. Senatus Populusque Ro- 
manus. 


Enſtitutiones 


Spretum , fp.) von ſperno, verachs 
Sprevi, fret. | ten, 
Statum', ſup. von ſiſto. 
2 » ſup. von ſtatuo, feſt tt 
_ len, | . 
Steti , pret. von ſto, ſtehen ꝛc. 
Stirpis, gen. von ſtirps, Stamm. 
Stiti, pret. von ſiſto, und den Zu⸗ 
ſammengeſetzten auf ſto. 
Stitum, ſup. der Zuſammengeſetzten 
auf ſiſto, und ſto. | 
Stratum, /up.> von ſterno, nieder⸗ 
Stravi, præt. werfen. 
Strepui, prat. vou ſtrepo, rauſchen. 
Strictum, ſp. von ſtringo. 
Strigis, gen. von ſtrix. | 
Strinxi, pret. von ſtringo. 
Structum, ſup.} von ſtruo, bauen, ets 
Struxi, prot. | richten. 
Strygis, gen. von ſtryx. 
Stygis, gen. von ſtyx. 
uct yy von ſuadeo, rathen. 
Sublatum, ſup. von ſuffero, tollo, 
tragen, uͤbertragen, aufnehmen. 
Suetum , ſup.] von ſueſco , gewoh⸗ 
Suevi, pret. |} nen. | 
Suis , gen. von ſus, Schwein, Sau 
2. von ſuus , ſein. 3. von ſuo, 
naͤhen 2x. 


Sultum, ſupin. der Zuſammengeſetzten 


auf ſilio. 
— 1 

umptum, up. 
Sumfi , prot. von 0. 


Sumtum, ſup. | N 

Surre&um,ſup.]von ſurgo, aufſtehen; 

Surrexi, pret. | u. ſurrigo, aufrichten. 
Su- 


ten 


en. 
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Suſtuli, pret. von ſuffero, tollo, tra⸗ 
gen, uͤbertragen, aufnehmen. 
Suxi, prat. von ſugo, ſaugen. 


T. 


T. Titus. 

Tactum, fp. von tango, beruͤhren, 
und den Zuſsmmengeſetzten auf 
tingo. | 

Tæſum, verdroſſen. von tædet. 

Tempi, præt.] von temno, verach⸗ 

Temptum, ſup. ten. 

Tenſum, ſup. von tendo. 

Tentum, /wp. von teneo, und den 
Zuſammengeſetzten auf tineo. 2. /up. 
von tendo. 

Termitis, gen. von termes, Baum- 
geſchoß. 

Terſi, prat.] von tergo, und tergeo, 

Terſum, ſup.] abwiſchen. 

Tetendi, præt. von tendo, aus ſpan⸗ 
nen ꝛc. 

Tetipi, prat. von tango, beruͤhren. 


— wy ö von texo, weben. 


Thuris, gen. von Thus, Weihrauch. 

Tigi, prat. der Zuſammengeſetzten auf 
tingo. 

Tonitum, ſup. von tono, donnern. 

Tonſum, fup. von tondeo, ſcheren. 

Tonui, pret. von tono, donnern. 

my 2 frat. von torqueo, qudlen / 
rehen. 

Tortum, ſup. von eben dem. 

Toſtum, ſup. von torreo, braten. 

Totondi, prat von tondeo, ſcheren. 

Trabis, gen. von trabs, Tram. 


e von do aba. 


Tremul, pret. von tremo, zittern. 
ok gen. von triceps , dreys 
pfig. | | 

— „gen. von tripus, Dreyfuß. 

Trivi, 2 | von tero, reiben. 

Trois, gen. von Tros, ein Trojaner. 

Truſi, præt.] von trudo, draͤn⸗ 

Truſum, ſup. } gen, 

Tudi, pret. der Zuſammengeſetzten 
von tundo, 

Tui, deiner, gen. von tu. 2. von 
tuus, dein. 

Tuli, ich habe getragen. von fero. 

Tonſum , ſup. von tundo, ſtoßen. 

Turis, gen. von tus, Weihrauch. 

* pret. von turgeo, geſchwollen 
eyn. 

Tuſum, ſup. von tundo, ſtoßen. 

Tutudi, præt. von eben dem., 


V. 


3 

Vadis, gen. von vas, Buͤrge. 

Vænii, venivi, - beſjer mit e. 
von veneo, verkauft werden. 

Vaſis, gen. von vas, Geſaͤß. 2. Dat. 


und Ablat. plur. von eben dem. 


Vatis, gen. von vates. 
Vectum, up. von veho, fuͤhren. 
Velim, is, it; imus, itis, int: wolle, 
wolleſt, wolle ꝛc. von volo. 
Velle, wollen. von volo. 
Vellem, es, et; emus, etis, ent: 
wollte, wollteſt ꝛc. von volo. 
Veni, prat. von venio, kommen. 
Venii, venivi, zræt. von veneo, vers 
kauft werden. 
U 2 Ven- 


156 Inſtitutiones 


Ventum, fp. von venio, kommen. 
2. den Wind. 

Veris, gen. von Ver, Fruͤhling. 2. 

von verus, wahr. 

Verſum, ip. von verto, wenden, und 
verro , kehren. 2. den Vers. 

Veſtri, veſtrum, euer. gen. plur. von 
tu. 2. von veſter, euer. 

Veteris, gen. von vetus, alt. 

Vetitum, ſp. von veto, verbiethen. 

Vetui, prat. pon eben dem. 

Vex1, pret. von veho, fuhren. 

Vi, Al. von vis, Gewalt. 

Vici, pret. von vinco, uͤberwinden. 

Victum, ſp. von eben dem, und von 
vivo, leben. 2. die Koſt. 

Vidi, prat. von video, ſehen, 

— Bn [ bon vieo, binden. 

Vim, accuſ. von vis, Gewalt. 

Vinctum, /ip.1 von vincio , bins 

Vinxi , pret. | den. 

Vis, du willſt. von volo. 2. Gewalt. 

Viſum, ſ#p. von video, ſehen, und 
viſo, beſuchen. 2. ein Geſicht; das 
Geſicht. 

Vixi, pret. von vivo, leben. 

Ultum, fp von ulciſcor, raͤchen. 

Uni, untus, dat. und gen. von unus, 
einer, ein einziger. 

Vobis, euch. Dat. und All. plur. von 


tu. 
Vobiscum, mit euch. 


V-lui, pret. von volo, wollen. 
Volumus, wir wollen. von volo. 
Volutum, ſup. von volvo, waͤlzen. 
Vomui, pret. von vomo, ſpeyen. 
Urbis, gen. von urbs, Stadt. 
Urſi, præt. von urgeo, dringen. 2. 
g di (des) Baͤren. | 

„ Prœt. 
Utes, frat den . 


- Uſum, ſp. von utor, brauchen. 2. 


den Gebrauch. 

Utra, ] von uter, welcher aus beys 

Utri, ] Bs 5 

Utris , gen. von uter, ein Schlauch; 
und dat. und abl. plur. von uter, 
welcher aus beyden. | 

Utrius, gen. von uter , welcher aus 
beyden. 

Utrum, und ſ. f. wie andre Endungen 
der B-yworter, von uter, welcher 
aus beyden. 

Volle, . von vello 3 rupfen. 

Vult, er will. von volo. 

Vultis, ihr wollet. von volo. 


X. 


X 10. 
XC 90. 
XL 40. 


Uebung, 


en. 


ng 


3 


Latinæ. 157 


Uebung 


welche in der That ſelbſt erweiſet / man koͤnne durch dieß 
wenige, was ich vorausgeſetzet, eine jede Stelle eines la⸗ 


teiniſchen Buchs, mit Hiilfe des Kirſchit , 
richtig auslegen. 


Aus den Fragen Cicerons, die er auf ſeinem Landgute Tuſculans 
6 geſchrieben, V Buch 21 Cap. 


2 "oo 5 6 7 . 


um quidam ex ejus aſſentatoribus Damocles commemoraret in ſer- 
bn 6:7 0 11 12 3 14 15 16 
mone copias ejus, opes; majeſtatem dominatiis', rerum abundantiam, 
17 a 1 8 9 20 21 22 23 
magnificentiam ædium regiarum; negarctque unquam beatiorem quem- 
| 24 . 27 20 29 30 31 32 
quam fuiſſe: Visne igitur, inquit, Damocle, quoniam hæe te vita 
33 10 0 35 36 37 38 39 40 
delectat, ipſe eandem deguſtare, & fortunam experiri meam? 


Der Kurze wegen wird K. des Kirſchii Woͤrterbuch bedeuten; N. 
_ Nachleſe; F 1. § 2. u. ſ. f. die Zahl der Anweiſungen, ſo ich vor⸗ 
gelegt. 


„ 8) K. als. 2) K. einer. 3) K. aus. 4) N. ſeiner. 7) K. 5 rl : 
ater, ein Schmeichler. Die Endung ibus (J 3) iſt das Zeichen des Dati- 
vi pluralis ; alſo, den Schmeichlern. | 


6) Damocles. 7) K. commemoro, erzaͤhlen. Du findeſt dort auch are, 
welches (F 11) das Kennzeichen der erſten Abwandlung iſt. aret iſt (F 12) 
die juͤngſtvergangene Zeit verbindender Art (Imperfectum Conjunctivi) und 
die dritte Perſon einfacher Zahl: erzaͤhlte. 8) K. in. 9) K. Sermo, onis, 
(mithin, gemaͤß den 5 4 und 3, der dritten Abaͤnderung) eine Rede. e 


($3) Abl. Sing. derſelben Abdnderung: in einer Rede. 


10) K. Chia, Menge, Ueberfluſ. as (F 3) Accuſ. plur. den Ueber⸗ 


| uf. 11) wie 4. 12) K. Guͤter. 13) K. Majeſtas * atis 5 Anſehen. em ($ 3) 


der Accuſativus der einfachen Zahl. 


158 | Inflitutiones 


14) K. Herrſchaft. ($ 30) Zeichen des Gen. Sing. der Serrſchaft. 
15) die Endung erum, Gen. plur, (S 3) fuͤhret dich auf den Nominativim 
es. Suchſt du alſo Res im K. ſo findeſt du: Ding. mithin: der Dinge. 16) 
K. Abungdantia, Ueberfluß. am (F 3) Accuſ. den Ueberfluß. 17) K. Pracht. 
am, wie vor. 18) um (8 3) Gen. plur. der dritten Abaͤnderung. alſo der 
Nom. plur. es. Suchſt du ades (denn das i, § 34, macht nichts ur Seche) 
im K. findeſt du: Haus. alſo: der Saͤuſer. 19) arum (S 3) Gen. plur. auch 
in den Beywoͤrtern, (8 6.) K. Kegius, koͤniglich; hier nach ſeinem Ha :p*- 
wort (F 27) geſetzt. Mithin: der koͤniglichen Gebaͤude. So iſt die Erzaͤh⸗ 
lung dann alſo: Als Damocles, einer aus ſeinen (des Dionyſü Koͤnigs in 
Sicilien) Schmeichlern, in einer Unterredung anruͤhmete deſſen Ueber⸗ 
fluß, Reichthum, das Anſehen der Herrſchaft, den Ueberfluß aller Din⸗ 
ge, und Pracht der koͤniglichen Gebaͤude. 


20) que (§ 26) angeheftet. K. und. aret wie 7. K. Nego, verneinen. 
alſo: verneinte. 21) K. jemals. 22) em (§ 3) Aecuſ. Sing. or (§ 7) Com- 
parativus. K. Beatus, gluͤckſelig. Mithin: einen glückſeligern. 23) N. 
quem, welchen. von quis. quam (§ 35) wird dem quis ang“ heftet. quisquan 
K. jemand. alſo: jemanden. 24) geweſen ſeyn, (§ 10.) Dieſer Infinitivus 
kann (5 21) mit dem daß aufgeloͤſet werden: daß ſemand geweſen ware; 
oder es kann alles ſo geſagt werden: und behauptete, es waͤre niemals ein 

gluͤckſeligerer Menſch geweſen. oo 


25) N. Vis, du willſt. ne (5 26) angeheftet, K. Nebenwort des 
Fragens. 26) K. demnach. 27) K. inguio, ich ſage: inquit, er ſagt. 


28) e (F 16) Vocativus. 29) K. weil. 30) N. dieſe. 31) K. dich. 
verſekt , (§ 27) da das naͤchſte Hauptwort 32) K. das Leben, zu dem dieſe 
gehsret. 33) K. Delecto, beluitigen. at (F 12) die dritte Perſon, ſo in der 
erſten Abwandlung am eheſten vorkoͤmmt. alſo: beluſtiget. 


34) K. ſelbſt. 35) N. eben dieſelbe. 36) are (F 11) Infinitivus. K. 
Deguſto, verſuchen. 37) K. und. 38) K. Fortuna , Gluͤck. am „ wie 16. 
39) ini (F 13) Infinitivus Paſſ. K. Experior, Deponens (& 20) erfahren. 
36) am (§6 und 3) Accuſ. Sing. K. meus, mein, Iſt eine Verſetzung (8 
27) von dem vorgehenden Hauptwort, Gluck. Die Verſetzungen melde 
is hinfort nicht mehr an. Leſeſt du nun das vorige zu dieſem, kann es fuͤg⸗ 
lich alſo geſetzet werden: Sprach der Ronig : Wohlan, Damocles , 
willſt du dann, weil doch dieß Leben dich beluſtiget, daſſelbige auch 
ſelbſt verſuchen, und mein Gluck verkoſten? 1 


Cum 


1 Nes 
intuentes diligenter miniſtrare. 


41 42 43 44 45 46 47 , 9 50 I 
Cui e ille cupere dixiſſet, collocari juſſit hominem in aureo edo, 
52 53 $$ 85 56 57 58 59 
ſtrato pulcherrimo, textili ſtragulo, magnificis operibus picto: abacos- 
60 61 62 63 64 65 66 67 
que complures ornavit argento auroque cælato. Tum ad menſam 
68 69 70 +... 73 74 74 ©..29 
eximia forma pueros delectos juſſit conſiſtere, eòsque ad nutum illius 


41) wie r. 42) K. ſich. 43) K. jener. 44) ere (F 11) Infinitivus. 
Cupo findeſt du im K. nicht; wohl aber cupio (§ 34) wunſchen. Koͤmmt 
nun daß (F 21) als eine Aufloͤſung hinzu, ſage, daß ex es wuͤnſchete. 
45) N. Dixi, ich habe geſagt. iet (9 12) dritte Perſon Sing. Plusquam- 
perf. Conj. weil das cum ſeibigen erfodert : er wird aber im Deutſchen ſehr 


oft ein Indicativus. als er geſagt hatte. 


46) ari( 13) Infinit. Paſſ. K. colloco , ſetzen, (§ 21) daß er geſts 
tzet werde. von dem daß werde ich hinfuͤro ſchweigen. 47) N. Ji, von bes 
fehlen pret. it (F 12) die dritte Perſon Sing. er hat befohlen. 48) K. 
Hominis, unter. Jomo, Menſch. em (g 3) Acc. Sing. den Menſchen. 

) K. auf. 50) o (F 3) Ablat. Sing. K. aureus, gülden. 51) o wie 50. 
9 Lectus, Bett. 52) 0 wie Fo. K. ſtratum, Decke. Die Endungen der 
Nennwoͤrter fuͤhre ich von nun an nicht mehr vor. 


53) K. Pulcber, ſchoͤn, und eben dort; Pulcerrimus, Superl. ſchoͤn⸗ 
ſte. 54) K. Iextilis, welches auch 58) Stragultun bey ſigh hat, und heiß! z \ ms 
men eine Matratze. 56) K. Magmificus, praͤchtig. 57) N. Operis, gen. Ars 
beit. Mit (F 25) prochrigen Arbeiten, oder beſſer: praͤchtiger Arbeit; 
prichtiq. 58) K. Piltus, geſtickt. Als jener geantwortet, er wunſchts 
es freylich , ließ er den Mann auf ein guͤldenes Bett, eine uberaus 
ſchoͤne Decke, und praͤchtig uͤberſtickte Matratze ſetzen. ; | 


59) que, wie 20. K. Abacus , Credenztiſh. Credenztiſche. 60) K. 
viel. 61) avit (F 12) die dritte Perſon Sing. prat. K. orno, zieren. er hat 
gezieret. 62) K. Argentum, Silber. Mit (F 25) Silber. ; 


63) que, wie 20. K. Aurum, Gold. 64) K. hat bey Celatus: Aurum 
& argentum calatum, gülden und ſilbern Service. Er ließ ihm verſchiede⸗ 


ne Credenztiſche mit ſilber und guͤldenen Geſchirren auszieren. 
8 j 


65) K. 


- 


V, 


Inſtiutiones 

65) K. hierauf. 66) K. um, 67 ) K. Menſa, Tiſche. 63) K. Eximing, 
aus:rleſen. 69) K. Schoͤnheit. (F 30) Zeichen des Ablativi. Von (J 2; 1 
auserleſener Schonheit. 70) K. Pur, Knabe. Knaben. 71) K. Oeleclus, 
auserkohren. 72) wie 47. R 
73) ere (F11) Infinitiv. K. Conſiſto, ſtehen. 74) que, wie 25, 
N. Eos, fie, 75) K. auf. 75) K. Nuts, Wink. den Wink. 77) N. j:- 
nes. 78) tes (§ 40) von dem 5 des Stammworts. alſo intuens, K. An⸗ 
ſchauend. Und (5 24) auf jeden Wink Acht haben. 


79) K. fleißig. 80) are (S 11) Infinitiv. K. Miniſtro, aufwarten. Dar⸗ 
auf hieß er auserleſene Knaben von ſonderbarer Schoͤnheit um die Tz 
fel ſtehen, auf jeden Wink des Damoeles Acht haben, und fleißig auf⸗ 
warten. 


160 


81 82 1 84 * 86 97 
Aderant unguenta, corone : incendebantur odores : menſæ conquiſitiſ- 


83 89 90 91 92 93 94 
ſimis epulis exſtruebantur. Fortunatus ſibi Damocles videbatur. In 
95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 
hoc medio apparatu fulgentem gladium è lacunari ſeti equini appen- 

105 106 107 108 109 110 111 
ſum, demitti juſſit, ut impenderet illius beati cervicibyg, 


$1) Zram G 10) ſie waren. A (F 31) ein Woͤrtlein, fo den zuſam⸗ 
mengeſetzten Zeitwoͤrtern vorgeheftet wird. Kran koͤmmt von Sum. Alſo Ad- 
fum, welches im K. da ſeyn heißt. Es waren da. 82) K. Unguentum, Saks 
de. Salben. $3) K. Corona, Kranz. Kranze. $4) ebantur GY 130, Paſſ. 
Imperf. dritte Perſon plur. K. Vrendo, anzuͤnden. es wurden angezuͤndet. 


$6) K. Menſa, Tiſh. wo der Plural. im Deutſchen mit dem Sing. ge- 
ſetzt wird: Exſtruere menſas, den Tiſch beſegen ꝛc. 87) K. conguiſitus, zu- 
ſammengeleſen. Du lieſeſt dort auch: conquiſitiſſinis epulis, $8) mit koͤſtlichen 
Speiſen. 89) ebantur, wie 84. K. Exſtruo, beſetzen. es wurden beſeget. 
Sage der ohalben: Es waren vorhanden Salben und Kraͤnze: man zuͤn⸗ 
dere Rauchwerke an: die Tafel ward mit den koſtlichſten Speiſen ubers 
ener. _ | 1 75 EL | 
- 90) K. gluͤcklich. 21) K. Sich. 92) Damocles. 9g) ebatur (§ 13) 
Paſſ. Imperfect. dritte Perſon Sing. K. Video, (denn Vido findeſt du nicht) 
und bey dieſem: uideri, beduͤnken. Damocles beduͤnkte ſich gluͤcklich. 


94) K. 


288 


22 8 


D 
— = 


. yo -(F 32) anſehen. ebm ( F 12) die dritte Perſon Sin 
ſah a | ME a 


| Lina. 18 
993) K. In. 95) N. dieſem. 06) K. Mie, mittens. 27) K. Ab-. 
raus, Zubereitung, 98) tem (§ 40) von dem = des Stammworts. Alſo 
Fulgens , K. glaͤnzend. 99) K. gladius, Schwert. 100) K. von. 101) K. La. 
cunar , Ver taͤfelung eines Gemachs; —— 4 Zimmers Oberdecke, von oben 
berab 102) K. ſamt dem 05 10g) Roßhaar. (5 30) Zeichen des 
Ablativi. an (FS 25 ) einem Roßhgare. 104) K. Appenſif, angebaͤngt. 
oder: welches (F 24) angehaͤngt war. 105) i (F 13) Infigitiv. Pail, K. 
Demitto, hinablaſſen , daß hinabgelaſſen werde. 106) wie 47. 2 


107) K. daß. 108) eret (F 12) die dritte Perſon Sing. Conjunctivi 
Imperfect. K. Inpendeo, ſehr nahe ſeyn. daß es ſehr nahe — wy 

loo) N. jenes. 110) K. Beatus, gluͤckſelig. des gluͤckſeligen. 11) 
tibus dritte Endung aus dem x (§ 42) des Stammworts. Als Orvis, K. 
der Nacke, auch wenn es im Plur. geſetzt iſt; dem Nacken. Kurz kann es 
ſo zuſammengezogen werden: Mitten in dieſer Aufwartung befahl der Koͤ⸗ 
niq von oben herab ein glaͤnzendes Schwert an einem Roßdaare alſo 
zu haͤngen, daß es gerade auf den Kopf dieſes Gluͤckſeligen zielte. | 


112 113 114 115 JJ. 119, 120 
Itaque nec pulcros illos adminiſtratores adſpiciebat, nec plenum Acts 
"7 -- 363 .. 199 123 124 125 126 127 128 _— 
argentumm : nec manum porrigebat in menſam: jam ipſe defluebant co · 
130 1131 132 133 134 135 136 137 138 139 
rome: denique exoravit Tyrannum , ut abire liceret , quod jam bes- 
* T240' 141 | k 1 6 GH 

tus nollet elle. or 


112) K. Nun. 113) K. weder. 114) K. Pulcher 1 ſchoͤn. die ſchoͤ⸗ 
ne. 115) N. jene. 116) K. Adminiſtrator, Verwalter. 117) Suche 2 
g Imperfect. 


118). K. Noch. 119) K. Plemis, voll. 120) tis (F 40) von dem s der 
Wurzel. Alſo Ars, K. Kunſt. 121) K. Silber. 
122) K. und nicht. 123} K. Mamis, die Hand. 124) ebat wie 127. 
K. Porrigo, ausſtrecken. er ſtreckte aus. 125) K. Gegen. 126) wie 67. 127) 
K. jetzt. 128) N. Iaſum, ſelbſt. Dort wird angedeutet, daß die ubrigen En⸗ 
dungen voy 1p/e den ubenge von J aͤhnlich ſeyn. ue, N., jene. Nom. 
lur. fem. alſo auch 1p/e , ſie ſelbſt. 129) ebant (S 12) die dritte Perſon Plur. 
perfect. K. Duo, abfallen. fielen 5 1300, wie 33. Da . — 
ok 


nicht mehr auf de ſtty de Dienercſchaft, nicht auf das kunſtvolle Sil, 


ber; er ſtreckte keine Hand nach den Speiſen aus: die Kranze ſelbſt fies 
len ihm vom Haupte. 628 ; 


h 131) K. endlich. 132) ovit (F 12) die dritte Perſon Sing. Præterit. 
K. Exoro, erbitten. er hat erbethen. 133) den Tyrannen. 134) K. def, 
135) ire, N. gehen. von eo. Alſo 4beo, K. hinweg gehen. 136) eret wie 
108. Licet (F 37) K. es iſt erlaubt. erlauber wire... yoo: | 
137) K. weil. 138) K. jetzt. 139) K. gluͤckſelig. 140) N. er wollte 
nicht. 141) N. ſeyn. Er hat endlich die Gnade von Tyrannen erhalten, 


daß er hinweg gehen dorfte, weil er nicht mehr gluͤckſelig zu ſeyn ver⸗ 
angte. e | | "Fs 


142 143 144 145 146 147 148 149 180 151 
Satisne videtur declaraſſe Dionyſus, nihil eſſe ei beatum , cui ſemper 
152 153 a | 

ea 


* 


aliquis terror impen 
142) ne wie 25, K. Satis, genug. 143) etur (§ 13) die dritte Perſon 
Sing, Indicat. Paſſ. K. Video, und bey dieſem : videri, ſcheinen. es ſcheiner, 
144) aſſe ( 19) far aviſſe, welches (§ 12) Infinitivi Prat. iſt, K. Declaro, 
erkidren. daß er erklaͤret habe. 145). Dionpſius. 146) K. nichts. 147) N. 
en. 148) N. ihm. 149) K. Beatus, gluͤckſelig. nichts gluͤckſeliges. 150) 
„welchem. 151 9.153) K. allezeit ein Schrecken. 154) eat (F 12) die drit⸗ 
te Perſon Sing. Conjunctvi. K. Impendeo, vorſchweben. So faſſe es alſo: 
at nicht Dionyſius deutlich genug erklaͤret, es gebe kein Gluck fur jenen, 
ber welchem allezeit ein Schrecken ſchwebet? | 


x, # 


168 1 6 187 1588 159 160 161 162 163 164 [ 165 
Atqui ei ne integrum quidem erat, ut ad juſtitiam remigraret, civibus- 
166 167 16g 169 170 171 172 173 OE. 


que libertatem & jura redderet. lis enim ſe adoleſcens improvida ætate 


„ * 210767 77 ©! 178 179 , 180 181 182, 183' ,184 185 186 
irretierat erratis , eaque commiſerat, ut ſalvus eſſe non poſſet, fi ſanus 
1&7, .:,188 :. - 5558 EW "Ds 

ccd. 


= 155) K. Und aber, aber doch. 156) N. ihm. 157 und 189) K. im 
Ne, nicht einmal. 158) K. im Integer: integrum eſſe alicui, freye Hand 
haben. 160) Imperfetum Indicativi von dem Sum. (F 10.) war, Aber er 
(Dipnoſius) hatte nicht einmal mehr freye Hand. 9 


| 1610 
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Lating. 163 
161 9 163) K. daß zur Gerechtigkeit. 164) aret (F 12) die dritte 


Perſon einfacher Zahl im Imperfe&o Conjunctivi. K. Remigro , zuruck keh⸗ 


ten. Daß er zu der Gerechtigkeit zuruck kehrte. 


165) que, und. Q 26.) K. Civis, Burger. den Burgern. 166) K. Li- 
bertas , Freyheit. 167) K. und. 168) N. Juris, gen. von Ius, Recht. die 
Rechte. 169) eret (§ 12) die dritte Perſon der einfachen Zahl in dem Im- 
perfecto Conjunctivi. K. Reddo, wieder geben. Aber er hatte nicht ein- 
mal mehr die Freyheit, daß er zu der Gerechtigkeit zuruck kehrte, und 


ſeinen Burgern ihre Freyheit und Rechte wieder geben koͤnnte. 


170) N. ihnen, von ihnen. von is. Gehoͤret zu n. 177 , erratis. 171) 
K. denn. 172) K. ſich, 173-175) K. ein oy, von unvorſichtigem Alter. 
176) ierat an ſtatt iverat (F 19) die dritte Perſon der einfachen Zahl im 
Plusquamperfecto Indicativi. (& 12.) K. Iretio, verſtricken. er hatte ſich 
verſtricket. 177) K. Erratum, Fehler. Fehlern (F 25.) mit Jehlern. Hie⸗ 
her gehoͤret das oben uͤbergebliebene iis, von is. K. E, bisweilen fair talis, 
ein ſol 4 Er hatte ſich mit ſolchen Fehlern verſtricket, in ſolche Fehler 
verwickelt. n 


178) que (5 26.) und. N. ea, ſie: von is. Is gilt hier wieder für ta- 


s, wit n. 170. ſolche. 179) Lege unterdeſſen die Sylbe com (F 31). auf die 


Seite: ſo bleibet miſerat. N. mill, pret. von mitto. era (J 12) iſt die drit⸗ 
te Perſon in dem Plusquamperfecto Indicativi : welches (F 39) die Unrich⸗ 
tigkeit ſeines Præteriti behalt. Nun ſetze das com wieder vor dein Stamm⸗ 
wort mitto, ſo haſt du committo. K. Committo, begehen. Er hatte be⸗ 
gangen. | | 


180) K. daß. 181) K. ſicher. 182) N. ſeyn. 183) K. nicht. 184) 


N.. koͤnnte. daß er nicht ſicher ſeyn koͤnnte, oder konnte. 


5 12) die dritte Perſon im Plusquamperfefto Conjuncti arts 

angen. Wenn er wie angefangen haben vernuͤnftig zu ſeyn. Nimm 

alſo zuſammen: Denn er hatte ſich als ein Pidg . von unvorſichtigem 
Alter mit ſolchen Fehlern verſtricket, und ſolche Sachen begangen 7 aß 
J 38 


185) ug ſtig. 187) a 280) ifs 


er nicht ſicher ſeyn konnte, wemen er anfangen wollte vernun 


189 190 191 19% 499 -;, 194 e 
Quantopere vero amicitias e 5 quarum een eee 


' 


164 Iuftitutiones . 
$i, $4196 1 197 198 199 200 a 202 2e 20 
; BY | . + 
bat, declaravit in Pythagoreis duobus illis: quorum cum alterum vadem 

205 206 207 208 209 210 . 4211 212 213 214 
mortis accepiſſet, alter, ut vadem ſuim liberaret , preſto fuiſſet ad 

'215 216 7 217 8 216 219 220 221 222 223 
horam mortis deſtinatam: Utinam ego, inquit, tertius vobis amicus 

224 po ney rr: 16 | 

adſeriberer. 


7894 121) K. wie ſehr, aber, die Freundschaften. 19 2) aret (F 12) 
die dritte Perſon in dem Imperfeto Conjunttivi, K. Deſidero , wuͤnſchen. 
Wie ſehr er aber die Freundſchaften wuͤnſchete. 193) N. derer, welcher. 
194) K. Treuloſigkeit. 197) cha (F 12) dritte Perſon in dem Imper- 
— Indicativi. K. Extimeſco , fuͤrchten. Derer Treuloſigkeit er furchs 

196) avit (§ 12) dritte Perſon. im Præterito Indicativi. K. Declaro, 
darthun Anzeigen geben. hat er dargethan, hat er gezeiget. 197) K. an, 
in. 199) K. ein Pythagoreer. ein Weltweiſer , der dem Pythagoras folget. 
199) N. zweenen, 200) N. jenen. hat er (Dionyſius) an ſenen zweenen 
Pythagoreern gezeiget. e 


201) N. derer, welcher. 202) 3 als, 203) K. einer unter zweenen. 
283 der Accuſativus. einen. 204) N. vadis, gen. von vas, Burge, 
ber 30 Accuſativus, den gn, 209.) N. mortis, gen. von mors, 
der Tod. des p08, 2309) N. cepi, przt. von den Zuſammengeſetzten 
auf cipio. Vereinige mit dieſem cipio die vorgeſetzte Sylbe ac (F 31,) ſo haſt 
du accipio. K. Accipio, annehmen. er (F 12) Plusquamperfettum Con- 
junctivi. angenommen hatte. F 


207) K. der andere. 208) K. daß. 209) wie n. 204. den Buͤrgen. 
210) K. Suus, ſein, ſeinen, 214) aret (5 — Imperfectum Conjunctivi. 
K. Libero, etretten. daß er ſeinen Burgen errettete. 212) K. Preſto eſſe, 
gegenwaͤrtig, zugegen, oder da ſeyn. 213) Plusquamperfectum Conjuncti. 
vi von dem Sum oder Eſſe. (J 10.) geweſen waͤre. 214) K. zu, um. 215) 
K. die Stunde. 276) N. des Tods. 2:7) K. Deſtinatus, beſtimmt. Derer 
als er den einen fur einen Buͤrgen des Todes angenommen; dieſer aber, 
damit er ſeinen Burger errercere, un die beſtimmre Todesſtunde ſich ge⸗ 
genwaͤrtig eingeſtellet hatte. F 


218) K. Wollte GOtt! 219) K. ich. 220) K. er ont 221) K. der 
brſtte. 222) N. euch. 223) K. ein Freund. 224) erer ($13) die ate Fer 


88 S & 


Latina. 165 


fon in dem Imperfecto Conjun&'vi Paſſivi. K. Aiſcrilo, oder (8 32) Ari 


bo, zuzaͤhlen. zugezaͤhlet wurde. Wollte GOtt, ſprach er (der K nig 


Dionypſius,) ich wurde euch als der dritte Freund beygezaͤhlet. 


225 226 227 228 229 230 231 232 233 
Quam huic erat miſerum, carere eonſuetudine amicorum, ſocietate victũs, 
234 235 236 237 238 239 240 241 243 
ſermone omnino familiari ! homini preſertim docto a puero, & artibug 
243 244 245 246 247 248 249 250 
ingenuis erudito. Muſicorum vero perſtugioſum accepimus. poetam etiam 

251 252 253 2354 255 256 
tragicum ; quam bonum, nihil ad rem. 


. 
14409 


| 227) K. Wie. 226) N. dieſem, 227) Imperfectum Indicativi.($ 60 
war. 228) K. elend. Wie elend war es dieſem ! wie elend war es fur ihn 


229) ere (S 12) lafinitivi Præſens. K. Careo, entbehren; cum Ablativo. 


230 und 231) K. Umgang der Freunde. 232) K. Geſellſchaft. 233) K. Spei⸗ 
ſe and Trank. ($ 30) ein Zeichen des Genitivi. Geſellſchaft des Tiſches. 
234) K. Rede. 235) K. allerdings. 236) K. vertraulich. Alle dieſe Abla- 
tivi werden von Careo regieret. Wie elend war es fur ihn, alles freunds 
ſchaftlichen Umgangs, aller Geſellſchaft bey Tiſche, ſa aller vertraulichen 

Anſprache zu entbehren! | Ns n n e, 


| 237) K. Menſch. einem Menſ<en. 238) K. ſond:rli<. 239) K. ge⸗ 
lehrt. 240) K. im Puer; a puero, von Jugend auf. 241) K. und. 244) K. 
unterrichtet, unterwieſen. 242 und 243) Artibus kommet her von em No- 
minativo Ars, wie Partibus oder Partis von Pars. (5 40.0 K. nach der Wur⸗ 
tel Art: artes ingenus, freye Kunſte, freymm Ruͤnſten; und mit Voranſe⸗ 
ung eines mit, durch, in, oder eines andern anſtaͤndigen Vorwoͤrtleins 
25) mit, oder in freyen Ruͤnſten. Sonderlich einem von Jugend auf 
gelehrten, und in freyen Ruͤnſten unterrichteten Menſchen. : 


| 245) K. Muſica, 'orum , (d. i. im Genitivo Muſicorum)' dit Muſik, die 
Tonkunſt. 246) K. allerdings. 247) K. ſehr befliſſen. 248) kommt von ac- 
cipio, wie n. 206. K. vernehmen. imus (F 12) die erſte, Perſon der vielfa⸗ 
chen Zahl im Præterito Indicativi. wir haben vernommen, daß er aller⸗ 
dings der Tonkunſt ſehr befliſſen geweſen ſey. Denn das Wort ſeyn pflegen 


8 


de Lateiner ſehr oft auszulaſſen. 249 251) K. auch ein Tragoͤdienſchreber. 


252 und 253) K. wie gut. 254 9256) K. im Nibil: nihil ad rem, et dienet 
nicht ur Sache. Wir haben vernommen, erſey allerdings der — 5 
* 3 * 7 
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befliſſen, ſa auch ein Tra $dienſchreiber \ ſen: wie gut er es ge⸗ 
— habe, dienet nicht zur Sache. — gut er es g 


257 258 259 260 261 262 263 264 265 266 

Omni cultu & victu humano carebat. Vivebat cum fugitivis, - cum faci- 
467 asg 269 270 271 272 273 274 275 276 277 

noroſis, cum barbaris: neminem, qui aut libertate dignus eſſet, aut vellet 
278 279 290 281 282 283 

omnino liber eſſe, ſibi amicum arbitrabatur. 


| 257 9 261) K. an aller Lebensart und menſchlichem Unterhalt. 262) 
ebat (F 12) dritte Perſon in dem Imperfecto Indicativi. K. Careo, mangeln, 
entbehren: cum Ablativo. daher kommen die vorhergehenden Ablativi n. 


257 261. Er mußte aller menſchlichen Lebensart und Unterhaltung 
entbehren. 


263) ebat (F 12) Imperfectum Indicativi. K. Vivo, leben. er lebte. 


uw * 269) K. mit fluͤchtigen oder entlaufenen, mit laſterhaften , mit 
wilden. | 


270) K. Nemo, neminis, niemand. niemanden. 271 . 274) K. wel⸗ 
cher entweder der Frepheit wuͤrdig. 275) Imperfectum Conjunctivi von Sum 
9 10.) wire. 276) K. oder. 277) N. wollte. 278) K. allerdings. 279) 

, frey. 280) Infinitivus von Sum (5 10.) ſeyn. 281) K. ſich. 282) K. 
Freund. 283) K. Arburor, ſchaͤtzen, achten. Iſt ein Verbum Deponens 
(F 20) , welches den Ausgang eines Paſſivi, zugleich aber die Bedeutung ei⸗ 
nes Activi hat. abatur (F 13) dritte Perſon der einfachen Zahl in dem Im- 
perfecto Indicativi. ſich fur einen Freund ſchaͤtzte, als ſeinen Freund achtete. 
Er lebte mit Entlaufenen, mit Uebelthaͤtern, mit Wilden (Barbarn.) 
Keinen, welcher entweder der Freyheit wuͤrdig waͤre, oder auch ſelbſt 
ſrey ſeyn wollte, hielt er fur ſeinen Freund. 2 * 


Die andre Uebung / in gebundener Rede. 
Aus dem Phaͤdro des Buchs 28 Sabel. 


JF IBM Bp | 
ay ia ſublimes debent bumiles meters > 
| 7 8 9 10 
Vindicta docili quia patet ſolertia. ve 


. L tin g. 465 


N 12 13 14 ng 
Vulpinos catulos Aquila quondam ſuſtulit, 
16 17 18 19 20 21 
Nidoque poſuit pullis, eſcam ut carperent. 


1) K. Noch ſo ſehr. 2) Sub!imis, hoch. die Hohen. 5 ent (§ 12) die 
dritte Perſon plur. Indicat. Praſ. K. Debeo, muſſen.. 4) K. Humilis, nie 
drig. die Niedrigen. 5) ere (F 11) Infinit. K. Metuo, fuͤrchten. 6) K. Rache. 

) K. Docilis, gelehrſam. Mit (5 1 elehrſamer 10) K. Scha ſſinnig⸗ 
keit. 8) weil. 9) et (F 12) die dritte Perſon Sing. Indicat. Præſ. K. Pateo, 
offen ſeyn. offen iſt. Auch die Hohen muſſen die Niedrigen furchten , 


weil eine Rache durch ſinnreiches Nachdenken erhalten wird. 


11) K. Yulpinus, und eben dort: Pulpini catuli 12) junge Fuͤchſe. 13) 
K. Adler. 14) K. einmal. 15) N. Suſtuli, præt. aufnehmen. i ( 12) er 


hat aufgenommen. 16) que, (S 26) angeheftet. K. und; wie auch: N- 


dus, Neſt. in (F 25) dem Neſt. 17) N. Poſui, pret. ſetzen. it wie 17. 18 


K. Pullus, das Junge. den Jungen. 19) K. Eſca, Speiſe. 20) K. da 


21) erent (J 1 2) die dritte | hg ur. Conjun&. Imperf. K. carpo, genießen. 
daß fie genoͤſſen. Ein Adler har einſt die Jungen von dem Juchſen ents 


fluͤhret, und ſeinen Jungen ins Neſt zugetragen, damit ſie dieſe Speiſe 


verzehreten. 


22 23 „ 24 as 26 
Hanc perſecuta mater, orare incipit, 
1 31 32 
Ne tantum miſere luttum importaret ſibi. 4 
e g 
Contempſit illa, tuta quippe ipſo loco. 


22) N. dieſe. 23) N. Secutum, ſup. von Sequor. Per (F 31) ein Woͤrt⸗ 

lein der Zuſammengeſetzten. K. Perſequor , nachjagen. Depon. (& 20.) das 

Supinum (F 12) und das Mittelwort vergangener Zeit ($ 855 ind allezeit 

gleich. Perſecuta kann (J 24) durch und aufgeloͤſet werden. Die 24) K. Mut⸗ 
ter jagte nach, und c. | 

25) are (811) Infinit. K. Oro 

fon Sing lade Poet. K. 


„ bitten. 26) it (CF 12) die dritte Per⸗ 
ipio (S 34) anfangen. fangt an. 27) K. daß 
nicht. 28) K. Tantus, ſo groß. ſo großes. 29) K. Miſer, axmſelig. der arms 

ligen. 30) K. Luftus 1 31) aret (F 12) die dritte Perſon Sing. Con- 
unct. Imperf. K. Importo » Verur chen. ſie verurſachte. 32) K. mo. — 


| 
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Mutter lief ibm nach, und fieng an ibn zu birren er ſollte doch 
men kein ſolches Leid broad # ihr Ars 


33) N. Tempſi, præt. von temno, Com G 110 ein Wirtlein der Zuſam⸗ 
mengeſetzten. K. contemmo, verachten. dat verachtet: denn it jſt wie 15. 34) 
N. — 35) K. Titus, beſchuͤtzt. 36) K. als. 37) N. Ipſum, ſelbſt. wo ge⸗ 
mahnet wird, es ſeyn die Endungen deſſe 1 von Ute ähnlich. 38) K. 
Locus, Ort. von 5 25) dem Ort ſelbſt, 3 Adler bar ſie OP, als 


genug geſichert von ſeiner Hohe. . 


von ran, K 
des Stammwort 8. Ardens (S 12) Particip. Præſ. K. ardeo, brennen. bren⸗ 


30 41 43 44 
 Volpes ab ara vdr ardootem facem, 


Totamque arme wrborem crcumdedir, 
Hoſt Jolorem. Jamo nliſcens fanguinis. 


39) K. 


hat genommen. 43) tem (S 40) vom 5 


+ 44) cem (F 42) von dem x des tammworts. K. Fax, Fackel. 


45) que(F26) angeheftet. und. K. Titus, ganz. 46) K. Fama, 
3 Mit (F 25) Slammen. 47) K. Arbor, Baum. 48) ciraum (5 31) 
und Dedi (N. ich habe gegeben. von D puſammengeſeht. &. Cireumdo, um- 
geben. it (5 12) hat umgeben. 


49) K. Hoſtis , Feind. Feinde. 50) K. Dalor, Schmerz. den 


| Schmerzen. 51) K. Dammem, Schade. Mit (S 25) dem Schaden. 52) 


ens (F12) Particip. Pref. K. Miſeee, vermiſchen. Du kannſt hier mit dem 
din das Participium aufloͤſen. damit er vermiſchte. 53) N. des Bluts, 


Aber der Huchs hat ein brennendes Scheit von dem Altare entwendet, 


und den ganzen Baum mit Flammen umgeben, damit er alſo ſeinem Jeins 


de den Be und den ſeines Gebluͤtes miteinander ver⸗ 
miſchte. 12 IJ 2 „40380 77¹ 5 
54 55 56 58 h 
Aquila, ut pericto-mortis eriperet ſos, FO: 
-— - 60 SE fs 61 1 4 - 3 
ae 7 orie van reddit #. 


- 4 35 f , 1 = N , l 1 C 
© * * 
j »& * 


of a 
& ” . 
: 197 f 411 * d * * Of , 2 wy 7 12< , 
"34 oy : * > TT % © o 4 1 » * & % * 3 * — , . 
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» 
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ner 40) K. von. 41) K. Altar. 42). N. Rapiu, pret, 
ehmen. it wie 15. 
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Y a4) K. Adler. 55) K. daß. 56) Perichm (N 36) für Periculum, K. 
Ce, beit pe 1 8 40) $. C0308 Tods. 58) eret 
(12) die dritte Perſon Sing. Conjunctiv. Imperfe&, K. Eripio, (5 34) ent⸗ 
5 keißen. er entriſſe. 59) K. Suus, ſein. die ſeinen. = 9 = : 
je 60) K. Incolumis, unverletzt. 61) K. Natus, Sohn. die Söhne. 
K. 62) K. der demüthig bittet, 63) K-Yulpes, Fuchs. dem Fuchſe. 64) N. 
ls Didi, præt. der Zuſammengeſetzten auf do. alſo (F 31) K. Reddo, wiederge- 


ben. it (§ 12) hat wiedergegeben. Der Adler, damit er die Seinigen der 
Gefahr des Todes — bath um Gnade, und gab dem Fuchſe ſei⸗ 
ne Jungen unbeſchaͤdigt zuruͤcke. „ 


I Buchs 14 Fabel. 
66.646. 1 c 07 310.9 
Malus eum ſutor, inopid deperditus, 


N 1 
t. Medicinam ignoto facere cœpiſſet loco 7 | 
ms EFF C 
ren⸗ Et venditaret falſo antidotum nomine, A 
1.08 ph Apt Fant . r 
ma; Verboſis acquiſivit ſibi famam ſtrophis. A 
319 | 65) K, bie ſclimm. 56) K. als da. 57) K.ein Shuhmater, 658 
und 69) K. im Deperditus : blutarm. 70) K. di: Arzneykunſt. 71 und 74) K. 
unbekannter Ort. an (§ 25) einem unbekannten Orte. 72) ere (§ 11) Infini- 
ay tivus. Kommt durch Beyſetzung des i (F 34) von facio. K. uͤben, treiben. 
52 


3) t gra) dritte Perſon ling. Plusquamperfecti im Conjunctivo. K 
es angefangen hatte. Wenn man die verſetzten Worte 
luts. (927) zuſammen nimmt, heifiet es: Als ein ſchlimmer Schuhmacher blut⸗ 
det, arm geworden war, und in einer unbekannten Stadt die Arzneykunſt zu 
Fein treiben angefangen hatte. "i : e 


ver⸗ | | | weve + 3-080 
75) K. und. 76) aret (F 12) die dritte Perſon ling. Imperfe&i. im 
Conjurdtivo. K. Vendito, feil haben. 78) K. ein Gegengift. 77 und 79) K. Fa- 
fus , falſh , unwahr; Nemen, Namen. unter (F 25) einem unwahren Na⸗ 
— Und unter einem erdichteten Namen ein falſches Gegengift feil 
ame. | OI $115 3 99 9 peg 


So und 84) K. 
34 Auſſchneiderey oder Auf 


a 


:ſchwagige Auſſcbneidetey.. durch (525) geſcwdzig 
dercn $1) fois ( 180 dis. dritee Parſon - 


r- 
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. Indicativi. Das Vorwoͤrtlein ac (8 31) 155 


unterdeſſen weg. N. 

rn von den Zuſammengeſetzten auf quiro o haſt du alſo ac- 

goes. . 22 — hat er erla - 82) K. ſich. 83) K. Geruͤcht, 
uf. Sat er ſich durch geſch wa giges einen Rub 


m er⸗ 
worben. 


* _= erde morbo conte@u gravi 
Rex urdi ag ; cjus experiendi grail, 


100 101 


Nc. popoſcit: Falk Jein ſimulans aqui 
102 103 104 105 106 
— miſcere illius ſe toxicum, 
108 109 110 111 112 


207 
Hoe bibere juſlit ipſum , pbſito præmio. 


85) K. hier, allhier. 86) K. als, da. 87) eret (F 12) dritte Perſon in 
dem Imperfe&o Sea nbi X. Faceo, liegen. 250 K. ſchwach — 88 
und 90) K. Morbus und Gravis, Krankheit, ſchwer. von einer ſchweren 

Krankheit. 91) K. der Konig. 92) N. der Stadt. Sier als der Roͤnig der 
Stadt von einer ſchweren Krankheit matt lag. 


95) K. aus Urſache. 93) N. ſeiner. 94) endi CF 13) Partieip. auf endus. 
K. . verſuchen. at alſo die Bedeutung: aus Urſache ihn zu ver⸗ 
chen. 96) K on, wad, echer, einen Bech N. Popeſci, præt von po- 
„begehren. Im Pret erito COLE it die dritte rite Peron ling. (9 12) hat begehret. 
Hat er, um ihn zu verſuchen, einen ehret. 


99) K. nach dieſem. 98 und 101) == Pra gegoſſen. K. Aqua , 
Waſſer. e beyde * * 30) bedeuten den Ablativum: welcher (§ 27) mit 
als cg ſet werden kann. als er Waſſer darein gegoſſen hatte. 100) an 

Participium Præſentis. K. Simulo, ſich ſtellen, als wenn „2 + + 1057) 
fi : 103) ere (§ 11) Infinitivus. K. Late, ye 106) K. Gift. 
102) K. Antidotum, Gegengift. 104) * jenes. des Schuſters. ch die⸗ 
ſem, als er Wa in ben Becher gego ſſen hatte, ſtellte er ſich, als Wenn 
er ſein Gegengift und Gift mit einander darinnen vermiſchere, 


— 


10%) N. dieſes. 108) ere (F 11) Infinitivus. K. Bibo, trinken. 109) 


N. Nut, præt. von jubeo, befehlen. it (F 12) dritte Perſon des Præteriti. 
er hat befohlen. 119) N. ihn ſelbſt. Jubeo, wie bey K. aus den Exempeln 
4 of regieret einen Accuſativum. 111) N. Poſtum, ſup. von pono. 
Pono, ſetzen, wy 112) K. Premiun , 'Vexehruns Beſhenkung fr 


"Il | * 
n eren = On 


1 
{ 
de 


Lins. e 


N, Ablativus Partlcipii (J 27) wird füglich wit nachdem aufgelsſet. Dieſes 
Ge bat er ihn ſelbſt austrinken heißen, nachdem er eine Verehrung darauf 
2 geſent hatte. | JO 


113 114 115 216 fei 
Timore mortis ille tum confeſſus eſt, 
118 119 120 121 122 123 
Non artis ulli medicæ ſe prudentii, 
124 125 126 127 128 
Verum ſtupore vulgi factum nobilem. 
129 130 131 132 133 
Rex advocata concione hee edidit : 
1434 1236 136 237 138 
Quantæ putatis eſſe vos dementiæ, 
1439 140 141 143 143 I 
Qui capita veſtra non dubitatis credere „ 
145 146 147 148 0 
Cui calceandos neino commiſit pedes ? 


113) K. Timor, Furcht. aus Furcht. 114) N. des Tods. 115 und 
116) K. fer ſodann. 117) K. Confeſſus, Particip. der bekennet hat, der ſich 
ſchuldig giebt. Das Participium mit eſt (F 13) macht die dritte Perſon Pre · 
teriti. Aus Furcht des Tods hat ſodann jener bekannt. 


6 30) Zeichen des Ablativi. nicht aus einiger Wiſſenſchaft. 119) tis (F 40 
ommet her von der Wurzel s. K. Ars, Kunſt. 121) K. heilſam , 5 
tauglich. aus irgend einer Wiſſenſchaft der Arzneykunſt. 124) K. ſondern. 
125) K. Erſtaunung, oder Dummheit. 126) K. des Poͤbels. 127) N. ge 
macht. Das Fuiſſe wird nach lateiniſcher Gewohnheit ausgelaſſen. 128) K. 
Nobilis, beruͤhmt. Se factum fuiſſe nobilem muß (F 21) mit daß aufgeloͤſet 
werden: Er hat bekannt, daß er nicht durch einige Wiſſenſchaft der 
. ; ſondern aus t des Poͤbels beruͤhmt 

waͤre. 


e ine der Kinig. 130) K. Advoco, berufen. atus, ata, atum (G13) 
Participium Præteriti Paſſivi. herbey guy. 131) K. Concto \ Verfammlun . 
des Volks. Der Ablativus mit dem eipio werden mit nachdem aufge 
ſtt. (5 25.) nachdem er das geſammte Volk berufen. 132) N. dieſe. 133) 
. 810 tte Perſon ſing. im Præterito Indicativi, voy edidi, welches in 
die Sylbe e CF 31) und didi getheilet wird. N. did, pret. von den Zuſam⸗ 
mengeſegten auf do. Wir haben alſo _ K. Zu, an Tag geben. * 


* 
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oder hoͤren laſſen. Der Roͤnig / nachdem et das geſammte Volk berufen, 
hat dieſe Worte von ſich borxen; laſſen. 0 TE, .d 7 a a 

134 und 138) K. Wie große Unſinnigkeit. 135) K. Puts, meynen. 
atis (F 12) zweyte Perſon der vielfachen Zahl im Præſenti Indicativi. meynet 
ihr. 136) Infinitivus von Sum. (C 10.) ſyn. 137) K. ihr, euch. K. Sun cum 
Geniti vo. quantæ dementiæ vos * in wie großer tb ihr ſeyd. 


denn der Infinitivus (§ 21) wird aufgeloͤſet. In wie großer 
net ihr wohl daß ihr ſtecket? 4 1 2 4 


ID? GOg + 84 E21 
139) K. welcher, welche. 140) N. Cupitis; gen. von Caput. K. Kopf, 
aupt. 141) K. euer. eure Kopfe. 142) K. nicht. 143) atis wie n. 135, 
. Dubito, zweifeln, Bedenken tragen. 144) ere (F 11) Infinitivus. K. Cre- 
do, vertrauen. Ihr, die ihr kein Bedenken traget, eure Koͤpfe dem zu 
vertrauen. i 92 C9 RIG eee 
145) N. welchem. 147) K. niemand. 148) it wie ie 
beſteht aus com (§ 31) und mſi. N. Mi, præt. von mitto. 
alſo Committo. K. anvertrauen. anvertrauet hat. 149) N. Pedis, gen. von 
pes, Fuß. die Fuße. 146) K. Calceo, Schuh anziehen. andos!, Accuſativus 
luralis (J ) von dem Partieipio Futuri Paſſivi (g 13.) zu beſchuhen. Der 
oͤnig ſprach: In wie großer Thorheir meynet ihr wohl daß ihr ſtecket, 
die ihr kein Bedenken traget eure Roͤpfe dem zu vertrauen, welchem nies 
mand ſeine Süße zu beſchuhen anvertrauet hat? | 


150 1561 T2 153.154. 155 8 

Hoe pertinere verè ad illos dixerim, . 
n 2148-:% ; 149 168 --. 
Quorum ſtultitia queſtus impudentiæ eſt. 


8 150) N. dieſes. 141) ere ( $ 17). Infinitivus, K. Pertineo , einen an/ 
gehen. mit dim a 43206 159) 155 | ende | 10 
EK. gewißlich, eigentlich. 155) N. Dixi, ich habe geſagt. erim (J 12) geſa 

habe; ic wil 2 t haben. Der lnfinitivys hoc pertinere wied auſploe 
mit daß. (S 21.) daß dieſes angehe diejenigen. „e 
186) N. derer, welcher. 157) K. Narrheit. ( 30), Ablativus: 
welcher (5 25) durch mit, von, oder dergleichen, erklaͤret wird. aus, oder 
Durch derer Ngrrheit. 158) K. Gewinn. 159) K. Inpudentia, Frechheit: 
op Unberſdrathelt. der 

t Gewi 


horheit mey- 


chaͤmtheit. 100) N. iſt. der Unverſchaͤmtheit 


Gewinn iſt, oder entſteht. In dieſer Jabel ſoricht Phaͤdrus, will ich ge⸗ 
Ast baden, es nb eigentlich die an, dus derer Narrheit der Unver⸗ 
[hamnbeir ihr Sewing entsteht... 


ES S096 +23 THR Anh | 
1 -& \ ang 


ir haben 


von al Ausfprache.. oY 


7 * Das lateinische a wird ausgeſprochen, wie unſer 4 , wig: | 
us: patrie, des Vaterlandes; patris, 6 


2. Oe oder o wie unſer e. Occommus, ein Haushalter; PE Be 


amenus , angenehm; amenus. 


3. Ph wie f. Philoſophus, ein Weltweiſer ; filoſofus. | | 
4. Scho wie ſco. ſchola, eine Schule; ſcola. a 1 
5. Ti vor einem Selbſtlauter oder Vocal it ci oder if. viene; 


N 


Geduld; paciencia: toties, ſo oft; tozi- es. Nimm aus Quaſtio „ eine Fas 


ge; quaͤſtio. 


6 geinder als f. vive, lebe, wie im Franzsſhin vive. 
Kurzes Muſter / 


3 
1. 
od z R 1 J; 
* - Lk 
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weches it in einer eigen Belle alle D Buchſtaben bes aue 


Dit alte Vers iſt zu leſen bey 'Bohuslao Balbin in Peri, | Hanan Di 
ſciplinarum „ Cap. | 
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INSTI- 


LUSITANICEÆ. 
 000000000000000000:00-0:0000000000000000 


1. Articutus definitus, Germanis der & die, luſitanice fic dectinatur : 


Phe 
ar, 
| das, 
Q; *- 


2. Articulus indefinitus Nominativo & Accuſativo caret, in Ge- 
nitivo & Ablativo habet de, in Dativo a. Servit nominibus propriis, pro- 
nominibus, articulo unitatis (ein, eine) & reliquis, que apud Germanos 
articulum definitum reſpuunt. | 


rey N fingulari addit's vel es. cidade, urbs ; cidades, urbes: Rey, 
Rer; , Reges: ſenber, dominus; ſenhores , domini: calis, calix; ca- 
Kees, calices; mutato s in cognatum c. M facit ns , ai plerumque 07s, al 
plerumque aes, el eis, il denique is vel eis. bomem, homo; bomens, homi- 
nes: bem, bonus; bons, boni. obrigacad, obligatio; obrigagoens, obligatio- 
nes: maß, manus; mũbs, manus. qual, qualis; quaes, quales ; qualquer , qua- 
lscunque; quasſquer, qualescunque, admiravel, admirabilis ; admiraveis, ad- 


4. Adjectiva in e & | funt generis communis; cetera in feminino vel 
afſumunt a, vel ultimam ſuam literam in a mutant. grande, magnus, magna: 
' facil, bie & hec facilis: Portugues , Luſitanicus ; Portugueza, Luſitanica : 
bom; bonus; he, bona + Chriſta, chriſtianus; cbriſta#, chriſtiana; & inde 
- eontraQtum cbriſtd, unde pluralis chriſtdt, chriſtians: ſic mao, malus ; md, 


3. Comparativus fit, præponendo mais ; ſuperlativus, mais cum ir- 
ticulo definito. alto, altus; mais alto, altior; o mais alto, altiflimus. Fit 
etiam ſuperlativus in iſimo: altiſimo, altiſimus. 


44 — £48 k & 6.Ver- 
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| Inſtitutiones Luſtanice. try 
J 6. Verborum tres ſunt Conjugationes. Infinſtivus prime in ar, ſe. 

cunde in er, tertiæ in ir deſinit. Ante Conjugationum Tabellam Verba 

Auxiliaria exhibebo, Haver, habere; & Ser, eſſe. Utuntur quidem ſxpiſ- 
ſime Nr pro baver, & Eſtar pro ſer: ſed hzc duo, brevitatis ergo, in Spi- 
eilegium rejeci. In Tabella Conjugationum ſolæ occurrunt terminationes, 
pro finalibus Infinitivi ſyllabis , ar, er, ir, ſubſtituendæ. Si exempla to- 
ta deſideras, conjuga ad hujus Tabellæ modum verba tratar, tractare, te- 
mer, timere, & ſubir, aſcendere. Reperies tam in auxiliaribus, quam in 
Conjugatione ordinaria, novi nominis Tempus, Aoriſtum, ſeu Tempus 
incertum & nullo ſtato limite definitum : fic appellare viſum eſt, quod 
nunc Plusquamperfecto Indicativi aut Conjunctivi, nunc Imperfecto Con- 
junctivi, nunc etiam Futuro ejusdem reſpondeat. 5 


7. Conjugatio Verbi auxiliaris Haver , habere. 


| Ego. Tu. Ille. Nos. Vos. II. 
Indicat. Præſ. bey, has, ba: bavemos, baveis, hai,* _ 

- [mperfet. bavia, bavias, bavia: hbaviames, bavieys, baviad., 
Prezt, ſimplex. bouve, bouveſte, bouve: bouvemos, bouveſtes, houvtras, - 
Pret. compol. hey evido, bas avido, ba avido: havemos av. baveis av. had auido. 
Plusquamp. havia avido, bavias av. havia av. haviamos av. bavieys av. baviiionvido.. 
Futur. baverei, baverds , baverd: baveremos, bevereis, baverad, 

Imperativus. , ba: bayamos, hbayeis. 

Conj. Præſ. baja , bajas, baja: bajamos, bajais, bajab, .. + 
Imperf. I. bouveſſe, boteveſſes, bouveſſe: bouveſſemos, bouveſſeis, bouveſſem. 
— II. nw haven iar, — — — 
Præter. baja auido, bajasav. baja av. bajamos av. bajais av. bajab a, 

Plus quamp. bouveſſe vel baveria &c. ut in Imperf, I & II, addito ubique avid. 

Aoriſtus. bouver a, bouveras(eres)bouver a:houver amos,bouverdes(ereis)bouutrab(erem.) - 

Futur. haverei avido, baverds av. baver# av. baveremos av. bavereis av. bavera av. 

Infinit. Pre. baver, vel bayerem. Præter. haver avido, 

Partie. Preſ. bavendo. Partic. Præter. havendo avido. Supinum. avide. © © 

a v Tam in Verbis, quam in Nominibus , & aliis + pro | 
m ar os ſep khr am. 8 , ( vocabulis, pro a vel 


Ver- 8. Con- 


4 
enen Os Verbi- auxiliaris Ser, eſſ. 
Ego. Tu. me. eee 
Indicat. praſ. ſeu, 1 Gat 4 x Ti emo, Ayr.” A _ ſad. 
--lmperfe&. era, tra, era: eramos, ereis, era. 
Præt. ſimplex. uy,  fofte, foi: Fomos, foſtes, foraß. 
Præt. compoſ. hey ſido, bas ſido, ha ſido: bavemos ſido, baveis ſido, hab ſido. 
Plusquamp. bavia ſido, bavias/. haviaſ. baviamos ſido , havieys // haviad , 
Futurum. ſerei, ſerds, ſerd: ſeremes,  fereis, ſerai. 
— | OG. R: a _ ſcjames, ſede. 
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\ 


Conjunct. præſ. 185 , 115 „ fſeja: ſejamos, jad. 
— I. fofſe, Ffoſſes, Ffoſſe: foſſemes, Fed 
Imperf, II. ſeria, fſerias, ſeria* ſeriamos, ſe ) Feriaõ. 
Præterit. baja ſido, hajas /. 45“ bajamos /. -;  hajad ſido, 
Plusquamp. bouveſſe vel haveria © ut in Haver) addito ubique /ido, 


Aoriſtus. fora, bras (Forer) fora: foramos, fordes (foreis) forab ( forem.) 
Futurum. baverei ſido, baveras ſ. baverd /. boverenss |, eve. /.. baverad /. 


Infinitivi Pref. 1 ſerem. Pret. haver ſido.” 
Particip.P Ban Perticip. Fræt. bavendo ſido. Supinum fas 


9. „Tab ella 1 Conjogationum. | 


Tv. me. Nos. Vos. Im 
pee 41 „ amos ai . 


— * - 
1 8 
» & 


F „ 6-" 5 OS. Nu emos eis N 
r lp 77 
, nav $4 r 
„ as. Mw. as as TS 
. ia iat i- iamos  feis i. 
| 82 on: dmos aſtes adraß. 
eſte do: mos, eſtes trad. 
„ al ies ira... 
ret yop mpo Ki as ba: * bavemos havels hat 


addito ubique Supino, 1. ado. 2. ido. 3. do. 


Piesquamp- baia haviat bavin: bauiamos bavieys = 
| Addito ubique Supino 1. ado. 2. 140. 3. ido. 


1 709 4 | ; Futu- 


Int 


Itu- 


Futurum. 1. arei 


ards ard: aremos areis ard, 

& 08- aw ow eremos ereis erdd. 

3. irei iris wa iremos ireis ira. 
Imperativus. 1. 4 emos ai. 
2. e amos ei. 
3. & amos i. 

Conjunct. Præſ. 1. e es e ems eis em. 
2. 4 as a amos ais ad, 
>... a @ amos ais ad, 

Imperf. Il. 1. ofſe aſſes oe aſſemos aſſeis em. 
. eſſe efſes eſſe: efſemos eis efſem, 

iſe iſſes iſe Memos aſſeis iſſem. 

aria: ariamos arieis ariaõ. 


. eria erias wis: eriamos erieis eriaõ. 
„ iria irias iria: iriamos trieit triab. 
Præter. baja hajas baja bajamos bajais hajad 


2 
3. 
Imperf. II. 1. aria arias 
2 
Z 


addito ubique Supino , 1. ado. 2. ido. 3. ide, 


Plusquamp. bouveſſe vel haveria &c. (ut in Verbo Haver) 
| a addito ubique Supino, 1. ado. 2. ido. 3. id0. 


Aoriſtus. 1. ra dras dra: aramos ardes &arad. 


(ares) (aremos) (areis) (arem.) 

2. èra ras tra: eramos erdes trad. 
(eres) (eremos) (ereis) (erem.) 

| 3. tra tas ira: iramos irdes tad. 
x. (ires) (iremos) (ireit) (irem.) 
. Futar, baveres daverds baverd: baveremos havereis heverad 


- addito ubique Supino, 1. ads. 2. ido. 3. ida. 


Infinit, Præſ. 1. ar vel arem. Præt. baver cum Supino 1, ado. 


2. er vel erem. 2. ido. 
3. ir vel irem. ho 
Particip. Pre. 1. ando, Part, Pret. bavendo 1.adv, Supin. 1. do. 
2. endo. ; 2. ido. 2. a | 
3. inde. | ' "i ids. 3. ido. 
Z 


10. Paſſi. 


PR « Inſtitutiones 
to. Paſſivum̃ fit e Supino Verbi copulato cum auxiſjari Ser, vel ejus 
loco Eſtar. ſad vencidos, vineuntur: eſta declarade, declaratur , feu decla. 
ratum eſt. ee { mw 
11. Siqua Verba occurrant , quibus in conjugando- Verbum Ser 
aut Eſtar loco auxiliaris Haver vel Ier ſerviat, id in explicando mutatio- 
nem nullam inducit. ; | | 


12. Terminationes aremos, eremos , iremos, paſſim in armos, erm, 
irmos, contrahuntur. langarmos, jaciemus , jecerimus : diſſermos , dicemu:. 
diceremus: diſtinguirmos, diſtinxerimus. Sic etiam formos, eſſemus , fue. 
ramus, pro foramos. | | 


13. A& e finalia Verborum perſæpe abſcinduntur. qjudar, adjuve. 
rit; notar, obfervavero; fizer , faceret; extinguir, extingueret ; for, fo- 
ret, fuero, fuerit ; pro ajudira , notdra, fizera, extinguira , fora. Eodem 
modo relus pro reluze , relucet , a reluzir, Quo pertinent: dis, dicit; 
faz, facit; quer, vult; val, valet ; a diser, fager, querer , valer; & redus, 
reducit ; produz, producit ; introduz, introducit; ab reduzir , produzir , in- 
trodusa ir. 1 | 


14. Ai & ae in Verbis promiſcue uſurpatum reperias. remediaes pro 
remediais, remedium affertis; poſſaes pro poſſais, poſſitis; eſtaes pro eſtais, 
eſtis, ſtatis; reparae pro reparai, attendite. Quod & in nominibus ali- 
quando accidit.. tais pro tzes, tales; a tal. 5 


15. Infinitivi arem, erem, irem, cum intelligitur perſona ſecunda, in 
ares, eres, ires mutantur. com dares, dando , dante te, dantibus vobis. 


16. Verbum baver cum Infinitivo , intercedente particula de, noſtro 
Futuro reſpondet. haveis de reſponder , reſpondebitis, vet per Verbum debeo: 
debetis reſpondere. | | ; 


17. Innumera occurrunt Pronomina Verborum fini affixa , more ita- 
lico & hifpanico. derrubouo, dejecit eum; fezlbe, fecit illi; daime, date mi- 
hi; diſpondoo, diſponendo id; ex derrubou & o, fes & lbe, dai & me, diſpor- 
do & o. Frequenter euphoniæ gratia detrahitur aut interponitur litera ali- 
qua. oufamola, audiamus illam, ex ougamos & a; ledalas, ferre illas, ex le- 
var & as; dala & dalla, dare illam, ex dar & a; acbaſtelas , inveniſtis illas, 
ex achaſtes & as; ſabemno, ſciunt id, ex ſabem & o; depois de conſiderarmos, 
poſtquam nos conſideraverimus, ex Infiniti vo conſiderarem & nos mutilato; 
darvolo, dare vobis illdd, ex dar, vos, & 0: quemadmodum & ſeorſum 
aþsque Verbo volo & nolo legitur , pro vos o, vobis id, & nos o, nobis — 
le . ve 
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pro 
us, 
all- 


a, in 


ſtro 
ebeo: 


> ita- 
mi- 
iſpon. 
a ali- 
ex le- 
illas, 
Mos; 
lato; 
rſum 
is id, 
vel 
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vel eum. Imo conflantur etiam cum Verbo pronomen & auxiliare. dar- 
teey, dabo tibi, ex der, te, & bey, abrilosbad , aperient eos, ex abrir, os, 
& baõ; perguntarmebeys, interrogabitis me, ex perguntar , me, & baveys in 
beys contracto. © a | 

18. Pronomina emphaſis cauſſa geminant, a mi me parece, mihi vide - 
tur, venceo /e a ſi meſmo , ſuperavit ſe ipſum. 


19. Particulea, 40, acs, 4, de, nominibus præpoſitæ, non ſolum | 
Dativum, ſed perſæpe etiam Accuſativum indicant. querer ſo a Deos, ſolum 
DEUM deſiderare: conſadero ao filbo , conſidero filium. 


20. De ſæpe coaleſcit cum pronominibus, & vocabulis quibusdam 
aliis. Tales ſunt Genitivi & Ablativi delle, della, dellos, dellas, ab elle, is, ella, ea, 
ello, ii, ellas, ex; daguelle, daquelles , daquella, daquellas, ab aquelle, ille, a- 
quelles , illi, aquella, illa, aquellas , illæ; deſte , diſto, deſta, diſta , ab eſte & 
i/to, hic vel hoc, eſta & iſta, hec; doutro, doutra, doutros, doutras , ab ou- 
tro, alter, alius. Simili modo conflantur pelo, pela, pelos, pelas , vel pello, 

lla, pellos, pellas, que eſt præpoſitio noſtra per cum articulo; & præpo- 
ſitio in, quæ cum multis coaleſcit , ſervata tantum litera n. na guerra, in 
bello; no coragad, in corde; num povs, in populo, ex articulo unitatis bum. 
nos , nas, neſte, nelle, noutro, noutra, niſto, niſſo, nalgum , naguelle, neſtoutro; 
5 * in iſto, in eo, in alio, in alia, in hoc, in aliquo, in illo, in 
OC altero. | | 


Ly 


De uſu Lexicorum , & Spicilegii noſtri. 


21. Litera h in multis pro arbitrio vel ſcribitur , vel omittitur, in 
ipſo etiam auxiliari haver 5 houvera, bouveſſe, vel ouvera, ouveſſe. Sic & pro- 
miſcua ſunt i & y, 2 & s, ac in quibusdam g & j, t & tt. /abir & ſair, exi- 
re; conclubio & concluio, coneluſit; inſtituio: & inſtitubio, inſtituicſʒ muito & 
muyto, multum; foi & fey; fuit; ſi & y, ſibi, fe; tratai & — 
aceſo & acezo, accenſus; ves & vez, vides; ab & puſerad, poſuerunt. fu- 
Zeitar & ſweitar, ſubjicere; fuja, fugiat, a f ir; finjamos , fingamus, a fin- 
gio. ditto & dito, dictus; tratar & trattar, tra ; eſcrito & eſcritto, ſcriptus. 
Horum igitur altero non invento, ad alterum recurrendum erit. 


22. Sæpe i & e, nonnunquam & u aco, inter ſe commiutantur. re- ; 
Pita, repetam, repetat; a repetir: /irvad, ſerviant; a ſervir: ſinto, ſentio; 
a ſentir: aduirtamos, attendamus; ab advertir: rime, redimit, ab remir: pi- 
LN | do, 


2 2 


1 N Iflitutiones 

do, peto; a pedir. durma, dormiam, dormiat; a dormir: foge , fugit; a fu- 

y leu pro leo, legit; a ler: veſtiu - os pro veſtio - os, veſtivit. Quapropter, 
horum alterutrum in Lexico non occurrat, alterum quærendum erit. 


23. Szpecin qu&g, gin gu mutatur; interdum & viciſſim gu in g. 

» Mmaneam , maneat; a ficar: reconbecaõ, agnoſcant; a reconbecer : cregab, 
creſcant; a crecer ſeu creſcer : preguei, concionatus ſum; a pregar : negue, ne- 
get; a negar: /igad, ſequantur; a ſeguir: diſtinge , diſtinguo z a diſtinguir, 


24. Alicubi, præſertim in carmine, e vel i ſupprimitur. exprimen 


tou, expertus eſt; ab experimentar: eſprito, ſpiritus; pro eſpirito: perca, pers 
eat, perdat; a perecer.,. 


+1 "6 Si Compoſitum non invenias , quære Simplex: quod ut expedi- 
tius cognoſei poſſit, Catalogum Particularum, a quibus inchoantur Luſi 
tanorum Compoſita » Spicilegio meo ſubjungam. 


26. Parcere labori, & ſine Lexici ope intelligere vocabula bene mul- 
ta poteris, ſi memineris, Luſitanos ſolere quasdam latinorum literas omit- 
tere, maxime n &, quorum poſterius etiam in r mutare gaudent. grao, 
gradus: meyo, medium: raises, radices: vaidade, vanitas: lua, luna: veo, 
velum: ceo, cœlum: cor, color: dor, dolor: vontade, voluntas. dobrar , 
duplicare: prazer , voluptas: cumprir, complere: ſuprir , ſupplere: nobre, 
nobilis: obrigar, obligare. Jam, Lector Benevole, omiſſo Spicilegio & 
Particularum Catalogo , ad ipſam Exercitationem transgredere. 


SPICILEGIUM 


-eorum, 

quz in Lexicis reperiri non ſolent, additis etiam ob 
majorem diſcentium commoditatem particulis uſitatiſſimis, & omiſlis 

__viciflim anomaliis raro admodum occurrencibus. 
| = As, articulus dativi feminini, nume. 

A. r. articulus (S 1.) 2. ea, illa. Ko- ro ſingulari, 1 

dem modo à 1, articulus dativi. 2. Aas, articulus dativi feminini, nu- 
el, uli, g. f. * mero plurali, pro as. 1 
| [| 


_ 
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| Luſt 


Abaixo, ſub. 
Aberto, Sup. ab abrir, 
Acaſo, forte, fortaſſe. 
Acerca, circa; quod attinet add 
Aceſo , Sup. ab acender , accendere. 
Acima, ſupra, 
Acold, illic, ibi. 
Adonde, ubi. 
onſo, Alphonſus. 
gora, nunc. k 
Abi, hic, hoc loco, 
Ainda, etiam, imo, etiam nunc. 
ainda que , etiamſi. 
Aen, ultra. 
Aim, tandem. 
Ai, illic. 
Amanbam, cras. 
Antad , Antonius. 


Amuebontem, nudius tertius. 


Antemad, prius. 
Antes, unte; ; imo, potius. 
Ao. I, articulus (8 1.) 2. ei, illi, 


8. m 
Ade, ubi; quo. 


Aos. 1. articulus (§ 1.) 2. is „ illis, 
g. m. 
„ vix. 


„ poſt. 
2 ia, illaw. dqielle, il, g. f 
aquellar, lle, illas. dquells ills , 


= 
Ajulle, ine, lum. Alz, ill, g. m. 


Teller, illi, illos. Alis, illis, 

Aquelloutro , ine alter. | 

Aquem , citra. 

Aqui, dic, hoc loco; hue. 

Aquillo,, ille. 

As. 1. articulus ($ 1.) 2. e, ille; 
eas, illas. &. 1. articulus. ($ 1 ) 
2. lis, illis, g. f. 


. 


4 as , ſatis. 
Ali, afſm, ſic, ita, etiam. 
Ate, uſque. ategora, adhuc, hueuſ- 


que. atelli, eo uſque. atequi, huc - 
uſque. 


Atravès, transverſe. 
Atray, , poſt, retro. 
Avante, ulterius, porro. 
Ay, ahl va! 


B. 


Balde. de balde , fruſtra. 
Belem , Bethlehem. 
bem, bene. 


C. 


£ pro c com, poetice. cum, mit einem; 
0 uma, mit einer. 

C2, hie, huc. 

Caya, cayas, caya, &c. cadam , cadas, 
cadat, &c. a cabir ſeu cair. 

Cayba, bas, ba, &c. locum — 
as, at, &c. a caber, 

Cedo, cito, brevi. 

Cerca, circa; quod attinetad .. . « 

Co _ com. 2 pro com ol 


„ cum. 
re ip » commigo,-mecum ; comtigo. te- 
cum; comſigo, ſecum 5 22 FR 
nobiſcum. 

Como, ſicut, quomodo. 
oog Sup. a confundir, confun- 
ere. . 

Cmſigo, ſecum; contigo, tecum. 
Corrupto, corruto , Sup. a Corremper s 
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Coube , couberab, locum habuit , lo- 
cum habuerunt. à caber. ciubers ; 
- coubeſſe , &c. ſufficeret , locum ha- 
\ beret, &c. ab eodem. 
Crea, as, a, &c. eredam, as, at, &c. 
a crer. 
Crede, eredite. cradis, „ ecreditis. ab 
; eodem. | 
Creo, credo ; credidit. a crer. item 
creo, a crear (eu criar, 
Creyo, credo. creya, as, a, &c. cre- 
dam, as, at, &c. a crer. 
Cuberto, Sup. a cui ſive cubrir, te · 
gere. 
Cuja, cujas; cujo, cos; cujus, quo- 
rum, quarum. 
Gam pro com bum, mit einem. 


D. 


Da. 1. articulus. 2. dus, ab ea a, 
dat ; da. a dar, 

Dadi , "inde. 

Dalem, ultra. 

Dalli , inde. 

| Dantes, antea. 

Daguem, citra. 

Dagqui, hinc. 

- Das. 1. articulus. (5 * 2. earum, 
ab eis. ads , das. a dar 5 

Debai xo, b. 1 

Debalde, fruſtra. 


lle „Regis, ab Rege. articulus 
hiſpani eus, pro luſitanico do. 

D, reliquum, cetera. 

Dergs 5 dedimus, a _ , de- 
mus ab eodem. | 

Duo, intus; intro. 

„Deo, dedit. a "dar. 


Inſtitutions 


Depoes, depois ; deinde , poſt, depuis 
que, poſtquam. 

DepreſJa , celeriter. 

Dera, ras, ra, &c, Aoriſtus a dar , 
dare. 

Deſie , inde a. cui nonnunquam ar- 
ticulus afigitur, & ultimam ejus 

literam abſorber: deſdo, pro deſde o. 

Deſorte, adeo , ſic. 

Deſpois , deinde » poſt. deſþois que, 
poſtquam. 

Deſque , ſtatim ut, ubi primum. 

Dee, ſes, ſe, &e. darem, res, ret, 
&c. a dar. 

Deſſoutro, alterius illius, ab altero illo. 

Deſte, deſtes, dediſti, dediſtis. a dar. 
Sed deſte, iſtius, ab iſto. 

Detras, retro. 

Deu, dedit. a dar. x" 

Devagar , per otium, lente, ſenſim. 

Diante, coram, ante. por diante „ in 
poſterum. 

Diga, as, a, &c. dicam, as, at, &e. 
a dizer. digai, dicite. ab eodem. 

' Digo , dico. a dizer. 

Diloba, dicet id. ex dir ſeu dizer, o, 
& ba, immiſſo ! euphonico. 

Diogo, Jacobus. 

Direi, rds, rd, &c. dicam „ es, et, &c. 

üer. 

Diria, as ,a , &c. dicerem, es, et. &c. 

ab eodem. . 

Dirmebeys, dicetis mibi. dirvosbad , 
dicent vobis. ex dir ſeu dizer _—_ 
, 15 & : Ae (817 4 5 

Diſſe, diſſeſte, diſſe: diſſemos, diſſeſtes, 
del, dixi, dixiſti, dixit: dixi- 
mus, &c. a dizer. 


*Difſera , ras, ra J &c, Heres: ab 


eodem. . Diſ- 


Luſitanice. 118. 


Diſeſſe, es, e, &e. dicerem, es, et, 
&c. ab eodem. 

Diſtinto , Sup. a diſtingrur , diſtinguere. 

Dito, ditto, Sup. a diser, dicere. 0 

Dire, xeſte, xe, &c. dixi, ilt, it, CC. 
ab eodem. 


Dis, dicit. ab eodem. 


Do. 1 articulus..(F 1.) 2. ejus, ab eo. 
Doens, dona. a dom. 
Donde, unde; ubi. 


Dos. 1. articulus. (J 1. 2. eorum, 


ab eis. 
Dou, do. a dar. 


Doya, as, a, &c. dolebam, bas, bat, 


&c. a doer. 
dus, tertia perſena ſingularis in Pre- 
+ ſenti Indicativi, 
deſinentium in duzir. reduz, redu- 


' cit; introdus, introducit ; a redu- 


zir , tntroduzir. 
E. 


1 
Eis abi, eis - aqui, ecce, 


Eleja, jas, ja, &c. eligam, as, at, &c, 


ab eleger, eligere. 


Fles, Sup. ab eodem. 


Elle, ille, is. 

El Rey, Rex. more hiſpanico , pro 
o Rey. 1 

Em, in. f 

Embora, pace mea, pace noſtra; im- 
merhin. 


Emcima, ſupra, in ſuperiore parte. 


Emfim, denique; proinde. | 


Entaõ, tunc. | 
Entre, inter. entre tanto , interim. 
Envolto, Sup. ab endolver, involvere. 
Eſeripto, eſcrito , eſcritto , Sup. ab eſcre- 


ver, ſcribere. 


ompolitorum - 


Zh a, iſta. 

Efe, iſte. | 

E/la, itat, eſt. eas, ſtas, es. Sed 
eſta, Lita, lam; eſtas, iſtæ, iſtas. 

Eſte, iſte. 

Eſteja, jas, ja, &c. ſtem, ſtes, ſet, 
&c. ſim. ſis, fit, &c. ab eſtar. 

Eſtevaõ, Stephanus. 

Eſteve, ſtetit, fuit. ab eſtar. | 

Eſtive, eſtiveſte, ſteti , ſtetiſti; fui y 
fuiſti. eſtivemos, eſtiveſtes, eſtivera, 
ſtetimus, iſtis, erunt; fuimus, fui- 
ſtis, fuerunt. ab eſtar. 


Eſtivera, eras , era, &c. Aoriſtus - 


eodem. 

Eſtiveſſe, eſſes, eſſe, &c. ſtarem, eben. 
es, et, &c. ab eodem. 

Eſto, iſte. 

Eſtou, ſto, ſum. ab ary 

Eſtoutro, ille alter. 


Exaqui, ecce. 

Eylo aqui, ecce, en ille proſons, 

ys, ecce. | 8 5 
F. 


Faga, as, a, &c, faciam, u, at, c. 
a Fazer. 


Fago, facio. ab eodem. 

Fallo, facit eum, facit id. ex fax Ko, 
interpoſito | euphonico, Sed fal- 
lo (a fallar ) loquor, 

Fallobaõ, facient, facere debebunt. 
ex far ſeu contracto fazer, o, & 
bab, immiſſo {euphonico. 

Falo , facit eum, facit id. pro fag -o. 

Farei, rds „rd, &c. faciam places fa- 
ciet, &c. a fazer. 8 

Faria, 
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Faria , 22 &c. facerem, es, et, 
&c. ab eodem. 

Farſeba, fiet, faciendum eſt, ex fazer 
contracto in far, ſe, & ba. 

Fiz, facit. a fazer, 

Feito, Sup. ab eodem. 

Hliope, Philippus. 

Fello, felo, fecit eum vel id. felas . 
Jelos, &e. fecit eas, eos, &c. ex fes 
& pronomine. 

Fez, fecit. a fazer. 

Na, fizefte , feci, feciſti; fizemos , fi- 
zeſtes, fintrad, fecimus , Ciſtis, ce- 

runt. ab eodem. 

Nizera, ras , ra, &c. Aoriſtus ab eo- 

dem fazer, facere. 

Fizeſſe, [es, ſe, &c. facerem, es, et, 

c. ab eodem, 

Fira, extra, foris ; procul, Fara, Ao- 
riſtus a Ser, eſſe. (F 8.) 

Hajo, fuja. &c. fugio, W a 

Fugir. (§ 21.) 


G. 
Grab ſeu gram, pro grande, magnus. 
; H. 
Haven, bavenhad. La te havem , tu vi- 
deris. Lt ſe bavenhad , pf vide- 
| Tint. 
Hay. eſt, adeſt. gallice,it y ail yenn. 
Hi, hie, hoe loco. 
Hoje, . f 


7 = 
Ja, jam. 

ago, Jacobus, 
aime, Jacobus, 


_ St | 


Famais, nunquam z non ultra. 
„ Jacet. a jaser. 
rs „ite. — „ itis. ab ir. 
go, inimicus. poetice pro inimigo. 
luda, etiam, adeo, — 
odo, Joannes. 
Yabet, Eliſabetha. 
5 iſto, hic, hoc. 
» prope. 
L. 


La, illic; illuc. 

Le, legit. le, lege. a ler. 

Lea, as, a, &c. legam, as, at, &e. 
ab eodem. 

Lede, legite. ledes, legitis. ab eodem. 

Leo, lego. ab eodem. Eſt & Præte- 
ritum ordinarium, legit. 

92 as, a, &c. legam, as, at, &c. 


a” lego. ab eodem. 
Lha, off eam, ipſis eam. bas, ipſi 
eas, ipſis eas. 
Lhe, ei, eum, eam; iis, eos. 
Lbes, lis; eos, eas. 
Lbo, ipſi eum, ipſis eum, ipſi vel 
ipſis id. bos, ipſi eos, ipſis eos. 
7 5 » ſtatim; ergo. 
» Ludovicus, Aloyſius. 


M. 
Ma, mihi eam. 
Mafamee, Mafoma , Mahometes, 


Turcarum conditor; rectius Mu- 
hammed. 


Mais, magis, plus. o mais, reliquum, 


cetera. por mais 1 s _— 
Mal, male. 


Man. 


90. 


vel 
OS, 


Luſitanice. 185 


Manbar. a manha#. eras. 


Mas 7 ſed. mas, mihi eds. mas, malz, 
malas- 

Mayor , major. 

Me, mihi, me. 


 Melber, melior ; melius. 


Menor , minor. 

Menos, minus. ao menos, ſaltem. 
Mi, ego, mihi, me. 

Mi hor, melior. 

Mim , ego, mihi, me. 

Mo, mihi eum mihi id. 


Mor, major. 


Morto, Sup. a morrer, mori. 

Mos, mihi eos. 

Mui, admodum. 

Muito, multum. que muito, que. «. .? 
quid mirum, quod. .? 


N. 
Na, nobis eam. 
Nada, nihil. 
Nado, natus. poetice pro nacide. 
Nam ſeu nad , non. 
Nem , neque. 


No. 1. nobis eum, nobis id. 2. in, 


in dem. 

Nomeyo, nomeya, &c. nomino , no- 
minem, &c. a momear. 

Nis, nobis, nos. nos, in, in den. 

Noſco. com noſco, nobiſcum. 

Nunca, nunquam. 

2 2 O. : . 

Q 1. articulus. (8 I.) 2. is, eum, 
id. ), 0 | 

Ob, o! heu! i 

Onde, ubi; quo. para ende, quo. 

Ora, jam. a 18 


Os. 1. articulus. (§ 1.) 2. il, eos. 

Ou, vel. ä 

Ouga, gas, ga, &c. audiam, as, at, 
&c. ab ouvir. 


ouvir 
Ougo, audio. ab eodem, 


P. 


Para, pro, propter. Eſt, & para a 
rar, ſiſtere: ſiſtit, — _ 

Para que, ut. | 

Pega, as, a, &c. petam, as, at, &c. 
a pedir, Sic & pego, peto ; pecem, 
petunt ; ab eodem. 5 ; 

Pedro, Petrus. 

Peor, pejor; pejus. 

Perante , coram. 

Perca, as, a, &e. perdam, peream, 

as, at, &c. a perecer & perder. (J 24.) 

Ferto, verſus, prope. — 

Peyor, pejor; pejus. 

Pdde — pode, potuit. pode, poteſt. 
a poder. | 

Poem, ponit, ponunt; pone ſeu po- 
nito. a por, ponere, 

Pots, ponis: ab eodem. 

Poes, quoniam; igitur. 

Pois, quia ; itaque. | 

Pola, ponit eam. polo, poſuit eum; 
R eum. ex poz vel por muti- 

Us, & pronomine. Eſt & polo, aut 
pollo, loco por o, pro. provei- 
to, pro utilitate. bs" 

Pomos , ponimus. a por ſeu poner. 


Ponde, ponite. pondes, ponitis. 0 


eodem. 


Pondo, ponendo, ponens. ab eodem. 
Ponha, bas, ba, &c. ponam, as, at, 
&c. ab eodem. | 


Aa Portho , 
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Ponbo, pono. ab eodem. 
Por, per, pro, propter. 
Porei „rds, ra, CC. ponam , es, et, 
&c. a poner ſeu 209; - 
Poren. * ſed, tamen. 
Poria, tas, ia, &c. ponerem , es, et, 
* a por. 
, quare; quia. 
Pot fa, fas, 2 &c. poſſim, is, it, 


25 poſſom . 

to, Sup. a por ſeu poner, ponere. 

Pollo que, * a r 

Pouco, parum. 

Pos, poſuit, poseſte, xeſtes, zerad, po- 
ſuilti, poſuiſtis, poſuerunt. a por. 

Poz. a pos, poſt. 

Pozera &c. Aoriſtus a por ſeu poner. 


Pozeſſe, ſes, N, &c. ponerem, es, 


et, &c. ab eodem. 
Praz, placet. a prazer, 


Preſo, Sup. a prender , capere, pre | 


hendere. 

Preſſo , Sup. # deſinentibus in primir. 
ut expreſſ » impreſſo. 

Primeiro , primum. | 

Pude \ pudeſte , potui, potuiſti. pude- 
rad, potuerunt. a poder, 

Pugdera &c. Aoriſtus ab eodem. 

Pudeſſe , edles &c. poſſem, es, et, 
&c. a 

Punha, as, a, &c. ponebam, as, at, 
&c. 3 as, at, Cc. a por ſeu 


. eſtes, erad, poſui, uiſti, 
uiſtis, uerunt. ab eodem. 

Puzera &c. Aoriftus ab eodem. 

Buſey ſe, he. bene, 8, e. 


* 
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Q 


Quaaeſſner, qualescunque. 2 91:1quer , 


qualiscunque. 
uamanho , quantus. 
ande menos, minimum, ſaltem.) 
440, quam. 
cy qui; quod, ut; quia, quam, 
Qeira, ras, ra; Ce. velim, is, it, &c. 
a querer, 
Quem, qui, quis. 


uer, vult. a querer. 
ica „ fortaſſe. 


uila, voluit. pro quiz · 4, inſerto 
| euphonico, & omiſſo 2. fic quil- 
lo & quilo, voluit eum vel id. 
Quiſeſſe, ſes , ſe, &c. vellem, es, et, 
&c. _— | 1 

iz, e, quiz, quize es, quize- 
Vit, 8 i it , &c. ad eodem. 
Quizera, ras, ra, Ke. Aoriſtus ab 

eodem. 


R. 


Receyo &c. vereor &c. a recear. 

Remedeyo &c. remedium affero, &e. 
a remadear. 

Reſoluto, Sup. a reſolver, ſtatuere. 

Reverenceyo &c. revereor Ge. a reven-· 
cear. 

Ri, ridet. a rir. 

Rua, as, a, &c. rideam, 2s at, &c. 
ab eodem. 

Ride, ridete. rides, ridetis. ab eodem. 


Num, rident. ab eodem. 5 


Rio, rideo. ab eodem. 
Roins , pravi , pravæ. a nun ſeuroim. 


Roto, ruptus. a romper. *. <4 


t& ND CG | Qfa 
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8. 
Saiba, bas, da, &c. ſeiam, as, at, &c. 
aber f 


a A 

Santiago, S. Jacobus. 

Sayo, ſaya &c. exeo, exeam &c, a 
ſair vel /abir. 

Scripto, Sup. Compoſitorum ab eſcre- 
ver. preſcripto, præſeriptus. tran- 
ſcripto, tranſeriptus. | 

Se. 1. bi, ſe. 2. imperſonale, man. 
ſe uſa, uſurpatur, ſe tbe diſſe, dictum 
ei eſt, noteſe, obſervetur. calleſe , ta- 
ceatur. 3. ſi. 4. que ſe, quodſi. 5. ſe 

Sem , ſine. 

Senad, niſi; ſed; ſin minus. Servit 
item pro imperſonali man, & non. 
ſenad pode duvidar , non poteſt du- 
oy ſwer 

, {cio. a ſaber. | 

8 1. ſibi, ſe. 2. ita. 

Siga, as, a, &c. ſequar, aris, atur, 

Ke. a ſeguir. (§ 23.) 

Sim. 1. fibi, ſe. 2. ita. 

Sima. a ſima, de ſima, , furſum. 

Sd, ſolum; ſolus. ſis, ſoli. 

Sobre, 1 , ſuper hoc. 

Salto, Sup. a „ ſolvere. ; 

Simente , ſolum. 

Sorte. de forte , ita ut. 

Soube, beſte, be, &c. ſcivi, viſti, vit, 
&c. a ſaber. 


Sdcubera, ras, ra, &c. Aoriſtus ab eo- 


dem. | 
Soubeſſe , [es, o &c. ſcirem, es, et, 
&c. ab eodem. 


Sprito, ſpiritus. poeticum, pro ei- 
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Sus, eja : | | 
Su ene „ SUP. a ſuſbender , ſuſpen- 
er | 


T. 


Tam ſeu tad, tam. 
1lamanho , tantus, 
etiam. 

Te, tibi, te. 

Tillo, telo , habere illum vel illud. ex 

ter mutilato, & o; interpoſito l aut 
U euphonico, e. g. tello alcangado, 
id obtinuiſſe. Telobieis, haberetis, 
habituri eratis. 

Tem, habet, habent. a ter. 


Tende, habete. tende, habetis. ab 


Tinba, nhas , nba, &c. habeam, as, at, 


&c. ab eodem. 
Tenho, habeo. ab eodem. 


Tens, habes. ab eodem. 


Terdes, habeatis, habueritis. ab eodem. 

Teve, habuit. ab eodem. 

J, tibi, te. 

Tido, Sup. a ter. ba tido, habuit : avia 
tido, habuerat : aver tido, habuiſſe. 

Tinha , as, a, &c. habebam , as, at 
&c. a ter. | 

Tive , tiveſte, babui, habuiſti: tivemos, 
eſtes, eraõ, habuimus, iſtis, erunt. 


Nvera, ras, ra, &c. Aoriſtus ab eo- 


dem. | 5 


* 


Tiveſſe, ſſes , ſe, &c. haberem . 
| . ye ny "+408 0" 
tibi hunc , tibi hoc. tos, tibi 
. | 
Todavia, nihilominus , tamen. 
Aa a2 Todo, 
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Tedo, totus, omnis. Poſt fe habet ar- 
ticulum — > ay toda a Corte, to- 
ta Regia: todas as gemtes omnes po- 
pauli. 

Traga, as, a, &c. feram, ducam, as, 
at, &c. a trazer. 

Trago, fero, duco. ab eodem. 

Traja, jas, ja, &c. ducam, feram, às, 
at, &c. ab eodem. 


. 


Trarei, ras, ra, &c. feram, traham, 


es, et, &c. ab eodem. 
| yy gry ia, &c. ferrem, ducerem, 
es, et, &c. ab eodem. 


Tras. 1. retro. 2. ducit, fert. a tra- 
⁊er. 


Trouxe, xeſte, xe, &c. tuli, duxi, iſti, 
it, &c. a traser. 


Trouxera, ras, ra, &c. Aoriſtus ab 
eodem. 


e &c. ferrem , duce- 
ab eodem. 
Tu, tu. 


v. 


V4, eam, eat. ab andar. 
Vades, eatis. ab eodem. 

Pai, it; i. ab eodem. 
Val, valet. a valer. 


 Valhay as, tha, &c, valeam juvem, 


&c. ab eodem. 
Vam. 1. eunt; eant. ab andar. 2. vi- 
nus. | 
Vamos, eamus. ab andar. 
Va, vani, vanæ. a vad. 
Vas. 1. eunt; cant. ab andar. * Va- 
nus. 


f Pa, 18; vas, eas. ab andar. 


Ve, videt. ve, vide. a ver. 

Vede, videte. vedes, videtis. ab eo - 
dem. 

Veja ,as, a, &c. 8 as, at, &c. 
ab * | 


Pejo, video. ab eodem. 


Vem. 1. venit, veniunt; venito. a 
vir. 2. eant, ab andar. 3. vident. a 
ver. 


Venba, as , a, &c. veniam, as, at, &c. 
a vir. 

Venbo, venio. ab eodem. 

Vens, venis. ab eodem. 

Veyo, venit. preteritum ab eodem, 

li, vidi. a ver. at vir non facit vi, 
ſed vim. 

Viemos , venimus. præteritum a vir. 


Viera, as, a, &c. Aoriſtus ab eodem. 


item a ver. 
Vierad, venerunt. a vir. 


Vieſe » ſes» fe „e; &c. venirem', es, et, 


ab eodem. & a ver. 


Vieſte „ vieſtes, veniſti , veniſtis. a vir. 


Vim, ego veni. ab eodem. 
Vimos. 1. vidimus. a ver. 2. venimus. 
præſens a vir. 


. Vinde, venite: vindes, venitis. a vir. 


Vindo , Particip. Præſentis ſimul & 
Preteriti a vir. unde in genere fem. 
vinda, quæ venit. 

Vinha, as, a, &c. veniebam, bas, bat, 
&c. ab eodem. 

Vio, vidit. a ver. 


Vira, as, a, &c. Aoriſtus a ver, Vi 
dere.'virad. 1, ab eodem Aoriſto. 
2. viderunt. 

Ville, es, [e, &c, viderem, es, et, 
&c. a ver. | 

: Viſte, 
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A 


riſto. 
; et, 
57 le, 


Nite, viſtes, vidiſti, vidiſtis. ab eo- 


dem. 
Vos, vobis eos. Sed vos, vobis vos. 
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Voſco. com voſco, vobiſeum. 
Fou, eo. ab andar, ire, 


C ATALOG US PA RTICULARUM, 


quz Verbis compoſitis przfiguntur, h 


4 guardar , expectare. 
- ſolver , abſolvere. 
27 ter, abſtinere. 


Ac « clamar, acclamare. 


Ad - orar, adorare. 
- frmar , affirmare. 
- gravar , aggravare. 
- parar , protegere. 
Ante - por, anteponere. 
provar, approbare. 
ſentar, repræſentare. 
- riſcar , periculo exponere. 
Arre - negar , abnegare. 
Aſ- jentarſe, ſedere, aſſidere. 


Au · ſentarſe, diſcedere. 


Bem - dizer, benedicere. 
Ben dizer , bene precari. 
Co - meter, patrare. 
m- bater , pugnare, oppugnare. 
Con - ſentir , conſentire. 
Contra - pezar, in altera lance appen- 
dere. 
Cor» romper , corrumpere. 
D - eſcrever , deſcribere. 
De. moſtrar , demonſtrare. 
Der - rogar ; derogare. 
Deſ-- cobrir, detegere. 
Deſa - parecer , evaneſcere. 
ſag - gravar, onere liberare. 
Deja - » parecer , evaneſcere. 


Deſcom - por, disjicere , perturbare; 

Deſcon = , diffidere, deſperare, 

Deſem - - Jarar, relinquere,  —*_ 

Deſen - cerrar , recludere. 

Deſim - pedir, expedire. 

Dif - ferir, diſcrepare. 

Diſ- ſimular , diſſimulare. 

Em · pregar , impendere, inſumere. 

En - caminhar , introducere, viam 
aperire. 


Enter - por, interponere. 
Entre » ter, colloqui. 


Entreſ- tecer , interpolare , interte- 
xere. 
Eſ. colber, eligere. f 
Ex- ceder, excedere. 
bn - portar, intereſſe. 
In - tentar, deſignare, intenders, 
Inter. vir, intervenire. 
Mal - tratar, male tractare. 
Man · ter, ſuſtentare. 
O- por, opponere. 
Oc « correr , occurrere. 
„ opponere. 

Fe ie, inſectarl. 

Pr - eſcrever , præſeribere. 
Pre- deſtinar, prædeſtinare. 
Preſu - por, pro certo præmittere. 
Pro- pagar , propagare. | 


A2 3 Pat 


90 * | Inftuu;ones 


oy eus, REIN Sor rir, ſubridere. 

R. eſtar , ſupereſle. Soſ- ter, ſuſtinere. 
Re - conbecer, recognoſcere. Sotto - por, infra ponere. 
Recon - vir, objectare, urgere. Su- ceder, accidere, ſuccedere, 
Red · arguir, redarguere. Sub - ornar, ſubornare. 
Repre - ſentar, repræſentare. Sur » ceder , {.ccedere, evenire. 
Ref - guardar , tueri. Sup » por, ponere „ut certum ſu- 
Reſuſ - citar, reſurgere, excitare. mere. | 
Retro - ceder , retro cedere. Super · abundar , plusguam abundare. 
Satiſ* fazer ſatisfacere. Sur - prender , improviſo ſuperve- 
| Se = parar, ſeparare. | nire. 
So : meter, ſubjicere. Wo pender , ſuſpendere. 
Sob - ornar, ſubornare. anſ- formar , transformare. 
Sobre « veſtir, ſuperveſtire, Tra- paſſar , trajicere. 
Soc - correr , ſuccurrere. Treſ- variar , delirare. 


EXERCITAT IO, 


ipſo facto demonſtrans, poſſe ex pauciſſimis his, quæ 


præmiſi, obviam quamque libri luſiranici partem, ope Lexici, 
recte explicari, 


Ex Antonio Vieira, Operum P. II, Orat, de D. Antonio Patavino, 
ubi piſces maris vicini ſic CINE 


1 34 8 9 10 11 12 13 
#qrintirs conſe, na afite. peyrer, de wi, be que vos comeis buns 
14 15 ine „eee 23 24 25 WW 
406 outros. Grande eſcandalo be eſte : mas a clramflencis 0 faz ainda mayor. 
27 28 29 zo; 831 38 33 34, 35 36 37 38 39 40 85 
Nab ſ6 vos comeis buns aos outros , ſenad que os grandes comem be - ap 
42 43 44. 145 46 47 _ 48 49 30 51 52 53 
fora pelo contrario, era menos mal. Se os pequenos comerad os grandes, baftiva 
55 29" 57 58 59 Go 61 62 63 64 65 66 
bum grande para muytos pequenos : mas como os grandes comem os pequenos, 
67 68 69 70 71 72 73 — 75 .. 76 
TI 40-05 pars Tang n. 


Brevi 


16 


27 


ſu- 


re. 
Ve- 


Brevitatis ergo D. ſignif eabit Diclionarit m, Sp. me um Spicilegiim, 5; x, 
$2, Hz, &c. numerum Inſtitutionum, quas propoſui. | 


1) A articulus femininus (F 1) in Nominativo fingulari. Primeiro D. pri- 
mus. o in a (S 4) ob genus fer.ininum ſequentis Subitantivi. 2) D. 
res. Prima ves. | 


3) Sp. qui, quæ. 4) Sp. mihi, me. 5) D. defodificar , diſplicere , offen- 

dere. a (59) Præſens Indicativi. que mibi diſplicet. 6) D. peyxe, pi. 

ſeis. additum s (§ 3) nota numeri pluralis. prices. 7) articulus indefi- 
nitus. (F 2.) 8) Sp. vobis, vos. 


9 auxiliare (S 8) eff. 10) Sp. quod. 11) Sp. vos. 12) D. comer, co- - 
medo, devoro: quod fipius deinceps recibit (89) terminatio 
perſonz ſecundæ plur. in Pra ſenti Indicativi. comedztis , devoratis. 13) 
D. hum, unus: cujus m (S 3) in plurali mut tur in ns. 14) articu- 

lus (F 1) dativi pluralis. Sed aos perſæpe Accuſativum amat (g 19) 
idque hie contigit, 15) D. outro, alitis.s (F 3) num. plur. alios. Col- 
lige ſententiam: Res prima, que me in vohis of/endit , o piſce:, ea eſt, 
quod veſirum alii alios devorant , ſeu quod vos ipſi alios alii devoratis. 

| 118 

16 & 17) DD. Magna offenſa. 18) auxiliare (F 8) et. 19) Sp. iſte. 20) 

Sp. mds, ſed. Obſerva, in accentibus Luſitanos minime anxios eſſe, 
quippe quos libere omittunt vel mutant. 21) articulus (S 1) Nomi- 
nativi feminini. 22) D. circumftantia , adjunctum. 23 ſq.) Sp. id facit. 
25) Sp. etiam. 26) Sp. major. Magna eſt bæc offenſa , ſed ab adiunfty 
fit etiam major. 3 

27 - 29) Sp. non tantum vos. 30-33) comeditis alii alios. ut n. 12. 15. 
34 ſq.) Sp. ſed ut. 36) articulus (4 1) pluralis. 37) D. magni. 38), 
em (J 9) ultima perſona Preſentis. comedunt. 39) articulus. 40) 
D. parvos. _ | _h 3 

41), Sp. fi. 42) Aoriſtus (J 8) foret. 43) ex noſtro per & articulo (& 20) 

per. 44) D. contrarium. 45) auxiliare (F 8) erat. 46) Sp. minus. 

47) D. malum. Non tantum vos devoratis alii alios , ſed ita ut magni de vo- 


rent par vos. Si e contrario accideret, minus malum eſſet. 


48 50) DD. fi parvi. 51) Aoriſtus (J 9) comederent. 52) articuli (F1) 
accuſativus. 53) D. magnos. 54) D. baſtar, ſufficere. Aoriſtus (59) 
Julliceret. 55+ 59) DD. unus magnus pro multis parvis. 60 &61) = 


% 


192 | AN litutiont 
ſed ſieut. 62) articulus. 63-66) DD. magni comedunt parvos, 67) 
Sp. non. 68) ai (FS 9) Præſ. Indicativi. ſuficiunt. 69,- 72) DD. cen. 
tum parvi, neque mille. 73) Sp. pro. 74) D. unus. 75) Sp. tan. 
tum. 76) D. magnus. Si parvi magnit veſcerentur , multis parvis magnus 
unus ſuſſiceret : at cum magni parvos devorant , centum , imo mille parvi ne uni 


quidem magno ſufſiciunt. 


77 78 79 8 81 82 $83 84 bs 8687 88 89 go 
Para que vejais, quam feo & abominavel be, quero que o vejais nos bomens, 


91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 
Olbay, peyxes , ld do mar para a terra. Nad, nad: nad be iſſo o que vos 
_ MM. . 09 ito 11s 12-123 114 115 116 117 118 
digo. 'Vis virais os olbos para os matos & para o ſertad ? Para cd, pa a cd: 
119 120 121122 123 124 125 126 127 128 129 130 
para a Cidade he que baveis de olbar. Cuidais, que / os Tapuyas ſe comem 
131 132 133 134 © 135 136 137 138 139 140 141 142 


buns aos outros ? mizyto mayor agouge he o de cd, muyto mais ſe comem 0s 
143 144 145 146 147 148 149 150 151 152 

brancos.  Vedes vos todo aquelle bolir , vedes todo aquelle andar , vedes aguelle 
153 1854 355 156 157 158 159 160 

eoncorrer ds pragas , & cruzar as ruas ? vedes aquelle jubir & deſcer as calgadas? 

3 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171 

vedes aquelle entrar & ſair ſem quietagad, nem ſocego? Pois tudo aquillo he andarem 
172 173 174 175 176 177 178 179 180 

buſcando os bomens , como bad de comer, & como ſe bad de comer. 


77 ſq.) Sp. ut. 79) Sp. Veja, as, a, &c. videam, as, at, &c. ais (J) ſecun- 
da perſona pluralis. videatis. 80-83) DD. quam fœdum & abomi- 
. © nandum. 84) eſt. (5 8.) $<DN 


35) D. querer, velle. o (5 9) Præſ. Indic, vole. 86 & 87) Sp. ut id. gg) 
videatis ut n. 79. 89) Sp. in. 90) hominibus, pluralis ($ 3) ab bo- 
mem. Ut videatis, o piſces, quam id fedum & abominandum it, volo , ut 

ia in bominibus videatis. 3, * 1 
1) D. olbar, aſpicere. ai ($ 9) pluralis Imperativi. itaque olbay, aſpicite: 

91) nam i & y ( 21) promiſcua ſunt. 92) D. piſces. 93) Sp. illic, 04) ar- 

ticulus, quem deinceps omitto. 95 97) DD: mare ad terram. 


98 - 100) Sp. DOR. 101) eſt. ($ 8.) 102 » 106) Sp. hoc id quod vobis dico. 
10g Sp. Vos. 108) D. vertere, ais (Fg) Pref, Ind. vertitis, 10g - 
=? 4).DD. oculos ad ſylvas & ſolitudinem. 115 120) DD. Hue, huc, 


ad 


I: 


1. 


> 


0, 


Medico, que o curou, ou audgu a 3 comeo 0 ſangrador,; que the tiro 0 
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ad urbem. 121) eſt. (F8.) 122) Sp. qui. quo. 123 & 124) baveis pro 
debetis. (F 16) debetis Rn 9 9 . 


125) D. cuidar , cogitare, putare. ais (89) cogitatis, putatis. 126 
q.) Sn. quod ſolum. 128) Tapujæ, barbari , qui carnibus huma- 
nis veſcebantur, & in Maranionis provincia, ubi concionabatur Viei- 
ra, diiperſi habitabant. 129) Sp. ſe. 130 - 132) devorant alii alios. 
ut n. 38 & 13-15. 133 ſq. Sp. multo major. 135) D. laniena, 136) eſt. 
(S 8.) 137) Sp. is. 138) hie, hujus loci. laniena ea, que hoc loco fit. 
135-141) Sp. multo magis ſe. 142) comedunt. 143) D. albi. Reſpicite, 
piſc es, illinc a mari ad terram. Non, non ita: non eſt hoc, quod vobis dico. 
Quid o ulos vertitis ad yuv as & ſolitudinem ? Hur, buc , ad urbem vobis reſpi- 
ciendum eſt. Putatiſne, ſolos Tapuyas eſſe, quorum alii alios devorent? nulto 
majer laniena eſt hiqus loci, multo magis ſe albi mutuo devorant. 


144) Sp. videtis. 147) Sp. vos. 146 ſq.) Sp. omais ille, totus ille. Hæe 
duo vocabula, & Verbum vedes, aliquoties repetentur. 148) D. 
#ſtuare. 149 - 151) ut paulo ante. 152) D. ire. 153157) DD. 
concurrere in forum, & decuſſare plateas. 158 - 160) DD. aſcendere 
& deſcendere per ſemitas. 161 - 166) DD. intrare & exire ſine quiete 
ac remiſſione. Omnes hi Infinitivi per modum Subſtantivorum po- 
—_ ut in germanico: ihr Gehn und Laufen, ihr Auf-und Ab- 

eigen. N 


167 - 169) DD. Atqui totum hoc. 170) eſt. (F 8.) 171) D. andar, ire. 
are (89) Infinitivi Præſens. 172 ſq.) D. quærere; homines (SF 3) - 
ab bomem. 174) Sp. quomodo. 175) habent. (§ 7.) 176) D. come- 
dere. 177 - 180) & quomodo ſe habeant comedere. Videtiſis omnem Inuic 
eſtunꝰ videtiſne onmes bes paſſus? videtisne bos ad forum concurſus , bos per trivia 
& bivia tran/itus ? videtiſne , ut per ſemitas aſcendunt deſcenduntque? videtis , ut 
' fine quiete , ine remiſſion , introemu exeuntque ? Atqui bæc omnia fim, ut quæ- 
ſitum eant homines, unde comedant , & ſe mutuo devorent. 


183 182 183 184 185 186 187 1388 189 190 
Morres algum delles , vereis logo tantos ſobre o miſeravel a deſpedagalo , & comelo. 
191 192 193 194 _ 5 195 
Comemno os berdeiros, comemno 0s teſtamenteiros, conemne os legatarios , comemns 
—_ 197 , . th 199 200 201 
os acredores: comemno os Miciaes dos orfabs, & os dos defuntos, & auzentes: comeo 
202 203204 205 206 207 208 209 210 211 212 


an- R 


194 - Inflitutiones 
213 : 114 215 216 217 218 219220 221 228 225 
Jangue : comes a meſma mulber „ que de md vontade the dd para mortalha o lan 6! 
224 225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 235 236 237 
mais velho da caſa: comeo o que lhe abre a c6va , o que the tange os ſnos , & 0s 
238 239 240 241 242 243 244- 245 246 247 248 249 
que cantando 0 levad a enterrar : emfim, ainda ao pobre dejunta © nab cono 8 
250 251 252 253 254 255 256 
terra, & jd „ tem comido toda a terra. 


181) D. morrer, mori. eo (5 9) Præteritum Indic. mortuus eſt, 182) D. 
aliquis, 1233 Sp. elle, ille. plur. elles, & conflato de (S 20) delles, il. 
lorum. 184 Dow, videre. ereis (59) Futurum. videbitis. 185. 
190) DD. illico multos in miſerum ( irruere) ad dilacerandum eum, 

abſumendum. affixum o, eum, abſorbet r utriusque Verbi (S 7) 
pro quo ! euphonicum inſeritur. Si mortuus eſt illorum aliquis, videbitit 
Uiico mulios, qui miſerum dilacerent y & abſumant. 


191 & 201) em (F 5) tertia perſona plur. & e tertia ſing. in Præſenti In, 
dic. o affixum (F 17) eum: no, ut (ibidem) ſabemno , immiſſo n eupho- 
nico. itaque como, devorant eum; comeo , devorat eum. amb9 
ſepius repetuntur. 192- 200) DD. heredes, devorant eum teſtamen- 
tarii, legatarii, creditores, præpoſiti pupillis, defunctis, & abſenti- 
bus. 202) D. medicus. 203 ſq.) Sp. qui eum. 205 208) DD. cura- 
vit, aut juvit ad moriendum. ae 9) Præteritum. 209) D. chirur- 
gus. 210 ſq.) Sp. qui ei. 212) D. tirar, extrahere, emittere. ou (59) 
extraxit, emiſit. 213) D. ſanguinem. 214 ſq.) DD. ipſa uxor. 216) 
SP. que. 217) amao (F 4) mala. 218) D. voluntas. mala voluntate: 
latino more dic, ægre, invita. 219 fq.) Sp. ipſi dat. 221 - 223) DD. 
pro amictu funebri linteum. 224 - 226) D. velbo, vetuſtus. mais, cum 

præpoſito articulo o-($ 5) Superlativum indicat. caſa, D. domus. lin- 
teum tota domo wetuſtiſſimum. 227 - 229 & 232 - 234) Sp. is qui 
ipſi. 230) D. abrir, aperire. e (§ 9) aperit. 231) D. foveam. 235 
q.) DD. pulſat æs campanum. 237 q.) illi, qui. 239) D. cantar, ca- 
nere. ando (F 5) canentes. 240) Sp. eum. 241 {q.) DD. ad ſepelien- 
dum efferunt. as ($ 9) Præſens. ant eum hæredes, devorant teſtamienta- 
rity, devorant legatarii, devorant creditores, devorant eum, qui pupiilis, qui defuntlis, 
ui alſemibus præfecti ſunt : devorat medicus, qui curavit , ſeu ad n:oriendum au- 
riliatus eſt: devorat chirurgus , qui ſanguine privavit : devorat ipſa uxor, que 

Fro amiltu funebri linteum domi deterrimum 


ä 48 


27 


2 ſepulcrum aperit, qui as campanum pulſat; igt eum rantantes ad buman- 
dum eff erunt, | 


243) Sp. denique. 244)Sp. etiam nunc. 245) D. pauper. 246) D. defunctus. 
40 (19) hie Accuſativo ſervit. miſerum defunctum. 247) Sp.eum. Pro- 
nomen emphaticum (F 18) ſeu ad majorem ſententie vim repetitum. 
248) Sp. non. 249) eo (F 9) devoravit. 250) D. terra. 251) Sp. jan, 
252) Sp. eum. 253) Sp. habet; a ter. Eſt auxiliare ſequentis Verbi 
comido : nam Luſitani (F 6) utuntur ſæpiſſime Verbo ter pro baver. 2 54) 

ido (§ 9) Supinum. devoravit, hat verzehret. 255 ſq.) DD. omnis ter- 

ra, Verbo, nondum miſerum buns defumctum terra devoravit , cum eum jam uni- 
verſa terra devoravit. 


257 258 259 260 261 262 263 264 265 266 
Vede bum houem deſſes , que andad perſeguidos de pleitos, ou acuzados de crimes : ( 
267 268 269 270 271 272 73. . # 4. 
olhay , quantos o eſtad comendo. Comeo o Meirinho-, comeo o Carcereiro, comes 
275 >... 277 278 
o Eſcrivaõ, comeo o Solicitador, comeo o Avogado, comeo o Enqueredor, comeo 
279 280 281 282 283 284 285 286 287 
a Teſtemunba, comeo o Julgador, & ainda nad eſta ſentenciado, & ja eſta comido, 
288 289 290 291 292 293 294 295 296 297 298 299 
Sad peores os homens, que os corvos. O triſte, que foy d forca, nad o comem os 
300 301 302 303 304 305306 307 306 309 310 311 312 
gorvos ſenad depois de execuiado & morto: & 0 que anda em juizo, ainda nad eſta 
313 314 315 316 317 318 | . 
oxecutado, nem ſentenciado , & ja eſta comido. 


257) Sp. videte. 258) D. hominem. 259) Sp. eſe, iſte. plural. eſſes, cum 
quo (F 20) de conflatur. iſtorum , ex iſtis. 260) Sp. qui. 261) D. an- 
dar, ire. ad (Hg) eunt. 262 - 266) DD. jactati litibus, aut crimi- 
num accuſati. 267) videte. ut n. 91. 268) D. quam multi. 269) Sp. 
eum. 270) D. eſtar, eſſe. ad (F 9) ſunt. 271) endo (99) Parti- 
cipium Pref. devorantes. Videte bominem ex iis, qui circumeunt jackati litibus, 

vel criminum accuſantur : & reſpicite, quot ſim, qui eum devorant, 8 


272) Devorat eum. ut n. 201. 273 - 280) DD. apparitor, carcerarius , 
ſcriba, actor, advocatus , quezfitor, teſtis, judex. 281 ſq.) D. non- 
dum. 283 ſq.) D. ſentenciar , condemnare. ado (F 9) Supinum : cum 
quo Verbum Eſtar (J 10) facit Paſſivum. ef? condemnatus. 285) Sp. jam. 
286 {q.) eſt devoratus. W = apparitor , devorat carcerarius , devo- 

32 1 N 2 rat 
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rat ſeriba , devorat actor, devorat advecatus, devorat queſitor, devorat teſtis, 
devorat judex : & cum nondum ſit condemnatus , devoratus jam eſt. 


288) Sunt. (§ 8.) 289) Sp. pejores. 290) homines (F 3) ab bomem. 291) 

Sp. quam. 292) D. corvi. 293) D. miſer. 294) Sp. qui. 295) fuit, 

(9 $-) 296) D. furca. furce; ſupple, addictus. 297 ſq.) Sp. non eum. 

299+ 304) DD. comedunt (em 59) corvi, niſi poſt inflictum ſuppli- 

um & mortem. 305 ſq.) Sp. is qui. 307) D. andar, ire. a (590 it. 

308) Sp. in. 309) D. judicium. cujus cauſſa verſatur in judicio. 310 · 

318) DD. nondum ſupplicio eſt affectus, neque damnatus, & jam 

eſt devoratus. Pejores ſunt bomines cor vis. Miſer, qui furce addictus eſt, 

non devoratur a corvis, niſi poſt ſupplicium & mortem : at qui in judicio ver · 
ſatur , nondum ſupplicio aſfettus , nondum damnatus , jam deuoratus eſt. 


EXERCITATIO ALTERA, 
„ POUTICA 
Ex Ludovico Camòes, Luſiadum L. V. 


Adamaſtor Gigas, promontorii Africani præſes ac 
| deus, Luſitanis ita minatur: 


1 
O gente ouſada mais, que quamas 
10 11 IS = BY 
No mundo cometirad grandes couſas , 
2:15 26 17 18 19 20 
Tu que por guerras cruas, tais & tantas, 
21 22 23 24 25 

E por trabalbos vdos nunca repouſas : 

26 1 29 


Pois os vedados ter minos quebrantas, 
— 8 -»% - 
E navegar meus longos mares 0ujas , 
35 36 37 38 3940 41 42 43 
- (Que eu tanto tempo ba ja que guardo & tenhbe , 
e. 
MNics arados deſtranho au proprio lebe. 


x & 2 


8 


& 2 


Luſttmucæ. 197 


« & 2) Sp. Et dizit. 4-8) DD. o gens audax magis quam quot. 9) in. 
($ 20.) 10) D. mundo. 11) D. cometer, patrare. rad (G9) Prateri- 
tum. patrarunt. 12 ſq.) DD. magnas res, 14 16) Sp. Tu que propter. 
17 - 20) DD. bella cruda (a cru) talia & tot. tais pro taes (S 14) a tal, 
21 - 25) DD. & propter labores vanos nunquam quieicis. Et dixis 
Adamaſtor: O gens audgcior on:nibus , quecungque in orbe terrarum res magnas 
patirarunt ; tu que propter bella cruda, talia tamque multa, & propter vanos las 
bores minquam quieſcis. 


26 - 29) DD. quandoquidem vetitos limites perfringis, as (F 9) ſecunda 


perſona ſing. in Præſenti Indic. 30+ 34) DD. & navigate mea (ameu) 
vaſta maria audes. 35 ſq.) Sp. quæ ego. 37 {q.) DD tantum tempus. 
39) habet. (F 7.) pro e/?. tantum tempus elt , tantum temporis ela- 
plum eſt, ex quo .1.... 40-43) DD. ex quo jam cuſtodio (hxc ma- 
ria) & habeo ſeu teneo. Sp. tenbo, a ter. D. ter, habere, tenere , ob- 
tinere. 44 - 49) DD. nunquam ſulcata externo (de cum eſtranbo coa- 
leſcit, $ 20) domeſticove navigio. Quandoquidem vetitos limites perfrin- 
gis, & vaſta mea navigare maria audes , que ego jam tanto tempore cuſtodio 
eltineo , nunquam ullo externs domeſticove navigio ſulcata. 


so 51 52 83. „ 
Peis vens ver 0s ſegredos aſcondidos 


55 6 89 
Da natureza & do bumido elements , 
58 59 60 61 
A nenbum grande bumano concedidos 


62 63 64 65 
De nobre ou de immortal merecimento: 
. 70 


Ouve os danos de miy , que apercebidos 


27 73-23 740 
Eſtaõ a teu ſbi atrevimento , 
\c $: 76 73S. | 8 79 8e 
Por todo o largo mar, & pela terra, 
81 82 83 ga 85 86 87 
Que inda bas de ſojugar com dura guerra. 


So & 51) Sp. quia venis. 52- 57) DD. videre arcana abdita nature & hu- 
midi elementi. 58 - 61) DD. nulli magno homini conceſſa. ido (5 9) 
Sup. a conceder. 62-657) DD. 3 * immortalis meriti, = 

3 


66) D. ouvir, audire. e 


Inflitutiones 
dem venis explorare abdita nature & bumidi elementi arcana , nul mortatiun 
conceſſa, quanilibet magno, & nobilis aut immort alis meriti. 


a 1 9) Imperativus, audi, 67) D. damna. 68) ex 
me. Sp. mi, quod (g 21) idem valet ac my. 69) Sp. quæ. 70) D. præ- 
parata. 71) D. eſtar , ſtare, eſſe. as (F 9) ſunt. 72-74) DD. tuæ im- 
modicæ temeritati. 75 - 80) DD. per totum latum mare, & per($ 20) 
terram. 81) Sp. quam. 82. 87) DD. deinceps ſubjicere debebis (nam 
bas de eam vim habet, (S 16) per arduum bellum. Audi ex me damna, 
- que immodice tuæ temeritati preparata ſunt per totam maris latitudinem, per- 

que terras, que deinceps arduo bello a te fubigende erunt. 


8& 89 90 91 92 93 
Sabe , que quantas naos eſta viagem , 


4 95 96 97 98 

Oue tu fazes, fizerem de atrevidas , 
99 100 101 102 

Hnimiga terùm eſta paragem 

103 104 105 106 4 
Com ventos & tormentas deſmedidas: 

109 110 

E da primeira armada, que paſſagem 

111112 113 114 115 
Nzer por eſtas ondas inſuffridas , 

116 117 118 119 120 
Eu farei dimproviſo tal caſtigo , 

121 122 123 124 125 126 


Que ſeja mor o dano, que o perigo. 


88) D. /aber, ſcire. e (J 9) ſcito. 89) DD. quod quæcunque naves iſtud 
iter. 94 ſq.) Sp. quod tu. 96) D. fazer, facere. es (S9) facis. 97) Sp. 
fizera, Aoriſtus: cujus perſona ultima in erem (S9) deſinit. fecerint, 
facturæ ſunt. 98) D. temerario auſu. 99) D. inimicus, inimica. 100) 
D. ter, habere. erdo & erim (F 7) idem ſunt. atqui erd6 C 9) eſt ulti- 
ma perſona Futuri. habebunt. 101 · 106) DD. iſtum tractum per ven- 
tos & tempeſtates enormes. Scito, quotquot naves hoc iter, quod tu facis, 
temerario auſu faftyre ſunt , inimicum habituras traftum bunc , adverſis ventis 
ac tempeſtalibus veſanis, | 


107 - 111) DD. A prima claſſe, quæ iter fecerit. Sp. fizera, Aoriſtus a 
© fazer; evjus ultima litera omiſſa (S 13) fer dicitur. 112» 115) DD. 
Sd} _ per 
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per iſtas undas intolerabiles. 116 ſq.) Sp. ego faciam. 118) D. ex im- 
proviſo. conflatum (5 20) ex de & improviſo. 119 ſq.) D. talem pœnam. 
121) Sp. ut. 122) ſit. (5 8.) 123) Sp. major, majus. 124. 126} DD. 
damnum, quam periculum. A prima claſſe, que per undas has intolerabiles 
iter fattura eſt , ex improvy/o tales penas expetam , ut majus Juturum ye dammum 
guam periculum. | | 
127 128” 129 130 131 132 133 
Aqui eſpero tomar , ſe nub me engano, 
134 135136 137 138 139 
De quem me deſcobrio ſuma vinganga. 
140 141 142 143 144 145 
E nad fe acabari: ſo niſto o dans 
146 147 148 
De voſſa pertinace confianga ; | 
149 150 151 152 153 154 155 
Antes em voſjas naos vereis cada anno 
156 257 158 159 160 161 162 163 
(Se be verdade o que meu juyzo alcanga) 
164 165 166 167 
Naufragios, perdigoes de toda ſorte, 
168 269-370 171 3178 372 
Que o menor mal de todos ſeja a morte. 


127) Sp. Hic. 128) D. eſperar, expectare, ſperare. o (F 9) expecto, ſpe- 
ro. 129) D. ſumere. 130 - 132) Sp. ſi non me. 133) D. enganar, fal- 
lere. o ($9) fallo. 134) articulus (S 2) indefinitus : qui ſimul tacite 
in ſe continet pronomen: de eo, deillo. 135 ſq.) Sp. qui me. 137) 
ar ret detegere. io (F 9) detexit, aperuit. 138 ſq. }D. ſummam 
vindictam. 


140) Sp. non. 141) Sp. imperſonale, man. 142) D. acabar, terminare. ard 
(89) Futurum. terminabitur. 143) Sp. ſolum, ſolus. 144) in iſto, 
8 20.) 145 - 148) DD. damnum veſtræ pertinacis iduciz. Hoc locs 
fumpturum ſpero me, niſi me ipſe fallo, vindictam extremam de eo, qui me de- 
prebendit. Neque in boc ſolo damnum pertinacis veſtræ fiducia terminabitur. 


149 & 150) Sp. Imo in. 151 {q.) DD. veſtris navibus. 153) D. ver, vi- 
deere. ereis (§ 9) videbitis. 154 ſq.) DD. quovis anno. 156) Sp. fi. 
157) eſt. (F8.) 158) D. veritas. 159 & 160) Sp. id quod. 161-163) 
DD. mea opinio tenet. 164 · 167) DD. naufragia, detrimenta omnis 

generis. * | > 
168) 


200 Iiſtituiones 


168) Sp. ut. 169)Sp.minor. articulus przpoſitus($ 5) e Comparativo facit Su 

perlativum. minimus, minimum. 170 ſq.) DO. malum omnium. 172) fit. 

(S 8.) 173) D. mors. Ino in veſtris navibus quotannis videbitis (fi verum eſt, 
quod mea opinio tenet) nauſragia & omnis generis detrimenta , ita ut malorum 
emmium minimum fulurs ſit mors. 


oy EP EN D-1. 2 


De Pronunciatione 
Lingue , Luſitanice. 


1. Syllaba ſeu as pronunciatur ut au, vel potius ut aun litera ul- 
tima liqueſcente. Felium voci proxime reſpondet. In quibusdam Sueviz 
partibus hoc ſono plebs utitur , cum dicit Maun & gaun , pre Mond & 
 gehn, Indicabo per au curſtivum. nad, non; nau. 


2. Diphthongus au more latino, per unam ſyllabam, ſono indiviſo. 
frauta, fiſtula; ut latinum cauta. 


3. Bnon cum Hiſpanis ut v, ſed ſervato proprio b latini ſono. bu- 
ſear, quærere; non vuſcar, ut in hiſpanico, ſed ſumpliciter buſcar, ut 
apud Latinos muſca. 


4. Litera g ut s nonnihil durum. forger, cogere; forſar, 

5. Ce, ci, ut ſe, i. carecer, carere; careſer: citar, citare; ſitar. 

6. Che, chi , ut ke, ki. encher, implere; enker. 

7. Ei precedente conkoniite, ut latinum ei in una ſyllaba; ſed præ- 
eedente vocali, per duas ſyllabas. Pereira, ut apud Latinos, tribus ſylla- 


bis : at Vieira ſeu Vieyra tanquam Vieira quatuor ſyllabis. 


8. Eu non eſt diphthongus , ſed in duas ſyllabas dividitur. Abrea, 


abr6- u: en, ego; E-U, 

9. Ge, gi, ut ſehe, ſchi. eleger, eligere; eleſcher: Vigiar , vigilare; 
viſchiar. 

10. H leniter aſpiratur. 

11. Confonans j ante e & i, ut ſch. boje, hodie; hoſche. 

12. Lh ut hiſpanicum Il, italicum gl, & Gallorum ! humidum (mouil le) 
videlicet ut g blæſum ante !, & poſt illud j conſonans audiatur. Indicabo 
per & 3 colber, colligere; cogler, 1 

13. N 


# 


ö 
, 


0 ſeo, o ar, & a terra adonde eftava. 
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13. Nh ut hiſpanicum con tilde , ſeu gn gallicum ant italicum : m5 
rum ut g blæſum ante n, & poſt illud j conſonans audiatur, — per 
gu curſtuum. caminhar , ire; camignar. b 


14. Oz ſeu Ges ut ois. nacbes, nationes; naſoi 
ſyllabas. "2 mn mug 


15. Ou in una ſyllaba, ſono individuo. dourar, inaurare : 
16. Conſonans v lenius quam f, ut in gallico, italico z hil 
17. X ut ſch, deixar , relinquere; deiſchar, 

18. Zuts lene. fez, fecit ; fes. 


EXEMPLUM; 


ex Elegia III L. Camoſii, 


O Sulmonenſe Ovidio deſterrado 

O Sulmonenſe Ovidio deſterrado 
Na aſpereza do Ponto imaginando 
Na aſpereſa do Ponto imaſchinando 


dou - rar, 
ſpanico. 


Verſe de ſeus parentes apartado 5 


Verſe de ſeus (per unam ſyllabam) parentes apartado: 

Sua cara molber deſemparando , ＋ ä 

Sua (diſſyllabum) cara mogler deſemparando, 

Seus doces fubos, ſeu _—_— | 

Seus (monoſyll.) doſes figlos, ſeu (monoſyll.) co 4 
De fua pia os olbos apartando 5 0 YI.) contentamento . 
De ſu-a patria os oglos apartando; 


| Nad podendo encubrir o ſemimento, 


Nau podendo encubrir o ſentimento, 
Aos montes & ds aguas ſe quei xava | 
Aos (monoſyll.) montes & as aguas ſe queiſchava 
De ſeu eſcuro & triſte naſcimento. 

De ſeu (monoſyll.) eſcuro & triſte naſſimento. 

O curſo das eſtrellas contemplava , 

O curſo das eſtrellas contemplava, 

E como por ſua ordem diſcurria 

E como por fu-a ordem diſcurria 
Oceo, o ar, & a terra adonde eſtaua. 


CE. 
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Os peixes pelo mar nadando via, 
Os peiſches pelo mar nadando via, 
As feras pelo monte procedendo, 
As feras pelo monte proſedendo, 
Como ſeu natural Ibes permitia. 
Como ſeu (monoſyll.) natural gles permitla. 
De ſuas fontes via eſtar nacendo 
De ſu- as fontes via eſtar-naſends 
Os ſaudoſos rios de criſtal , 
Os ſa - udoſos rios de eriſtal, 
A ſua natureza obedecendo. 
A ſu- a natureſa obedeſendo. 
Aſſe ſo de ſeu proprio natural | 
Aſſi ſo de ſeu (monoſyll.) proprjo (diſſyl.) natural 
Apartado ſe via em terra eſtranba, | 
Apartado ſe via em terra eſtragna , 
A cijqa triſte dor nad acha igual : 
A cuja triſte dor nau acha igual: 
So ſua doce Muſa o acompanha. 
So ſy-a doſe Muſa o acompagna, 


Hoe eſt : 


Sulmonenſis Ovidius, cum exulem in Ponto immiti ſe conſideraret, 
videretque ſe a cognatis disjunctum; caram uxorem, ac dulces natos, gau- 
dium ſuum, derelinguens, & a patria oculos avertens, animi ſenſa occul- 
tare non poterat, ſed montibus & aquis obſcurum ac triſte ſuum fatum que- 
rebatur. Stellarum curſum , czlum, aerem, terram ipſam, in qua erat, 
ordinem ſuum ſervantes contemplabatur. Videbat piſces per mare natan- 
tes, feras per montem diſcurrentes, quo modo ſua cuique natura permit- 
tebat. Videbat e ſuis fontibus naſci ſalubres fluvios, cryſtallo pares, & 
indoli ſuæ obſecundantes. Sic ſolum ſe videbat in terra aliena a naturali 

bono avulſum, nec mœſto ſuo dolori æqualem alium inveniebat: 
: ſola eum dulcis Muſa ſua comitatur. | 


HORA 


H ORA 
SYRIACA, 


INSTITUTIONES 
SYRIACA. 


S$00000SS0S0S000 


(Dod in Inſtitutionibus Lingue Anglice feci, idem in Syriacis p 
repetam, & Horam in Quadrantes ſuos diviſam membratim an- 
te oculos ponam : ut celeritatis ratio conſtet, & per partes luculen- 
ter appareat , poſſe intra tantillum temporis ſpatium id effici, de 
quo a non paucis tantopere dubitatum eſt. Hic docendi modus is 
ipſe eſt, quo etiam in Lingua Hebraica & Chaldaica, tum in Aca- 


aret, demia publiee, tum privatim deſiderantibus proponenda uti ſoleo. 
gau- Syriaca hie interim, ut in hujus Lingue Trifolio, literis hebraicis 
ecu exhibebo , nobiles Teſtamenti Novi editiones ſecutus, & majorem 
— Lectoris ſumptum veritus. Alphabetum Hebraicum non premit- 
atan- to, quod ſatis cognitum ſperem iis, quiSyriaca attingere audebunt; 
rmit- Siquis tamen peregrinus ad hæc accederet, in Appendice de Pro- 
bs - nunciatione Syriaco alphabeto Hebraicum quoque con- 
tura 


junctum reperiet. , Jam Hore initium 


* demus. 


JRA Ces 
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| Quadrans primus. 
Nomen. 


F. Nominum daſus Syri non habent. Genitivi nota eſt J præfixum, 5 
Dativi & Accuſativi, præpoſitio o Ablativi. N Nominibus ſufli. 


xum eam fere emphaſin addit, quam articulus definitus in linguis Euro. 
pzis. JD domims, emphatice N. der Herr, M27 domini , 89> 
domino, dominum, NW J a domino. | m 


2. Pluralis maſculinorum ſzpe deſinit in b., femininorum in 1. 
neutra non habent. Sæpiſſime tamen non aliud eſt diſcrimen, quam quod 
ſingularis in N , pluralis in N. deſinit. Quorundam & ſingulare in plu- 
rali mutatur in 8) & XN), forma emphatica. NIN vir ſabiens, RON 


vel PRIN fapientes viri, 0 ſapientes feminæ: 8220 rex, ted p reges: 
ROW ſlultus, NOS flulti: RED) anima, NEN anime. Sed quæ de 
punctis vocalibus five hie dixi, five alibi dicam, nec perpetua ſunt, nec 


ad rei ſummam pertinent, 


3. Nomen nomini præpoſitum, quod apud Latinos Genitivum re- 
geret, dicitur eſſe in ſtatu regiminis , five conſtructo. In hoc ſtatu No- 
men ſingulare amittit ſuum & in fine. RNYTA civitas, N NNN ci- 


civitas ſanftitatis , i. e. ſancta. Nomen vero plurale ſuum & aut p. finale 
in . mutat, fi ſit maſculini generis; fi feminini, & finale amittit, J in N 
mutat. PIADN pracones, muncits, eber „dpd precones pacis : KINA flie, 
D2UNR IMA filie Feruſalem : TY anguſtia, WD) NPY anguſtia anime mee, 
His tamen mutationibus opus non eſt, quando Genitivo propria ſua no- 

ta 7 prefigitur. e 6K + (4 
4. Adjectiva feminina quam plurima in RN deſinunt, quædam ſuo 
maſculino ſolum N adjiciunt. N bonus, NI bona: PLY validus, RYYY 
F. Pro- 


0 Quoties pun cum vocale . occurrit, pronunciandum eſt; nec enim ſyriaco Abraliam, 
ſeu primæ yocali, ſed Qdem ſeu quartz reſpondet. 


mn, 4 .2Q 


n 
flie, 
mee, 
no- 


1 ſuo 
ye 


Pro- 
alam, 


ni, i, e. omnibus. In loco loco, i. e. omni loco. Ego ego, netimete, i. e. cer- 


Frateritum. Ille. IIlla. Tu g. m. Tu g. f. 


| 4 
5. Pronomina affixa, quæ Nominum & Verborum fini adherere N 
ſolent, ſepe ultimam eorum literam abſorbent. Nꝙ rex, pg rex meus; | 


* > 


ten aft, ch aber mibi. P28 mannes, feng reliquerunt o. | 


6. Geminatum vocabulum auget ſignificationem, eique vim addit » 
ſeu Nomen aut Pronomen fit, ſeu Verbum aut Adverbium. Homini homi- 


tiſſime ego ſum. Spargere /ſpargens eſt, I. e. penitus diſpergit, © Male mals 
ajjeftos, i. e. miſerrime affectos. | 


7, Uſitatiſſimus eſt Syris pleonaſmus pronominis, præſertim affixi, 
quod ſolius elegantiæ gratia identidem attexunt. Regnum ejus DEI, pro, 
regnum DEI. Mortui ſibi funt, i, e. mortui ſunt. Appropinquavit ſibi regnum 
felorum, pro, appropinquavit. Abiit ſibi foras, i. e. foras exiit. 


Quad rans hore ſecundus. 


Verbum. 


2 r A PRs Arr 


3. Conjugatio Verborum omnium una eſt, formas tamen habet =_ 
quatuor, Pedal, Patel, Aphel, & Jthpee!, I. Ped! eſt ipſa Radix, trium plerum- 
que literarum ; e. g. JON tradidit. II. Pac! ſecunde literæ radicali infigit 


Dageſch forte, ſeu punctum literam duplicans; & ſub ea plerumque vo- 
calem e, ſub prima conſtancer a habet. D diligenter tradidit, III. Apbet 


Radici & præponit. & fecit vel juſit tradi, IV. Ubpecl eſt vox paſliva , 
aut reciproca, Radici I preponens. DAN traditus 2/t vel fe ipſe tra- 


9. Tabella Conjugationis. Optativo & Conjunctivo carent. Loco 
Præſentis Benoni uſurpatur. Literas tres radicales per numeros reſpon- 
dentes (3,2, 1) indico, In noſtro paradigmate DN, litera 1 eſt 1, D 


eſt 2, teſt 3. Per totam hanc tabellam ſatis erit legere vocabula latinis 
literis exarata, ceteris nunc omiſſis. | 


—— —B Po. oe - 


Ego g. comm, 
321. T1321. T1321. 911321. * D321. 
eſar, meſrath, meſart, meſarti, meſreth: 2 
Cez In. C 


Iyſtitutiones 


Vos g. m. Vos g. f. Nos g. comm. 


HB. Ile. 


9321. 9321 vel P321. PN321. PN321. 3321 vel 321. 


Meſaru, 5 vel me- meſartun, meſartin, meſarnan vel me- 
farin, 


S ſaran. 
 Fulwum, IIle. IIla. Tu g. m. Tu g. f. Ego g. comm. 
31211; *93721N; 31; pz 21H. 30218; 
vel 3213. 93211). 321. | 321N. 
Nemſur, temſuri, temſur, temfarin, emſur; 
vel nemſar, temfari, temſar, emfar : 


Illi. Illz. Vosg.m. Vos g. f. Nos g. comm. 


3213. (321). 321. 3210 321.vel 3213 
Nemſerun, nemferon, temſerun, temſeron, nemſur vel nemſar. 


* Sunt exemplaria, in quibus tertiæ perſonæ maſculinz utriusque nu- 
meri pro 3 præfigitur , more hebraico & chaldaico ; in tertia autem fe- 
minina ſingularis numeri frequenter amittitur ? finale. 


 Mitiv. Benond, Ile. Ila. Tu g. m. Tu g. f. 


Paſſv. Pell. 


Participia Praſentis. 


Ego g. e. 
321. N3213 3213 3213 321. , 
et. T1321. 
Meſar, meſaro, meſar, meſaro, meſar: 
vel meſarath, meſarath, meſarathi, 
Illi. Ille. Vos g. m. Vos g. f. Nos g. c. 


2321. 1321. P3215 321; 1321. 
pivg2r. 3217. 
Meſarin, meſaron, meſarin, meſarothin, mefarinan. 
meſarithun, meſaron , 
Ille. Ila. Tu g. m. Tu g. f. Ego g. c. 
are ear; 32; N3'215 J'21. 
13921. HU3˙21. 93'2T. 
Meſir, meſiro, meſir, meſiro, 
meſirath, meſirath, meſirathi, 
IMli. III. Vos g. m. Vos g. f. Nos g. c. 
53˙21. J3˙21. P3˙21 3 73521 [PPar. 
3 - DVvgaT. 321. | 
Meſirin, meſiron, meſirin, meſirothin, meſirinan. 
| 18 meſirithun, meſiron, Extra 


meſir: 


Syriace. 


Extra Pedal omnia Participia literam H ſibi habent præfixam. 
Imperativus. py 3 4 Wy ©- Vosg.m. Vos g. f. 


7 


30213 5311; 13121; 3) f; 
vel ubique ſine ). 
Meſur, meſuri; meſuru, meſuri; 
vel meſar, meſari: meſaru , meſari. 3 
Infinitivus, 3210 Menſar. | 
Gar undia. 32115. 3211290. 


Lememſar, melmemſar. 


10. Fodem modo reliquæ etiam tres forme conjugantur , ſervato 
tamen charactere ſibi proprio (S S) quoad fieri poteſt. 


11. Verba Imperfecta ſunt, quæ alicubi inter conjugandum unam 
literarum radicalium amittunt. In literis his nominandis D primam , ꝓ ſe- 
cundam, © tertiam radicalem ſignificabit. Igitur 8D, D, D, ſunt illa 
Verba, quorum © ſeu litera prima eſt &, ?, vel 3. ) ſunt illa, quorumy 
ſen ſecunda litera eſt J. N ſeu 55 ſunt illa, quorum 9, id eſt, quorum 
tertia litera eſt & vel . De Verbis his Imperfectis, que alioqui maximum 
totius linguæ negotium faceſſunt, ut absque omni cura eſſe poſſis, Lector, 
in Hlerolexico meo accurate proſpectum eſt: quod paulo poſt intelliges. 


132. Verba, quæ in Peil erant neutra ſeu intranſitiva, interdum in 
Pacl tranſitiva evadunt. 


13. Verba eft & ſunt ſæpe omittuntur ; plerumque tamen ſupplentur 
per pronomen demonſtrativum. 


14. Loco Imperativi amant Futurum. non jurabitis, dicetis, pro, 


ae jurate, dicite. Imo Matth. V 25 pro Imperativo Preteritum legitur, 


Quadrans horz tertius. 
Clavis. 


15. Literarum aliæ ſunt radicales , aliæ ſerviles. Radicales ſunt, 
aur reperiuntur in ipſa Radice ſeu vocabulo primario, a quo cetera ejus 
Kirpis naſcuntur. Ceteræ, quæ tantum ſignificandi modum 8 1 
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ſerviles dicuntur. Sic in voce yd) ſatiabuitur ,que oritur ab Radice 52 


atiatus eft, poſtremæ hex tres literæ ſunt radicales; reliquæ totidem » 3s 1, 
& I, ſerviles, quippe quæ tantum ad determinandum tempus Verbi , nu- 
merum , perſonam, & genus ſerviunt. 


16. Commenda memoriæ hæc vocabula, Hh. malbad, Þ nach , 
e tavi, & literam N: iſta enim veluti Clavis quædam eſt mex Methodi. 
Literæ ph ſerviunt tantum initio , ſeu in prima & ſecunda ſyllaba, 7 
initio & fine, N ubique, I tantum in fine. Sæpiſſime tamen & hæ un- 
decim literæ ſunt radicales. 


17. Vocabulum, quod explicare cupis, vel habet radicales ſuas omnes 
& ſolas; vel omnes quidem, ſed una vel pluribus ſervilibus additis; vel 


denique ipfarum radicalium aliquam amiſit. Si primum, facile in quolibet 


Lexico invenitur. Si ſecundum, menus Servus Servorum ordine alphabeti 
docebit, quid officii in ſervilem quamcunque quocunque loco poſitam ca- 
dere poſlit, Si tertium, quære literas Radicis, quas prez manibus habes , 
in meo Hierolexico ; & in eo videbis promptiſſime, quod mutilæ tuæ Ra- 
dici deſit. Sic ſi legas ON ſeu p, in Lexico id non invenis. Non 


eſt ergo Radix, fed literam aliquam habet ſervilem. quam? non p: quip- 
pe in literis noſtræ Clavis (FS 16) non annumeratam. An igitur 15 ſeu DO? 
- atqui malhad initio tantum ſervit, ut eadem Clavis te monet. Supereſt N, 
quod / (Servus Servorum) te docet in medio ſervire Participio, Activo, ſeu 
Benoni. Neſiduum p in Hierolexico meo fic invenies ordine ſuo al- 
phabetico: H 27 Hare, ſurgere. Id ita intellige: mutilatæ Radici Op, 
ut redintegretur, addenda eſt ſecunda radicalis, eaque eſt Vav. inde naſci- 
tur Radix OP » ſignificans ſtare, ſurgere. ¶ dixit, & in medio eſſe notam 
Benoni. Ergo Od ſive DKP eſt ans, firgens, Atque hac ratione pri- 


mus aſpectus vocabula imperfecta omnia declarabit, & mei Hierolexict 
ope in perfecta mutabit: id quod etiam in hebraicis & chaldaieis idem Hie- 
rolexicon pari beneficio & celeritate præſtat: ubique enim numerus oſten- 
dit, quota radicalis deſit; litera vero eſt ea ipſa, quæ ad complendam 
Radicem deſideratur; ac denique ſignificatio additur, ne novo quærendi 
labore tempus perdere opus ſit. | 


18. Huic artificio tum quoque locus eſt, cum una tantum litera ra- 
dicalis ſe offert, duabus amiſſis. Talia ſunt N & *7VR ejusdem ambo Ra- 


dicis, cujus unicam Jiteram 77 retinent. Eam literam in Hierolexico meo 
quære ſuo loco, nimirum initio literæ , & hæc leges: NIN & A” 
1 


I << w. 4 
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id et: deficiunt prima & ultima radicalis, & imbe ſunt k. Prodit ergo Ra- 
dix ADR venit. In voce D ſervile ), ut. Tait in fine, ad Imperativum du- 


eit: venite, in Ty vero & (T initic) formam Aphel ($$) manifeſtat : fe- 


* 


6it veni e » adduxit „ attulit. 
Quadrans horæ uli i. nus. 
Uſus preſens. 


19. Satis jam te, Lector, exiguo hoc tempore comparatum eſſe 24 
Syriaca ope Hierolexici mei explicanda, ipſa res præſens exemplo propo- 
ſito demonſt rabit: unum ſupereſt ut admoneam, literas cognatas facile 
inter ſe permutari. Tales ſunt &, 9, & ); tales N & 11]. Ut nihil dicam de H 
& J, quorum cognatio effecit , ut in quibusdam exemplaribus Matth. 
XXVI 55 legatur M pro rr temiſtis me, 7 in cognatum 1 


immiſſo. 
Matthæi XXVI v. 26. 


po _ EN 1 e mw bo 


S 3. © 


lethalmidavhi vejahev vakdſo uvarech . 1 Schekal 


iD 7 Dos = 708) 
-Pagri honav achulu ſavu vemar 


. vp. H. (Hierolexicon meum) accepit, Ad puncta vocalia (8 2) nok 


3 
2 p12». Nomen proprium, AES US. 


3. pre. H. cu panis. (FT& F i) emphatiunm. 
4 M. H. TM benedirit. 10 &. 


F. RSP). H. fregit. 10) & 


6. 05. H. dedit. )( &. 
7. wyrropp. H. PLPN diſcipulus, v initio si) nota dativi. 1 
3 Mas. 
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(Y affixum 3 perf. g. m. ſing. ſæpius indicans, Nomen, cui ſuffigitur, 


r eſſe pluralis. Diſcipulis ipſius, ſeu noſtro loquendi more diſci- 
us, . * 
8. Me). H. dixit. 1 F. f 

9. ND. J in fine (& 5) nota pluralis Imperativi. Radix mutila 20 ſic 
: redintegratur. H. 201] accepit. Radix eſt 20, ſenſus præſens ac- 

Cipite, | 

10. HN. H. 53K comedit. 13121 (§ 9) pluralis Imperativi. comedite. 

Ih J. H. bie, bec, bo. 

12. 1B. H. N corpus. eſt affixum (/)) 1 perſ. ſing. & ( 5) abſorbet 


& ſui Nominis. Hoc corpus meum. eſt (F 13) tacite intelligitur. Accepit 
FESUS panem, & benedixit, & fregit , & dedu diſcipulis ſuis , & dixit : 
Eccipite , comedite , bog corpus meum. 

V. 27. 

FF A  , 


| .kyllechun menneh 
13. ut n. 1. accepit. 1 (O &. | 
14. XD). H. cab. | 
15. TN}. Nihil in hoe verbo radicale eſt, præterquam 9. Initlo hujus 
ltere H. fic docet: 11% & 3 & confeſſus eſt , laudavit. Radix eſt NT. 


Primum J F. & (& $8) characteriſtica Aphél. Alterum ) (H ab- 


ſorbet v radicale Verbi N, quod eſt (F 11) S. Denique (//) ab- 


ou & literam om ejusdem Verbi &. Senſus forme 
phel: laudationem dt, publice pratias egit. 
r 


17. d. H. illis, s. 18 K 


41 
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18 & 19. & dixit, accipite. ut n. $8 & 9. 
20. Dei. R(/&Y8) characteriſtica Aphel. H. NY 3 & bibit. Hoc & 


radicale abſorbetur à Y quia Verbum eſt Imperfectum xp. 3 (CN 


589) ultima perſona Imperativi. bibite. nam forma Aphél ſenſum hie 


non mutat. N 


21. Fu. H. Ip de, ex. N (.) affixum y perf. ſing. de 6, ex es. 
22. paba. H. >2 omnis, omnes. [12 (Y) affixum 2 perſ. plur. emnes ves. 


ConneRe verſiculum: Et accepit calicem, & gratias & dedit eis 
dixit: Accipite, bibite ex eo omnes vos. : wy * 


v. 28. 


26 2 
TERND deb b 800 EN pT 37 Th 


” 22 1 = 2 


metheſched ſaggie dacholaph chadatho . demi Honay 


D he 
dachatohe leſchuvekone 


23. . H. bic. 
24. . H. . ſanguis. * (Y affixum i perf. ſing. Sanguis meus. 


a5. RPIVTA. H. Mam, fedus, Primum 7 G45 10 — Genji. 


5 
26. NIN. H. nun. N (H&S) emphaticum. 


27. 55 H. gen pro. J ( qui. Qui pro. 
28. ND. H. multi. 


29. NI) O. H. TR effudit. 10 ( Benoni [ped euPull) Ben 


autem >< 9) eſt loco gr = effunditur, 
90. KN H. dimiſſo. > (& § 1) nota Dativi. dimiſſion. 


31. NIRO. H. RAT) peccatum. In plurali nullam mutat literam, fed (5 2) 


loco - ultimi babet =, & per 7 prefixum (H & F 1) fit Genitivos. 
Dd 2 Dimi/- 
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Dimiſſioni peccatorum , ſeu in dimiſionem peccatorum , ut apud Latinos Dati. 
vus commodi. Hic ſanguis meus federis novi , qui pro multis effunditur in 
dimiſſionem peccatorum. Ne horæ metam transgrediar, taceo de vocabu. 
lis & IVR, quæ hunc Matthæi locum adeo memorabilem efficiunt; 


teque, Lector Benevole, ad Trifolium meum Syriacum Exempli II 
n. 15, & Lexicon meum Biblicum latinum art. Eſt remitto. 


87351 Na 


Servus Servorum. | 


DODecurret hic identidem vocabulum abſorbet, quod proinde in limine 
explicandum eſt. Servilium officia, quæ ordine enumerare proprium eſt 
hujus ServiServorum, bifariam partior: vel enim determinant folum, vel 
determinant fimul & abſorbent. Sic in adjectivo RV&WY valida (S4) & de- 


terminat Nomen pwp validus ad ſignificandum genus femininum. Atin 959 


rex menus (F 5) o non tantum determinat primam perſonam ſing. prono- 
minis, ſed etiam Nomini Nn rex avellit ſuum &, & illud abſorbet. 


uoties id Serviles faciunt, Servus Servorum diſtincte monet , ingenti 
diſcentium commodo, quibus litera abſorpta hoc modo ſine indagatione 
ulteriore repræſentatur. 5 5 x 


Si dus Serviles concurrunt, earum priori ambas aſcribo, ut vitetur 
confuſio, & compendium fiat. Sic 0? in 9, yin 1, imo & n in 
N, & 57 in 7 reperies. ; : ; * 


Initio ſeu ante primam radicalem fervit 


R. 1. perſona prima ſing. Futuri. (G 9.) 2. charafteriſtica Aphel. (98. ) 
3. IK charatteriſtica Ithpeel. Go 8.) abſorbet primam radicalem Im- 


perfectorum &, D, & Y. e. g. NOR dixit non facit Y, ſed MR 


dicam, ita ut radicale ab & preformativo Futuri abſorbeatur. fic 
Ae ſedels, ab 21: ſic p dabo, ap). 


2. 1. plerumque in; interdum cum, comra. 2. ablativ. inſtrumenti, mo- 
| * 1} 


di, cauſſee. 
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J. I. nota Genitivi. ($ I.) 2. qui, que; quia, ut, quod, 3. pleonaſticum, 
ſeu elegantiæ tantum ſerviens, ſenſui nihil addens. 

J. E. 1 
abſorbet primam radicalem Imperfectorum KB & 9D. e. g. 
22M comedens ab doe, & D genuit Aphel ab 79. 


. in quibusdam exemplaribus perf. 3 utriusque numeri in Futuro. (§ 9.) 


abſorbet N radicale Imperfect. RD. T adduxit , attulit; ab NH ve⸗ 
nit, cujus utrumque & radicale in » mutatur: nam & vocis & aphe- 
licum eſt, non radicale. 5 


J. ficut, ſecundum. 


9. 1. nota Dativi & Accuſat. (S 1.) 2. e, & inlthpedl ny, ſignum 
Gerundii. (J 9.) | 


Þ. 1. Benoni, Peil, Infinit. (5 9.) 2. Hop, & in Ithpedl PD, Ge- 
rund. (SF 9.) 3. DPH Benoni & Infinit. Ithpeél. (§ 9.) 
a)/orbet primam radicalem Imperf. & B. e. g. De ad ſedendum 
ab Ty, N cuſtodire a N21. g 


4. perl. 3 & 1 Futuri. (5 9.) 2. N perſ. 3 & 1 Futuri Ithpeel. 


abſorbet primam radicalem Imperfectorum D & 3D. e. g. JAN! ſede- 


bunt a AN, 21 cuſtodiet a N22, cujus 3 radicale a3 preformati- 
vo Futuri abſorbetur. 


H. 1. perſona 3 & 2 Fututi. 8 9.) 2. proſtheticum in Futuro Ithpeel, ubi 
inter characteriſticam Radicem euphoniæ gratia interjicitur. 


pro pf commotus eſt , a pf commovit, DOD adjectæ, ap- 
foſite, ab 5D), ' in ) mutato. 3, NN perſ. 3 & 2 Futuri Ithpecl, 

ahſerbet primam radicalem Imperfectorum D & 1D, e. f. N. ſedebis a 
*. D cutodies Weg. 


; Dd yg 3 
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In medio , ſeu inter primam & ultimam radicalem , ſervic 


R. abſorbet in Benoni ) radicale Imperfectorum p. (5 11.) e. g. 
. NRA moriens a Y. | 

. Gbilantium , Vide paulo poſt in litera N. 

J. in Futuro & Imperativo. ( 9.) 

V. ſibilantium, vide ſtatim in N. 

5. in Peil. (§ 9.) 


abſorbet ) radicale Imperfectorum Y. TVD mortuus eſt a P. 


H. in Ithpeél ſibilantium, id eſt, Verborum , quorum prima litera eſt 
2, d, 7, X. in his N ithpeelicum ponitur poſt primam radicalem, & 
poſt Xin i, poſt? in 7 mutatur. NI” invenit, NINWR inventus eſt: 
d ſuſtentavit, PIRNDI innitentur , recumbent : RNS ſcidit , PMOL 
ſeiſe : P eſtote moniti, attendite, a M. N 


S 3 BF 'P — 


In fine, ſeu poſt ultimam radicalem, ſervit 


N. 1, emphaticum. (S 1.) 2. generis feminini Nominum & Participiorum. 
($4 & 9.) 3. proſtheticum, quod ſolius elegantiz gratia nonnunquam 
adjicitur. 4. Tyde adverbiorum. e. g. TN male, a WA malus. 
abſorbet ultimam radicalem Imperfe&orum >. ($ 11.) e. g. ND 
ad peccandum , a NN. 

3). 1. N affixum 3 perſonz ſing. g. comm. 2. N affixum 3 perſ. ſing. g. m. 3. 

aftixum 3 perf. plur. g. m. 4. PV affixum 3 perſ. plur. g. f. 5. 7 
ntermedium inter vocabula & pronomina illis affixa. e. g. PINAR 


patres veſiri. Ions 


J 1. ultima perf. Præteriti & Imperativi. (F 9.) 2. F perſ. 3 & 2 plur. Eu- 
turi. (F 9.) 3 31) affixum 3 perl. ſing. g. m. quod ſæpius indicio eſt, 
Nomen ipſum, cui affigitur , eſſe numeri pluralis. 4. ) intermedium 
inter vocabula & pronomina illis affixa, e. g. MN pater ting. 5. 1 


proſthe- 


3e 
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proſtheticum Infinitivi, quod elegantiæ gratia frequenter ei additur 5 
&, ſi ſequatur affixum, fit 174. 


abſorbet ultimam radicalem Imperfectorum & v ſeu > e. g. OY voluerun , 
a RAY. | 


b, I. » Imperativi. (F 9.) 2. ay g. f. in Præter. & Futuro. (S.) 3. 9 


affixum 1 perl. ſing. 4. 8! Nominum in plurali. (S 2) 5. p affixum 
3 perſ. ſing. g. f. & y g. m. 6. Þ pluralis g. m.-(F 2 &9.) 7. jy & 
pro Participiorum. (S 9.) 8. IV adverbiorum. Vide IVR. 9.“ in- 

_termedium inter vocabula & pronomina illis affixa. e. g. 
Arpa reliquiſtis eum, ex pax & 971. 


abſorbet. 1.  - in ſtatu regiminis, & ut affixum 1 perſ. in plurali, ter- 
minationem maſculini pluralis. (§ 3.) 2. Þ in Benovi & Peil ultimam 
radicalem Imperfectorum & ſeu O. e. g. Y vocantes , a Xx. 3. 0 
abſorbet ſæpius eandem ultimam radicalem Imperfectorum & ſeu w. 
e. g. D voca a N 0, „ gaude 0 femina aN, cujus “ radicale a lite- 
ra  ſufformativa Imperativi abſorbetur. | 


1 1. 7 affixum 2 perl. ſing. g. m. & : g. f. 2. j15 affixum 2 perſ. plur. 
g. m. & p g. f. 


J. 1. pluralis Nominum & Verborum. (S 2 & 9.) 2. affxum 1 perſ. in 
plurali, & ij in ſingulari. 3. a Preteriti. (G 9.) 4. proſtheticum, ſeu 
elegantiæ gratia additum. 


HN. 1. Nr) plurale. (S2) 2. NH adjectivorum g. f. ($ 4 3. D m, pn, 
pn, Præteritorum. (5 9.) 4. D, N, PN, Particip. ($ 9.) | 


ab/orbet. 1. | g. f. in regimine. (§ 3.) 2. ultimam radicalem Imperfe- 
Rorum x ſeu 5, e. g. NP vocavit femina a K 


EXER- 
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EXERCITATIO, 


ex Matth. C. 1. 
v. 20. 


3 2 


7 
E795 — ebm x Tn mm p 


= lemeſſav tedchal 10 dedavid — . 
14 13 12 
mn * Þ 7M TRANG PI * rw 
hu Rucho men boh dethiled ger hav anteroch 
Np) 
.dekudeſcho 
I. Nomen proprium. Joſeph. 


2. M2. H. N fin. 1 (2) affixum 3 perſ. ſing. Quod itamen pleona- 
ſticum ($ 7) ſenſui nihil addit. 


3. P1717. Alii ſeribunt vy dedavvid. Nomen proprium, David, Primum 
7 OT & F 1) nota Genitivi. Davidis. 


4. W. H. non. 


5. Nn). H. 577 timuit, N (HT & 5 9) perl. 2. ſing. rut timebis. Fu- 
turum (8 14) loco Imperativi. Ne time. 


6. 2Þ125. 05 F & 5 9) Gerundium. H. 20 1 2 accepit. Radix ergo eſt 
" 149 Accipiendo ſeu accipere. 
7. 205. Nomen proprium, Maria. ( & S 1) Dativ. aut Accu. 


Mariam. 
$. Wiens. H. x Dr uxor. cujus & per affixum (S 5) abſorbetur. 7 5 


affixum 


Fu- 
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 effixum 2 perſ. ſing. uxmem tuam. Syri pronunciant attoch fine n: de 


quo in Appendice de Pronunciatione monebo. Foſeph {ili Davidis , m 
time accipere Mariam conjugem tuam. 


9. Tt H. ille, is. 
10. PL. H. enim, 
11. D. (HY qui, que. NR (C & F 8) charaRt. Ithpeel, ſen vocis 


paſſive. Radix 79>) H. genuic , __ Illud enim, quod genitum eft : id 
enim, quod natum eſt. 


12. MN. Eſt vox hæc e paueiſſ imis illis, in quibus 2 nulla reperitu 
= A WH in. 7) ()) affixum 3 perſ. ſing. in ea. 
13. O. H. de, a. 


14. N. H. U ſdiritus. & (1 I &. U emphaticum, ſive artieults.. a Shi. 
ritu de Spiritu, 


15. V. H.ille,ipſe, is. Pronomen demonſtrativum ($ 13) loco Verbi ef. 


16, N YP). H. ſanftitas. Primum 7T (//& F1) nota Genitivi. de Spiritu 

. id eſt, Sano. IA enim, quod natum eſt a, de rity - 

0. 
V. 21. 

25 24 23 22 21 19 18 Sr 
Tm D Y P': d br N00 sf 
machjubi ger thu Jeſchuab ſchemeh ethekro bero den _ 

ag * 27 * 
: jd my» 


chatohsjhun men lebammeh 
17. m. N N initio & ad finem additum indicant perſonam 3 ſing. g. f. 
in Futuro. on initio, & „ in fine, ex 69.) 11822 charact. 
Aphel. H. 15 (i. e. "by genutt, pepertl. A » Pariet. 
18. PT. II. autem. 
19. N. H. I filius. & (H&H) emphaticum. Filium illum, tot ſeculis 


expectatum. 
E e | 20, 
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o. NN. CN &.n(/&g9) 2 perſ. ſing. g. m. in Futuro. H. * 
vocavit. Et vocabis. 


21. MY. H. D& nomen. N () affixum; perſ. ſing. Nomen ejus. 
22. Nomen proprium, FESUS. 

23. N. H. ille, ipſe, is. 

24. V3. H. enim 


25. Tm. „ (Y affixum 3 perſ. ſing. g. m. 1(/&F9) 3 perf. ſing. 


g. m. in Futuro. H. Az 0 e. 8) vixit, Proinde vivet eum. Sed 
quia hoc non efficit ſenſum idoneum, ratio dictat, formam Verbi non 
eſſe intranſitivam Peal , ſed tranſitivam ſeu activam Aphel (quam etiam 
oſtendit punctum vocale a in prima ſyllaba) vivere faciet eum, vitam 
ei impertiet. Syri legunt nachiv. 
26. cop. H. y populus. (& 51) Accuſativ. N (Y) affixum 3̃ perſ. 
ſing. Populum ſuum. 
27. 2 H. de, a. 


28. Ty. L. RON peccatum. — plur. g.m. quod 


($ 5) abſorbet ultimam literam Nominis. N () intermedium inter 
vocabulum & pronomen affixum. Pariet autem Filium illum, Meſſiam, 


& vocabis nomen ejus ES UM: ipſe enim vitam reddet ei (pronomen pleo- 
ſticum, 8 7) populo. ſuo a peccatis eorum. 


v. 22. 


31 29 
ef 505 D 1 bo 7 N 


== z TH 


dethemar medem denethmalle dahavoth kylloh den Hodo 


= ©» 
5 72 N 
nevijo bejad Morjo men 
29. NJ. H. ber, boc. 


30. P7. l. auen. 


31. N22. H. omi. 2 (Y affixum 3 perſ. fing. omne ipfum , Pronomen 
pleonaſticum. $7.) 


32. 


_ Y 


Jen 
32. 


Hriaca. | 219 
32. PII. H ex 59) z perſ. ſing. g. f. in Præterito. 1 () pleonaſti- 


cum. H. Yz (i. e. Radix x fuit, faftum eſt. Hoc autem ann {6 
tum eſt. Genus femininum pro neutro, quo (F 2) carent. 


33. KPENN1. H. X20 inplevit. u (H) perf. 3 Futuri Ithpeel, 1 (/ 1. 


ut implebitur ; latino more, ut impleatur: Syri enim 9 & 
Optativo 08 9) carent. 


34. Y, ſeu Om, ut alii legunt. H. illud. 

31. NN Y. H. W dixit, re & 8) Ithpecl. 7 (N qui. Quod &. 
lum eſt. | 

36. D. H. a. | 

37. RM. H. 1D dominus. & (ff & F'1) emphaticum. 

38. P2- H. Y » anus, minifterium. 2 () Ablativ. inſtrumenti, modi. Pg 
n anum eſt hebraiſmus & ſyriſmus: nos diceremus: opera, miniſterio. 

39. N22. H. propbeta. Hoc autem omne factum eſt, ut impleretur illud, quod dillum 
eft a Demino miniſterio propbetæ, ſeu per propbetam. 

v. 23. 


ph 1 X71 r. * arfira 1055 
ſchenceh venekrun Bero vethelad tevteni \ Bethuletho Deo 


os 1 Corn Sup 
Elohon bamman demethtargam Hammanuil 
40. RT. H. Ne ecce. J (J) quis. ; 
41. vpbwg. H. virgo. 
42. Wh. l. g concepit. 13210 ($9) eſt 3 perſ. ſing. ef in Futuro. 
concipiet, 
433 44 1 OF. Pariet flium, ut n. 17 & 19. 4 
45. y. 1 Y S. 2& CAS) 3 reren plar. un. eue 


Et vocabmt. nam H. Pz vocadit. 
40. Nomen eius. ut n. 21. 


E e 2 3 47. No- 


220 1 Inſtůutiones 
47. Nomen Meſſiæ, Emmanuel. 


48. DINNNI. 7 DD qui. D (Y) Benoni Ithpeel, ſeu Participium paſ- 
ſivum, quod ($9) loco Præſentis uſurpatur. H. Hy interpretatus 
eſt. Quod interpretande exponitur. | 8 N 4 

49. hp. H. Op cum. (I) affixum 1 perf. plur. Nobiſcum. 


50. Hoe. H. MÞ8 DE US. (Y affixum 1 perf.plur. DEUS noſter. Ait 


ergo propheta: Quia ecce Virgo concipiet, & pariet Filium , & vocabunt 
nomen ejus Emmanuel, quod exponitur , Nobiſcum DE US noſter. 


EXERCITATIO ALTERA, 
ſine punctis: 


ut videas, ne horum quidem abſentiam Methodi hujus 
1 facilitati obſtare. | 


Ex Matth. C. ult. 
v. 18. 


7 22 3 83 3 2 x 
KR) Ryo when pw 55 %>  onmnk 
vaichano uvarbo baſchmaijo ſchuleton kyl li Ethjebev 

| rs "2% . 1 8 
3 > ene ed RR de T8 e 
.lechun ano meſchaddar eno aph avi deſchadrani 


I. INK. H. p dedit. Tu ( & f 8) Ithpedl. Daus ef. 

2. 8. H. mihi. 

EO 59. H. omnis. , | | ö C 

4. . H. poteſtas. 

5. WD. H. cli. 2 ( in. In celis. brut. | 

6. NN. 1 ( S3 in. pI H. terra. & (HT & $1.) emphati- 

cum. D — 4 Data eſt mihi omnis poteſtas in calis & in terra. 

Nrw. H. feu.) C. | 1 „ % 

+ * TIT 8. Mr“. 


ti- 
ra. 


* 


Syriace. Of _ 7 


8. TT. 3 (D pleonaſticum. *7w H. miſit. „ ( ö aff rum 1 perſ; 


ſing. Miſu me. Syri prenunciant » quieſcente , deſchadran. 


9. AK. H. RR pater. (J) affixum 1 perſ. ſing. quod (8 5) ultimam No- 
minis literam abſorbet. Pater meus. 
10. NN. H. etiam. 


II. NaN. H. ego. 


12. WH. H. TIW miſt. 0 (FT & g) Benonf , mittens. Participium Beno- 


ni loco Præſentis (5 9) mitto. Pacl, & ideo ($$) propter, Dageich 
forte radicali ſecundæ debituin pronunciatur duplex d. Etſi porro 
Dageſch non apparet , cum puncta omittuntur, © tamen (8 9 in 
Participiis) demonſtrat, non eſſe ſimplicem formam Pea. LFroprie 
ergo ſenſus eſt : impenſe mitto , ſedulo mitto. ; 


13. RN. H. ego. Repetitur pronomen (87) per pleonaſmum. 
14. Yo. H. vos. Et ſicuti miſit me Pater meus, etiam ego ſedulo mitto vos, 


v. 19. 


21 20 19 12 [17 16 15 
e Toys) oy mr _mwH deen +. 
enun vabamedu bammeme Kkyllehun valmedu- hochil zelu 

| | 26 25 24 23 22 
: Nero rh Ni NIN 22 
.dekudeſcho verucho vabbero abbo beſchem 


15. 41.1 (& 5) 2 perſ. plur. Imperativi. H. rike abit. Abe. 
16. 597. H. ergo. . 


17. Hb). H. Y didicit , & docuit. Contextus oſtendit, non utique ad 
diſcendas, ſed docendas gentes a Chriſto Apoſtolos mitti. Primum J 
&, alterum(/\&F 9) perſ. 2 plur. Imperativi. Et docete. Alii legunt 
pon tanquam Fron per aphæreſin literæ j: quod eodem reci- 
dit: docebitis. 


18. 179. H. 2 omnis, omnes. (1 (H affixum 3 per. plur. ſed (87) 


pleonaſticum. | 


19. RDDY. H. populi. | 
Ee 3 10 


222 Einsen 


29, ND 1&.x(/&f 8) Aphél. H. Wp baptizavit , baptizatus ef, 
J finale (F& Fg) 2 perſ. plur. Imperativi. PBaptizari facite , Abe 

mum alducite. Quia autem Aphel ſæpe non aliam habet notionem , 
quam Peal: optime Evangelium Græcum & Vulgata hoc loco vertunt 
Baptia antes. 

al. DN. II. #, illi. 

a2. WA. 2 (Y in. OY H. nomen. In nomine: vel, ut etiam havent Gre. 
ca, in nomen. 

23. NaN. H. Pater. Status conſtructus (5 3) in proximis quoque Nomini. 
bus intelligendus. In nom ine Patris. 


24 Nu. 16. 1 H. Filius. & (H & S 1) emphaticum. Et Nlii. 


26. R711 1 &. n H. Spiritus. & (/ &F 1) emphaticum. 
26, NRZ TP). T ( [&F 1) Genitiv. H. ſanftitas. Spiritus Sandtitatis, i. e. Sanft, 
Abite ergo, & docete omnes populos , & baptizate eos in nomine Patris , & 


V. 20. 


34 93 | _ 31 30 29 28 27 
ene e rr b 55 mn pe Dee 
eno veho dephakkedtechun mo kyl denetterun enun Valephu 

Ti E „ 
Nope rm any pred N, paby 
debolmo leſchulomeh badmo javmotho kyllehun ano hammechun 

a ” 
POR 
amin 


27. Bg H. HR didicis , & docuit. ut n. 17. Et docete. 
28. . H. ii, illi. 1 


a9. rn. J CSP) ut. 3212 (F9) 3 perf. plur. Futuri. H. 014 (i. e. 
I) cuſtodivit, J Futuri abſorbet primam radicalem Verbi Imperfe&i 
D (Y) quod quia per Dagèſch forte (ſyriace per Kuſoj) compenſa- 
tur, litera V in pronunciatione duplicatur, denetterun, non denetrun. 


30. 


| Hyrlaca. ; 223 
30. 50. H. ommis, omnia. | | 
31. ND. H. quid , quod, 


32. 2 10 ) pleonaſticum. DD H. mandavit. N (H & $9) 1 perſ. 
ſing. Præteriti. 115 ( affixum 2 perf. plur. Mandavi vobis. In ipſo 
Syriaco agnoſci poteſt forma Pacl, que tamen fine detrimento ſen- 


tentiæ ignoratur. 
33. RT). 10. H. 87 ecce. 


34. RN. H. ego. 


35. NDDY. H. Oy cum. 15 0 D affixum 2 perſ. plur. Vobiſcum. 


36. Nie. H. ego. Repetitur ad majorem vim ſententiæ: certiſſime ego vo- 
biſcum ſum, 


rpg. H. 55 omnis, omnes. . (Y) affixum 3 perſ. plur. quod tam 
of Hs pleonaſticum eſt. * 3 Perl. plur. q en 


8. Ny. H. DY dies. NY (/& g 2) ſignum pluralis. Onnes dies, omni- 
3 54 Wa * gnum p | 0 


39. rp. H. uſque ad, 


40. Ma>wSH. H. xODW conſinnmatio. Primum © (/& 5) Accuſat. 


(Y affixum 3 perſ. ſing. quod (5 5) abſorbet & ſui Nominis; in ſenſu 
tamen (8 7) pleonaſticum eſt. 


41. KD. 1 (H&S 1) Genitiv. H. Oy ſeculum. RK (H & F 1) em- 
phaticum. | 


F H. vere. Amen. Et docete eos , ut cuſtodiant omne quod mandavi 
(inculcavi) vobis: & tecce ego certiſſime vobiſcum ſum omnibus diebus uſque 
ad conſummationem ſeculi, Pere, ſeu Amen. 
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ApPPEN. 


nl 
De Pronunciatione 
| —  Lingue Syriacæ. 
1. Syrorum ſiteræ ſunt 22, conſonantes omnes. 
Olaph. Beth. Gomal Dolath. He, Vay. Zai. Cheth. Ther, Jud. Coph. 
a WES £1] - 4 + wAQ 


N 2 3 1 3 ' 2 


Spir. len. b, v. g& d. h. v. 2. ch lenius. t. j. ch aſperius, a 
Lomad, Mim. Nun. Semchat. Ae. Pe. Dſode. Kuph. Riſch. Schin. Tav. 


VYanga NN D 3 QD fo ew AL 


73 0 y Dx 4. * 
J. m. n. ſ. Bh imj erf. ph, p. df. CY . 8 1 


Olaph ante Lomad A 
Lomad ante Olaph. V 
Lomad geminum in fine 1 5 


Elegantiæ gratia conſonantibus lineolas quasdam horizontales ubi- 


2. Puncta vocalia: 


Abraham. a. 
” Ms 46 
Iſaac. i. 
Odom. . 
A Urias. u. 


Utuntur etiam vocalium loco fimplicibus punRis, hnnc in modum. 
2 punctum alterum ſupra, alterum infra literam , eſt a. Puncta duo infra 
; literam juxta ſe poſita, ſeu horizontalia, ſunt e. Punta _ infra 
: EO eram 


Syriace. 225 
literam transverſa , ſeu diagonalia, ſunt i. Similia duo puncta transverſa 


ſupra literam, o. Denique punctum unum, ſive ſupra, ſive infra literam 
Vav, eſt u. 


a ek am ca A a a 
ſu =— 3 © fa 


3. In charactere Syriaco Verbis preter puncta vocalia adhibent 
alia etiam puncta, quibus tollere ambiguitatem ſententie ſtudent. 323 
tradidit ipſe: 321 vel 321 tradens. N321 tradidifti : N321 tradidi : Nga l tra- 
didit ipſa. 321R tradam: in omnibus aliis perſonis Futuri , utriusque nume- 
ri, punftum infra vocabulum ponunt. 
„ | | 
4. Si Nomen iisdem literis ſcribitur in plurali , quibus in ſingulari: 


diſtinguuntur in charactere ſyriaco, dum plurali ſuperne duo puncta im- 
ponunt korizontalia, five juxta ſe in eadem latitudine ſtantia. 


f 5. Pronomen affixum N, quod eſt 3 perſ. ſing. fi genus femininum 
ſignificet, in ſyriaco punctum ſupra ſe habet, per quod a maſculino diſcer- 
nitur. 


6. Kuſoj eſt punctum ſupra literam, quod inſtar hebraici Dageſch 
eam geminat. 


7. Literam Nun ante Tav Syri in ſua pronunciatione non amant: 
bi- ideo iltem vel omnino non ſcribunt , vel etiam ſeriptam ſilentio premunt. 
TR tu g. m. & & tu g. f. leguntur att; N femina , uxor, legi - 


tur atto. 
8. M affixum 1 perſ. ſing. ſonat ut n ſine. 


9. In affixo 3 perſ. ſing. g. m. „ literæ 77 ſemper mute ſunt, 9 ſo- 
nat ut vconſonans, * poſt Nomina muto, poſt Verba autem ſonante ut i. 
Vide nachiv in Exercitatione I n. 25, Idem ſuo modo accidit affixo 971. 
3 perſ. ſing. g. m. 8 6 


/ 
ſum. 
infra 


infra FF | EXEM. 


eram 


3 EXEMPLUM, 
E ex Match. VI 9 ſqq. 


Ita nos DEUM precari Chriſtus ſyriacis verbis docuit: 


e ep wogn jos 
.ſchemoch nethkaddaſch devaſchmaijo Avun 
tuum nomen Sandtificetur: cælis in qui, noſter Pater 
; 177226 ewe 
3 | .malchutoch Tithe 
1 ä tuum regnum Adveniat 
Ne e er RON ex der 


92 


.barbo aph devaſchmaijo aichano dſevjonoch N ebeve 
terra in &, c#lo in ſicut, tua voluntas Fiat 


r pee Ren? Þ 37 

javmono deſunekonan lachmo lan Hav 

f .hodie noſtræ indigentiæ panem nobis Da 
ß Wm Wax ene Þ pu 

ſchevakan chanan doph aichano , chavbajn lan Vaſchbuk 
dimittimus nos & ſicut ,noſtradebita nobis dimitte Et 


8 PIN? 
| echajvajn 
noſtris debitoribus 
:RY/DIP> ſeyn 8b) 


: Teneſjuno tabalan Velo 
:tentationem in nos inducas ne Et 


5 


Ty 


e' ſo ud n? i 
biſcho men padſon Ello "0 


malo a noslibera Sed © 
RD dos 5) 


Syriac, 


192 22 879) 


1 Omnis lingua confitebitur 
- | DEO. 
ter | 
Rom. XIV II. 
of | Errata. 
nat Pag. lin, 
| 3 29 do- Lege to- 
40 6 col. 1. an L. ante. 
125 9 Germanicæ L. Lathe, 
129 ult. habeo L. habeo, babere, haben / zu der zweyten; bibo, bibere, tring 
= feen / zu der dritten; audio, audire, hdren/ zu der vierten. 
a y 
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